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Miré se vini né Electrolux! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen
toné.
@ Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé

problemeve, shérbimit dhe riparimit
www.electrolux.com/support

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té& pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
léndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose qé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
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mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

Fémijét duhet té mbikéqyren pér tu siguruar gé ata té mos
luajné me pajisjen dhe.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Mbajini fémijét dhe kafshét
shtépiake larg pajisjes gjaté kohés gé ajo éshté né pérdorim
dhe kur ftohet.

Nése pajisja ka njé mekanizém pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbaijtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo pajisje mund té pérdoret né zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té& ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet té keni kujdes qgé té
shmangni prekjen e elementeve ngrohése.
PARALAJMERIM: Gatimi i pamonitoruar me yndyré ose vaj
mbi pianuré mund té jeté i rrezikshém dhe mund té
shkaktojé zjarr.

Tymi éshté njé tregues i mbinxehjes. Mos pérdor kurré ujé
pér té shuar zjarrin nga gatimi. Fik paisjen dhe mbuloji
flakét me, p.sh. njé batanije apo kapak.

PARALAJMERIM: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes
njé pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.
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KUJDES: Procesi i gatimit duhet té mbikéqyret. Proceset e
shkurtra té gatimit duhet t& mbikéqyren vazhdimisht.
PARALAJMERIM: Rrezik zjarri: Mos ruani artikuj mbi
sipérfaget e gatimit.

Objektet metalike si thikat, pirunét, lugét dhe kapakét nuk
duhet té vendosen mbi sipérfagen e pianurés, sepse mund
té nxehen.

Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

Mos pérdorni spérkatésin e ujit dhe avullin pér té pastruar
pajisjen. )

PARALAJMERIM: Nése sipérfaqgja kriset, fikeni pajisjen pér
té shmangur mundésiné e goditjes elektrike. Né rast se
pajisja éshté e lidhur me rrymén elektrike direkt duke
pérdorur kuti lidhése, higeni siguresén pér té shképutur
pajisjen nga furnizimi me rrymé. Né ¢do rast, kontaktoni me
Qendrén e Autorizuar té Shérbimit.

Pér té& shmangur rreziget, nése kablloja e furnizimit éshté e
démtuar, ajo duhet zévendésuar nga prodhuesi, shérbimi i
autorizuar ose persona me kualifikim té ngjashém.
PARALAJMERIM: Pérdorni vetém mbrojtéset e pianurés té
pércaktuara nga prodhuesi i pajisjes sé gatimit ose té
cilésuara si té pérshtatshme nga ky i fundit né udhézimet e
pérdorimit, ose mbrojtéset e pianurés té integruara né
pajisje. Pérdorimi i mbrojtéseve té papérshtatshme mund té
shkaktojé aksidente.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE
L * Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
2.1 Instalimi té démtuar.
* Ndigni udhézimet e instalimit t& dhéna me
/\ PARALAJMERIM! pajisjen.

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta
instalojé kété pajisje.

* Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.
* Gjithmoné béni kujdes kur e Iévizni

pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni

/\ PARALAJMERIM! gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
Rrezik plagosjeje ose démtim i pajisjes. mbyllura.

* Higni té gjithé paketimin.

4

SHQIP



Mbyllini sipérfaget e prera té€ dollapit me
njé izolues pér té mos lejuar qé lagéshtira
té shkaktojé fryrje.

Mbroni pjesén e poshtme té pajisjes nga
avulli dhe lagéshtira.

Mos e instaloni pajisjen prané dyerve ose
nén dritare. Duke vepruar késhtu do té
parandaloni rénien e enéve té nxehta té
gatimit nga pajisja kur hapet dera ose
dritarja.

Nése pajisja instalohet mbi sirtaré
sigurohuni gé hapésira mes pjesés sé
poshtme té pajisjes dhe sirtarit té sipérm,
té jeté e mjaftueshme pér garkullimin e
ajrit.

Pjesa e poshtme e pajisjes mund té
nxehet. Sigurohuni gé té instaloni njé
panel té vecanté prej kompensate,
material pér bango kuzhine ose materiale
té tjera gé nuk digjen poshté pajisjes pér
té parandaluar gé té preké poshté.

Paneli i ndarjes duhet t& mbulojé
plotésisht zonén nén pianuré.

2.2 Lidhja elektrike

/N PARALAJMERIM!

Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

Té gjitha lidhjet elektrike duhet t& béhen
nga njé elektricist i kualifikuar.

Pajisja duhet té tokézohet.

Pérpara se té kryeni ndonjé veprim,
sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur nga
rryma.

Sigurohuni gé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Sigurohuni qé pajisja té instalohet né
rregull. Kablloja ose spina elektrike e liré
ose e papérshtatshme (nése ka) mund ta
nxehé shumé terminalin.

Pérdorni kabllon e duhur elektrike.

Mos lejoni té€ ngatérrohet kablloja
elektrike.

Sigurohuni gé té jeté instaluar tokézimi.
Vendoseni kabllon né mbérthyesen e
lirimit té tensionit.

Sigurohuni qé kablloja ose spina elektrike
(nése ka) t& mos preké pajisjen e nxehté
ose enét e nxehta té gatimit, kur e lidhni
pajisjen né prizé.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé t&é mos démtoni spinén ose
kabllon elektrike (nése vlen pér rastin) ose
né kabllon elektrike. Kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit ose me
njé elektricist pér ndérrimin e kabllos
elektrike t& démtuar.

Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa vegla.
Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni g€ spina té jeté e
arritshme pas montimit té€ pajisjes.

Nése priza éshté e liré, mos e futni spinén.
Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

Pérdorni mjetet e duhura izoluese: gelésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé vidhosen
duhet té higen nga foleja), salvavitat dhe
kontaktorét.

Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.

2.3 Pérdorimi

/N PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe goditjeje
elektrike.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.
Higni té gjithé paketimin, etiketimin dhe
filmin mbrojtés (nése ka) para pérdorimit
pér heré té paré.

Sigurohuni gé vendet e ventilimit t&€ mos
jené bllokuar.

Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

Vendosni zonén e gatimit né “fikur” pas
¢do pérdorimi.

Mos vendosni takémé ose kapaké
tenxheresh né zonat e gatimit. Ato mund
té nxehen.

Mos e vendosni né puné pajisjen me duar
té lagura ose kur keni pasur kontakt me
ujin.

Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose si sipérfage mbéshtetése.

SHQIP 5




» Nése sipérfagja e pajisjes éshté e
plasaritur, shképuteni menjéheré pajisjen
nga priza. Béni kété pér té parandaluar
ndonjé tronditje elektrike.

» Kur futni ushgim né ujé té nxehté, mund té
krijohen spérkatje.

* Mos pérdorni fleté alumini apo materiale té
tjera midis sipérfaqes s€ gatimit dhe
enéve té gatimit, pérveg rasteve kur
specifikohet ndryshe nga prodhuesi i késaj
pajisjeje.

» Pérdorni vetém aksesorét e rekomanduar
nga prodhuesi pér kété pajisje.

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe shpérthimi.

* Yndyrat dhe vajrat kur nxehen mund té
|éshojné avuj t& ndezshém. Mbajini flakét
ose objektet e nxehura larg yndyrave dhe
vajrave kur gatuani me ato.

* Avujt e ¢liruar nga vajrat e nxehté mund té
shkaktojné djegie spontane.

» Vajrat e pérdorur gé pérmbajné mbetje
ushgimesh mund té shkaktojné zjarr né
temperaturé mé té ulét sesa vajrat e
pérdorur pér heré té paré.

* Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik i démtimit t€ pajisjes.

» Pér té shmangur rrezikun e djegies, mos i
mbani enét e nxehta té gatimit né panelin
e kontrollit.

* Mos vendosni kapak té nxehté tigani né
njé sipérfagen e xhamit té& pianurés.

* Mos i lini enét e gatimit té thahen duke
zier.

» Béni kujdes té mos lini sende apo ené
gatimi té bien mbi pajisje. Sipérfagja mund
té démtohet.

* Mos i aktivizoni zonat e gatimit me ené
bosh apo pa ené fare.

6 SHaQIP

« Enét e gatimit prej gize, alumini apo me
fund t& démtuar mund té shkaktojné
gérvishtje né xham / geramikén e xhamit.
Ngrijini gjithnjé lart kéto sende kur t'ju
duhet t'i I8vizni né sipérfagen e gatimit.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

« Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

» Fikeni pajisjen dhe Iéreni té ftohet para se
ta pastroni.

« Pastroni pajisjen me njé lecké té buté té
njomé. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
tako pastruese gérryese, solucione apo
sende metalike, pérveg nése specifikohet
ndryshe.

2.5 Shérbimi

e Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
qgendrén té autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezerveé origjinale.

* Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té&
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.

2.6 Hedhja

/N PARALAJMERIM!
Rreziku i I€ndimit ose mbytjes.

« Kontaktoni autoritetin tuaj vendor pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.

« Shképuteni pajisjen nga korrenti.

» Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.



3. INSTALIMI

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

3.1 Pérpara instalimit

Pérpara se té instaloni pianurén, shkruani
informacionin e méposhtém nga pllaka e
specifikimeve. Pllaka e specifikimeve gjendet
né pjesén e poshtme té pianurés.

NUumMri i Serisé ......ccoeevvvvevinnnnnnn.

3.2 Planurat inkaso

Pianurat inkaso pérdorini vetém pasi ta keni
montuar pianurén si¢ duhet né njésité inkaso
dhe né planin e punés, sipas standardeve né
fuqi.

3.3 Kablloja e linjés

» Pianura vjen me njé kabllo té lidhjes.

» Pér té zévendésuar kabllon e démtuar
elektrike, pérdorni llojin e kabllos:
HO5V2V2-F e cila duron njé temperaturé
prej 90 °C ose mé té larté. Kontaktoni njé
Qendér té Autorizuar té€ Shérbimit.
Kablloja elektrike duhet zévendésuar
vetém nga njé elektricist i kualifikuar.

3.4 Montimi

Nése e instaloni pianurén nén njé aspirator,
shikoni udhézimet e instalimit t& aspiratorit
pér distancén minimale mes pajisjeve.

“ﬂ—l_iﬁ"ﬁ“ A._._};a“g“
1 =
1= Imin. ‘
12 mm
—_— min.
60 mm
¥

e

Gjeni videon udhézuese "Si t&é montoni
pianurén me rrezatim Electrolux - Montimi i
banakut" duke shkruar emrin e ploté té
treguar né grafikén mé poshté.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation
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3.5 Kutia e mbrojtjes

4. PERSHKRIMI | PRODUKTIT

4.1 Skema e sipérfages sé gatimit

il

4.2 Paraqitja e panelit té kontrollit

HERo

Nése pérdorni njé kuti mbrojtése (aksesor
shtesg), dyshemeja mbrojtése direkt nén
pianuré nuk éshté e nevojshme. Aksesori kuti
mbrotjtése mund t& mos ofrohet né disa
shtete. Kontaktoni me shérbimin e mbéshtjes
sé klientit.

@

Nése e instaloni vatrén mbi njé furré, nuk
mund té pérdorni kutiné mbrojtése.

Zona e gatimit
Paneli i kontrollit

ne "

E|:| E}‘:’ =L{Jo 3 5 810

@:L{os

| --|
A'ZSB:O s 5830 uslld o

0 3 5 8 10 14 A IL‘

BT

Pérdorni fushat me sensor pér té pérdorur pajisjen. Ekranet, treguesit dhe sinjalet akustike

tregojné se cilat funksione pérdoren.
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Fusha e Funksioni

sensorit

Komenti

Aktiv /Joaktiv

-

Pér té aktivizuar dhe ¢aktivizuar pianurén.

Kygje / Pajisja pér siguriné e

Pér té bllokuar/zhbllokuar panelin e kontrollit.

E fémijés
3 sToP STOP+GO Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar funksionin.

B -

SN

Pér té aktivizuar dhe ¢aktivizuar unazén e jashtme.

Ekrani i cilésimit t& nxehtésisé

-

Pér té treguar cilésimin e nxehtésisé.

- Treguesit e kohématésit né
zonat e gatimit

Pér té treguar se pér cilén zoné po vendosni kohén.

. Ekrani i kohématésit

7 -

Pér té treguar kohén né minuta.

Pér té aktivizuar dhe ¢aktivizuar unazén e jashtme.

Pér té zgjedhur zonén e gatimit.

=y

Ly
|

Pér té shtuar ose pakésuar kohén.

Nxehja automatike

=Y

Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar funksionin.

Shiriti i komandimit

=y

-

Pér té vendosur cilésimin e nxehtésisé.

4.3 Ekranet e cilésimit té nxehtésisé

Ekrani Pérshkrimi

1=

n Zona e gatimit &shté e gaktivizuar.

.09

Zona e gatimit &éshté né puné.

STOP+GO éshté aktive.

Nxehja automatike éshté aktive.

Ka njé kegfunksionim.

+ numri

3,E,0

ngrohté/nxehtésia e mbetur.

OptiHeat Control (treguesi 3-hapésh i nxehtésisé sé mbetur): vazhdoni gatimin/mbani

!

Kygje / Pajisja pér siguriné e fémijés vihet né puné.

()

Fikja automatike éshté aktive.
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5. PERDORIMI | PERDITSHEM

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Aktivizimi dhe caktivizimi

Prekni © pér 1 sekondé pér ta aktivizuar ose
pér ta caktivizuar vatrén e gatimit.

5.2 Fikja automatike

Funksioni e gaktivizon pianurén
automatikisht nése:

+ té gjitha zonat e gatimit jané té
gaktivizuara,

* nuk cilésoni nxehtésiné pasi aktivizoni
pianurén,

+ derdhni ose futni dicka né panelin e
kontrollit pér mé shumé se 10 sekonda,
(tavé, lecké, etj.). Bie njé sinjal akustik dhe
pianura gaktivizohet. Higni objektin ose
pastroni panelin e kontrollit.

* nuk e gaktivizoni njé zoné gatimi ose
ndryshoni cilésimin e nxehtésisé. Pas pak

kohe shfaget E] dhe pianura ¢aktivizohet.
Lidhja ndérmjet cilésimit té nxehtésisé
dhe kohés pas sé cilés gaktivizohet
pianura:

Cilésimi i nxehtésisé Pianura caktivizohet

pas
‘ 1.3 6 orésh
4-7 5 orésh
8-9 4 orésh
10-14 1,5 0ré

5.3 Cilésimi i nxehtésisé

Pér té caktuar ose pér té ndryshuar cilésimin
e nxehtésisé:

Prekni shiritin e kontrollit né cilésimin e duhur
té nxehtésisé ose |évizni gishtin pérgjaté
shiritit t& kontrollit derisa té arrini cilésimin e
duhur té nxehtésisé.

10 SHQIP
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5.4 OptiHeat Control (treguesi 3-
hapésh i nxehtésisé sé mbetur)

/N PARALAJMERIM!

& / (=) / ) Pér sa kohé qgé treguesi
éshté i dukshém, ka rrezik djegiesh nga
nxehtésia e mbetur.

Treguesit shfagen kur njé zoné e gatimit
éshté e nxehté. Tregojné nivelin e nxehtésisé
sé mbetur pér zonat e gatimit qé po pérdorni
aktualisht:

E] - vazhdoni gatimin,
E] - mbani ngrohtg,

C] - nxehtésia e mbetur.

Treguesi mund té shfaget edhe:

* pér zonat e gatimit né krah, edhe nése
nuk jeni duke i pérdorur,

* Kkur enét e nxehta té gatimit vendosen mbi
njé zoné té ftohté gatimi,

* kur pianura gaktivizohet, por zona e
gatimit éshté ende e nxheté.

Treguesi shuhet kur zona e gatimit éshté
ftohur.

5.5 Aktivizimi dhe ¢aktivizimi i
unazave té jashtme

Mund té rregulloni né ményré manuale
sipérfagen e gatimit ndaj dimensioneve té
enés.

Ciléson njé cilésim té ngrohjes pér zonén e
gatimit. Zgjidhni simbolin e pérkushtuar té

zonés sé gatimit: Q.

Pér té aktivizuar unazén e jashtme: prekni
simbolin. Shfaget treguesi.



Pér té aktivizuar njé unazé tjetér: prekni
pérséri. Shfaget treguesi i mépasshém.

Pér té caktivizuar unazén e jashtme: prekni
simbolin derisa t&€ zhduket treguesi.

®

Kur aktivizoni zonén e gatimit por nuk
aktivizoni unazén e jashtme, drita gé vjen
nga zona mund t& mbulojé unazén e
jashtme. Nuk do té thoté se unaza e
jashtme éshté aktivizuar. Pér té paré
nése unaza éshté aktivizuar, kontrolloni
treguesin.

5.6 Nxehja automatike

Pérdorni funksionin pér té arritur njé cilésim
té déshiruar té ngrohjes brenda njé kohe mé
té shkurtér. Kur té aktivizohet funksioni, zona
e gatimit funksionon né cilésimin mé té larté
té ngrohjes né fillim dhe mé pas vazhdon té
funksionojé né cilésimin e déshiruar té
ngrohjes.

®

Pér té aktivizuar funksionin, zona e
gatimit duhet té jeté e ftohté.

Pér té aktivizuar funksionin pér njé zoné
gatimi: prekni A (ndizet ). Menjéheré
prekni njé cilésim té déshiruar té ngrohjes.
Pas 3 sekondash ) ndizet.

Pér té gaktivizuar funksionin: ndryshoni
cilésimin e nxehtésisé.

5.7 Kohémateési

* Kohématési me numérim mbrapsht
Mund ta pérdorni kété funksion pér té caktuar
kohézgjatjen e njé sesioni té vetém gatimi.

Né fillim vendosni cilésimin e nxehtésisé pér
zonén e gatimit, mé pas vendosni funksionin.

Pér té vendosur zonén e gatimit: prekni ®
vazhdimisht derisa té ndizet treguesi i zonés
sé gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin: prekni + té
kohématésit pér té caktuar kohén (00 - 99
minuta). Kur treguesi i zonés sé gatimit fillon
té pulsojé, koha fillon té zbresé.

Pér té paré kohén e mbetur: prekni @) pér
té caktuar zonén e gatimit. Treguesi i zonés
sé gatimit fillon té pulsojé. Né ekran shfaget
koha e mbetur.

Pér té ndryshuar orén: prekni O pér té
caktuar zonén e gatimit. Prekni + ose — .
Pér té gaktivizuar funksionin: prekni O pér
té caktuar zonén e gatimit dhe mé pas prekni

—. Koha e mbetur shkon mbrapsht deri né
00. Treguesi i zonés sé gatimit zhduket.

@

Kur pérfundon numérimi mbrapsht, bie
njé sinjal akustik dhe pulson 00. Zona e
gatimit caktivizohet.

Pér té ndaluar tingullin: prekni .

¢ CountUp Timer

Mund ta pérdorni kété funksion pér té
monitoruar kohézgjatjen e punés sé zonés sé
gatimit.

Pér té vendosur zonén e gatimit: prekni @)
vazhdimisht derisa té ndizet treguesi i zonés
sé gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin: prekni — té

kohématésit. UP shfaget. Kur treguesi i zonés
sé gatimit fillon té pulsoj€, koha fillon té rritet.

Ekrani kalon mes UP dhe kohés sé& numéruar
(né€ minuta).

Pér té paré kohén e punés sé zonés sé
gatimit: prekni O pér té caktuar zonén e
gatimit. Treguesi i zonés sé gatimit fillon té

pulsojé. Ekrani tregon kohén e funksionimit t&
zonés.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni Q)

dhe mé pas prekni + ose — . Treguesi i
zonés sé gatimit zhduket.

* Kujtuesi i minutave

Mund ta pérdorni kété funksion kur pianura
aktivizohet dhe zonat e gatimit nuk
funksionojné. Ekrani i cilésimit t& nxehtésité

shfaq .
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Pér té aktivizuar funksionin: prekni Q) dhe

mé pas prekni + ose — té kohématésit pér
té caktuar kohén. Kur koha pérfundon, bie njé
sinjal akustik dhe pulson 00.

Pér té ndaluar tingullin: prekni O.

®

Ky funksion nuk ndikon né funksionimin e
zonave té gatimit.

5.8 STOP+GO

Ky funksion cakton pérzgjedhjen mé té ulét té
nxehtésisé pér té gjitha zonat e gatimit.

Kur pérdoret ky funksion, cilésimi i nxehtésisé
nuk mund té ndryshohet.

Funksioni nuk i ndalon funksionet e
kohématésit.

Pér té aktivizuar funksionin: prekni co .
ndizet.

STOP

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni ¢ .
Aktivizohet cilésimi i méparshém i nxehtésisé.

5.9 Kygje

Mund ta bllokoni panelin e kontrollit gjaté
funksionimit t& zonave té gatimit. Kjo
parandalon ndryshimin aksidental té cilésimit
té nxehtésisé.

Vendosni né fillim cilésimin e nxehtésisé.
Pér té aktivizuar funksionin: prekni E

ndizet pér 4 sekonda. Kohématési mbetet i
ndezur.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni 5
Aktivizohet cilésimi i méparshém i nxehtésisé.

®

Kur g¢aktivizoni pianurén, ¢aktivizoni edhe
kété funksion.

6. UDHEZIME DHE KESHILLA

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguring.
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5.10 Pajisja pér siguriné e fémijés
Ky funksion parandalon pérdorimin aksidental
té pianurés.

Pér té aktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me @. Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni B pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me .

Pér té gaktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me . Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni E pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me @.

Pér té anuluar funksionin vetém pér njé
sesion gatimi: aktivizoni pianurén me @.

ndizet. Prekni B pér 4 sekonda. Caktoni
cilésimin e nxehtésisé né 10 sekonda. Ju
mund ta pérdorni pianurén. Kur gaktivizoni

pianurén me (D funksioni vazhdon té
funksionojé.

5.11 OffSound Control (Aktivizimi
dhe caktivizimi i tingujve)

Caktivizoni pianurén. Prekni ® pér 3
sekonda. Ekrani ndizet dhe fiket. Prekni (&
pér 3 sekonda. ose ndizet. Prekni +
té kohématésit pér té zgjedhur njé nga mé
poshté:

. - tingujt jané té gaktivizuar

- [9- tingujt jané t& aktivizuar
Pér té konfirmuar zgjedhjen, prisni derisa
pianura té caktivizohet automatikisht.

Kur funksioni té& caktohet né , ju mund t'i
dégjoni tingujt vetém kur:

prekni

Kujtuesi i minutave ulet

Kohématési me numérim mbrapsht ulet
vendosni dicka né panelin e kontrollit.

6.1 Ené gatimi

* Pér té parandaluar mbinxehjen dhe pér té
pérmirésuar performancén e zonave, enét



e gatimit duhet té jené sa mé té trasha
dhe té sheshta.

Sigurohuni qé bazat e enéve té gatimit té
jené té pastra dhe té thata pérpara se t'i
vendosni né sipérfagen e pllakés.
Gjithmoné kini kujdes gé t& mos rréshgqitni
ose férkoni enét e gatimit né skajet dhe
goshet e xhamit pasi mund té copétohen
ose démtojné sipérfagen e xhamit.

®

Enét prej geliku té emaluar dhe me
bazamente alumini ose bakri mund té

6.2 Oko Timer (Kohématési Eco)

Pér té kursyer energji, nxehési i zonés sé
gatimit gaktivizohet pérpara tingéllimit té
kohématésit t& numérimit mbrapsht.
Ndryshimi né kohén e funksionimit varet nga
niveli i cilésimit t& nxehtésisé dhe kohézgjatja
e funksionimit t& gatimit.

6.3 Udhézues gatimi i thjeshtuar

@

Té dhénat né tabelé jané vetém

shkaktojné ¢ngjyrosje mbi sipérfagen pre;j orientuese.

geramike xhami.

Cilésimet e Pérdorni gé té: Koha Ndihmé

nxehtésisé (minuta)

-1 Mbajeni ushgimin e gatuar té ngrohté. sipasm Vendosni kapakun mbi enén e gatimit.

nevojés

1-3 Salcé Hollandaise; shkrirje: gjalpé, 5-25 Pérziejeni heré pas here.
cokollaté, xhelatiné.

2-3 Mpiksje: oméleta té shkriféta, vezé té 10 - 40 Gatuani me kapakun té vendosur.
pjekura.

3-5 Zieni oriz dhe gatime me bazé 25-50 Shtoni té paktén dy heré léng sa orizi,
quméshti dhe nxehni ushgimet e trazojini gatimet me qumésht ne mes
gatshme. té kohés sé gatimit.

5-7 Zieni zarzavatet, peshkun, mishin. 20-45 Shtoni disa lugé ujé. Kontrolloni

sasiné e ujit gjaté procesit.

7-9 Zieni patate dhe zarzavate té tjera. 20-60 Mbuloni fundin e tenxheres me 1-2 cm
ujé. Kontrolloni nivelin e ujit gjaté
procesit. Mbajeni kapakun né
tenxhere.

7-9 Gatuani sasi mé té médha ushgimesh, 60 - 150 Deri né 3 | 1éng plus pérbérésit.

gjellérash dhe supash.

9-12 Skugje e lehté: eskallop, copa mishi sipas Kthejeni kur éshté e nevojshme.
me djathé e proshuté, kotéleta, qofte, nevojés
salsige, mélgi, brumé salcash, vezg,
petulla, petulla t& émbla.

12-13 Skugje e miré, qofte me patate, fileto 5-15 Kthejeni kur éshté e nevojshme.
mishi, bifteké.

14 Zierje e ujit, gatimi i makaronave, pércéllimi i mishit (gulash, rosto e majme, patate té pjekura

miré.
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7. KUJDESI| DHE PASTRIMI

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

7.1 Informacion i pérgjithshém

» Pastrojeni pianurén pas ¢do pérdorimi.

» Pérdorni gjithmoné ené me bazament té
pastér.

» Geérvishtjet ose njollat e erréta mbi
sipérfage nuk ndikojné né ményrén e
funksionimit té pianurés.

» Pérdorni njé pastrues té vecanté té
pérshtatshém pér sipérfagen e pianurés.

» Pérdorni gjithmoné njé kruajtése té
rekomanduar pér pllakat e gatimit me
sipérfage xhami. Pérdorni kruesen vetém
si njé mjet shtesé pér pastrimin e xhamit
pas procedurés standarde té€ pastrimit.

/N\ PARALAJMERIM!

Mos pérdorni thika apo mjete té tjera
té mprehta metalike pér té pastruar
sipérfagen e xhamit.

8. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/N PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

8.1 Cfaré duhet béré nése...

7.2 Pastrimi té pllakés sé gatimit

Hig menjéheré: plastiké té shkriré,
celofan, sheger dhe ushgime me sheger,
ndryshe pllaka e gatimit mund té démtohet
nga papastértia. Kini kujdes té shmangni
djegiet. Pérdorni kruajtésen speciale té
pianurés mbi sipérfagen e xhamit né njé
kénd té ngushté dhe rréshqiteni tehun mbi
sipérfaqe.

Higeni kur pianura té jeté ftohur
mjaftueshém: njollat e ujit, t& yndyrés,
¢ngjyrosjet metalike. Pastrojeni pianurén
me njé lecké té njomé dhe me detergjent
jo-gérryes. Pas pastrimit, fshijeni pianurén
té thahet me njé lecké té buté.

Higni ¢ngjyrosjet e ndritshme metalike:
pérdorni njé solucion me ujé dhe uthull
dhe pastroni sipérfagen e xhamit me njé
lecké.

Problemi

Shkaku i mundshém

Ndreqja

Nuk arrini ta aktivizoni ose ta vini
né puné pianurén.

Pianura nuk éshté e lidhur me rrjetin
elektrik ose nuk éshté lidhur sakté.

Kontrolloni nése pianura éshté lidhur
si¢ duhet me rrjetin elektrik.

Eshté djegur siguresa.

Sigurohuni gé siguresa té keté
shkaktuar kegfunksionimin. Nése
siguresa digjet vazhdimisht, kontaktoni
njé elektricist té kualifikuar.

Nuk e vendosét cilésimin e
nxehtésisé pér 10 sekonda.

Aktivizoni pérséri pianurén dhe
vendosni cilésimin e nxehtésisé né mé
pak se 10 sekonda.

Ju prekét 2 ose mé shumé fusha
sensori né té njéjtén kohé.

Prekni vetém njé fushé sensori.

STOP+GO éshté aktiv.

Referojuni "STOP+GO".

14 SHQIP



Problemi

Shkaku i mundshém

Ndreqgja

Ka ujé ose njolla yndyre né panelin e

kontrollit.

Pastroni panelin e kontrollit.

Dégjohet njé sinjal konstant bip.

Lidhja elektrike nuk éshté e sakté.

Shképuteni pianurén nga energjia
elektrike. Kérkojini njé elektricisti té
kualifikuar té kontrollojé instalimin.

Tingéllon njé sinjal akustik dhe
caktivizohet pianura.
Tingéllon njé sinjal akustik kur
caktivizohet pianura.

Vendosét dicka mbi njé a mé shumé
prej fushave me sensor.

Higni objektin nga fushat me sensor.

Pianura ¢aktivizohet.

Vendosét dicka mbi fushén me

sensor @

Higni objektin nga fusha me sensor.

Treguesi i nxehtésisé sé mbetur
nuk ndizet.

Zona nuk éshté e nxehté, sepse ka
punuar vetém pér pak kohé ose
sensori éshté i démtuar.

Nése zona ka funksionuar
mjaftueshém pér té gené e nxehté,
flisni me njé gendér té shérbimit té
autorizuar.

Nxehja automatike nuk vihet né
puné.

Eshté vendosur cilésimi i nxehtésisé
mé té larté.

Cilésimi i nxehtésis€ mé té larté ka té
njéjtin fuqi si funksioni.

Zona éshté e nxehté.

Léreni zonén té ftohet mjaftueshém.

@ Né zonén shumé-

funksionale ka njé sipérfage té
zezé.

Eshté normale gé né zonén shumé-
funksionale té keté njé sipérfage té
zezé.

Paneli i kontrollit béhet i nxehté
né prekje.

Enét e gatimit jané shumé té médha
ose ju i keni vendosur shumé prané
panelit té kontrollit.

Nése éshté e mundur, vendosini enét
e médha né zonat e pasme té gatimit.

Nuk bie asnjé sinjal kur prekni
fushat me sensor té panelit.

Sinjalet jané té caktivizuara.

Aktivizoni tingullin. Referojuni kapitullit
“Pérdorimi i pérditshém”.

ndizet.

Pajisja pér siguriné e fémijés ose
Kycje vihet né puné.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

dhe njé numér afishohet.

Ka njé gabim né pianuré.

Caktivizojeni pianurén dhe aktivizojeni

sérish pas 30 sekondash. Nése
ndizet sérish, shképuteni pianurén nga
energjia elektrike. Pas 30 sekondave,
lidheni sérish pianurén. Nése problemi
vazhdon, flisni me gendrén e
autorizuar té shérbimit.

ndizet.

Mungon faza e dyté e furnizimit me
rrymé.

Kontrolloni nése pianura éshté lidhur
si¢ duhet me rrjetin elektrik. Higni
siguresén, prisni njé minuté dhe futeni
sérish siguresén.

8.2 Nése nuk gjeni zgjidhje...

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje,
kontaktoni me shitésin tuaj ose me njé
gendér shérbimi té autorizuar. Jepni té
dhénat nga etiketa e vlerésimeve. Jepni

gjithashtu kodin prej tri shkronjave shifrore
pér geramikén e xhamit (gjendet né qoshe té
sipérfages sé xhamit) dhe shfaqget njé
mesazh gabimi. Sigurohuni gé e keni
vendosur pianurén né puné si¢ duhet. Nése
jo, shérbimi nga njé teknik ose sipérmarrés
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nuk do té jeté falas, edhe gjaté kohés sé
garancisé. Informacioni rreth kohés sé

9. TE DHENAT TEKNIKE

9.1 Tabela e parametrave

Modeli EHF6547FXK:
Lloji 60 HAD 56 AO

Nr.iser. ..ccccooeeunnn.
ELECTROLUX

9.2 Specifikimi i zonés sé gatimit

garancisé dhe gendrave té autorizuara té
shérbimit gjenden né librezén e garancisé.

PNC 949 492 646 00

220-240V /400V 2N, 50 - 60 Hz
Prodhuar né: Rumani

7.1 kW

cex

Zona e gatimit

Fugia nominale (cilésimi

Diametri i zonés sé gatimit

maksimal i nxehtésisé) [W] [mm]
Majtas pérpara 800 / 1600 / 2300 125 -210
Majtas mbrapa 1200 145
Djathtas pérpara 1200 145
Djathtas mbrapa 1500/ 2400 170/ 265

Pér rezultate optimale gatimi, pérdorni ené

gatimi me diametér jo mé té madh se ai i
zonés sé gatimit.

10. EFIKASITET ENERGJIE

10.1 Informacion i produktit sipas rregullores sé ekodizajnit té BE-sé

Identifikimi i modelit

EHF6547FXK

Lloji i pianurés

Pianuré inkaso

Numri i zonave té gatimit 4
Teknologji ngrohjeje Radiator
Diametri i zonave rrethore té gatimit (&) Majtas pérpara 21.0cm
Majtas mbrapa 14.5cm
Djathtas pérpara 14.5cm
Gjatésia (L) dhe gjerésia (W) e zonés jorrethore té Djathtas mbrapa L 26.5cm
gatimit W 17.0 cm
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Konsumi i energjisé pér zoné gatimi (EC electric
cooking)

Majtas pérpara 194.9 Wh/kg

Konsumi i energjisé i pianurés (EC electric hob)

Majtas mbrapa 188.0 Wh/kg
Djathtas pérpara 188.0 Wh/kg
Djathtas mbrapa 191.6 Wh/kg

190.6 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - Pajisje shtépiake gatimi
me energji elektrike - Pjesa 2: Pianura -
Ményra pér matjen e rendimentit.

10.2 Kursim energji

Mund té kurseni energji gjaté gatimit té
pérditshém nése ndigni sugjerimet mé
poshté.

Kur ngrohni ujé, pérdorni aq ujé sa ju
nevojitet.

Nése éshté e mundur, vendosni gjithmoné
kapakun mbi enén e gatimit.

pérpara sesa ta aktivizoni até.

* Fundiienés sé gatimit duhet té keté té

njéjtin diametér si zona e gatimit.

« Pérdorni ené mé té vogla né zonat mé té

vogla té gatimit.

* Vendosini enét e gatimit né gendér té

zonés sé gatimit.

* Pérdorni nxehtésiné e mbetur pér ta

mbaijtur ushgimin ngrohté ose pér ta
shkriré até.

10.3 Informacion i produktit pér konsumin e energjisé dhe kohén
maksimale pér té arritur regjimin e fuqisé sé ulét

Vendosni enét e gatimit né zonén e gatimit

Konsumi i energjisé né regjimin fikur

0.3 W

Koha maksimale e nevojshme qé pajisja té arrijé automatikisht regjimin e

zbatueshém té fuqisé sé ulét

2 min

11. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin £,
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen e
mjedisit dhe shéndetit t€ njerézve dhe né
riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe

elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara

me simbolin :E e mbeturinave shtépiake.
Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
ose kontaktoni me zyrén komunale.

SHaQIP
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Ho6pe pownu B Electrolux! bnarogapum Bu, ye nsbpaxrte Hawusa
ypeAa.
@ BwxTe nonesHu cbBeTun 3a ynotpeba, GpoLLypu, OTCTpaHsBaHe Ha HEU3NPaBHOCTY,

MH(OPMaLMs 3a CEpBU3 Y PEMOHT:
www.electrolux.com/support

3anasBame cu npaBoTO HAa USMEHEHUA.
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11. OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPELA. ... 34

1. A UHOOPMALUA 3A BE3OINACHOCT

Mpean MmoHTMpaHeTo n ynotpebarta Ha ypeaa BHUMATENHO
npoyeTeTe NpeaocTaBeHNTe NHCTPYKUMK. MNMponssoantenart
He e OTTOBOPEH 3a HapaHsABaHWS UM NOBPean B pe3ynTaT Ha
HenpaBunHa MHcTanaumsa unu ynotpeba. BuHaru gpbxre
WMHCTPYKUMNTE Ha 6e30nacHO M NeCHO AOCTbMHO MACTO 3a
cnpaBka B 6baele.

1.1 Be3onacHocT 3a geua 1 nuua B HEPaBHOCTOMHO
NnorioXxeHue

» To3n ypeg moxe ga 6bae n3nonsesaH oT geua Hag 8-
roguilHa Bb3pacT, KakTo M OT fiua C HaMarseHmn
Un3N4eCcKn, CETUBHN N YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU UMK OT
nvua 6e3 onuT 1 NOo3HaHMA, caMo ako Te ca noj
HabnoaeHne nnn 6bAAT MHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
6esonacHata ynotpeba Ha ypeaa un pa3dvpaTt Bb3MOXHUTE
puckose. [leua nog 8-roguiiHa Bb3pacT M Xopa C TEXKM
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NN KOMMNJEKCHN yBpeXaaHus TpsabBa ga ce abpKaT ganey
OT ypeaa, OCBEH ako He ca nog NOCTOSAHHO HabnaeHune.
[euaTa Tpsabea ga 6baart noag HabnogeHve, 3a aa ce
rapaHTmpa, 4e He Cu UrpasaT ¢ ypeaa.

[pbXTEe BCUYKN ONAKOBKN ganedye oT Aeua U U3XBbprieTe
OMaKoBKUTE MO MEeCTHUTe npasuna.

NMPEOYTNPEXOEHWE: Ypeabt n HeroBute OCTBMHN YacTu
ce HaropeludaBar no Bpeme Ha ynotpeba. [Nasete geuata u
AoMallHuTe nodumuymn ganey ot ypeaa, korato ce n3nosnssa
M KoraTo ce oxna)ga.

AKO ypeabT uma yCTPOMCTBO 3a AeTcka 6e30nacHOCT, TO
TpsibBa oa ce akTuBMpa.

[eua He TpsbBa Aa n3BbpLUBAT NOYNCTBAHE UNK
noaapbXka Ha ypeda, korato ca 6e3 Hagsop.

.2 O6wa 6e3onacHocT

Toau ypen e npegHasHa4YeH camo 3a roTBeHe.

To3n ypen e npegHasHadeH 3a gomaluHa ynotpeba B
3aTBOPEHN NOMELLLEHUS.

Toaun ypen moxe ga ce usnonssa B opucu, ctam B xoten,
cTau B MOTeN, KbLM 3a rocTu u gpyru nogobHun mecta 3a
HacTaHABaHe, KbeTO TOBa U3MNosi3BaHe He HaaBuMLLaBa
(CcpegHo) HMBOTO Ha AomaluHa yrnoTpeba.
NMPEOAYTNPEXOEHWE: YpeaobT n HeroBute 4OCTBMNHM YacTu
ce HaropeLusaBar no BpemMme Ha ynotpeba. TpsibBa ga ce
BHMMaBa M1 fa ce ns3barea JOKOCBaHe Ha HarpsiBalmTe ce
ernemMeHTn.

NMPEOAYMNPEXOEHWE: N'oTBEHETO C XXMBOTUHCKA UMK
pacTuTenHa masHuHa 6e3 Hag30p MoXe [a € onacHo un aa
npegussBuka noxap.

OuMbT e npusHak 3a nperpsisaHe. Hukora He nsnonssanTe
BOJa 3a NoTyLlaBaHe Ha OrbHSA Npu rotBeHe. Maknoyete
ypeaa n NnoKpunTe nnambuuTe ¢ 04esAno unm Kanak.
MPEOYMNPEXOEHUE: YpenbTt He TpsabBa aa e 3axpaHBaH
Yypes BbHLUHO NPEBKITHYBALLO0 YCTPONCTBO KaTo TaumMep unm
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Aa e CBbp3aH KbM efeKTpuyecka Bepura, KoaTo NOCTOSAHHO
Ce BK/0YBa U U3KITo4YBa OT YCTPOUCTBO.

« BHUMAHWE! MNpouecbT Ha roTBeHe Tpsibea aa ce
KOHTponupa. KpaTknat npouec Ha rotBeHe Tpsibea ga 6bae
HabnogaBaH NOCTOSHHO.

« MPEOQYNPEXOEHWME: OnacHocT oT noxap: He
CbXpaHsiBanTe NpegMeTu BbpXy NOBLPXHOCTUTE 3a
roTBeHe.

* MeTtanHu npegmMmeTn KaTto HOXOBE, BUNULN, MBXULUN U
Kanauu He TpssbBa fga ce NocTaBAT BbpXY rOT. MAOT, Tbid
KaTto MoraT fa ce 3arpesr.

* He nsnonseante ypeaa, npean ga ro MHctanvpaTe BbB
BrpageHaTa KOHCTPYKLMSI.

* He nsnonseante BogHa CTpys unu napa, 3a ga noymctuTte
ypeaa.

« MPEOYNPEXOEHWE: AkO NOBLPXHOCTTA € HarnykaHa,
n3KnoveTe ypena, 3a ga nsberHete BepOATHOCTTA OT TOKOB
yoap. B cnyyan 4ye ypeabT € cBbp3aH OUPEKTHO KbM
enekTpuyeckata Mmpexa ¢ nomowTa Ha CbeanHUTENHa
KyTUsl, MpemMaxHeTe npeanasuTtens, 3a fa UskniuuTe ypeaa
OT enekTpuyeckata mpexa. BbB Bcekun equH crnyyam ce
CBbpXKeTe C 0TOPU3MPAHNSA CEPBU3EH LIEHTBP.

* AKO 3axpaHBalmaT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsbsa oa ce
3aMeHu OT NPOmn3BOAUTENS, OT YMbIIHOMOLLEHUS CEPBU3EH
LEeHTBbP UM OT NiMua CbC CXoaHa KBanudukaums, 3a ga ce
n3berHe onacHoCT.

« NMPEAYMNPEXOEHWE: N3non3sante camo npegnasutenm
3a KOTMOHU pa3paboTeHn OT NPOU3BOANTENS UMK
ynoMeHaTn OT HEro B MHCTPYKLMUTE 3a ynoTpeba, nnu
npegnasnTenu 3a KOTIOHM BrpageHun B ypeaa.
3non3BaHeTo Ha HenoaxoasLwm npegnasnTteny Moxe aa
aosenie 0 3M0MnosyKu.

2. NHCTPYKLUWW 3A BE3OIMNACHOCT
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2.1 NUHcTanauusna

/\ BHUMAHMUE!

Camo kBanuuLumpaHo nuue Moxe aa
U3BBPLUN MOHTaXa Ha ypeda.

/\ BHUMAHMUE!

OnacHocCT OT HapaHsiBaHe Unu noepeaa
Ha ypena.

MaxHeTe BCUYKM ONakoBKM.

He MoHTMpaWTe n He usnonssanTte
noBpefeH ypea.

CnepaBaiTe UHCTPyKUUnTE 3a
WHCTanmpaHe, NpuoxeHn KbM ypeaa.
Tpsbsa ga cnassate MUHUMANHOTO
pascTosiHue [0 Apyrn ypean u
yCTPOMCTBA.

BuHarn BHumaBanTe, korato MectuTe
ypeaa, Tl KaTo € Texbk. BuHaru
n3nonasawTe NpeanasHu pbKaBuLy U
3aTBOpPEHN 0BYyBKU.

YnnbTHeTe cpsA3aHuTe NOBbPXHOCTM Ha
oTBOpa C ynibTHUTEN, 3a Aa
npesoTBpaTUTE U3gyBaHe nopaau Bnara.
[MpeanassanTe gonHaTta YacT Ha ypega ot
napa u Bnara.

He MoHTupawTe ypeaa 6nm3o go Bpata
unu nog nposoped. Taka we
npefoTBpaTUTe NagaHeTo Ha ropeLm
roTBapckn cbaoBe OT ypeaa, Korato ce
OTBOpPM BpaTarta Wi Npo3opeLbT.

Ako ypeabT € MOHTMpaH Hag wkadose,
yBepeTe ce, Ye Pa3CTOSIHNETO MEXAY
ObHOTO Ha ypeaa 1 ropHust wkad e
[0CTaTbyHO 3a UMpKynaumsa Ha Bb3gyxa.
[bHOTO Ha ypeaa Moxe Aa ce HaropeLly.
MoHTupanTe pasgenuteneH naHen nog
ypena, n3paboTeH oT wnepnnart,
HEeropmMmo A4bpPBO UMK ApYrn HEropumm
maTtepvanu, 3a Aa npegotepaTtuTe AOCTbM
[0 ABHOTO.

PasgenawmsaT naHen Tpsbsa nsusano ga
nokpvBa obnacTra noa nnodara.

2.2 EnekTpnyecko cBbp3BaHe

/\ BHUMAHMUE!
Puck oT noxap vnnv TokoB yaap.

Bcuykmn enektpuyecky Bpb3ku Tpsibea ga
Ce U3BbpLIBAT OT KBanuduumpaH
€enNeKTPOTEXHUK

YpeobT TpsibBa Aa ce 3a3eMu.

Mpeou 3a n3BbLPLUKUTE OENCTBUE, CE
yBEpPETE, Ye ypeabT € USKITYEH OT
enekTpo3axpaHBaHeTo.

YBepeTe ce, Ye napameTpuTe Ha
TabenkaTa c TEXHNYECKU JaHHU ca
CbBMECTUMMU C €NEKTPUYECKNTE AaHHU Ha
3axpaHBallyaTa mpexa.

YBepeTe ce, Ye ypeabT € MOHTUpaH
npasunHo. Xnabasu 1 HeMpaBuHU
enekTpUYeCcKM 3axpaHBalLm kabenu nnm
Lencenu (ako ca HannyHu) Morart Aa
[oBefaT o NpeHarpsiBaHe.

M3nonasariTe nogxoasiy 3axpaHsaly
kaben.

He nosBonsBaiiTe 3axpaHBawmAT kaben
Aa ce npennura.

YBepeTe ce, Ye e MHCTanupaHa 3awmTa ot
TOKOB yAap.

3akpeneTe kabena ¢ npuTarawa ckoba
NpoTVB OMbBaHe.

YBeperTe ce, 4ye kabenbT 3a
enekTpo3axpaHBaHETO N LencensT
(ako e HannyeH) He gokocBaT
HaropeLleHns ypen Unu ropeLy cbaose
3a roTBeHe, KoraTo BKNoYKTe ypeaa B
KOHTaKT.

He nsnonaearite pasknoHuTenu unu
ajanTepu C MHOro BXOAOBe.

He nospexpganTe 3axpaHBaLyus wencen
(ako e HanunyeH) nnn 3axpaHBawyus kabern.
CBbpXeTe ce C Haluusi oTopuanpaH
CEpPBU3EH LEHTbP UN eNeKTPOTEXHNMK 3a
CMsiHaTa Ha nospeaeH 3axpaHBall kaben.
3awmTaTta OT TOKOB yaap Ha ropewute un
n3onupanu Yyactu Tpsiba ga 6vae
3aTerHaTa no TakbB Ha4MH, Ye Aa He
MOXe Aa ce OTCTpaHu 6e3 NHCTPYMEHTMU.
CBbpxeTe kabena 3a 3axpaHBaHETO KbM
KOHTaKTa eAUHCTBEHO B Kpas Ha
MHCTanauusTa. YBepete ce, Yye LWencensT
3a 3axpaHBaHe e JOCTbIMEH cres
MNHCTanMpaHeTo.

AKO KOHTaKTBLT e pasxnabeH, He
CcBbp3BaliTe 3axpaHBaLms wencern.

He n3gbpnBaiTe 3axpaHBalyms kaben, 3a
Aa usknounte ypega. Bunarun
n3abpneaiTe Lwencena Ha 3axpaHBaHeTo.
M3nonsBarite camo npaBuiHM YCTPONCTBa
3a u3onauus: npeanasHu NpeKkbCcBayn Ha
MpexaTa, npegnasutenu
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(NpeonasutenuTe OT BUHTOB TUM TpsibBa
Aa ce n3Bagar ot chacyHraTta),
M3KMOYBATENN N KOHTAKTOPY 3a yTeuka Ha
3a3emMsBaHeTo.

EnekTpuyeckaTa nHctanauus tpsibea aa
“Ma M30MnMpaLLo yCTPOMCTBO, KoeTo Bu
no3BosidBa ga U3Kn4vnTe ypeaa ot en.
MpexaTta npu BCUYKU MOJOCU.
M3onupalloTo ycTpoincteo Tpsbea aa e ¢
LUMpUHA Ha OTBapsIHE HAa KOHTaKTa
MUHUMYM 3 MM.

2.3 Usnon3BaHe

/\ BHUMAHMUE!

OnacHOCT OT noXap 1 eKCnnosus.

/\ BHUMAHMUE!

Puvick oT HapaHsiBaHe, U3rapsiHisi U TOKOB

yaap.

He npomeHsanTe npegHasHa4eHMETO Ha
ypeaa.

OTcTpaHeTe BCUYKU OMaKOBKU, ETUKETU U
3awmnTHO donuo (ako e Heobxoamnmo)
npeav mbpeBoHavanHata ynortpeba.
YBepeTe ce, Ye BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU
He ca GrnokmpaHu.

He ocTtaBsliTe ypeaa 6e3 Hag3op no
Bpeme Ha pabora.

M3kntouBanTe 3oHaTa 3a rotBeHe cnepj
BCsika ynotpeba.

He nocrtassiite npubopun 3a xpaHeHe nnu
TEHXepW BbPXY 30HUTE 3a roTBeHe. Te
MoraT [a ce HaropeLusT.

He paboTeTe ¢ ypeaa c MOKpy pbLie unu
KOraTo MMa KOHTaKT C BoAa.

He n3nonaeanTte ypena kato paboTHa
NMOBBPXHOCT UMM NMOBBPXHOCT 3a
CbXpaHeHue.

AKO NMOBBPXHOCTTA Ha ypeaa e HanykaHa,
He3abaBHO M3knoyeTe ypeaa ot
3axpaHBaHeTo. ToBa ce npaBsu C Len
npegoTBpaTsBaHe Ha TOKOB yaap.
KoraTo nocrassATe xpaHa B ropeLyo
Macno, T MOXe [a Npbcka MasHuHa.

He n3nonseainte anymmHneBo onmo nnm
Opyru matepuanu Mexay noBbpxHoCTTa
3a roTBEHE U roTBapCKMs Cbf, OCBEH ako
He e NOCOYEHO APYro OT NPON3BOAUTENS
Ha TO3u ypea.

M3nonsBarite camo NpMHaAnNexHocTn,
npenopbYaHu 3a To3u ypes oT
npounssoauTens.
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HaropelyeHnTe MasHUHM U macrno
mMoraT [a gosefaT [0 oTAensHe Ha
Bb3nnamMeHnmu napu. He gobnuxasavite
nnaMbK UK HaropeLeHn npeameT 4o
MasHuHaTa Unn MacnoTo, KoraTto roTBuTe
C TakuBa.

MapwnTe, KOUTO OTAENS MHOFO
HaropeLleHoTo Macrno, MoraT Aa gosegat
[0 BHe3arnHo BbannamMeHsBaHe.
13non3BaHoOTO Macno, KOeTo MoXe Aa
CbabpKa ocTaTbLM OT XpaHa, Moxe Aa
NPUYMHM NoXap Npu No-HUcka
TemnepaTypa B CpPaBHEHME C MAcIoTo,
M3Mos3BaHo 3a MbPBU MbT.

He noctaBsainTe 3ananvumu NpoaykTv unm
NpeaMeTU, KOUTO ca HAMOKPEHUN CbC
3ananvMu NpoaykTu, B 61mM3ocT Ao ypeaa
U BbPXY HEro.

/\ BHAMAHMUE!
Puck oT noBpepna Ha ypeaa.

He ocTaBsiiTe ropely cbooBe BbpPXy
KOHTPOMHUSA NaHen, 3a Aa nsberHete
ONacHOCT OT U3rapsiHus.

He noctaBsiTe ropeLy kanak Ha TUraH
BbpXY CTbKNeHaTa NoOBbPXHOCT Ha nroTa.
He ocTaBsiTe Te4YHOCTTa B roTBApCKUTE
Cb0BE [ja U3BPY HaMbIIHO.

BHumaBariTe ga He n3tbpBarte npegmeTu
W TOTBApCKM CbA0BE BbPXY ypeaa.
[MoBbpXHOCTTa MOXe [ia ce NOBPeAMV.

He Bkntoy4BanTe 30HUTE 3a rOTBEHE,
KoraTo Ha TsIX MMa npasHu roTBapcku
CbA0BE, UNK Korato HaMa TakuBa.
["oTBapckuTe CbaoBe OT YYryH, anyMuUHU
WUNu TakmMea C NOBpeAeHO AbHO MoraT Aa
HaZpackaT CTbKINOTO/CTbKIIOKepamukara.
Bunarn nosgurante Tesu npegmeTy,
KoraTto TpsibBa ga rv npemectuTe BbpXy
NOBBPXHOCTTA 3@ rOTBEHE.

2.4 N'pnxka n nouncrTBaHe

MouncTeanTe penoBHO ypeaa, 3a aa
npegoTBpaTuTe yBpexaaHe Ha
NOBbPXHOCTHUSI MaTepurarn.
M3kntoueTe ypena v ro octaBeTe ga ce
oxnaau, npeau aa ro noYnucTuTe.




» lMouncTeTe ypeaa c MOKpa, Meka Kbpna.
M3nonssarite camo HeyTparnHu
npenapaTtun. He nanonsearite abpasvBHu
NPOAYKTH, abpasvBHM NOYMCTBALLM
NoANO0XKW, Pa3TBOPUTENUN UINM METarHK
npeaMeTH, OCBEH ako He € NOCOYEHO
Aapyro.

2.5 O6cnyxBaHe

+ 3a nonpaska Ha ypefa ce CBbpXeTe C
OTOPU3UPaHNS CEPBU3EH LIEHTBP.
M3non3BaliTe camo opurMHanHu pe3epBHu
yacTu.

* OTHOCHO namnara(1uTe) BbTpe B TO3n
NPOAYKT U pe3epBHUTE Namnu, NpoaaBaHn
oTaenHo: Tesn namnu ca npegHasHayeHu
[a n3abpxaT Ha eKCTPEMHU huanyecku
YCINOBMS B JOMAKUHCKN ypeau, KaTo
TemnepaTypa, BubpaLum, BNaxHOCT 1nm

3. NHCTAJTALIUA

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

3.1 NMpeau MoHTaxa

Mpenv oa uHcTanupaTte nnoyata, no-Aony
3anueTte MHpopmaumsita ot Tabenkarta ¢
AaHHW. TabenkaTa Cc OCHOBHUTE AaHHU e

pasrnonoxeHa B loNHAaTa YacT Ha nro4vaTa.

CepreH HOMED ...oeoeieeeiiiiieeeeenn.

3.2 BrpageHu nnoyu

BrpageHute nnoun moraT Aa ce u3nonasat
camo cref kaTo ca MOHTMPaHW B MOAXOASILLM
BrpafeHu eavmHuumM 1 paboTHU NNOToBE,
KOUTO OTroBapsiT Ha CTaHdapTuTe.

3.3 Cebp3Baly kKaben

+ [lnoyaTta ce gocTaBs CbC CBbP3BaLL
kaben.

+ 3a fa noaMeHuTe noBpeaeH 3axpaHBall
kaben, nsnonssante kaben Tun:
HO5V2V2-F koaTo n3gbpxa Ha
TemnepaTtypa ot 90 °C unu no-Bucoka.
CBbpXeTe ce C yMbIHOMOLLEH CEPBU3EH
LueHTbp. CBbp3BaLLMAT Kaben Moxe aa ce
rnoaMeHst caMo OT KBanuuumpaH
€NEeKTPOTEXHNK.

ca npefHasHayeHu Ja curHanuaupat
nHpopmMauusa 3a paboTHOTO CbCTOSIHUE Ha
ypena. Te He ca npefHasHayeHu 3a
M3Mos3BaHe B APYrvi MPUIIOKEHNUS 1 He ca
NOAXOAALLM 32 OCBETSIBaHE Ha
NoMeLLeH1si B JOMaKNHCTBOTO.

2.6 U3xBbpnsHe

/\ BHAMAHMUE!

Puck ot HapaHABaHe Unn 3agyllaBaHe.

* CBbpxeTe ce C MECTHMTE BnacTu 3a
MHGOpMaLMS Kak Aa U3XBbpruTe ypeaa.

* Wsknioyete ypega ot
eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

*  3BapeTe 3axpaHBaLUS €NEKTPUYECKN
kaben B 6rmM3ocCT 4o ypeaa v ro
n3XBbPIeTe.

3.4 CrnobsaBaHe

AKO MHCTanuparte nfoT NoZ naHena Ha
abcopbartopa, Mornsi, BUXKTE MUHUMANHOTO
pa3CTosiHUE MeXay ypeauTe B MHCTPYKUMUTE
3a MOHTax Ha abcopbartopa.
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min.
12 mm

min.
60 m;n

e

MoTbpceTe BUAeO ypoka ,Kak a MoHTUpaTe
Bawwmsa nnot ¢ nbumct Harpesaten Electrolux
- MOHTaX Ha paboTeH nNnoT", KaTo HanMLweTe
MbJIHOTO UME, MOKa3aHo Ha rpadukaTa no-
nony.
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u Y T b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg
How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 MNMpepnasHa KyTUA

Ako u3nonseate npeanasHa KyTus
(mOMbMHUTENHA NPUHAATIEKHOCT), HE €
HeoGXo4MMO fa ocurypsisate npeanasHo
[AbHO TOYHO nof nnoyarta. MNpeanasHaTta
KYTWSI MOXKE [ia HE € HalMyHa B HAKOM
cTpaHu. CBbpKeTe ce CbC cepBu3a 3a
NOAAPBXKA HA KITUEHTH.

@

He moxeTe ga nsnonsearte npegnasHarta
KyTWsl, aKo MHCTanupaTte nroyaTta Hag
dypHa.




4. ONMMMCAHNE HA NMPOOYKTA

4.1 PasnonoxeHne Ha NOBBbLPXHOCTTA 3a rOTBEHe

30Ha 3a roTeeHe
KoHTponeH naHen

4.2 OchopmMrieHue Ha KOHTPOJTHUA NaHen

bl oa e
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V3nonsBalite ceH3opHUTE MoneTa, 3a ga pabotute ¢ ypeaa. MNokasaHuaTa Ha aucnnes,
NHOMKATOPUTE 1 3BYKOBMTE CUrHanNM nokaseaT Kou pyHKumMm paboTar.

CeH30pHO ®PyHKUMA Benexka
none
@ BKI1. / U3KTI. 3a aKkTMBUpaHe v JeakTUBMpaHe Ha nnoyara.
B 3akntouBaHe / 3awmTta 3a Ae-  3a 3aknoyBaHe / OTKNIOYBaHE Ha KOMaHAHOTO Tabno.
ua
sToP STOP+GO 3a aKkTMBUpaHe ¥ feakTuBMpaHe Ha pyHKUMATA.

]

]

3a aKTVBMpaHe 1 [eaKTUBMPAHE Ha BbHLUHWS KPbI.

&

- [ucnnen 3a cTeneHTa Ha Ha-
rpsisaHe

[MokasBa cTeneHTa Ha HarpsiBaHe.

- ViHnavkaTopu 3a BpemeTo Ha
30HUTE 3a roTBEHE

3a fa nokaxe 3a kosi 30Ha HacTporiBaTe BpeMeTo.

[~

- [Owucnnei Ha Talimepa

MokasBa BpeEMETO B MUHYTHU.
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CeH30pHO
none

DyHKLMA Benexka

©

- 3a aKTMBMpaHe n geaktneupaHe Ha BbHLUHUA KPbr.

O

- M360p Ha 30Ha 3a roTBeHe.

+—

- YBenuyaea unu Hamansiea BpemeTo.

| A

ABTOMaTUYHO 3arpsaBsaHe 3a aKTMBMpaHe N geaktneupaHe Ha beHKLI'I/IﬂTa.

-

JleHTa 3a ynpaBneHve 3a HacTpoliBaHe Ha CTeneH 3a HarpsisaHe.

4.3 MNoka3aHusa 3a HacTpoMKaTa 3a HarpsiBaHe

Oucnnen OnucaHue
3oHaTa 3a rotBeHe e UskrnyeHa.

(-0

3oHara 3a roteeHe paboTu.

STOP+GO paboTu.

(&)

ABTOMaTU4YHO 3arpsiBaHe paboTu.

+ 4yncno

Vmva HEeu3npaBHOCT.

5,60

OptiHeat Control (3-cTbNKOB MHAMKATOP 3a OCTaTbyHa TOMMNMHA): NpoAbIKaBaHe Ha
roTBeHeTo / noagbpXKaHe Tonso / ocTaTbyHa TONUHa.

1

3akntoyuBaHe / 3awyuTa 3a geua pabotu.

()

ABTOMaTUYHO M3KMoYBaHe paboTu.

5. EXXEOHEBHA YINOTPEBA

A ' * cnepj BKMN4YBaHe Ha NnoTa He 3aJafete
BHUMAHME! CTeneH Ha HarpsaBsaHe,
Bx. rnaBa "be3onacHocT". * pasneete TEeYHOCT UMK OCTaBUTE HAKAKbB

npeamerT (Cba, Kbpra v Ap.) Ha
KOMaHAHoTO Tabno 3a noseye ot 10

5.1 AKTMBMpaHe U geakTMBUpaHe

[lokocHeTe @ 3a 1 cekyHaa, 3a aa
aKTMBMpaTe Unu geakTuBMpare nnoyara.

5.2 ABTOMaTU4HO U3KNOYBaHe

Ta3u pyHKUMA cnupa aBTOMaTU4YHO
nrnora, aKo:

cekyHau. MNpo3ByyaBa 3BYKOB CUrHarm u
nnoyarta ce usknio4ysa. MaxHete
npeamMeTa unv noYncTeTe KOMaHaHOTO
Tabno.

He [JeaKkTvBMpaTe 30HaTa 3a roTBEHE N
He NpPOMeHsITe CTeneHTa 3a HarpsiBaHe.

Cnep 13BeCTHO BpeMe CBeTBa E] [
KOTIIOHBT Ce AeaKkTBmpa.

* BCUYKM 30HU 3a roTBEHE Ca U3KITHYEHN,

Bpb3kaTta MeXxay cTeneHTa 3a HarpsiBaHe
U BpemMeTo, crnen KaTto NioTHhT € CNpPSAH:
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CTteneH Ha Harpsia- MnoTbT ce AeakTu-

He BUpa cnen
‘ 1.3 6 yaca

4-7 5 vaca

8-9 4 yaca
10-14 1,5 vaca

5.3 CteneHTa Ha HarpsiBaHe

3a HacTpoiiBaHe Unu NpoMsiHa Ha CTeneH Ha
HarpsiBaHe:

[lokocHeTe neHTaTa 3a ynpaBrieH1e BbpXy

npaBunHaTa HacTpolika Ha TonnvMHaTa unu

npemecTeTe nNpbcTa cy Mo NeHTaTa, f4okaTo
He CTUrHEeTe [0 NpaBurnHaTa HacTporika Ha

TOMNMMHa.

14 A

=|_lo 3 5 810

' eaunny

5.4 OptiHeat Control (3-ctTbnkoB
MHOMKATOP 3a OcTaTb4Ha TOMMUHA)

/\ BHUMAHMUE!

E] / E] / C]JJOKaTo VHONKATOPBT €
widim, cbLLEeCTBYBa PUCK OT U3rapsHnS
OT OCTaTbyHa ToNMAMHa.

MHavkaTopuTe ce nosiBABaT, KOrato 30Ha 3a
roTBEHE € ropelya. Te nokassaTt HMBOTO Ha
ocTaTbyHaTa TOMNMNMHa 3a 30HUTE 3a roTBEHE,
KOWUTO M3Mnon3BaTe B MOMEHTa:

[3 - npoabinkKaBaHe Ha rOTBEHETO,
E] - nogabpXaHe Ha TonsinHa

Q - OCTaTb4Ha TonnHa.

MHOMKaTopbT MOXKeE CbLLO Aa Ce NosIBU:

e 3a CbCeHWTE 30HU 3a FOTBEHE, JOPY aKo
He rv usnonssaTe,

e KOraTto ropeLiy CbZoBe 3a roTBEHe ca
NMOCTaBEHU Ha CTy[eHa 30Ha 3a roTBEHE,

* KOraTo nrovara e U3kJo4eHa, Ho 3oHaTa
3a roTBEHe e BCe OLue ropeLya.

MH,EWIKaTOp'bT n34yesBa, KoraTto 3oHarta 3a
roTBeHe ce oxnaau.

5.5 AKTUBMpaHe N aeakTuBMpaHe Ha
BbLHLUHUTE NPBLCTEHU

MoxeTe pbYHO Aa perynuparte
NMOBBbPXHOCTTA 3a FOTBEHE cropes
pasMepuTe Ha roTBapCckus cba.

3apaiite cTeneH Ha HarpsBaHe 3a 30HaTa 3a
roTBeHe. l/I36epeTe cumBona, npegHasHayeH

3a 30HATa 3a roTBeHe: @ @

3a ga akTMBUpaTe BLHLUHUA NPbCTEH:
fAokocHeTe cumBona. iHgukatopsT ce
nosiBsiBa.

3a pa akTMBMpaTe Apyr NpbCTeH:

OOKOCHeTe OTHOBO. [losiBsiBa ce
cnegBalimAT MHOUKaTop.

3apa AeaKTuBuparte BbHLWHUA NPBHCTEH:
OOKOCHeTe cMMBOIa, A0KaTO MHOUKATOPBbT
n3yesHe.

@

KoraTto akTvBMpaTe 3oHaTa 3a roTBeHe
6e3 [a akTUBMpaTe BbHLUHUS NMPbCTEH,
cBeTnMHaTa, U3nusalla oT 3oHaTa, MoXe
[a Mokpue BbHLUHMSA NPbCTEeH. ToBa He
03Ha4aBa, Ye BBLHLUHUAT NPbLCTEH €
akTVMBMpaH. 3a aa BuauTe ganu
MPbCTEHBLT € aKTMBUPaH, NPoBepeTe
nHavkaTopa.

5.6 ABTOMaTM4HO 3arpsiBaHe

M3nonsBavite pyHKUMATa, 3a Aa nony4ymTe
enaHaTta CTerneH Ha HarpsiBaHe 3a no-
kpaTko Bpeme. Korato cyHKumaTa e
BKITIOYEHa, 30HaTa 3a rotBeHe paboTun Ha
Hall-BUCOKaTa CTEMEH Ha HarpsiBaHe B
HayanoTo v crnej ToBa Npoabmkasa Aa
paboTu Ha XenaHaTa CTeneH Ha HarpsiBaHe.

@

3a fga aktBMpaTe pyHKUMSATA, 30HaTa 3a
rotTBeHe TpsibBa Aa e cTyaeHa.

3a ga akTMBMpaTe (PYHKLMATA 3a 30Ha 3a

roTBeHe: JOKOCHeTe A (@ cBeTBa).
HesabaBHo HaTVCHeTeE enaHaTta CTeneH Ha

HarpsiBaHe. Cnep 3 cekyHan (7] ceeTBa.
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3a pa peakTMBuparte (pyHKuuaTa:
NpOMEHeTE CTEMNeHTa Ha HarpsiBaHe.

5.7 Tanmep

+ Tanmep 3a oTOposiBaHe

MoxeTe fa nanonasate Ta3u PyHKUMS, 3a Aa
3afajeTe AbMMKMHATA HA eAUHUYHA cecus Ha
rOTBEHE.

[MbpBO 3afanTe HacTpoKrkaTa 3a HarpsiBaHe
Ha 30HaTa 3a roTBeHe, a crnef Toea

dyHKUMATA.
HacTtpoiiBaHe Ha 30HaTa 3a roTBeHe:

LOOKOCHeTe @ HEKOJIKOKpaTHO, J0KaTo He ce
noABv MHOMKATOPBT HA 30HaA 3a rOTBEHE.

3a aa BknounTe hyHKUMATA: JOKOCHETE +
Ha Tanmepa, 3a Aa 3agagete BpemeTo (00 —
99 minutes). KoraTo uHanMkaTopbT Ha 30HaTa
3a roTBeHe 3anoyHe a Mura, BpeMeTo ce
oTbposiBa ob6paTHo.

3a ga BUAUTE OCTaBalLOTO BpeMme:

[IOKOCHeTe @ 3a la HacTpouTe 30HaTa 3a
roTeBeHe: MIHAMKaTOpbT Ha 30HATa 3a roTBeHe
3anoysa aa mura. JucnnesT nokassa
0CTaBalLOTO Bpeme.

3a ga cMeHUTe BpeMeTo: [OKOCHETE @ 3a
[la HacTpouTe 3oHaTa 3a roteeHe: [JokocHeTe

+ mwnm— .
3a aa usknounTe PyHKUMATA: JOKOCHETE
@, 3a fa HacTpouTe 30HaTa 3a roTBeHe,

cnep KoeTto AokocHeTe — . OcTaBalloTo
BpeMe ce otbposia o 00. MHankaTopbT Ha
30HaTa 3a roTBEHe 1M34e3Ba.

®

KoraTo BpemeTo 13Te4e, npo3ByyaBa
3BykoB curHan n 00 ceetea. 3oHaTa 3a
roTBEHE Ce U3KII4YBa.

3a pa cnpeTe 3ByKa: JOKOCHETE O.

+ CountUp Timer

MoxeTe fa n3nonasate Ta3u PyHKUMS, 3a Aa
HabrnogaBaTte Konko Abnro paboTu 3oHaTa 3a
roTBEHE.

HachoﬁBaHe Ha 30HaTa 3a roTBeHe:

OOKOCHeTe @ HEKOJIKOKpaTHO, 40KaTOo He ce
noABY MHOUKATOPBT Ha 30HaA 3a rOTBEHE.
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3a aa BknounTe pyHKUMATA: JOKOCHETE —

- "
Ha Taimepa. UP ce nosessa. Korato
MHOMKATOPbLT Ha 30HaTa 3a roTBEHe 3arnoyHe
[a mura, BpemeTo ce oTbposiea. Ha gucnnesn

ce cmensiT UP 1 o16poeHoTo Bpewme (B
MUHYTW).

3a aa BuauTe Kornko Bpeme pa6oTu

30HaTa 3a roTBeHe: JJOKOCHeTe @, 3a pga
HacTpouTe 30oHaTa 3a roteeHe: MiHankaTtopbsbT
Ha 30HaTa 3a roTBeHe 3arnoysa ga Mura.
[ucnnesAT nokassa Konko Bpeme paboTu
30HarTa.

3a ga usknrouurte (*)yHKLIMiITa: OOKOCHeTe

@, a crnep Toea + unn = . IHankaTopbT Ha
30HaTa 3a roTBeHe n34yessa.

* Tanmep
MoxeTe aa nanonssare Ta3un QyHKUMS,

KoraTo mnovarta e akTuBMpaHa, HO 30HUTE 3a
rotBeHe He paboTaT. Ha gucnnes 3a

TOMMMHHA HAcTpOiika ce nokassa (@),
3a ga BknounTe PyHKUUATA: [OKOCHETE

@, crnef KoeTo JOKOCHeTe + UWnm = Ha
Tanmepa, 3a Aa HacTpouTe BpemeTo. KoraTto
BPEMETO U3Teye, Npo3By4vaBa 3BYKOB CUrHan
1 00 ceeTBa.

3a pa cnpeTe 3ByKa: JOKOCHETE D.

@

Tasu yHKUUS He BnNusie Bbpxy paboTarta
Ha 30HUTE 3a roTBEHE.

5.8 STOP+GO

Tasn yHKLUUSA NpeBKNoYBa BCUYKM
paboTeLum 30HM 3a rOTBEHE Ha Haw-HUcKaTa
TONMMHHA HacTpovika.

Korato paboTtu Ta3u dyHKUmMsA, HacTporikaTa
Ha HarpsiBaHe He MOXe Aa Obae NPOMeHsHa.

DyHKUMATA He cnvpa (PyHKUMMTE Ha
Tanmepa.

3a pa Bknrounte pyHKUMATA: JOKOCHETE
STOP
o . cBeTBa.

3a pga usknouurte (byHKuMHTa: OOKOCHeTe

sToP

é . BkrntouBa ce npegHata cTeneH Ha
HarpsiBaHe.



5.9 3akno4uBaHe

MoxeTe Aa 3akfouuTe kKoMaHaHOTO Tabno,
[0KaTo 30HUTE 3a roTBeHe paboTaT. Taka ce
npefoTBpaTABaT CriyvaiiHX NPOMEHU Ha
CTeneHTa Ha HarpsiBaHe.

MbpBO HacTpouTe cTeneHTa Ha
HarpsiBaHe.

3a pa BknounTe PYyHKUMUATA: JOKOCHETE

E. cBeTBa 3a 4 cekyHau. TanmvepbT
ocTaBa BKIOYEH.

3a ga usknounte pyHKUUATA: JOKOCHETE

B. Brniousa ce npefHaTa cTeneH Ha
HarpsiBaHe.

®

KoraTto geaktnsupate nnota,
[eakTuBupare CbLo U Tasn PYHKLUSA.

5.10 3awwmTa 3a geua

Ta3un dyHKLMs NpegoTBpaTsiBa HEBOHO
n3nonsBaHe Ha nnota.

3a aa BknounTe PyHKUMATA: aKTMBMpaiTe
nnoTtac @ He 3apaBaiTe HacTpolika 3a
HarpsiBaHe. [JokocHeTe E 3a 4 cekyHaW.
cBeTBa. [leakTMBuparite nnoTta c (D

3a pa usknouuTte PyHKUUATa:
aKkTuBMpauTe nnota c (D He 3apaBaite
HacTpoliKa 3a HarpsiBaHe. [JokocHeTe EI 3a4d

6. NMOJIE3HU CbBETU

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rnaBa "Be3onacHocT".

6.1 F'oTBapcku cbaoBe

« 3a pga ce npefnoTBpaTtu NperpsisaHe v Aa
ce nogobpu paboTarta Ha 30HuUTE,
roTBapckuAT cba TpsabBa Aa 6bae KonKoTo
€ Bb3MOXHO No-Ae6en 1 NnochbK.

* YBeperTe ce, Ye AbHaTa Ha roTBapckuTe
CbAOBE Ca YACTU U CyXW, Npeau aa rv
nocTaBuUTE BbPXY NMOBBPXHOCTTA Ha
KOTMOHa.

CEeKyHau. ceeTBa. [leaktuBmpanite nnorta ¢

3a ga oTMeHUTe PyHKUMsITA camMo 3a eaAuH
nepuopa Ha roTBeHe: BKMo4eTe nrnoTa ¢ .

ceeTBa. [lokocHeTe E 3a 4 cekyHaum.
HacTtpoiTe cTeneHTa Ha HarpsiBaHe B
pamkuTe Ha 10 cekyHau. MoxeTe aa
pabotuTe ¢ nnota. Korato nskniounte nnota

c O, (pyHKUMSATa OTHOBO 3anoysa Aa paboTu.

5.11 OffSound Control
(OeakTuBMpaHe U aKkTUBMpPaAHe Ha
3ByLuUTE)

MN3kntoyeTe nnoyaTa. [JokocHeTe CD 3a3
cekyHau. EkpaHbT ce BknoYBa 1 naracsea.

Hatucrere [ 3a 3 cekyHam. B unun B4 e

ceeTHe. [lokocHeTe + or Tanmepa, 3a aa
n3bepeTe eHO OT CreaHuTe:

. — 3ByUUTE Ca NU3KIMKYEHN

. — 3ByLMTE Ca BKIHOYEHMN
3a ga notebpaeTe u3bop vakarte gokaTo
KOTMOHBLT Ce AeaKkTMBMpPa aBTOMaTUYECKU.

Korato dyHkumsita € ycTaHoBeHa 3a , BUe
MOXeTe Aa yyBaTe 3ByuUuTe, camo KoraTo:

* HaTucHeTte

*  Tanmep ce NOHWXM

» Talmep 3a oTOpOsIBAHE CE MOHWUXM

» Cnarate Helo BbpXy KOMaHOHOTO Tabrno.

* BwuHaru BHMMaBaiiTe fa He nnb3raTte unu
TbpKaTe roTBapckusi Cba Mo pvboseTe 1
bIMUTE Ha CTHKIOTO , Thil KATO TOBA MOXe
Aa Hawbpbu unv noBpean CTbkreHaTa
NMOBBPXHOCT.

@

[oTBapcku cbaoBe, M3paboTeHn oT
emaiinupaHa cToMaHa 1 ¢ anyMUHUEBM
nnn MmegHu obHa, Morat ga npeaun3sukart
npomMsiHaTta B LBeTa Ha CTbKIO
KepammyHaTa NoBbPXHOCT.

BBIIFTAPCKKU 29



6.2 Oko Timer (Eko Taiimep)

3a fa ce nNecTu eHeprusi HarpeBaTensT Ha
30HaTa 3a roTBeHe ce AeakTueupa, npeau

npo3ByyaBaHe Ha Taimepa 3a 0T6posiBaHe.

PasnukaTta BbB BpemMeTo 3a pa60Ta 3aBucu

6.3 OnpocTeHO pHLKOBOACTBO 3a
roTBeHe

@

[aHHuTe B Tabnuuarta ca camo

OT CTENEHTa Ha HarpaBaHe u OPUEHTUPOBBYHN.
npoAbLIMKUTENTHOCTTa Ha NOTBEHETO.

HacTtpowku 3a UsnonsBawTe , 3a Aa: Bpeme Mpenopbku

3aTonnsiHe (MuH)

1 MopabpxariTe crotBeHaTa xpaHa To- npu Heo-  [locTaBeTe kanak BbpXy rotBapckusi

- nna. 6xoau- cbA.
MocT
1-3 Coc ,XonaHpges", pasToneTe: macro, 5-25 OT Bpeme Ha Bpeme pas3bbpkBanTe.
LuoKonag, enatuH.
2-3 3a BTBbpAsBaHe: nyxkasu omneTu, ne- 10 - 40 [oTBETE C NOCTaBEH Kanak.
YeHu anua.
3-5 3a BapeHe Ha 0pu3 U SICTUSI C MIISIKO, 25-50 [o6aBeTe NoHe ABa MbTU NOBEYE TeY-
npeTonnsiHe Ha rOTOBM ACTUS. HOCT, OTKOMNKOTO € Opu3bT, MO cpeaa-
Ta Ha roTBEHETO CMeceTe MNeYHuTe
6noaa.

5-7 3eneHyyun, puba r meco Ha napa. 20-45 [o6aBeTe HSAKOMKO CyNeHn MbXuLm
Boga. [TpoBepeTe KONMYECTBOTO BOAA
no BpemMe Ha npotieca.

7-9 KapTtodwm n gpyru 3eneHyyum Ha napa. 20 - 60 MokpwuiiTe 4BHOTO Ha rOTBApPCKUSA CbA,
¢ 1-2 cm Boga. MpoBepsiBaiTe HUBOTO
Ha BoaaTa no Bpeme Ha npoueca.
[pbXTe kanaka Ha roTBapckust CbA.

7-9 [oTBEHE Ha No-ronemu KonuyecTea 60 - 150 [o 3 n Te4YHOCT NNoC CbCTaBKM.

XpaHa, SIXHUM U Cynu.
9-12 Jleko 3anmbpxBaHe: WHWLen (dune), npu Heo-  O6bpHeETe, koraTo e Heobxoaumo.
TeneLuko KopAoH 6nbo, koTneTw, kiod-  6xoan-
TeTa, HageHuua, Apo6, MacneHo- MocT
OpaluHeHa 3anpbxka, Siua, nanadmnH-
KM, MOHUYKU.

12-13 CunHo nmbpxeHe, kapTod.kodTeTa, 5-15 O6bpHeTe, KoraTo € Heobxoanmo.

hune-M1HbLOH, CTEKOBE.

14 KunsaHe Ha Boga, roTBeHe Ha MakapoOHEHW U3aenwvs, 3anbpxBaHe Ha Meco (rynaLl, 3agy-

LLEHO), MbpPXXeHe Ha KapTodu.

7. TPVKA U TIOYMCTBAHE

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".
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7.1 O6wa nHcpopmauusa

[NouncTBanTe nnoTta cnep Bcska
ynoTpeba.

BuHaru nsnonssaiTte rotBapcku CbAoBe C
YNCTO OBHO.




° Haﬂ,paCKBaHWil Unn TbMHU NE€THa No

NOBBPXHOCTTA HE BIMUAAT Ha pa60TaTa Ha

nnovaTa.

* M3non3eanTe cneumaneH novmcTeaLy
npenapaT, npegHa3HaveH 3a
NMOBBPXHOCTTA Ha nnoTa.

* BwuHarn nsnonseavite ctbprarnka,
npenopbYBaHa 3a NoYn CbC CTbKNeHa
NnoBbPXHOCT. 3non3esanTe cTbprankara

CaMo KaTo AOMbIHUTENEH MHCTPYMEHT 3a

NnoYncTBaHe Ha CTbKIIOTO cnea

cTaHgapTHaTa npoueaypa 3a nouvcTeaHe.

/\ BHUMAHMUE!

He nsnonaearite HoXxoBe Unu Apyru
OCTPU, METamNHN UHCTPYMEHTU 3a
noYncTBaHe Ha CTbKieHaTa
NMOBBPXHOCT.

7.2 NMo4yncTBaHe Ha nyo4vara

+ OtcTpaHeTe He3abaBHO: pa3TorneHa
nnacrmaca, nnacTmacoso ¢on1o, cor,

3axap 1 xpaHa cbC 3axap, B NpOTUBEH
crny4van saambpcsiBaHMATa morat Aa
nospeasT nnota. BHumasanTte Aa He ce
naropute. M3non3sante cneuvanHarta
cTbprarnka Ha CTbKrokepaMmuyHaTta
NOBBPXHOCT NOA OCTHP bIbS M NiTb3ravte
OCTPMETO MO MOBBPXHOCTTA.
OTcTpaHeTe, KOraTo KOTNOHBT €
AOCTaTb4HO OXJIafeH: NeTHa OT KOTNeH
KaMbK, OT BoAa, OT MasHuHa,
06esuBeTsiBaHe Ha NTbCKaBMs MeTaneH
uBaT. MNouncTearite nnoTa ¢ BNaxHa
Kbpra 1 HeabpasvBeH noyncrealy,
npenapart. Cneg noyvcTBaHe noacyLluete
nnoTa ¢ Meka Kkbpna.

OTcTpaHeTe NbCKaBUTE MeTanuyecku
obe3uBeTABaHWA: N3MON3BaNTE Pa3TBOP
OT BOAa C OLEeT M MoYnCTETE CThKIeHaTa
NOBBPXHOCT C Kbpna.

8. OTCTPAHABAHE HA HEU3IMPABHOCTIN

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

8.1 Kak ga noctbnure, ako...

Mpo6nem

Bb3moxHa npuyYnHa

Kopekuus

He moxeTe fa aktusuparte unm
na paboTtute ¢ KOTMoHa.

KoTnoHbT He e CBbp3aH KbM enek-
TpO3axpaHBaHETO UK € CBbp3aH
HenpaswuinHo.

MpoBepeTe fanu KOTNIOHLT € CBbp3aH
MPaBUIHO KbM EreKTPO3axpaHBaHeTo.

I'Ipep.naaMTenﬂT € n3ropan.

YBepeTe ce, Ye NpeanasuTensT e Npu-
YyuHaTa 3a HeusnpaBHocTTa. AKO npes-
nasuTensaT NpoAbIxasa Aa usraps,
CBBPXETE Ce C KBanuuLypaH enek-
TPOTEXHUK.

He cTe 3apanu ctenexTa Ha Harps-
BaHe 3a 10 cekyHaw.

BkntoyeTe KOTrNoHa OTHOBO U 3aganTe
HacTpolikaTa Ha HarpsiBaHe B pamkuTe
Ha 10 cekyHau.

[okocHanu cTe 2 unm noBeYe CeH-
30pHM NnoneTa eJHOBPEMEHHO.

[lokocHeTe camo eiHO CEH30PHO Morne.

STOP+GO paboTu.

BwxTe ,STOP+GO*.

Bbpxy koHTpoOnHoTO Tabno nma Bo-
[a unu neTHa oT MasHuHa.

MouuncTeTe KOHTPONHOTO Tabno.
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Mpo6nem

Bb3moxHa npuynHa

Kopekuus

Moxe aa YyeTe NoCTosiHEH 3BY-
KOB curHan.

Enektpuyeckara Bpb3ka e rpeLuHa.

M3kntoyeTe KOTIIOHA OT eneKTpU4ecko-
To 3axpaHBaHe. lNomoneTe kBanudu-
LMpaH eneKkTpoTEXHUK @ NPOBepU 1H-
cTanauusiTa.

Mpo3By4aBa 3BYKOB CUrHarn, ko-
raTo KOT/IOHbT Ce AeaKTUBMpa.
Mpo3ByyaBa 3BYKOB cUrHar, Ko-
raTo KOTIIOHbT Ce AeakTvBupa.

MocTaBnnu cTe Hello BbpXy eaHo
1NN NoBEYe CEH30PHM MnorneTa.

OTcTpaHeTe npegmeTa OT CEH30pHUTE
nonerta.

KoTnoHbT ce aeaktunsmpa.

MocTaBunu cTe HeLo BbpXY CeH30p-

HOTO none @

OTcTpaHeTe npeaMeTa OT CEH30PHOTO
none.

V]H,CI,I/IKaTOp'bT 3a oCTaTb4Ha TO-
nfinHa He ce BKto4Ba.

3oHaTa 3a roTBeHe He e ropetua, 3a-
woTo e 6una BKMioYeHa camo 3a
KpaTko BpeMe W1 CEeH30PBT € Mo-
BpeseH.

Ako 30HaTa e paGoTuna JOCTaTb4YHO
AbNro, 3a ja Ce Harpee, roBopete ¢
OTOPU3NPaH CEPBU3EH LIEHTbP.

ABTOMaTUYHO 3arpsiBaHe He pa-
6oTun.

3apaneHa e Hall-BMcokaTa HacTpoi-
Ka Ha HarpsiBaHe.

Hari-Bucokata HacTpoiika Ha Harpsisa-
He e cbluaTa kaTo Tasu Ha yHKUMsTa.

3oHaTa e ropelya.

OcraBeTe 30HaTa fa ce oxrnaam 4o-
CTaTb4HO.

@ Bbpxy MHOXecTBeHaTa

30Ha MMa TbMHa obnacrt.

HopmanHo e Ha MHOXecTBeHaTa 30-
Ha Aa Mma TbMHa obnacr.

MaHenbT 3a ynpaeneHve e TBbp-
[fie ropeLy Ha fonup.

[OTBApPCKMAT Cb € TBbPAE roNsiM
Unu ro nocTaesTe TBbpAE 6n13o Ao
naHerna 3a ynpasrneHue.

MocTaBeTe ronemute roTBapckn Cbao-
B€ BbpXY 3alHUTE 30HU, aKO € Bb3-
MO>HO.

Hsama 3Byk, koraTo gokocBaTe
CeH30pHWTe noneTa Ha Tabnoto.

3ByLUTE Ca AeaKTUBMPaHM.

AxTuBmpaiite 3ByuuTe. BuxTe ,Exe-
AHeBHa ynoTtpeba*“.

ceBeTBa.

3awmTa 3a geuya unu 3aknoysaHe
pa6oTu.

BwxTte ,ExxegHeBHa ynotpeba“.

W 4YNCno CBeTAT.

Vima rpeluka B KOTNOHa.

[eakTBMpanTe KOTNOHA U O aKTUBK-
paiTe oTHoBO cneg 30 cekyHan. Ako

ce NnosiBM OTHOBO, U3KMoYeTe No-
yara OT efleKTpPUYEeCcKOTO 3axpaHBaHe.
Cnep 30 cekyHau CBbpXETE KOTIIOHA
OTHOBO. AKO NPOGNEMbT NPOABLITKY,
ce o6bpHeTe KbM YMbTHOMOLLEH Cep-
BW3€EH LEHTBP.

cBeTBa.

BTopata ¢hasa ot 3axpaHBaHeTO
nvncea.

MpoBepeTe fanu KOTMOHBT € CBbP3aH
NpaBWITHO KbM efleKTpo3axpaHBaHEeToO.
CBanete npegnasvTens, ndyakante
e[Ha MVHyTa 1 NOCTaBeTe OTHOBO
npeanasutens.

8.2 AKo He moxeTe fla HamepuTe

pelleHue...

AKO He MOXeTe la HamepuTe peLLeHne Ha
npobnema camu, 0GbpHETE Ce KbM
TbproeeLa cu UM KbM YMbIHOMOLLEH
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cepBu3eH LeHTbp. [darite gaHHuTe oT

TabenkaTa ¢ gaHHU. CbobLleTe
TpUundpeHns ko Ha CTbKokepamukaTa

(ToV ce HamMpa B brbfia Ha CTbKIeHaTa
MOBBPXHOCT) M CbOBLLEHNETO 3a rpeLuka,
KOEeTo ce nosiesiBa. YBepeTe ce, Ye cTe



paboTunu nNpaBunHo ¢ nnoyvata. Ako ypeabT
He ce obcnyXBa OT CEPBU3EH TEXHUK UNK
npoaasad, CEpPBU3MPAHETO LLE Ce 3annalya,
fopu aa 6bae U3BbPLLEHO MO Bpeme Ha
rapaHuMoHHUs cpok. MiHdopmauuaTa 3a

9. TEXHNYECKN OJAHHIA
9.1 Tabenka c gaHHU

Mogen EHF6547FXK:
Tun 60 HAD 56 AO

CepueH Ne ................
ELECTROLUX

rapaHLyOHHKS! CPOK 1 OTOpU3MpPaHUTE
CEPBU3HU LIEHTPOBE Ce Hamupa B
rapaHuMoHHaTa KHKKa.

MpopykTos koa (PNC) 949 492 646 00
220-240V/400V 2N, 50 - 60 Hz
MpownsseneHo BbB: PyMbHUS

7.1 kW

cexn

9.2 Cneuudmkauma Ha 30HUTe 3a roTBEHe

30Ha 3a roTBeHe

cTpoiika) [W]

HomuHanHa MowHocT (npu
MaKcuMariHa TONJIMHHa Ha-

[AvameTbp Ha 30HaTa 3a roTBe-
He [Mm]

MpenHa nsiBa 800/ 1600 / 2300

120/175/210

3agHa nasa 1200 145
MpenHa gacHa 1200 145
3agHa ascHa 1500/ 2400 170/ 265

3a onTumanHu pe3yntaTtu npu roteeHe,
n3nonasante roTBapcCku CboBe, He No-

ronemMu OoT AnamMmeTbpa Ha 30HaTa 3a roTBeHe.

10. EHEPTUNHA E®EKTUBHOCT

10.1 UHdopmauumsna 3a npoaykta B cboTBeTcTBUe ¢ PernameHTuTte Ha EC 3a

eKkoau3auH 3a

VpeHtTndukauus Ha mogena

EHF6547FXK

Bua Ha nnota

Mnot 3a BrpaxaaHe

Bpoii 30HK 3a roTBeHe

4

TexHonorusa 3a sarpsiBaHe

JTbumnct Harpesaten

[nameTbp Ha KPBroBUTE 30HU 3a roTBEHE (J)

MpepHa nsBsa 21.0cm
3agHa nsea 14.5cm
MpenHa gscHa 14.5 cm
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ObmkuHa (0) v wupuHa (L), ako 3oHaTa 3a rotBeHe

3apgHa asicHa [0 26.5cm

He e Kpbrna W 17.0 cm
EHepruiiHa koHCymauums Ha 3oHaTa 3a rotBeHe (EC MNpenHa naBa 194.9 Whi/kg
electric cooking) 3agHa nsasa 188.0 Wh/kg
MpenHa gacHa 188.0 Wh/kg
3agHa asicHa 191.6 Wh/kg
EHepruiiHa koHcymauus Ha nnoTa (EC electric hob) 190.6 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - JomaluHu en. ypeau 3a
roTBeHe - Yact 2: lNnotose - MeToau 3a
n3mepBaHe Ha edpeKTUBHOCTTA.

10.2 EHeprocnecTtABalla

MoxeTe ga cnectute eHeprma npn
eXeaHeBHOTO roteeHe, ako cnegBarte
CbBeTUTe No-Aony.

» KoraTo 3arpsiBate Boda, U3nonasainTe
camo HeoBXoaMMOTO KOMUYECTBO.

* [lpy Bb3MOXHOCT BMHArM nocraesiite
Kanak BbpXy CbAa, B KOWTO rotsure.

» lMpeowu oa akTuBupare 3oHaTa 3a roTseHe,

nocTtaBeTe Cba 3a roTBEHE BbpXY HedA.

» [IbHOTO Ha roTBapckus cba TpsibBa aa e

CbC CbLUMA gnamMeTbp KaTo 30HaTa 3a
roTBEHe.

« [locTaBsanTe manku rotBapcku CbAoBeE Ha

MankuTe 30HU 3a roTBeHe.

» CnaraliTe roTBapckuTe CbA0BE Harnpaso B

LeHTbpa Ha 30HaTa 3a roTBeHe.

* VsnonsBawTe ocTaTbyHaTa TOMAMHa, 3a
[Aa 3anasnte XpaHata Tonna unu aa 4
pastonuTe.

10.3 UHhbopmauma 3a npoayKTa 3a KOHCYMaLMA Ha eHeprusi U MakCMMarsiHo
BpeMe 3a JOoCTUraHe Ha NPUNOXMUM PEXUM Ha HUCKA MOLLHOCT

MoTpebneHne Ha eHeprus B pexxum Mskn.

0.3 W

MakcumanHoTo Bpeme, Heo6XxoAMMOo Ha 06OpyABaHETO 3a aBTOMATUYHO AOCTUraHe 2 MUH

Ha NpUNoXnMma pexnm Ha HUCKa MOLLUHOCT

11. ONMA3BAHE HA OKOJTHATA CPE[OA

Peuvknupaiite Matepuanute cbC CUMBONa

C/:‘). MocTaBsiiiTe ONAaKOBKUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEWHepu 3a PeLuKImpaHeTo UM.
MNMomorHeTe 3a onasBaHeTo Ha OKonHaTa
cpefa v YOBELLKOTO 3[paBe, KakTo 1 3a
peumrKIMpaHeTo Ha oTnagbLUm OT
eNeKTPUYECKN U ENEKTPOHHM ypeau. He
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VI3XB'pr'IF|l7ITe ypeaoute, oO3Ha4yeHn CbC

cumsonal E 3aefHo ¢ butoBaTa cmeT.
BbpHeTe ypeaa B MECTHUSA MYHKT 3a
peuuknupaHe nnm ce o6bpHeTe KbM BallaTa
obLwymHcka cnyxba.



Dobro dosli u Electrolux! Hvala vam sto ste odabrali na$ ureda;.
@ Dobit cete savjete o koriStenju, rieSavanju problema, broSure i informacije o servisu i

popravcima:
www.electrolux.com/support

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koji su rezultat nelspravnog postavljanja
ili koristenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju ukljuCene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.
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Djeca bi trebala biti pod nhadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i ku¢ne ljubimce
drzite podalje od uredaja tijekom uporabe i tijekom
hladenja.

Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati CiS¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Opca sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za kuhanje.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruc¢kom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.
UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace.

UPOZORENJE: Kuhanje na plo€i za kuhanje bez nadzora
uz upotrebu masnoce ili ulja moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

Dim je pokazatelj pregrijavanja. Nikada nemojte koristiti
vodu za gasenje pozara kod kuhanja. IskljuCite uredaj i
pokrijte plamen, npr. protupozarnim prekrivacem ili
poklopcem.

UPOZORENJE: Uredaj se ne smije napajati preko vanjskog
sklopnog uredaja, kao $to je tajmer, ili biti spojen na krug
koji komunalna sluzba redovito ukljuCuje i iskljuCuje.
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2.

OPREZ: Postupak pripreme mora biti pod nadzorom
Kratkoro€ni postupak kuhanja mora se kontinuirano
nadzirati.

UPOZORENJE: Opasnost od pozara: Ne spremajte
predmete na povrSine za kuhanje.

Metalni predmeti kao $to su nozevi, vilice, Zlice i poklopci ne
smiju se stavljati na povrsinu ploCe za kuhanje jer se mogu
zagrijati.

Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

Za CiS¢enje uredaja nemoijte koristiti rasprsivac vode i paru.
UPOZORENJE: Ako je povrSina napuknuta, iskljuCite uredaj
kako biste sprijecili mogucnost elektricnog udara. U slucaju
da je uredaj spojen na elektricnu mrezu izravno pomocu
razvodne kutije, uklonite osigurac i odspojite uredaj iz
napajanja. U svakom slucaju obratite se ovlastenom
servisnom centru.

Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servis ili sliCne kvalificirane osobe
kako bi se izbjegla opasnost.

UPOZORENJE: Koristite samo Stitnike ploCe za kuhanje
koje je dizajnirao proizvodac uredaja za kuhanije ili koje je
proizvodac uredaja naznacio u uputama za uporabu kao
prikladne ili Stitnike ploCe za kuhanje ugradene u ureda;.
Uporaba neodgovarajucih stitnika moze uzrokovati ozljede.

SIGURNOSNE UPUTE

Ne postavljajte i ne koristite osteéeni

2.1 Instalacija uredaj.

Slijedite upute za postavljanje isporu¢ene

/\ UPOZORENJE! s uredajem.

Samo kvalificirana osoba smije instalirati
ovaj uredaj.

Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.
Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite

pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite

/\ UPOZORENJE! zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
Opasnost od ozljeda ili otecenja * lzrezane povrsine zabrtvite sredstvom za
uredaja. brtvljenje kako biste sprijecili bubrenje

) uzrokovano viagom.
Odstranite svu ambalazu. » Doniji dio uredaja zastite od pare i vlage.
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Uredaj ne postavljajte u blizini vrata ili
ispod prozora. Na taj se nacin sprjeCava
pad vruéeg posuda s uredaja kada se
vrata ili prozor otvore.

Ako je uredaj postavljen iznad ladica
uvjerite se da je prostor izmedu dna
uredaja i gornje ladice dovoljan za
cirkulaciju zraka.

Dno uredaja moze se zagrijati. Pod uredaj
postavite odvojenu plocu izradenu od
Sperplo¢e, materijala od kojeg je kostur
kuhine ili drugih nezapaljivih materijala
kako biste sprijecili pristup dnu.

Plo¢a za odvajanje mora u potpunosti
prekriti podrucje ispod ploCe za kuhanje.

2.2 Elektricni prikljuc¢ak

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

Elektri¢ni priklju¢ak mora izvesti
kvalificirani elektriCar.

Uredaj mora biti uzemljen.

Prije obavljanja svih zahvata provjerite je li
uredaj iskljucen iz elektricne mreze.
Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.
Provijerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni spojevi kabela
napajanja ili utikaca (ako postoji) mogu
prouzroCiti zagrijavanje priklju¢ka.
Koristite ispravan kabel za elektricnu
mrezu.

Ne dopustite da se kabel elektricne mreze
zapetlja.

Provijerite je li instalirana zastita od udara.
Osigurajte kabel sa stezaljkom za
rasterecenje.

Pazite da kabel napajanja ili utika¢ (ako
postoji) ne dodiruju vruci uredaj ili vruce
posude kada priklju€ujete uredaj u obliznju
utiénicu.

Ne koristite adaptere s viSe uti¢nica i
produzne kabele.

Pripazite da ne ostetite utikac (ako postoj)
ili naponski kabel. Za zamjenu kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektricara.

Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
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pricvr§¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
uti€nicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

Ako je uti¢nica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utika¢ iz uti¢nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osiguraCe na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omoguduje iskljucivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. Izolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

2.3 Primjena

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina,
elektricnog udara.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.
Prije prve uporabe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).
Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

Nakon svake uporabe zonu kuhanja
postavite na "isklju¢eno".

Ne stavljajte pribor za jelo ili poklopce
posuda na zone kuhanja. Mogu postati
vruéi.

Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

Ako je povrSina uredaja napukla, odmah
iskopCajte uredaj iz napajanja. To ¢e
sprijeciti strujni udar.

Kad hranu stavite u vruc¢e ulje, moze do¢i
do prskanja.

Ne koristite aluminijsku foliju ili druge
materijale izmedu povrSine za kuhanje i
posuda, osim ako nije drugacije navedeno
od strane proizvodaca uredaja.




» Koristite samo dodatke koje je preporucio
proizvodac¢ ovog uredaja.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i eksplozije.

» Zagrijavanjem masti i ulja mogu se
osloboditi zapaljive pare. Plamen ili
zagrijane predmete drzite podalje od masti
i ulja kada kuhate s njima.

» Pare koje oslobada jako vruce ulje mogu
izazvati zapaljenje ulja.

» Koristeno ulje, koje moze sadrzavati
ostatke hrane, moze izazvati paljenje na
nizoj temperaturi od ulja koje se koristi prvi
put.

» Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ostecenja uredaja.

* Ne drzite vruce posude na upravljackoj
ploci kako biste izbjegli opasnost od
opeklina.

* Ne stavljajte vruci poklopac na staklenu
povrsinu plo¢e za kuhanje.

* Ne dopustite da posude tijekom kuhanja
ostane suho.

» Pazite da predmeti ili posude ne padnu na
uredaj. PovrSina se moze ostetiti.

* Ne aktivirajte zone za kuhanje s praznim
posudem ili bez posuda na njima.

» Posude od lijevanog zeljeza, aluminija ili s
oste¢enim dnom moze ogrebati staklo /
staklokeramiku. Uvijek podignite ove
predmete kad ih morate premjestiti na
povrSinu za kuhanje.

3. INSTALACIJA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

3.1 Prije postavljanja

Prije postavljanja plo¢e za kuhanje, zapiSite
podatke s natpisne plocice. Natpisna plocica
nalazi se na dnu plo¢e za kuhanje.

Serijski broj ........cccccciiiinen

2.4 Odrzavanje i €iS¢enje

« Uredaj redovito odistite kako biste sprijecili
propadanje materijala povrsine.

» Prije ¢iSéenja iskljuCite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

» Ocistite uredaj vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdZente.
Nemojte koristiti abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za €iSéenje, otapala ili
metalne predmete, osim ako nije drugacije
navedeno.

2.5 Servis

« Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

« Sto se tice zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fizi¢ke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kucanstvu.

2.6 Zbrinjavanje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gusenja.

* Obratite se opéinskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.

» Iskopc€ajte uredaj iz elektricnog napajanja.

« Odrezite elektri¢ni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.

3.2 Ugradne ploce za kuhanje

Ugradne plo¢e za kuhanje smijete koristiti
jedino nakon uklapanja u odgovarajuce,
normirane ormare za ugradnju i radne ploce.

3.3 Prikljuéni kabel

* Ploc¢a za kuhanje isporucuje se s
prikljuénim kabelom.

« Za zamjenu oStecenog kabela napajanja
koristite vrstu kabela: HO5V2V2-F koji
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podnosi temperaturu od 90 °C ili viSe.
Kontaktirajte ovlasteni servisni centar.
Priklju€ni kabel moze zamijeniti samo Imin_ ‘

kvalificirani elektricar. 12 mm
3.4 Montaza —_— min.
60 mm

Ako plo€u za kuhanje postavite ispod nape,
pogledajte upute za ugradnju nape za
minimalnu udaljenost izmedu uredaja.

e

Pronadite videozapis s uputama "Kako
instalirati isijavajucu ploCu Electrolux -
instalacija radne plo¢e" upisivanjem punog
naziva navedenog na grafickom prikazu u
nastavku.

°Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 Zastitna kutija

—
L' . Ymin.
Ty —#
1
—1

Ako koristite zastitnu kutiju (dodatan pribor),
nije potrebno zastitno dno izravno ispod ploCe
za kuhanje. Dodatna oprema zastitne kutije
mozda nije dostupna u nekim zemljama. Za
pomo¢ kontaktirajte korisnic¢ku podrsku.
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Zastitnu kutiju ne mozete koristiti ako
plo¢u za kuhanje postavite iznad
peénice.

4. OPIS PROIZVODA

4.1 Raspored povrSine za kuhanje

» 9
@

glg

il o

4.2 Izgled upravljacke ploce

na ks

Zona kuhanja
Upravljacka ploca

oL, :

) [ s
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O @4 fuwd
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Koristite polja senzora za rukovanje uredajem. Zasloni, indikatori i zvukovi govore koje funkcije

rade.
Polje sen- Funkcija Napomena
zora
(D Uklju¢eno /Iskljueno (uklj./ Za ukljucivanje i iskljucivanje ploce za kuhanje.
isklj.)
5 Blokiranje / Uredaj za zastitu ~ Za zaklju¢avanje/otklju¢avanje upravljacke ploce.
g
jece
sToP STOP+GO Za ukljucivanje i isklju¢ivanje funkcije.
GO
- Za ukljucivanje i isklju¢ivanje vanjskog kruga.
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Polje sen- Funkcija Napomena
zora
- Prikaz stupnjeva kuhanja Za prikaz stupnja kuhanja.
E - quikatori tajmera zona kuha-  Za prikaz zone za koju ste postavili vrijeme.
nja
- Zaslon tajmera Za prikaz vremena u minutama.
E’ @ - Za ukljugivanje i iskljuivanje vanjskog kruga.
E @ - Za odabir zone kuhanja.
_|_/_ - Za povecanije ili smanjenje vremena.
A Automatsko zagrijavanje Za ukljucivanje i iskljucivanje funkcije.
- Upravljacka traka Za postavljanje stupnja kuhanja.

4.3 Zasloni stupnja kuhanja

Prikaz Opis
Zona kuhanja je isklju¢ena.
@ B Polje kuhanja radi.
STOP+GO radi.
Automatsko zagrijavanje radi.
Doslo je do kvara.

t J+ znamenka

5,600

topline / preostala toplina.

OptiHeat Control (3 korak Indikator preostale topline) : nastavak kuhanja / odrzavanje

Blokiranje / Uredaj za zastitu djece radi.

[3 Automatsko iskljuc¢ivanje radi.

5. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

5.1 Uklju€ivanje i isklju¢ivanje

Dodirnite ® na 1 sekundu za ukljucivanje ili
isklju€ivanje plo¢e kuhanja.
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5.2 Automatsko iskljucivanje

Funkcija automatski iskljucuje plo¢u za
kuhanje ako:

* sve zone kuhanja su isklju¢ene,

« niste postavili stupanj kuhanja nakon
ukljucivanja ploce za kuhanje,

« prolili ste nesto po upravljackoj ploci ili na
nju postavili nesto dulje od 10 sekundi
(lonac, krpu, itd.). OglaSava se zvucni




signal i plo¢a za kuhanje se iskljuCuje.
Uklonite predmet ili o€istite upravljacku
plocu.

* ne isklju¢ite zonu kuhanja i ne promijenite
stupanj kuhanja. Nakon nekog vremena

ukljuCuje se &) a plo¢a za kuhanje se
iskljucuje.
Veza izmedu stupnja kuhanja i vremena
nakon kojeg se plo¢a za kuhanje
iskljucuje:

Stupanj kuhanja Plo¢a za kuhanje is-

kljuCuje se nakon

’ 1.3 6 sati
4-7 5 sati
8-9 4 sata
10- 14 1,5 sat

5.3 Stupanj kuhanja

Postavljanje ili promjena stupnja kuhanja:
Dodirnite upravljacku traku na
odgovaraju¢em stupnju kuhanja ili pomicite
prst po upravljackoj traci dok ne dosegnete
ispravan stupanj kuhanja.

=|_= 0 35 810 14A

5.4 OptiHeat Control (3 korak
Indikator preostale topline)

/\ UPOZORENJE!

(2)/(&)/ (1 sve dok je indikator vidijiv,
postoji opasnost od opeklina od preostale
topline.

Indikator se pojavljuje kad je zona kuhanja
vru¢a. Oni prikazuju razinu preostale topline
za zone kuhanja koje trenutno koristite:

G- nastavak kuhanja,
(=)- odrzavanije topline,

Q - preostala toplina.

Indikator se takoder moze pojaviti:

* na susjednim zonama za kuhanje, ¢ak i
ako ih ne koristite,

» kad se vruée posude postavi na hladnu
zonu za kuhanje,

« kad je plo¢a za kuhanje iskljucena, ali je
zona za kuhanje i dalje vruca.

Indikator nestaje kad se zona za kuhanje
ohladi.

5.5 Ukljuéivanje i isklju€ivanje
vanjskih krugova

Povrsinu kuhanja mozete ruéno podesiti
prema dimenzijama posuda.

Postavite postavku topline za zonu kuhanja.
Odaberite simbol namijenjen zoni kuhanja:

.

Za ukljuéivanje vanjskog kruga: dodirnite
simbol. Pojavljuje se indikator.

Za ukljuéivanje drugog kruga: ponovno
dodirnite ©. Prikazuje se sljedeci indikator.

Za isklju€ivanje vanjskog kruga: dodirnite
simbol dok indikator ne nestane.

@

Kad ukljucite zonu kuhanja, ali ne
aktivirate vanjski krug, svjetlo koje izlazi
iz zone moze prekriti vanjski krug. To ne
znaci da je vanjski krug uklju¢en. Kako
biste vidjeli je li krug uklju€en, provjerite
indikator.

5.6 Automatsko zagrijavanje

Koristite funkciju kako biste u kracem
vremenu postigli Zeljenu postavku topline.
Kada je funkcija uklju¢ena, zona kuhanja na
pocetku radi na najviSoj postavci topline, a
zatim nastavlja raditi na Zeljenoj postavci
topline.

@

Da aktivirate funkciju, zona kuhanja mora
biti hladna.

Za ukljucivanje funkcije za zonu kuhanja:

dodirnite A (pojavljuje se @). Odmah
dodirnite Zeljenu postavku topline. Nakon 3

sekunde pojavljuje se .

HRVATSKI 43




Za iskljucivanje funkcije: promijenite
postavku topline.

5.7 Tajmer

» Tajmer odbrojavanja

Ovu funkciju mozete koristiti za postavljanje
duzine trajanja jednog kuhanja.

Prvo postavite stupanj kuhanja za zonu
kuhanja, zatim postavite funkciju.

Za odabir zone kuhanja: dodirnite @) vise
puta dok se ne pojavi indikator zone kuhanja.

Za ukljuéivanje funkcije: dodirnite +
tajmera za postavljanje vremena (00 - 99
minuta). Kada indikator zone kuhanja po¢ne
bljeskati, vrijeme se odbrojava.

Za pregled preostalog vremena: dodirnite
za postavljanje zone kuhanja. Indikator
zone kuhanja pocinje bljeskati. Na zaslonu se

prikazuje preostalo vrijeme.

Promjena vremena: dodirnite @ za
postavljanje zone kuhanja. Dodirnite + ili—.
Za iskljucivanje funkcije: dodirnite O za
postavljanje zone kuhanja i zatim dodirnite

—. Preostalo vrijeme se odbrojava do 00.
Indikator zone kuhanja nestaje.

®

Kada odbrojavanje zavrsi, oglasava se
zvucni signal i bljeska 00. Zona kuhanja
se iskljuCuje.

Za iskljuc€ivanje zvuka: dodirnite @

» CountUp Timer
Ovu funkciju mozete koristiti za nadzor
trajanja rada zone kuhanja.

Za odabir zone kuhanja: dodirnite O vige
puta dok se ne pojavi indikator zone kuhanja.
Za ukljucivanje funkcije: dodirnite =

tajmera. UP se uklju€uje. Kad indikator zone
kuhanja pocne bljeskati, vrijeme se
odbrojava. Na zaslonu se naizmjeni¢no

prikazuje uP proteklo vrijeme (u minutama).
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Kako biste vidjeli koliko dugo zona

kuhanja radi: dodirnite Dza postavljanje
zone kuhanja. Indikator zone kuhanja pocinje
bljeskati. Zaslon pokazuje koliko dugo zona
radi.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite Q) i

zatim dodirnite + ili —. Indikator zone
kuhanja nestaje.

¢ Zvuéni alarm
Tu funkciju mozete koristiti kad je ploc¢a za
kuhanje uklju¢ena i zone kuhanja ne rade. Na

zaslon stupnja kuhanja prikazuje se .

Za ukljucivanje funkcije: dodirnite @) a

zatim dodirnite + ili— tajmera za
postavljanje vremena. Kada odbrojavanje
zavrsi, oglaSava se zvuc€ni signal i bljeska 00.

Za iskljugivanje zvuka: dodirnite €.

@

Ta funkcija nema utjecaja na rad zona
kuhanja.

5.8 STOP+GO

Ta funkcija postavlja sve aktivne zone
kuhanja na najnizi stupanj kuhanja.

Kada funkcija radi, ne mozete promijeniti
stupanj kuhanja.

Funkcija ne zaustavlja funkcije tajmera.

Za ukljuéivanje funkcije: dodirnite . [Jse
ukljucéuje.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite s:;*?.
Prethodna postavka se ukljucuje.

5.9 Blokiranje

Mozete zakljuéati upravljacku plocu tijekom
rada zona kuhanja. To sprje¢ava nehoti¢nu
promjenu stupnja kuhanja.

Najprije podesite stupanj kuhanja.
Za ukljucivanje funkcije: dodirnite B ) se

ukljucuje u trajanju od 4 sekunde. Tajmer
ostaje ukljucen.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite &.
Prethodna postavka se ukljuCuje.



®

Kada iskljucite plocu za kuhanje, iskljucit
Cete i ovu funkciju.

5.10 Uredaj za zastitu djece

Ova funkcija sprje¢ava nehoti¢no uklju¢ivanje
ploce za kuhanje.

Za ukljuéivanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje pomocu CD Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite Bu trajanju od 4
sekunde. l-J se ukljuuje. Iskljucite plo¢u za
kuhanje pomocu @

Za iskljucivanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje pomoéu @. Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite B u trajanju od 4
sekunde. W) se ukljucuje. Iskljucite plo¢u za
kuhanje pomocu @.

Za premoscenje funkcije za samo jedno
vrijeme kuhanja: ukljucite plocu za kuhanje

pomocu @ se ukljuCuje. Dodirnite B u

6. SAVJETI | PREPORUKE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

6.1 Posude

» Kako biste sprijecili pregrijavanje i
poboljsali u€inkovitost zona, posude mora
biti Sto je moguce deblje i ravnije.

» Osigurajte da je dno posuda Cisto i suho
prije postavljanja na povrsinu ploce.

» Uvijek pazite da ne Klizite ili da ne trljate
posude o rubove i uglove stakla jer to
moze uzrokovati pucanje ili oStecenje
staklene povrsine.

®

Posude od emajliranog celika i
aluminijskog ili bakrenog dna moze
uzrokovati promjenu boje na stakleno-
keramickoj povrsini.

trajanju od 4 sekunde. Postavite stupanj
kuhanja u sljedec¢ih 10 sekundi. Mozete
rukovati plo¢om za kuhanje. Kad iskljucite
ploéu za kuhanje pomocu ® funkcija
ponovno radi.

5.11 OffSound Control (Ukljucivanje
i isklju€ivanje zvukova)

Iskljucite ploCu za kuhanje. Dodirnite ® u
trajanju od 3 sekunde. Zaslon se ukljuCuje i

iskljuCuje. Dodirnite | na 3 sekunde.
Ukljuguje se B3 ili . Dodirnite =+ tajmera za
odabir jednog od sljedec¢eg:

. - zvukovi su iskljuceni

. - zvukovi su ukljuéeni

Za potvrdu odabira pricekajte dok se ploca za
kuhanje automatski iskljuci.

Kada je funkcija postavljena na & zvuk se
oglasava samo kada:

dodirnete ®

Zvucni alarm pada

Tajmer odbrojavanja pada

stavite nesto na upravljacku plocu.

6.2 Oko Timer (Eko Tajmer)

Radi ustede energije, grija¢ polja kuhanja
iskljuCuje se prije oglaSavanja tajmera za
odbrojavanje. Razlika u vremenu rada ovisi o
postavljenoj postavci topline i vremenu
pecenja.

6.3 Pojednostavljeni vodi¢ za
kuhanje

@

Podaci u tablici sluze samo kao
smjernice.
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Postavka topli- Koristi se za: Vrijeme Savjeti

ne (min)

1 Odrzavanje kuhane hrane toplom. prema po- Stavite poklopac na posude.

- trebi

1-3 Umak Hollandaise; topljeni: maslac, 5-25 Pomijesajte s vremena na vrijeme.

¢okolada, Zelatina.

2-3 Stvrdnite: pahuljasti omlet, peena jaja. 10 - 40 Kuhajte poklopljeno.

3-5 Kuhanje rize i jela na bazi mlijeka, za- 25 - 50 Dodajte najmanje dvostruko vie vode

grijavanje gotovih jela. nego rize, jela na mlijeku promijesajte
na pola postupka kuhanja.

5-7 Dinstano povrce, riba, meso. 20-45 Dodajte nekoliko Zlica vode. Provjerite
koli¢inu vode tijekom procesa.

7-9 Krumpiri na pari i drugo povrée. 20-60 Dno posude prekrijte s 1-2 cm vode.
Provjerite razinu vode tijekom proce-
sa. Posudu drzite poklopljenom.

7-9 Kuhajte vece koli¢ine hrane, variva i ju- 60 - 150 Do 3 | tekuéine plus sastojci.

ha.
9-12 Lagano przenje: odresci, teleéi cordon- prema po- Po potrebi okrenite.
bleu, kotleti, mljeveno meso u tijestu, trebi
kobasice, jetra, zaprska, jaja, palacin-
ke, ustipci.
12-13 Jako przenje, przeni naribani krumpir, 5-15 Po potrebi okrenite.
kare odresci, odresci.
14 Zakuhajte vodu, skuhajte tjesteninu, zapecite meso (gula$, pecenje u loncu), isprzite Cips.

7. ODRZAVANJE | CISCENJE

/\ UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim

uputama.

7.1 Opce informacije
» Ocistite plocu za kuhanje nakon svake

uporabe.

» Uvijek koristite posude za kuhanje s Cistim

dnom.

» Ogrebotine ili tamne mrlje na povrsini ne
utje€u na rad ploce za kuhanje.

» Koristite posebno sredstvo za CiS¢enje
prikladno za povrsine ploCe za kuhanje.

+ Uvijek koristite strugac koji se preporucuje
za ploCe za kuhanje sa staklenom
povrsinom. Struga¢ koristite samo kao
dodatni alat za CiS¢enje stakla nakon
standardnog postupka CiS¢enja.

/\ UPOZORENJE!

Za Cis¢enje staklene povrsine nemojte
koristiti nozeve niti bilo kakve druge
ostre, metalne predmete.
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7.2 Ciséenje kuhanje

Odmah uklonite: rastopljenu plastiku,
plasti¢nu foliju, sol, Secer i hranu sa
Secerom, u protivnom prljavstina moze
ostetiti plo€u za kuhanje. Vodite raCuna da
ne dode do opeklina. Koristite posebni
strugac za staklenu povrSinu pod o$trim
kutom i ostricu pomicite po povrsini.
Uklonite kad se plo¢a dovoljno ohladi
krugove od kamenca, krugove od vode,
mrlje od masnoce, sjajne metalne
promjene boje. Ocistite plocu za kuhanje
vlaznom krpom i neabrazivnim
deterdzentom. Nakon ¢iSéenja plocu za
kuhanje posusite mekom krpom.



* Uklonite sjajne metalne promjene boje:
koristite otopinu vode s octom i oCistite

staklenu povrsinu krpom.

8. RIESAVANJE PROBLEMA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim

uputama.

8.1 Sto uéiniti ako ...

Problem

Moguéi uzrok

Rjesenje

Ne mozete ukljuciti ili koristiti plo-
¢u za kuhanje.

Plo¢a za kuhanje nije prikljucena na
napajanje ili nije pravilno priklju¢ena.

Provijerite je li plo¢a za kuhanje isprav-
no priklju¢ena na napajanje.

Osigurac je pregorio.

Provjerite je li osigura¢ uzrok kvara.
Ako osigurac pregori opet i opet, obra-
tite se kvalificiranom elektri¢aru.

Postavku grijanja ne postavljate na
10 sekundi.

Ponovno ukljuite plo¢u za kuhanje i
postavite vrijednost topline na manje
od 10 sekundi.

Dodirnuli ste 2 ili viSe senzorskih po-
lja u isto vrijeme.

Dodirnite samo jedno polje senzora.

STOP+GO radi.

Pogledajte "STOP+GO".

Na upravljackoj plo¢i postoje mrlje
od vode ili masti.

Ocistite upravljacku plo¢u.

MozZete ¢uti stalni zvuéni signal.

Elektri¢na veza nije ispravna.

Iskop&ajte ploCu za kuhanje iz napaja-
nja. Obratite se kvalificiranom elektri-
¢aru kako bi provjerio instalaciju.

Oglasava se zvuéni signal i plo¢a
se iskljucuje.

Oglasava se zvucni signal kad se
ploca iskljuéuje.

Stavite nesto na jedno ili vise sen-
zorskih polja.

Uklonite predmet sa polja senzora.

Plo¢a se iskljuCuje.

Necime ste prekrili polje senzora

0]

Uklonite predmet sa polja senzora.

Indikator zaostale topline ne svi-
jetli.

Polje nije vruce jer je radilo samo
kratko vrijeme ili je senzor ostecen.

Ako je zona radila dovoljno dugo da bi
se zagrijala, obratite se ovlastenom
servisu.

Automatsko zagrijavanje ne radi.

Postavljena je najveca postavka to-
pline.

NajviSa postavka topline ima istu sna-
gu kao i funkcija.

Zona je vruca.

Neka se polje dovoljno ohladi.

@ Postoji tamno polje na vi-

Sestrukom polju.

Normalno je da postoji tamno polje
na viSestrukom polju.
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Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Upravljacka plo¢a postaje vru¢a
na dodir.

Posude je preveliko ili ste ga stavili
preblizu upravljackoj ploci.

Ako je moguce, veliko posude stavite
na straznja polja.

Nema zvuka kad dodirnete polja
senzora na ploci.

Zvukovi su iskljuceni.

Ukljucite zvukove. Pogledajte poglavlje
"Svakodnevna uporaba".

Uredaj za zastitu djece ili Blokiranje

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna

pojavljuje se.

radi.

uporaba".

i broj su prikazani. hanje

Doslo je do pogreske u ploci za ku-

Iskljucite i nakon 30 sekundi ponovno

ukljucite plo¢u za kuhanje. Ako se
ponovno pojavi, plo¢u za kuhanje
iskopcajte iz mreznog napajanja. Na-
kon 30 sekundi, ponovno spojite plou
za kuhanje. Ako i dalje dolazi do pro-
blema, obratite se ovlastenom servis-
nom centru.

pojavljuje se.

Druga faza napajanja nedostaje.

Provijerite je li plo¢a za kuhanje isprav-
no priklju€ena na napajanje. Uklonite
osigurag, pricekajte jednu minutu i po-
novno umetnite osigurac.

8.2 Ako ne mozete pronaci
rjeSenje...

Ako sami ne uspijete pronaci rieSenje za
problem, obratite se prodavacu ili ovlastenom
servisnom centru. Navedite podatke s
nazivne ploCice. Takoder navedite Sifru koja
se sastoji od tri slova za staklokeramiku
(nalazi se u kutu staklene povrsine) i poruku

9. TEHNICKI PODACI

9.1 Natpisna plocica

o pogresci koja se pojavi. Budite sigurni da
ste pravilno rukovali plo€om za kuhanje. Ako
niste, servis kojeg ¢e obaviti servisni tehnicar
ili zastupnik nece biti besplatan ni za vrijeme
jamstvenog roka. Informacije o jamstvenom
roku i ovlastenim servisnim centrima nalaze
se u jamstvenoj knjizici.

Model EHF6547FXK
Vrsta 60 HAD 56 AO

Ser.Nr. ......cceeun.
ELECTROLUX

PNC 949 492 646 00
220-240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
Proizvedeno u: Rumunjska

7.1 kW

cex

9.2 Specifikacije polja za kuhanje

Zona kuhanja

Nominalna snaga (maks. pod-
esavanje topline) [W]

Promjer zone kuhanja [mm)]

Lijeva prednja

800/ 1600 / 2300

120/175/210

Lijeva straznja

1200

145
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Zona kuhanja Nominalna snaga (maks. pod- Promjer zone kuhanja [mm)]
esavanje topline) [W]

Desna prednja 1200 145

Desna straznja 1500 / 2400 170/ 265

Za optimalne rezultate kuhanja koristite
posude koje nije vec¢e od promjera zone
kuhanja.

10. ENERGETSKA UCINKOVITOST

10.1 Informacije o proizvodu u skladu s EU uredbom o ekoloSkom dizajnu

Identifikacija modela EHF6547FXK
Vrsta ploce za kuhanje Ugradbena plo¢a za kuha-
nje
Broj zona za kuhanje 4
Toplinska tehnologija Isijavajuci grijac
Promjer kruznih zona za kuhanje (J) Lijeva prednja 21.0cm
Lijeva straznja 14.5cm
Desna prednja 14.5cm
Duljina (D) i &irina (S) za zone kuhanja koje nisu Desna straznja D 26.5 cm
kruzne S17.0cm
Potro$nja energije po zoni kuhanja (EC electric coo- Lijeva prednja 194.9 Whikg
king) Lijeva straznja 188.0 Wh/kg
Desna prednja 188.0 Wh/kg
Desna straznja 191.6 Whikg
Potrosnja energije plo¢e za kuhanje (EC electric hob) 190.6 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - Ku¢anski elektricni uredaji | « Prije uklju€ivanja zone za kuhanje, na nju

za kuhanje - 2. dio: PloCe za kuhanje - stavite posude.

Metode za mjerenje ucinkovitosti. * Dno posuda trebalo bi imati isti promjer
kao i zona kuhanja.

10.2 UsSteda energije + Stavite manje posude na manje zone
kuhanja.

Tijekom svakodnevnog kuhanja mozete

ustedjeti energiju ako slijedite savjete u : Eﬁﬁggz stavite izravno na srediste zone
nastavku. anja. . N .

« Koristite preostalu toplinu za odrzavanje
» Kad zagrijavate vodu, koristite samo onu hrane toplom ili za njezino topljenje.

koli¢inu koja vam je potrebna.
* Ako je moguce, posude uvijek poklopite
poklopcima.
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10.3 Informacije o proizvodu za potrosnju energije i maksimalno vrijeme
do primjenjivog nacina rada pri niskoj snazi

Potro$nja energije u nacinu rada "isklj." 0.3 W

Maksimalno vrijeme potrebno da oprema automatski dosegne primjenjivi nacin rada 2 min
pri niskoj snazi

11. BRIGA ZA OKOLIS

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s

Ambalazu za recikliranje odloZite u prikladne kucnim otpadom. Proizvod odnesite na
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada nadleznu sluzbu.

od elektriénih i elektroni¢kih uredaja. Uredaje

_ . . ~
Reciklirajte materijale sa simbolom T,
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Vitejte v Electrolux! Dékujeme vam, Ze jste si vybrali nas spotiebic.

ziskate na:

@ Rady k pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a opravach
www.electrolux.com/support

Zmeény vyhrazeny.
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1. \ BEZPECNOSTNIi INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpecném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecnost déti a postizenych osob

» Tento spotrebi€ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebice, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotfebice.
Déti mladsi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.

« Zabrarte détem, aby si hraly se spotrebicem .
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» VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a radné je
zlikvidujte.

« VAROVANI: Spotiebié a jeho pristupné &asti se pii pouziti
zahfivaji na vysokou teplotu. BEhem pouzivani a chladnuti
udrzujte spotrebi¢ mimo dosah déti a domacich zvirat.

« Je-li spotfebi€ vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

 Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebiCe by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

» Spotrebi€ je ur€en vyhradné pro pfipravu jidel.

» Tento spotfebic je uréen k béznému domacimu pouziti ve
vnitfnich prostorach.

» Tento spotfebiC Ize pouzivat v kancelafich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
ubytovacich zafizenich, kde vyuZiti nepresahuje
(prumérnou) uroven vyuziti v domacnosti.

« VAROVANI: Spotiebi¢ a jeho pFistupné éasti se pfi pouziti
zahrivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych
Clanka.

« VAROVANI: Pfiprava jidel s tuky Ci oleji na varné desce bez
dozoru muze byt nebezpeéna a zplsobit pozar.

» Kouf je znamkou prehfati. K haseni pozaru pfi vareni nikdy
nepouéivejte vodu. Vypnéte spotiebi¢ a zakryjte plameny
napf. pozarni dekou nebo vikem.

« VAROVANI: Spotreblc nesmi byt napajen pres externi
spinaci zafizeni, jako j je ¢asovac, nebo pr|p0Jovan k okruhu,
ktery je pravidelné zapinan a vypinan jinym nastrOJem

« UPOZORNENI Je nutné dohlizet na proces vareni
U kratkodobého vareni je nutné vykonavat nepretrzity
dohled.

* VAROVANI: Nebezpeci pozaru: Na varné plochy
nepokladejte zadné predméty.
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* Na povrch varné desky nepokladejte zadné kovové
predméty jako noze, vidlicky, Izice nebo poklicky, protoze
by se mohly zahfat na velmi vysokou teplotu.

* Nepouzivejte spotfebi¢, dokud neni nainstalovan do

vestavné konstrukce.

« K Cisteni spotrebice nepouzivejte proud vody ani paru.

« VAROVANI: Je-li povrch praskly, vypnéte spotfebi¢, abyste
zabranili moznému urazu elektrickym proudem. Je-li
spotrebi€ k elektrické siti pfipojen prostfednictvim rozvodné
skrinky, odpojte spotfebi¢ od napajeni vyjmutim pojistky.

V kazdém pfipadé kontaktujte autorizované servisni

stredisko.

« Jestlize je napajeci kabel poSkozeny, smi jej vyménit pouze
vyrobce, autorizovany servis nebo osoba s podobnou
kvalifikaci, aby se pfedeslo rizikam.

. VAROVANI Pouzivejte pouze kryt varné desky pfimo od
vyrobce kuchynského spotrebice nebo takovy kryt, ktery
vyrobce spotfebice v pokynech k pouziti oznacil jako
vhodny, pfipadné kryt, ktery je soucasti spotfebice. Pfi
pouziti nespravného krytu varné desky muze dojit

k nehodé.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace

/\ VAROVANI!

Tento spotiebi¢ smi instalovat jen
kvalifikovana osoba.

/\ VAROVANi!

Hrozi nebezpeci poranéni nebo
poskozeni spotrebice.

Odstrante veSkery obalovy material.
» Poskozeny spotfebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.
» Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotfebic¢em.
Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotiebicli a nabytku.

PFi pfemistovani spotfebice budte vzdy
opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavfenou obuv.
Utésnéte vyfez v povrchu skfifiky tmelem,
aby se zabranilo bobtnani vlivem vlhkosti.
Chrante dno spotfebice pred parou a
vlhkosti.

Spotrebi¢ neinstalujte vedle dvefi ¢i pod
oknem. Zabranite tak prevrzeni horkého
nadobi ze spotiebiCe pfi otevirani dvefi Ci
okna.

Pokud je spotfebic instalovan nad
zasuvkami, ujistéte se, ze prostor mezi
dnem spotfebice a horni zasuvkou
zajistuje dostatecnou cirkulaci vzduchu.
Spodek spotrebice se muze silné zahrat.
Zajistéte instalaci samostatného panelu z
preklizky, kuchyrfiského nosného materialu
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nebo jiného nehoflavého materialu, ktery
bude zakryvat spodek spotfebice.
Samostatny panel musi zcela zakryvat
oblast pod varnou deskou.

Neodpojujte spotfebic¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastréku.
Pouzivejte pouze spravna izolacni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,

pojistky (pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.

Je nutné instalovat vhodny vypina¢ nebo
izolaéni zafizeni k fadnému odpojeni
vSech napdjecich vodicl spotiebice. Toto
izola¢ni zafizeni musi mit mezeru mezi
kontakty alespori 3 mm Sirokou.

2.3 Pouzijte

2.2 Pripojeni k elektrické siti

/N\ VAROVANi! .

Hrozi nebezpedi pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

» VeSkera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.

» Spotfebi¢ musi byt uzemnén.

» Pfed kazdou udrzbou nebo cisténim je
nutné se uijistit, Ze je spotiebi¢ odpojen od
elektrické sité.

» Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci zranéni, popaleni Ci
urazu elektrickym proudem.

souhlasi s parametry elektrické sité.
Ujistéte se, Ze je spotiebi¢ nainstalovan
spravné. Volné a nespravné zapojeni
napajeciho kabelu &i zastrcky (je-li
soucasti vybavy) maze mit za nasledek
prehrati svorky.

Pouzijte spravny sitovy kabel.

Sitovy kabel nesmi byt zamotany.
Ujistéte se, Ze je nainstalovana ochrana
proti Urazu elektrickym proudem.
Pouzijte svorku pro odlehéeni tahu na
kabelu.

Dbeijte na to, aby se elektrické pfivodni
kabely nebo zastrcky (jsou-li soucasti
vybavy) nedotykaly horkého spotfebice
nebo horkého nadobi, kdyz spotfebic
pripojujete k elektrické zasuvce.
Nepouzivejte rozboCovaci zastrcky ani
prodluzovaci kabely.

Dbejte na to, abyste neposkodili zastrCku
napajeciho kabelu (pokud je k dispozici)
nebo napajeci kabel. O vyménu
napajeciho kabelu pozadejte autorizované
servisni stfedisko nebo kvalifikovaného
elektrikare.

Ochrana pred Urazem elektrickym
proudem u zivych &i izolovanych ¢asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroja.

Sitovou zastréku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotfebice.
Po instalaci musi zUstat sitova zastr¢ka
nadale dostupna.

Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastréku.
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Neménte technické parametry spotfebice.
PFed prvnim pouzitim odstrarte vSechny
obaly, zna€eni a ochrannou félii (pokud se
pouziva).

Ujistéte se, ze vétraci otvory nejsou
zablokované.

Béhem provozu nenechavejte spotfebic
bez dozoru.

Po kazdém pouziti nastavte varnou z6nu
na ,vypnuto®.

Na varné zony nepokladejte pfibory ani
pokli€ky. Mohly by se zahfat na vysokou
teplotu.

NepouZzivejte spotfebi€, mate-li vihké ruce,
nebo kdyz je v kontaktu s vodou.
Nepouzivejte spotrebic jako pracovni nebo
odkladaci plochu.

Je-li povrch spotrebiCe praskly, okamzité
spotrebi¢ odpojte od elektrické sité.
Zabranite tak Urazu elektrickym proudem.
Horky olej mGze vystfiknout, kdyZ do néj
vkladate jidlo.

Mezi varnou plochu a nadoby nevkladejte
hlinikovou folii ani jiné materialy, pokud
vyrobce tohoto spotrebice nestanovil jinak.
Pouzivejte pouze pfislusenstvi uréené
vyrobcem pro tento spotrebic.

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpeci pozaru a vybuchu.

Tuky a oleje mohou pfi zahfati uvolfovat
hoflavé pary. Pri vareni udrzujte otevieny




ohen nebo ohfaté predméty mimo dosah
tukd a oleju.

» Pary uvoliované velmi horkymi oleji se
mohou samovolné vznitit.

» Pouzity olej, ktery obsahuje zbytky
potravin, mize zpUsobit pozar pfi nizsich
teplotach nez olej pouzity poprvé.

» Do spotrebice, do jeho blizkosti nebo na
spotfebi¢ neumistujte hoflavé pfedméty
nebo predméty nasaklé hoflavinami.

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpeci poskozeni spotiebice.

» Neponechavejte horké nadoby na
ovladacim panelu, aby nedoslo k
popaleni.

* Nepokladejte horkou poklici na sklenény
povrch varné desky.

* Nenechte vyvafit vodu v nadobach.

» Dbejte na to, aby na spotfebic¢ nespadly
zadné predméty nebo nadoby. Mohl by se
poskodit povrch.

* Nezapinejte varné zény s prazdnymi
nadobami nebo bez nadob.

» Nadoby vyrobené z litiny, hliniku nebo
s poSkozenym dnem mohou poskrabat
sklenény/sklokeramicky povrch. Tyto
pfedméty v pfipadé nutnosti pfesunu po
varné desce vzdy zdvihnéte.

2.4 Cisténi a udrzba

» Spotfebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

+ Pred CiSténim spotfebi¢ vypnéte a nechte
ho vychladnout.

3. INSTALACE

« Spotrebic Cistéte vihkym mékkym hadrem.
Pouzivejte pouze neutralni myci
prostfedky. Nepouzivejte prostredky
s drsnymi ¢asticemi, draténky,
rozpoustédla nebo kovové predmeéty,
pokud neni uvedeno jinak.

2.5 Servis

« Je-li nutna oprava spotrebice, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

* Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotiebi¢i a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domécich
spotrebicich, at’' uz jde o teplotu, vibrace i
vlhkost, nebo jsou uréeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotrebice.
Nejsou ur€eny k pouziti v jinych
spotrebicich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

2.6 Likvidace

/\ VAROVANiI!
Hrozi nebezpeci urazu ¢i uduseni.

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

3.1 Pied instalaci spotiebice

Pred instalaci varné desky si z typového
Stitku opiste nize uvedené informace. Typovy
Stitek je umistén na spodni strané varné
desky.

Seériove Cislo ....coeveeveiiiiiii,

* Pro informace ohledné spravné likvidace
spotrebiCe se obratte na mistni urady.

» Spotrebi¢ odpojte od elektrické sité.

« Odfiznéte sitovy kabel v blizkosti
spotrebiCe a zlikvidujte je;j.

3.2 Vestavné varné desky

Vestavné varné desky se sméji pouzivat
pouze po zabudovani do vhodnych
vestavnych modull a pracovnich ploch, které
splnuji prislusné normy.

3.3 Pripojovaci kabel

* Varna deska se dodava s pfipojovacim
kabelem .

* K vyméné poskozeného sitového kabelu
pouzijte tento typ sitového kabelu:
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HO5V2V2-F které vydrzi teplotu 90 °C
nebo vysSi. Obratte se na autorizované
servisni stfedisko. Vyménu pfipojovaciho
kabelu smi provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.

3.4 Sestava

Instalujete-li varnou desku pod odsavacem
par, dodrzte minimaini vzdalenost mezi
spotrebici v souladu s pokyny k montazi
odsavace par.

—

Ymin.

r_._ g
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Imin.
12 mm ‘

—_— min.

60 mm

e

Chcete-li najit video ,Jak nainstalovat salavou
varnou desku Electrolux — instalace pracovni
desky*, napiste cely nazev uvedeny na
obrazku nize.

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg
How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 Ochranna skfin

Pokud pouzijete ochrannou skFin (doplikové
prisluSenstvi), neni nutné instalovat
ochrannou vrstvu pfimo pod varnou desku.
Ochranna skfin nemusi byt v nékterych
zemich dostupna. Obratte se zakaznickou
podporu.



®

Ochrannou skfifi nelze pouzit, pokud
varnou desku instalujete nad troubou.

4. POPIS VYROBKU

4.1 Usporadani varné plochy

4.2 Usporadani ovladaciho panelu

o

Varnéa zona
Ovladaci panel

Ik
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K ovladani spotfebice pouzivejte senzorova tlacitka. Displeje, ukazatele a zvukové signaly

signalizuji, jaké funkce jsou zapnuté.

Senzorové Funkce
tlac¢itko

Poznamka

@ Zap / Vyp Slouzi k zapnuti a vypnuti varné desky.
B Zamek / Détska bezpecnostni  Slouzi k zablokovani a odblokovani ovladaciho panelu.
pojistka
sToP STOP+GO Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce.
GO
- Slouzi k zapnuti a vypnuti vnéjsiho okruhu.
- Displej nastaveni teploty Ukazuje nastaveni teploty.
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Senzorové Funkce Poznamka

tlacitko
m - Ukazatele ¢asovace varnych  Ukazuji, pro kterou zénu je nastaveny ¢as.
z6n
- Displej casovace Ukazuje ¢as v minutach.
E @ - Slouzi k zapnuti a vypnuti vnéj$iho okruhu.
E @ - Slouzi k volbé varné zony.
_|_ — - Slouzi ke zvy$eni nebo snizeni ¢asu.
A Automaticky ohfev Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce.
- Ovladaci lista Slouzi k nastaveni teploty.

4.3 Displeje nastaveni teploty

Displej Popis

] Varna zoéna je vypnuta.

@ ) Varna zéna je zapnuta.

Je zapnuta funkce STOP+GO.

Je zapnuta funkce Automaticky ohfev.

+ Gislice Doslo k poruse.

[3 / [3 / [;] OptiHeat Control (Tristupfiovy ukazatel zbytkového tepla): pokracovat ve vareni / ucho-
vat teplé / zbytkové teplo.

Je zapnuté funkce Zamek / Détska bezpecnostni pojistka.

[:] Je zapnutéa funkce Automatické vypnuti.

5. DENNi POUZIVANI

5.2 Automatické vypnuti

Tato funkce varnou desku automaticky
vypne v nasledujicich pfipadech:

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec€nosti.

5.1 Zapnuti a vypnuti « vSechny varné zoény jsou vypnuté,

* po zapnuti varné desky jste nenastavili
stisknutim O na jednu sekundu varnou teplotu,
desku zapnete nebo vypnete. * néco jste rozlili nebo poloZili na ovladaci

panel na déle nez 10 sekund (panev,
utérka, atd.). Ozve se zvukovy signal a
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varna deska se vypne. Odstrarite vSechny

pfedméty, nebo vycistéte ovladaci panel.
* po urcité dobé nevypnete varnou zénu

nebo nezménite nastaveni teploty. Po

urcité dobé se rozsviti ] a varna deska
se vypne.
Vztah mezi nastavenim teploty a dobou,
po niz se varna deska vypne:

Nastaveni teploty Varna deska se vy-

pne po
’ 1.3 6 hodinach
4-7 5 hodinach
8-9 4 hodinach
10-14 1,5 hodiné

5.3 Nastaveni teploty
Nastaveni nebo zména teploty:

Stisknéte ovladaci listu u pozadovaného
nastaveni teploty nebo posunte prstem po
ovladaci listé az k pozadovanému nastaveni
teploty.

=|_= O 35 810 14A
-

5.4 OptiHeat Control (TFistupnovy
ukazatel zbytkového tepla)

/\ VAROVANI!

(2)/(2)/ () Dokud je kontrolka viditelna,
hrozi nebezpecdi popaleni zbytkovym
teplem.

Kontrolky se zobrazi, kdyz je varna zéna
horka. Kontrolky zobrazuji iroven zbytkového
tepla u varnych zo6n, které pravé pouzivate:

G- pokracovat ve vareni,
(=)- uchovat teplé,

(- zbytkové teplo.
Muze se také zobrazovat kontrolka:

« pro sousedici varné zény, i kdyz je
nepouzivate,

« kdyz polozite horkou nadobu na studenou
varnou zoénu,

« kdyz je varna deska vypnuta, ale varna
zbna je stale horka.

Kontrolka se prestane zobrazovat, kdyz varna
zbna vychladne.

5.5 Zapnuti a vypnuti vnéjSich
okruht

Varnou plochu mizete ruéné upravit podle
rozmér( nadoby.

Nastavte teplotu pro varnou zénu. Zvolte
symbol vyhrazeny pro varnou zénu: @
Vnéjsi okruh zapnete stisknutim symbolu.
Zobrazi se ukazatel.

DalSi okruh zapnete opétovnym stisknutim
symbolu ©. zobrazi se nasledujici ukazatel.

Vnéjsi okruh vypnete stisknutim symbolu,
dokud se neprestane zobrazovat ukazatel.

@

Pokud zapnete varnou zénu, ale
nezapnete vnéjsi okruh, svétlo
vychazejici ze zony mlze osvitit i vnéjsi
okruh. Neznamena to ale, Ze je vnéjsi
okruh zapnuty. Chcete-li zjistit, zda je
okruh zapnuty, zkontrolujte ukazatel.

5.6 Automaticky ohrev

Funkci pouzijte k dosazeni pozadované
teploty za krat$i dobu. Kdyz je funkce
zapnuta, varna zéna funguje zpocatku pfi
maximalnim tepelném vykonu a poté
pokracuje dle pozadovaného nastaveni.

@

Chcete-li funkci zapnout, varna zéna
musi byt chladna.

Pokyny pro aktivaci funkce pro varnou

z6nu: stisknéte A (rozsviti se @). Ihned
stisknéte pozadované nastaveni teploty. Po 3

sekundach se rozsviti @

Pokyny pro vypnuti funkce: zmérite
nastaveni teploty.
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5.7 Casovaé

* Odpocitavani ¢asu

Tuto funkci mizete pouzit k nastaveni délky
jednoho vareni.

Nejprve nastavte teplotu pro danou varnou
zénu, poté nastavte funkci.

Nastaveni varné zény: opakovaneé stisknéte
@, dokud nezacne blikat kontrolka varné
zony.

Zapnuti funkce: stisknéte + Casovace a
nastavte ¢as (00 - 99 minut). Kdyz kontrolka
varné zony zacne blikat, odpocitava se Cas.

Kontrola zbyvajiciho ¢asu: stisknutim O
nastavte varnou zénu. Kontrolka varné zény
zacne blikat. Na displeji se zobrazi zbyvajici
Cas.

Zména casu: stisknutim @ nastavte varnou
zo6nu. Stisknéte + nebo —.

Vypnuti funkce: stisknutim O nastavte

varnou zénu a poté stisknéte —. Zbyvajici
Cas se bude odpocitavat az do 00. Kontrolka
varné zony zhasne.

®

Po dokonc&eni odpoctu zazni zvukovy
signal a za¢ne blikat 00. Varna zéna se
vypne.

Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte @
+ CountUp Timer

Tato funkce slouzi ke sledovani doby provozu
varné zony.

Nastaveni varné zény: opakovaneé stisknéte
@, dokud nezacne blikat kontrolka varné
zény.

Zapnuti funkce: stisknéte = Casovace,

rozsviti se P, Kdyz kontrolka varné zony
zacne blikat, pocita se Cas. Displej pfepina

zobrazeni UP a uplynulého ¢asu (v minutach).
Kontrola délky provozu varné zény:

stisknutim Q) nastavte varnou zoénu.
Kontrolka varné zony zacne blikat. Na displeji
se zobrazi délka provozu zony.
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Vypnuti funkce: stisknéte Da poté + nebo
—. Kontrolka varné zoény zhasne.

¢ Minutka

Tuto funkci mUzete pouzit, kdyz je varna
deska zapnutd, ale neni zapnuta zadna varna
zona. Na displeji nastaveni teploty se zobrazi

n
L

Zapnuti funkce: stisknéte Da poté + nebo

— Casovace a nastavte Cas. Po uplynuti
¢asu zazni zvukovy signal a za¢ne blikat 00.

Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte 8)

@

Tato funkce nema zadny vliv na provoz
varnych zon.

5.8 STOP+GO

Tato funkce pfepne vSechny zapnuté varné
zony na nejnizsi teplotu.

Kdyz je tato funkce zapnuta, nelze ménit
tepelné nastaveni.

Tato funkce nevypne funkce ¢asovace.

Zapnuti funkce: stisknéte iy Rozsviti se

. Rozsviti se

Vypnuti funkce: stisknéte S.T:'::. Zobrazi se
pfedchozi nastaveni teploty.

5.9 Zamek

Kdyz jsou varné zony zapnuté, ovladaci
panel |ze zablokovat. Zabranite tak nahodné
zméné nastaveni teploty.

Nejprve nastavte tepelny vykon.

Zapnuti funkce: stisknéte B Na Ctyfi
sekundy se rozsviti . Casovaé zlistane
zapnuty.

Vypnuti funkce: stisknéte B, zobrazi se
predchozi nastaveni teploty.

@

Funkci také vypnete vypnutim varné
desky.




5.10 Détska bezpecénostni pojistka
Tato funkce brani nedmyslnému pouziti varné
desky.

Zapnuti funkce: pomoci ® zapnéte varnou
desku. Nenastavujte teplotu. Na ¢tyfi sekundy
stisknéte E Rozsviti se . Pomoci O
varnou desku vypnéte.

Vypnuti funkce: pomoci ® zapnéte varnou
desku. Nenastavujte teplotu. Na ¢tyfi sekundy

stisknate (. Rozsviti se (£). Pomoci ©
varnou desku vypnéte.

Vyrazeni funkce na jedno vareni: pomoci
® zapnéte varnou desku. Rozsviti se . Na

Gtyfi sekundy stisknéte (. bo 10 sekund
nastavte teplotu. Nyni mizete varnou desku
pouzit. Kdyz varnou desku vypnete pomoci

(D, funkce se opét zapne.

6. TIPY A RADY

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

6.1 Nadobi

* Aby se zabranilo prehrati a zlepsil se
vykon zén, musi byt nadoby co nejsilngjsi
a nejrovnéjsi.

* Nez nadoby polozite na povrch varné
desky, ujistéte se, ze jejich dno je Cisté a
suché.

» Vzdy davejte pozor, abyste neposunuli
nebo netieli nadobi o okraje a rohy skla ,
protoZe by mohlo dojit k odstipnuti nebo
poskozeni sklenéného povrchu.

®

Nadoby ze smaltované oceli nebo

s hlinikovym ¢i médénym dnem mohou
na povrchu sklokeramické desky
zanechavat barevné skvrny.

5.11 OffSound Control (Vypnuti a
zapnuti zvukové signalizace)
Vypnéte varnou desku. Na tfi sekundy
stisknéte @. Displej se rozsviti a zhasne. Na
tfi sekundy stisknéte & Zobrazi se B4 nebo

. Stisknutim + Casovace zvolte jedno z
téchto nastaveni:

. - zvukova signalizace je vypnuta

. - zvukova signalizace je zapnuta
Pro potvrzeni volby vyckejte, nez se varna
deska automaticky vypne.

Kdyz je tato funkce nastavena na , uslySite
zvukovou signalizaci pouze kdyz:

stisknete

se dokon¢i funkce Minutka

se dokonci funkce Odpocitavani ¢asu
néco polozite na ovladaci panel.

6.2 Oko Timer (Ekologicky ¢asovy
spinac)

Pro Usporu energie se topné téleso varné
zony vypne pred zaznénim upozornéni
odpocitavani ¢asu. Rozdil v provozni dobé
zavisi na nastaveni teploty a délce pfipravy
jidla.

6.3 Zjednodusena pfiruc¢ka k vareni

@

Udaje v tabulce jsou pouze orientaéni.
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Tepelny vykon Pouziti: Cas Tipy
(min)
1 Udrzeni teploty hotového jidla. dle potfe-  Nadobu zakryjte pokli¢kou.
- by
1-3 Holandska omacka, rozpousténi ma- 5-25 Cas od &asu zamichejte.
sla, Cokolady nebo Zelatiny.
2-3 Ztuhnuti nadychanych omelet a vol- 10-40 Pripravujte zakryté pokli¢kou.
skych ok.
3-5 Duseni jidel z ryze a mlé€nych jidel, 25-50 Pridejte alespori dvakrat tolik vody nez
ohfivani hotovych jidel. ryze, mlé¢na jidla v poloviné doby pfi-
pravy zamichejte.
5-7 Duseni zeleniny, ryb a masa v pare. 20-45 Pridejte nékolik IZic vody. Béhem du-
Seni kontrolujte mnoZstvi vody.
7-9 Vareni brambor a jiné zeleniny. 20-60 Naplrite dno hrnce 1-2 cm vody. Bé-
hem vareni kontrolujte mnozstvi vody.
Udrzujte hrnec zakryty pokli¢kou.
7-9 Ptiprava vét§iho mnozstvi jidla, duse- 60 - 150 Az 3 | tekutiny plus pfisady.
nych pokrmt a polévek.
9-12 Mirné smazeni: platky masa, cordon dle potfe-  Podle potieby otodte.
bleu z teleciho masa, kotlety, karbanat- by
ky, klobasy, jatra, jiska, vejce, palacin-
ky a koblihy.
12-13 Prudké smazeni, opeéena bramb. ka- 5-15 Podle potfeby otodte.
Se, steaky z rosténce, steaky.
14 Vareni vody, vareni téstovin, oprazeni masa (gulas, dusené maso), fritovani hranolkd.

7. CISTENIi A UDRZBA

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

7.1 VSeobecné informace
* Varnou desku po kazdém pouziti

vyCistéte.

» Varné néacini pouzivejte vzdy s Cistou
spodni stranou.

» Skrabance nebo tmavé skvrny na povrchu
nemaji vliv na funkci varné desky.

» Pouzijte specialni Cistici prostfedek
vhodny na povrch varné desky.

* Vzdy pouzivejte Skrabku doporu¢enou pro
varné desky se sklenénym povrchem.
Skrabku pouzivejte pouze jako dalSi
nastroj k Cisténi skla po standardnim

cisténi.
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/\ VAROVANI!

K Cisténi sklenéného povrchu
nepouzivejte noze ani jiné ostré
kovové nastroje.

7.2 Cisténi varné desky

Odstrante okamzité: roztaveny plast,
plastovou folii, stl, cukr a potraviny s
cukrem, jinak by znecisténi mohlo varnou
desku poskodit. Vyvarujte se popaleni.
Specialni skrabku pfilozte Sikmo ke
sklenénému povrchu a posunujte ostfi po
povrchu desky.

Odstranujte az po vychladnuti varné
desky: stopy vodniho kamene, stopy
vody, tukové skvrny, kovové lesklé
zabarveni. Vycistéte varnou desku vihkym
hadfikem s neabrazivnim mycim



prostfedkem. Po vycisténi varnou desku .
vytfete do sucha mékkym hadfikem.

Odstrante kovové lesklé zbarveni:
pouzijte roztok vody s octem a odistéte

sklenény povrch hadfikem.

8. ODSTRANOVANI ZAVAD

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

8.1 Co délat, kdyz...

Problém

Mozna pri¢ina

Reseni

Varnou desku nelze zapnout ani
pouzivat.

Varna deska neni zapojena do elek-
trické sité nebo je zapojena nesprav-
né.

Zkontrolujte, zda je varna deska sprav-
né zapojena do elektrické sité.

Je spalena pojistka.

Zkontrolujte, zda pFi¢inou zavady neni
pojistka. Pokud dochazi k opakované-
mu spaleni pojistky, obratte se na au-
torizovaného elektrikare.

Nenastavili jste tepelny vykon do
10 sekund.

Zapnéte varnou desku znovu a do
10 sekund nastavte tepelny vykon.

Stiskli jste dvé nebo vice senzoro-
vych tladitek sou€asné.

Stisknéte pouze jedno senzorové tla-
¢itko.

Je zapnutéa funkce STOP+GO.

Viz ¢ast ,STOP+GO".

Na ovladacim panelu je voda nebo
skvrny od tuku.

Vycistéte ovladaci panel.

Je slySet nepretrzité pipani.

Elektrické zapojeni je nespravné.

Odpojte varnou desku od sitového na-
pajeni. Pozadejte kvalifikovaného elek-
trikare, aby instalaci zkontroloval.

Zazni zvukovy signal a varna de-
ska se vypne.

Kdyz se varna deska vypne, ozve
se zvukovy signal.

Zakryli jste jedno nebo vice senzoro-
vych tlacitek.

Odstrarite pfedmét ze senzorovych tla-
citek.

Varna deska se vypne.

Néco blokuje pole snimace ®

Odstrarite predmét ze senzorového
tlacitka.

Kontrolka zbytkového tepla se
nerozsviti.

Varna zoéna neni horka, protoze byla
zapnuta jen kratkou dobu nebo je
poskozeny snimac.

Jestlize byla varna zéna zapnuta do-
state¢né dlouho, aby byla horka, ob-
rat'te se na autorizované servisni stie-
disko.

Funkce Automaticky ohfev nefun-
guje.

Je nastaven nejvyssi tepelny vykon.

Nejvyssi nastaveni teploty ma stejny
vykon jako funkce.

Zébna je horka.

Nechte zénu dostate¢né vychladnout.

@ Na vicenasobné varné zo-

né je tmava oblast.

Je normalni, Ze na vicenasobné z6-
né je tmava oblast.
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Problém Mozna pricina

Reseni

Ovladaci panel se zahfiva na do-
tek.
elu.

Nadoba je prilis velka nebo jste ji po-
lozili pfili§ blizko k ovladacimu pan-

Je-li to mozné, velké nadoby pouzivej-
te na zadnich varnych zénach.

Kdyz se dotknete senzorovych
tlacitek na panelu, nezazni zadny
zvukovy signal.

Zvukova signalizace je vypnuta.

Zapnéte zvukovou signalizaci. Viz
,Denni pouzivani®.

se rozsviti.

Je zapnuté funkce Détska bezpec-
nostni pojistka nebo Zamek.

Viz ¢ast ,Denni pouzivani®.

se rozsviti a objevi se ¢&islo.

U varné desky doslo k chybé.

Varnou desku vypnéte a po 30 sekun-
dach ji znovu zapnéte. Pokud se zno-

vu rozsviti , odpojte varnou desku
od sitového napajeni. Po pfiblizné

30 sekundach varnou desku opét za-
pojte. Pokud problém pretrvava, obrat-
te se na autorizované servisni stredi-
sko.

se rozsviti.

Druha faze napéjeni chybi.

Zkontrolujte, zda je varna deska sprav-
né zapojena do elektrické sité. Vyjmé-
te pojistku, vyckejte jednu minutu a po-
jistku znovu zasurite.

8.2 Pokud problém nemuzete
vyfresit...

Pokud problém nemuzete vyresit sami,
obrat'te se na svého prodejce nebo
autorizované servisni stfedisko. Uvedte Udaje
z typového Stitku. U sklokeramické desky
uvedte rovnéz kod ze tfi Cislic a pismen (je

v rohu sklenéného povrchu) a chybové

9. TECHNICKE UDAJE
9.1 Typovy Sstitek

Model EHF6547FXK:
Typ 60 HAD 56 AO

Sériové €. ..vvvreeennn.
ELECTROLUX

9.2 Technické udaje varné zény

hlaseni, které se zobrazuje. Ujistéte se, ze
jste varnou desku pouzivali spravné. Pokud
ne, budete muset servis provedeny servisnim
technikem nebo prodejcem zaplatit, i kdyz je
spotiebi€ jesté v zaruce. Informace o zarucni
dobé a autorizovanych servisnich stfediscich
jsou uvedeny v zaruéni brozure.

PNC 949 492 646 00

220-240V /400V 2N, 50 - 60 Hz
Vyrobeno v: Rumunsko

7.1 kW

cex

Varna zéna

Nominalni vykon (maximalni

Prameér varné zény [mm)]

tepelny vykon) [W]

Leva predni 800 /1600 / 2300

120/175/210
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Varna zéna Nominalni vykon (maximalni Primér varné zény [mm]
tepelny vykon) [W]

Leva zadni 1200 145
Prava predni 1200 145
Prava zadni 1500 / 2400 170/ 265

Pro dosazeni nejlepsich vysledku vareni
pouzivejte nadoby, které nejsou vétsi nez
pramér varné zény.

10. ENERGETICKA UCINNOST

10.1 Informace o vyrobku podle nafizeni EU o ekologickém designu

Oznaceni modelu EHF6547FXK
Typ varné desky Vestavna varna deska
Pocet varnych zén 4
Technologie ohfevu Salava plotynka
Pramér kruhovych varnych zo6n (@) Leva predni 21.0cm
Leva zadni 14.5cm
Prava predni 14.5cm
Délka (D) a $itka (5) nekruhové varné zony Prava zadni D 26.5 cm
S17.0cm
Spotfeba energie na varnou zénu (EC electric coo- Levé predni 194.9 Whi/kg
king) Leva zadni 188.0 Wh/kg
Prava predni 188.0 Wh/kg
Prava zadni 191.6 Whi/kg
Spotfeba energie varné desky (EC electric hob) 190.6 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 — Elektrické spotfebite na * Pred zapnutim varné zény na ni polozte

vareni pro domacnost — ¢ast 2: Varné desky — nadobu.
metody pro méfeni vykonu. » Dno nadoby by mélo mit stejny pramér
. jako varna zona.
10.2 Uspora energie « Mensi nadoby stavte na mensi varné
zony.

Budete-li dodrzovat nasledujici rady, mazete . Nadoby stavte pfimo na stied varné zén
Setfit energii pfi béZném vareni. Y P v

* Vyuzijte zbytkové teplo k udrzovani teploty

» P¥i ohfivani vody pouzijte jen potfebné jidel nebo k jeho rozpusténi.
mnozstvi.

» Je-li to mozné, vzdy zakryvejte nadoby
poklickami.
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10.3 Informace o vyrobku tykajici se spotieby energie a maximalni doby do
dosazeni prislusného rezimu nizké spotreby energie

Spotfeba energie v rezimu vypnuto 0.3 W

Maximalni doba potfebna k tomu, aby zafizeni automaticky dosahlo pfislusného re- 2 min
Zimu nizké spotfeby energie

11. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem 0. likvidaci. Spotfebice oznacené pfislusnym

Obaly vyhodte do pfisluSnych odpadnich symbolem i nelikvidujte spolu s domovnim
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit odpadem. Spotiebi¢ odevzdejte v mistnim
zivotni prostiedi a lidské zdravi a recyklovat sbérném dvore nebo kontaktujte mistni Urad.

elektrické a elektronické spotfebice uréené k
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Tere tulemast Electroluxi! Aitah, et valisite meie seadme.

nduandeid, brosuure, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
www.electrolux.com/support

Jaetakse digus teha muutusi.
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1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult 1abi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnouete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

* Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fUUsiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

« Jalgige, et lapsed ei mangiks seadmega.
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* Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
kdrvaldage see nduetekohaselt.

* HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&dhevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad to6tavast ja jahtuvast seadmest eemal.

« Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lUlitada.

» Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

» See seade on ette nahtud ainult toidu valmistamiseks.

» See seade on ettendhtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

» Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikus6ogiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormust.

* HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kUtteelemente ei puutuks.

« HOIATUS: Kui kasutate toiduvalmistamisel kuuma rasva voi
Oli ja jatate pliidi jarelvalveta, voib see olla ohtlik ja
pOhjustada tulekahju. i

 Suits viitab Ulekuumenemisele. Arge kunagi kasutage
toiduainetest pohjustatud tulekahju kustutamiseks vett.
Ldlitage seade valja ja katke leegid naiteks tuletorjetekiga
vOi kaanega.

+ HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada valise lllitusseadme
kaudu (nt taimer) ega Uhendada vooluvorku, mis
regulaarselt sisse ja valja lUlitub.

« ETTEVAATUST: Toiduvalmistusprotsess. Luhiajalise
toiduvalmistamise puhul ei tohi pliidi juurest lahkuda.

* HOIATUS: Tuleoht: Arge hoidke keeduvaljadel mingeid
esemeid.
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Metallesemeid — nuge, kahvleid, lusikaid ega potikaasi ei

tohiks pliidipinnale panna, sest need voivad kuumeneda.

sisse ehitatud.

aurupuhastit.

Arge kasutage seadet enne, kui see on kdo6gimooblisse
Arge kasutage seadme puhastamiseks veepihustit ega

HOIATUS: Kui pind on mdranenud, lUlitage véimaliku

elektrildogi valtimiseks seade valja. Juhul, kui seade on
vooluvorku uhendatud harukarbi abil, lUlitage seade
elektrivorgust valja pealdliti kaudu. Molemal juhul votke

uhendust teeninduskeskusega.
Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see ohutuse tagamiseks

asendada tootja esindajal, tema volitatud hooldekeskuses

voi kvalifitseeritud isikul.

HOIATUS: Kasutage ainult selliseid pliidi kaitsevoresid, mis

on seadme tootja poolt valmistatud vai tootja poolt heaks
kiidetud ja kasutusjuhendis loetletud, voi seadmega
kaasasolevaid pliidi kaitsevoresid. Ebasobiva kaitsevore
kasutamine voib kaasa tuua onnetuse.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

/\ HOIATUS!

Seadet tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud tehnik.

/\ HOIATUS!

Kehavigastuse voi seadme kahjustamise
oht.

Eemaldage koik pakkematerjalid.
Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja moobliesemetest.

Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
tookindaid ja kinnisi jalandusid.

Tihendage kapi I16ikepinnad hermeetikuga,
et niiskus ei tekitaks pundumist.

Kaitske seadme pdhja auru ja niiskuse
eest.

Arge paigaldage seadet ukse korvale ega
akna alla. Vastasel korral véivad tulised
anumad ukse voi akna avamisel seadme
pealt maha kukkuda.

Kui paigaldate seadme sahtlite kohale, siis
jalgige, et seadme pdhja ja llemise sahtli
vahele jaaks piisavalt ruumi ohuringluse
jaoks.

Seadme pohi voib minna kuumaks.
Seadme alla tuleb kindlasti paigaldada
vineerist, tddpinna- voi muust
mittesuttivast materjalist eraldusplaat, et
takistada juurdepaasu seadme alaosale.
Eralduspaneel peab pliidi alla jaava ala
taielikult katma.

EESTI 69



2.2 Elektritthendus

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht.

lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vahemalt 3 mm.

2.3 Kasutamine

Koik elektriihendused peab tegema
kvalifitseeritud elektrik.

Seade peab olema maandatud .

Enne iga toimingu alustamist veenduge, et
seade on vooluvorgust lahutatud.
Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvorgu naitajatele.

Veenduge, et seade on odigesti
paigaldatud. Lahtiste voi valede
toitekaablite voi -pistikute kasutamisel (kui
see on asjakohane) voib kontakt liigselt
kuumeneda.

Kasutage o6iget elektrivorgu kaablit.

Arge laske elektrivérgu kaablil keerduda.
Veenduge, et |160gikaitse on paigaldatud.
Paigaldage kaablile tdmbetdkise klamber.
Veenduge, et toitekaabel voi -pistik (kui
see on asjakohane) ei puutu vastu kuuma
seadet voi toidundusid, kui seadme
pistikupessa Uhendate.

Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

Valtige toitepistiku ja -kaabli kahjustamist
(kui see on asjakohane). Kahjustatud
toitekaabli vahetamiseks votke ihendust
volitatud teeninduskeskuse voi
elektrikuga.

Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse |6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdommake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

Kasutage ainult igeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

Seadme lhendus vooluvdrguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
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/\ HOIATUS!
Vigastuse, poletuse voi elektrildogioht!

Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.
Enne esimest kasutamist eemaldage kogu
pakend, sildid ja kaitsekile (kui on
olemas).

Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

Arge jatke tddtavat seadet jarelvalveta.
Parast iga kasutuskorda lilitage
keedualad ,vélja"“.

Arge pange keeduvaljadele s6dgiriistu ega
kastrulikaant. Need vbivad muutuda
kuumaks.

Arge kasutage seadet margade katega
ega veega kokku puutudes.

Arge kasutage seadet t06- ega
hoiupinnana.

Kui seadme pinda peaks tekkima mora,
tuleb seade kohe vooluvérgust
eemaldada. See hoiab ara elektril6ogi.
Kui panete toitu kuuma dli sisse, voib see
pritsida.

Arge kasutage alumiiniumfooliumi ega
muid materjale toiduvalmistuspinna ja
keedunou vahel, valja arvatud juhul, kui
selle seadme tootja on maaranud teisiti.
Kasutage ainult selle seadme jaoks tootja
poolt ettenahtud lisatarvikuid.

/\ HOIATUS!
Tulekahju ja plahvatuse oht.

Kuumutamisel voivad rasvad ja 6lid
eraldada suttivaid aure. Kui kasutate
toiduvalmistamiseks rasva voi 0li, valtige
nende kokkupuudet leekide voi
kuumutatud esemetega.

Vaga kuumast 0list eralduvad aurud
voivad pohjustada iseeneslikku suttimist.
Toidujaake sisaldav kasutatud oli voib
pohjustada tulekahju madalamal
temperatuuril, kui esmakordselt kasutatav
oli.

Arge pange tuleohtlikke v&i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lahedusse ega peale.




/\ HOIATUS!
Seadme kahjustamise oht.

» Pdletuste valtimiseks arge hoidke tuliseid
ndusid juhtpaneelil.

* Arge pange kuuma panni katet pliidi
klaaspinnale.

* Arge laske ndul kuivaks keeda.

» Olge ettevaatlik ja arge laske esemetel
ega keedunoudel seadmele kukkuda. Pind
voib kahjustuda.

+ Arge aktiveerige keeduvaljasid tiihjade
keedundudega ega ilma keedundudeta.

* Valumalmist, alumiiniumist voi kahjustatud
pdhjaga kodginoud voivad tekitada
klaasile/klaaskeraamikale kriimustusi.
Tostke alati esemed lles, kui peate neid
pliidiplaadil ligutama.

2.4 Puhastus ja hooldus

* Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

» Lilitage seade valja ja laske sel enne
puhastamist jahtuda.

» Puhastage seadet niiske pehme lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
abrasiivseid puhastuslappe, lahusteid ega
metallesemeid, kui pole margitud teisiti.

3. PAIGALDAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

3.1 Enne paigaldamist

Enne pliidi paigaldamist kirjutage ules
jargmised andmesildil olevad andmed.
Andmesilt asub seadme korpuse pdhjal.

Seerianumber ............

3.2 Integreeritud pliidid

Integreeritud pliiti voib kasutada alles parast
seda, kui see on paigutatud sobivasse
standardile vastavasse sisseehitatud
mdodblisse ja tédpinda.

2.5 Hooldus

* Seadme parandamiseks votke Gihendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

* Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi mutdavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete aarmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust véi on mdeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole mdeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.6 Korvaldamine

/\ HOIATUS!
Vigastus- voi lambumisoht.

* Seadme nduetekohase korvaldamise
kohta saate tdpsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

* Lahutage seade vooluvorgust.

« Loigake elektrijuhe seadme lahedalt labi ja
visake ara.

3.3 Uhenduskaabel

< PIliit tarnitakse koos tGihendusjuhtme.

« Kui toitekaabel on kahjustunud, tuleb see
asendada kaablititbiga: HO5V2V2-F mis
talub 90 °C voi kdrgemat temperatuuri.
Votke Ghendust volitatud
teeninduskeskusega. Uhenduskaabli tohib
vélja vahetada ainult kvalifitseeritud
elektrik.

3.4 Monteerimine

Kui paigaldate pliidi 6hupuhasti alla, vaadake
Ohupuhasti paigaldusjuhistest, milline peab
olema seadmete vaheline minimaalne
kaugus.
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Leidke videoopetus "Kuidas paigaldada
Electroluxi kiirgekuumusallikaga pliiti —
téolaua paigaldamine”, tippides
otsinguaknasse alloleval joonisel toodud
taispika nime.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg
How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 Kaitsekarp

Kui kasutate kaitsekarpi (lisatarvik), pole
kaitsepdrandat otse pliidi all vaja. Kaitsekarbi
lisavarustus ei pruugi mones riigis saadaval
olla. Votke uhendust klienditoega.

@

Kui paigutate pliidi ahju kohale, siis te
kaitsekarpi kasutada ei saa.




4. TOOTE KIRJELDUS
4.1 Keeduala paigutus

Keeduvali
n n Juhtpaneel

4.2 Juhtpaneeli paigutus

e n e L,
EJ [ ='-!J° L.t telEl fudentlt “AH@')

—_—

..
HL{ 0 3 5 8 10 14A-|T@+ 0 3 5 8 10 14 A HL‘

E moo

Kasutage seadmega to6tamiseks sensorvalju. Ekraanid, indikaatorid ja helid annavad teada
millised funktsioonid on sees.

O]

)

Sensorvéli Funktsioon Markus
@ Sees / Véljas Pliidiplaadi sisse- ja valjalulitamiseks.
5 Lukk / Lapselukk Juhtpaneeli lukustamiseks/avamiseks.
sToP STOP+GO Funktsiooni sisse- ja valjaltlitamiseks.
GO
- Valimise ringi sisse- ja valjalllitamiseks.
- Soojusastme nait Soojusastme naitamiseks.

E - Keeduvéljade taimerindikaato- Naitab, millise vélja jaoks aeg on méaaratud.
rid

- Taimerinaidik Aja naitamiseks minutites.

E’ @ - Vélimise ringi sisse- ja valjalllitamiseks.

EESTI
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Sensorvéli Funktsioon Markus
m @ - Keeduvalja valimiseks.
+ — - Aja pikendamiseks voi lihendamiseks.
A Automaatne kuumutamine Funktsiooni sisse- ja valjalllitamiseks.

Juhtriba

-

Soojusastme maaramiseks.

4.3 Soojusastme nait

Ekraan Kirjeldus

Keeduvali on vélja lilitatud.

[Z] ) Keeduvali on sisse lUlitatud.

STOP+GO on sees.

@ Automaatne kuumutamine on sees.

+ number Tegemist on rikkega.

[B / [3 / [3 OptiHeat Control (3-astmeline jddkkuumuse indikaator): toiduvalmistamise jatkamine /
soojashoidmine / jadkkuumus.

Lukk / Lapselukk on sees.

B Automaatne valjalllitus on sees.

5. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

5.1 Sisse- ja valjaliilitamine
Pliidi sisse- voi valjalilitamiseks puudutage 1
sekundi vaitel .

5.2 Automaatne valjaliilitus

Funktsioon seiskab pliidi automaatselt,

kui:

» koik keedualad on valja lulitatud,

» parast pliidi kaivitamist ei maarata
soojusastet,

* kui juhtpaneelile on midagi maha lainud
voi asetatud (ndu, lapp vms) ja seda pole
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sealt 10 sekundi jooksul eemaldatud.
Kolab helisignaal ja pliit Itlitub valja.
Eemaldage objekt voi puhastage
juhtpaneel.

« te pole keeduala valja lulitanud voi
soojusastet muutnud. Mone aja méddudes

suttib ) ja pliit llitub valja.
Soojusastme ja pliidi valjaliilitusaja
vaheline seos:

Soojusaste Pliit lulitub valja pa-
rast

1.3 6 tundi

4-7 5 tundi




Soojusaste Pliit lilitub valja pa-
rast

8-9 4 tundi

10-14 1,5 tundi

5.3 Soojusaste
Soojusastme maaramiseks voi muutmiseks:

Puudutage juhtriba sobiva kuumusastme
juures voi liigutage juhtribal sérme, kuni
jouate dige kuumusastmeni.

il_io 35 810 14A

LT TLT

—
g

5.4 OptiHeat Control (3-astmeline
jadkkuumuse indikaator)

/\ HOIATUS!

&)/ (2)/(D Niikaua kui indikaator on
sees, kaasneb podletusoht jaakkuumuse
tottu.

Indikaatorid lllituvad sisse, kui keeduvali on
kuum. Need naitavad kasutatavate
keeduvaljade jadkkuumuse taset:

E] - jatka valmistamist,
E] - soojashoidmine,

Q - jddkkuumus.

Indikaatorid voivad sisse lulituda ka:

» kulgnevatel keeduvaljadel, isegi juhul, kui
te neid parajasti ei kasuta,

* kui keedunou pannakse kilmale
keeduvéljale,

» kui pliit on deaktiveeritud, kuid keeduvali
on endiselt kuum.

Indikaator kaob, kui keeduala on jahtunud.
5.5 Valimiste ringide sisse- ja
valjaliilitamine

Saate keeduala kasitsi reguleerida vastavalt
keedundu modtmetele.

Seadke keeduala kuumusaste. Valige
keeduala tahistav simbol: @

Vilise ringi sisse liilitamiseks: puudutage
sumbolit. Indikaator suttib.

Teise ringi sisse liilitamiseks: puudutage
uuesti simbolit ©. Sittib jargmine indikaator.

Vilise ringi vélja liilitamiseks puudutage
sumbolit, kuni indikaator kaob.

@

Kui lulitate keeduala sisse, kuid ei lilita
sisse valimist ringi, voib alalt valjuv
hédgus hélmata vélimise ringi. See ei
tahenda, et valimine ring on sisse
lUlitatud. Et naha, kas ring on sisse
lGlitatud, kontrollige indikaatorit.

5.6 Automaatne kuumutamine

Kasutage seda funktsiooni soovitud
kuumusastme kiiremaks saavutamiseks. Kui
see funktsioon on sees, tootab keeduvali
koigepealt korgeimal kuumusastmel, jatkates
seejarel t66d soovitud kuumusastmel.

@

Funktsiooni aktiveerimiseks peab
keeduvali olema kilm.

Keeduala funktsiooni aktiveerimiseks:

puudutage A (suttib @). Puudutage kohe
soovitud soojusastet. 3 sekundi parast suttib

@)

vilja lulitamiseks: muutke kuumusastet.

5.7 Taimer

* Poordloendur
Seda funkitsiooni voite kasutada tihe
kipsetusessiooni pikkuse valimiseks.

Kodigepealt valige keeduvalja soojusaste,
seejarel funktsioon.

Keeduvilja valimine: puudutage jarjest @
kuni ilmub keeduvalja indikaator.
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

taimeri nuppu + et valida aeg (00-99
minutit). Kui keeduvélja indikaator hakkab
vilkuma, toimub aja podrdloendus.
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Jarelejaanud aja kontrollimiseks:
puudutage Q) keeduvalja valimiseks.
Keeduvalja indikaator hakkab vilkuma.
Ekraanil kuvatakse jarelejaanud aeg.

Aja muutmiseks: puudutage Q) keeduvalja
valimiseks. Puudutage + voi —.
Funktsiooni valjalilitamiseks: puudutage
@) keeduvalja valimiseks ja siis puudutage

—. Jarelejadanud aega loetakse tagurpidi kuni
naiduni 00. Keeduvalja indikaator kustub.

®

Kui aeg saab tais, vilgub 00 ja kostab
helisignaal. Keeduvali lUlitub valja.

Heli peatamine: puudutage @

+ CountUp Timer
Selle funktsiooni abil saate maarata, kui kaua
keeduvali tootab.

Keeduvilja valimine: puudutage jarjest @
kuni ilmub keeduvélja indikaator.
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

taimeril —. limubbP. Kui keeduvalja
indikaator hakkab vilkuma, toimub aja

loendus. Ekraanil vaheldub ILH:'ja loendatud
aeg (minutites).

Et vaadata, kui kaua keeduvili tootab:

puudutage S keeduvalja valimiseks.
Keeduvalja indikaator hakkab vilkuma.
Ekraanil kuvatakse aeg, kui kaua keeduvali
tootab.

Funktsiooni valjalilitamiseks: puudutage

O ja seejarel + vo6i— Keeduvélja indikaator
kustub.

* Minutilugeja
Seda funktsiooni saate kasutada, kui pliit on
sisse lilitatud, kuid keeduvaljad ei td6ta.

Soojusastme ekraanil kuvatakse .
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

taimeril @) ja siis puudutage + voi —, et
valida aeg. Kui aeg saab tais, kostab
helisignaal ja 00 vilgub.

Heli peatamine: puudutage @
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@

See funktsioon ei mojuta keeduvaljade
t66d.

5.8 STOP+GO

Funktsiooniga lUlitatakse koik kasutatavad
keedualad madalaimale soojusastmele.

Kui funktsioon to6tab, ei saa soojusastet
muuta.

Funktsioon ei peata taimerifunktsioone.
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage
“a . (4] sittib.

Funktsiooni viljaliilitamiseks: puudutage
iy Sittib viimati kasutatud soojusaste.

5.9 Lukk

Keeduvaljade kasutamise ajal saate
juhtpaneeli lukustada. See hoiab ara
soojusastme kogemata muutmise.

Valige koéigepealt soojusaste.
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

5. suttib 4 sekundiks. Taimer jaab
sisselllitatuks.

Funktsiooni viljaliilitamiseks: puudutage
&. Sattib viimati kasutatud soojusaste.

@

Pliidi valjalllitamisel Ulitub valja ka see
funktsioon.

5.10 Lapselukk

See funktsioon hoiab &ra pliidiplaadi juhusliku
sisselulitamise.

Funktsiooni sisseliilitamiseks: kaivitage
pliit O abil. Arge valige soojusastet.
Puudutage [ 4 sekundit. (1 siittib. Liilitage
pliit valia O abil.

Funktsiooni viljaliilitamiseks: kaivitage pliit
@ abil. Arge valige soojusastet. Puudutage

B 4 sekundit. (@ siittib. Lulitage pliit valja O
abil.



Funktsiooni ignoreerimiseks lihe
toiduvalmistamise ajaks: lulitage pliit sisse

® abil. LJ suttib. Puudutage B 4 sekundi
véltel. Valige soojusaste 10 sekundi
jooksul. Pliiti saab niitid kasutada. Kui

lUlitate pliidi valja (D abil, on funktsioon jalle
sees.

5.11 OffSound Control (helide sisse-
ja valjalilitamine)

Lulitage pliit valja. Puudutage ® 3 sekundi
valtel. Ekraan suttib ja kustub. Puudutage 3
sekundit E Sittib 35 voi . Puudutage

taimeril + et valida (ks jargnevatest:

6. NOUANDED JA SOOVITUSED

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

6.1 Keedunoud

+ Ulekuumenemise véltimiseks ja
keeduvaljade t66 parandamiseks peavad
koo6gindud olema voimalikult paksud ja
lamedapdhjalised.

* Enne kdogindu asetamist pliidile
kontrollige, kas selle pohi on kuiv ja
puhas.

» Olge alati ettevaatlik, et te ei libistaks ega
hdoruks kddgindusid klaasi servade ja
nurkade vastu kuna see voib klaasi pinda
purustada voi kahjustada.

®

Emailitud terasest ja alumiinium- voi
vaskpdhjaga noud voivad tekitada
klaaskeraamilisele pinnale varvimuutusi.

« [6J- helid on valjas
. — helid on sees

Valiku kinnitamiseks oodake, kuni pliit
automaatselt valja lUlitub.

Kui funktsioon on seatud valikule , kuulete
helisid ainult jargmistel juhtudel:

* puudutades ©)

¢ Minutilugeja jouab I6pule

« Po&ordloendur jduab [6pule

« kui juhtpaneelile midagi asetatakse.

6.2 Oko Timer (Oko taimer)

Energia saastmiseks lilitub keeduala
kitteseade valja enne, kui taimer kostub.
Tobaja erinevus soltub kuumuse tasemest ja
kipsetusperioodi pikkusest.

6.3 Lihtsustatud toiduvalmistamise
juhend

@

Tabelis olevad andmed on Uksnes
suunavad.

Kuumusastme Kasutage jargmiseks: Aeg Napunaited
(min.)
1 Toidu soojashoidmiseks. vastavalt ~ Pange ndule alati kaas peale.
- vajadusele
1-3 Hollandi kaste; sulatamine: voi, Soko-  5-25 Segage aeg-ajalt.

laad, Zelatiin.

EESTI 77



Kuumusastme Kasutage jargmiseks: Aeg Napunaited
(min.)

2-3 Tahkemaks muutmine: kohevad omle- 10 - 40 Kupsetage kaanega.

tid, kiipsetatud munad.

3-5 Riisi ja piimatoitude keetmine vaiksel 25-50 Vedeliku kogus peab olema riisi kogu-

tulel, valmistoidu soojendamine. sest vahemalt kaks korda suurem, pii-
matoite tuleb poole valmistamise jarel
segada.

5-7 Hautage kodgivilju, kala, liha. 20-45 Lisage paar supilusikatait vett. Kont-
rollige protsessi ajal vee kogust.

7-9 Aurutage kartuleid ja muid kodgivilju. 20-60 Katke poti pohi 1-2 cm veega. Kont-
rollige protsessi ajal veetaset. Hoidke
potil kaas peal.

7-9 Suurema koguse toidu, hautiste ja sup- 60 - 150 Kuni 3 | vedelikku koos koostisosade-

pide valmistamine. ga.

9-12 Kerge praadimine: eskalopid, vasikali- vastavalt ~ Vajadusel keerake mber.

hast cordon bleu, kotletid, karbonaad,  vajadusele
vorstid, maks, keedutainas, munad,
pannkoogid, sodrikud.

12-13 Tugev praadimine, kartulipannkoogid, 5-15 Vajadusel keerake Umber.

seljatlikid, steigid.

14 Keetke vesi, keetke pasta, pruunistage liha (guljass, hautatud liha, frittige friikartulid).

7. PUHASTAMINE JA HOOLDUS

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.

7.1 Uldteave

Puhastage pliiti iga kord parast
kasutamist.

Kasutage alati puhta péhjaga ndusid.
Kriimustused voi tumedad plekid pinnal ei
mojuta kuidagi pliidi t66d.

Kasutage pliidi pinna jaoks sobivat
puhastusvahendit.

Kasutage alati klaaspinnaga pliitide jaoks
soovitatud kaabitsat. Kasutage kaabitsat
ainult lisavahendina klaasi puhastamiseks
parast tavaparast puhastusprotseduuri.

/\ HOIATUS!

Arge kasutage klaaspinna
puhastamiseks nuge ega muid
teravaid metalltdoriistu.
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7.2 Pliidi puhastamine

Eemaldage kohe: sulanud plast, plastkile,
sool, suhkur ja suhkrut sisaldavad
toiduained, vastasel korral voib
kinnikdrbenud mustus pliiti kahjustada.
Puludke valtida toidu pinnale kdrbemist.
Asetage spetsiaalne kaabits ige nurga all
klaaspinnale ja liigutage selle tera pliidi
pinnal.

Eemaldage, kui pliit on piisavalt
jahtunud: katlakiviringid, veeringid,
rasvaplekid, metalse laikega plekid.
Puhastage pliiti niiske lapi ja
mitteabrasiivse pesuvahendiga. Parast
puhastamist pihkige pliit pehme lapiga
kuivaks.

Metalse ldikega pleki eemaldamine::
kasutage vee ja aadika lahust ja
puhastage selles niisutatud lapiga
pliidipinda.



8. TORKEOTSING

/\ HOIATUS!

Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

8.1 Mida teha, kui...

Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Pliidiplaati ei saa kaivitada voi ka-
sutada.

Pliidiplaat ei ole elektrivorku Ghenda-
tud v6i Ghendus ei ole korralik.

Kontrollige, kas pliidiplaat on digesti
elektrivorku Ghendatud.

Kaitse on vallandunud.

Veenduge, et tdrke pohjuseks on kait-
se. Kui kaitse korduvalt uuesti vallan-
dub, votke Uhendust elektrikuga.

Te ei vali 10 sekundi jooksul soojus-
astet.

Kaivitage pliidiplaat uuesti ja seadke
soojusaste vahemalt 10 sekundi jook-
sul.

Puudutasite samaaegselt 2 voi ena-
mat puuteala.

Puudutage ainult Ghte puuteala.

STOP+GO on sees.

Vt jaotist "STOP+GO".

Juhtpaneelil on vesi voi rasvaplekid.

Puhastage juhtpaneel.

Véite kuulda pidevat helisignaali.

Elektrilihendus ei ole nduetekohane.

Eemaldage pliidiplaat vooluvérgust.
Laske kvalifitseeritud elektrikul Ghen-
dused ule kontrollida.

Kostab helisignaal ja pliidiplaat
Ilitub valja.

Pliidiplaadi vélja lilitumisel kos-
tab helisignaal.

Olete asetanud midagi tihele voi
enamale andurialale.

Eemaldage andurialadelt mistahes
esemed.

Pliidiplaat IGlitub vélja.

Olete asetanud midagi andurialale

Q.

Eemaldage andurialalt mistahes ese-
med.

Jaakkuumuse indikaator ei lulitu
sisse.

Ala ei ole kuum, sest see tootas vaid
lihikest aega v6i andur on kahjustu-
nud.

Kui ala kuumutamiseks kulub liiga pal-
ju aega, siis podrduge volitatud teenin-
duskeskusesse.

Automaatne kuumutamine ei t66-
ta.

Valitud on kérgeim soojusaste.

Kérgeimal soojusastmel on sama
véimsus kui funktsioonil.

Ala on kuum.

Laske alal piisavalt maha jahtuda.

Q) Mitme tsooni alas on tume

pind.

See on normaalne, et mitme tsooni
alas on tume pind.

Juhtpaneeli on kuum puudutada.

Ko6gindu on liiga suur vai on paigu-
tatud juhtpaneelile liiga l1dhedale.

Véimalusel asetage suured ndud tagu-
mistele valjadele.

Kui puudutate paneeli andurala-
sid, puudub heli.

Helid on valja lilitatud.

Lulitage heli sisse. Vt jactist "lgapae-
vane kasutamine".
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Probleem Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

hakkab t8le. Lapselukk voi Lukk on sees. Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

ja number lllitub sisse.

Pliidiplaadil on torge.

Lulitage pliidiplaat valja ja kaivitage

uuesti 30 sekundi méddudes. Kui
suttib uuesti, eemaldage pliit vooluvor-
gust. Lulitage pliidiplaat vooluvérku ta-
gasi 30 sekundi parast. Kui probleem
pusib, pédrduge volitatud teenindus-

keskusse.
.-EE s Elektriahelas puudub teine faas. Kontrollige, kas pliidiplaat on digesti
hakkab t6dle. elektrivorku Ghendatud. Keerake kaits-

med vélja, oodake Uks minut ja lilitage
siis uuesti sisse.

8.2 Kui te ei leia lahendust ...

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust
leida, siis votke Uhendust edasimidja voi
teeninduskeskusega. Esitage andmed
andmesildilt. Esitage ka kolmetaheline
klaaskeraamika kood (see asub klaaspinna

9. TEHNILISED ANDMED
9.1 Andmesilt

Mudel: EHF6547FXK:
Taup 60 HAD 56 AO

Seerianr .................
ELECTROLUX

9.2 Keeduviljade tehnilised naitajad

nurgas) ja ilmuv veateade. Veenduge, et
kasutasite pliidiplaati digesti. Vastasel juhul
on hooldustehniku véi edasimudja poolt
teostatav hooldus tasuline ka garantiiaja
jooksul. Teavet garantiiperioodi ja volitatud
hoolduskeskuste kohta leiate garantiivihikust.

Tootekood (PNC) 949 492 646 00
220-240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
Valmistatud: Rumeenia

7.1 kW

cex

Keeduvali Nimivoimsus (max soojusaste) Keeduala labimo6t [mm]
w]

Vasak eesmine 800 /1600 / 2300 125-210

Vasak tagumine 1200 145

Parem eesmine 1200 145

Parem tagumine 1500 / 2400 170/ 265

Parimate tulemuste saamiseks kasutage
ndusid, mille labimoot ei ole keeduvalja
|1&8bimbddust suurem.
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10. ENERGIATOHUSUS

10.1 Tooteteave vastavalt ELi 6kodisaini maarustele

Mudeli tunnus

EHF6547FXK

Pliidi tidp

Sisseehitatud pliit

Toidukuumtdétlemisvoondite arv

4

Kuumutustehnoloogia

Kiirgekuumusallikas

Ringikujuliste toidukuumtoétlemisvéondite 1abimaot Vasak eesmine 21.0cm
(D) Vasak tagumine 14.5cm
Parem eesmine 14.5cm
Mitte-ringikujulise toidukuumtdétlemisvodndi pikkus Parem tagumine P 26.5cm
(P) ja laius (L) L17.0cm
Toidukuumtodtlemisvédndi energiatarbimine (EC Vasak eesmine 194.9 Whikg
electric cooking) Vasak tagumine 188.0 Wh/kg
Parem eesmine 188.0 Wh/kg
Parem tagumine 191.6 Whi/kg
Pliidi energiatarbimine (EC electric hob) 190.6 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 — Kodumajapidamises
kasutatavad elektrilised
toiduvalmistusseadmed — 2. osa: Pliidiplaadid
— Toimivuse mootemeetodid.

10.2 Energiasaastlik

Alljargnevate soovituste jargimisel saate
igapaevase toiduvalmistamise ajal energiat
saasta.

» Kui kuumutate vett, kasutage ainult
vajalikku kogust.

» Vdimalusel pange ndule alati kaas peale.

* Enne keeduala sisselulitamist asetage
koogindu sellele.

*  Ko606gindu pdhja 1abimodt peab vorduma
toiduvalmistamisala labiméoduga.

» Kasutage vaiksemal keedualal vaiksemat
koogindud.

« Pange nou otse keeduala keskele.

* Toidu soojashoidmiseks vai sulatamiseks
kasutage jaakkuumust.

10.3 Tooteteave energiatarbimise ja kohaldatava vahese energiatarbega
reziimini joudmiseks kuluva maksimaalse aja kohta

Valjalulitatud reziimis tarbitav véimsus

0.3 W

Maksimaalne aeg, mis kulub seadmel automaatselt kohaldatavale vaikese energia-

tarbega reziimini judmiseks

2 min

11. JAATMEKAITLUS

Simboliga C/.\l) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake

elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga & tanistatud
seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
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poorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.
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Udvozoljitk az Electrolux vilagaban! Készonjiik, hogy a mi
készilékiinket valasztotta.

informaciok kérése:

@ Hasznalattal kapcsolatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi, szerviz- és javitasi
www.electrolux.com/support

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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1. /A BIZTONSAGI INFORMACIOK

Az Uzembe helyezés és hasznalat el6tt gondosan olvassa el
a mellékelt utmutatét. A gyarté nem vallal felel6sséget a
helytelen beszerelés vagy hasznalat miatt keletkezett
sérulésekért és karokért. Tartsa biztonsagos és elérhetd
helyen az utmutatét, hogy szikség esetén mindig a
rendelkezésére alljon.

1.1 Gyermekek és kiszolgaltatott személyek
biztonsaga

» Ezt a készuléket 8 év feletti gyermekek, csdkkent fizikai,
erzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé
felndttek, illetve megfeleld tudassal vagy gyakorlattal nem
rendelkez6 személyek csak feligyelet mellett, vagy abban
az esetben hasznalhatjak, ha megfelel oktatast kaptak a
készulék biztonsagos hasznalatara, és megértik az
esetleges veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek,
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illetve a sulyos, komplex fogyatékossaggal élé személyek
allando fellgyelet nélkll nem tartozkodhatnak a készulék
kbzelében.

Gondoskodjon a gyermekek feltigyeletérdl, hogy ne
jatsszanak a készulékkel.

Minden csomagoléanyagot tartson tavol a gyermekektél, és
megfelelbéen artalmatlanitsa.

FIGYELEM: Hasznalat kozben a készullék és hozzaférhet6
részei nagyon felforrésodhatnak. A gyermekeket és
kedvenc haziallatokat tartsa tavol a készuléktél mikodés
kdzben, és mikodés utan, lehdléskor.

Ha rendelkezik gyermekbiztonsagi zarral a készulék, akkor
azt be kell kapcsolni.

Gyermekek felligyelet nélkll nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készlléken.

1.2 Altalanos biztonsag

A készllék kizarolag ételkészitési célra szolgal.

Ezt a készuléket haztartasi célu, beltérben torténd
hasznalatra tervezték.

Ez a készulék hasznalhato irodakban, szallodai
vendégszobakban, panzidkban, vendéghazakban és mas
hasonlé szallashelyeken, ahol a hasznalat nem haladja
meg a haztartasi hasznalat (atlagos) szintjét.

FIGYELEM: Hasznalat kdzben a készilék és hozzaférhet6
részei nagyon felforrosodhatnak. Legyen dvatos, hogy ne
érjen a fltéelemekhez.

FIGYELEM: F6z6lapon torténd fézéskor az olaj vagy zsir
fellgyelet nélkil hagyasa veszélyes lehet, és tiiz
keletkezhet.

A fust a tulmelegedés jele. A f6zéskor keletkezett tlizet
soha ne vizzel oltsa el. Kapcsolja ki a készuléket, és fedje
le a langokat pl. egy t(zallé takaroval vagy feddvel.
FIGYELEM: A készlléket tilos kills6 kapcsoldeszkozzel,
példaul idézitével ellatni, vagy olyan aramkaorre kotni,
amelyet rendszeresen be- és kikapcsolnak.
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VIGYAZAT: A f6zési folyamatot felligyelni kell Révid

idétartamu f6zéskor a készuléket tartsa folyamatosan

feligyelet alatt.

fozofelileteken.

FIGYELEM: Tlzveszély: Ne taroljon semmit a

Soha ne tegyen a f6zdlap fellletére fémtargyakat, mint pl.

kések, kanalak, fedok, mivel azok felforrésodhatnak.

gbztisztitot.

A butorba vald beépités elbtt ne hasznalja a készuléket.
A készulék tisztitdasahoz ne hasznaljon vizsugarat vagy

FIGYELEM: Ha a felllet megrepedt, kapcsolja ki a

készlléket, nehogy aramutés érjen valakit. Amennyiben a
készllék kétésdobozon keresztll kdzvetlentl csatlakozik az
elektromos hal6zathoz, vegye ki a biztositékot a készulék
elektromos haldzatrol térténd levalasztasahoz. Egyéb
esetben forduljon a markaszervizhez.

Ha a halozati kabel megsérul, azt a gyartébnak vagy a

hivatalos markaszerviznek, illetve mas hasonléan képzett
személynek kell kicserélnie az elektromos veszélyhelyzet

elkerulésének érdekében.

FIGYELEM: Kizardlag a f6z6lap gyartdja altal tervezett vagy

a fézdlap gyartdja altal a hasznalati utmutatéban javasolt,
illetve a készllékhez mellékelt f6zblapvedd elemet
hasznaljon. A nem megfelel6 védbelemek hasznalata

balesetet okozhat.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

2.1 Uzembe helyezés

/\ FIGYELMEZTETES!

A készliléket csak képesitett személy
helyezheti Gzembe.

/\ FIGYELMEZTETES!

Személyi sériilés vagy a készlilék
karosodasanak veszélye all fenn!

» Tavolitsa el az sszes csomagoldéanyagot.

Ne helyezzen lizembe, és ne is
hasznaljon sérilt készlléket.

Tartsa be a készilékhez mellékelt lzembe
helyezési utmutatdban foglaltakat.

Tartsa meg a minimalis tavolsagot a tbbi
készuléktdl és egységtol.

* A készilék nehéz, ezért legyen

koriltekinté a mozgatasakor. Mindig
hasznaljon munkavédelmi keszty(t és zart
labbelit.

* A szekrény vagott fellileteit megfelel®

tomitéanyaggal védje a nedvesség okozta
felpuposodas ellen.
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* Védje a késziilék aljat a g6ztdl és
nedvességtol.

* Ne telepitse a készlléket ajtdo mellé vagy
ablak ala. Ezzel elkeriilhetd, hogy az ajtod
vagy ablak kinyitasaval leverje a forrd
féz6edényt a készllekrol.

» Amikor fiékok felett helyezi izembe a
késziléket, akkor ellendrizze, hogy van-e
megfeleld levegbkeringés a késziilék alja
és a felsd fiok kozott.

» A készilék alja forréva valhat. Feltétlen(l
tegyen funérbal, tomor fabdl vagy mas
nem gyulékony anyagbdl készult
elvalaszté lapot a készUlék ala, hogy
megakadalyozza az aljaval valo
érintkezést.

* Az elvalaszté lapnak teljesen le kell fednie
a fézdlap alatti terlletet.

2.2 Elektromos csatlakozas

/\ FIGYELMEZTETES!

Tlz- és aramutésveszély.

* Minden elektromos csatlakoztatast
szakképzett villanyszerelének kell
elvégeznie a.

+ A késziléket foldelni kell,.

« Barmilyen beavatkozas el6tt a késziiléket
valassza le az elektromos haldzatrol.

+ Ellenérizze, hogy az adattablan szereplé
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
halozat paramétereinek.

» Ellenérizze, hogy megfeleléen van-e
Uzembe helyezve a késziilék. A halozati
vezeték dugdja (ha van) és a konnektor
kozotti gyenge vagy rossz érintkezés miatt
a csatlakozas tulsagosan felforrosodhat

» Hasznaljon megfeleld tipusu halozati
kabelt.

» Ugyeljen arra, hogy a halézati kabel ne
gubancolédjon dssze.

+ Ellenérizze, hogy az érintésvédelem ki
van-e épitve.

» Hasznaljon fesziltségmentesitd bilincset a
kabel régzitéséhez.

» Ugyeljen arra, hogy a halézati kabel vagy
dugasza (ha van) ne érjen a forro
késziilékhez vagy f6z6edényekhez,
amikor a készuléket a csatlakozoaljzathoz
csatlakoztatja.

* Ne hasznaljon halézati elosztdkat és
hosszabbitd kabeleket.
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Ugyeljen arra, hogy ne okozzon sériilést a
halézati csatlakozédugdn (ha van) és a
halézati kabelen. Ha a halézati kabel
cserére szorul, forduljon a
markaszervizhez vagy egy
villanyszerel6hoz.

A fesziiltség alatt allo és szigetelt
alkatrészek érintésvédelmi részeit ugy kell
régziteni, hogy szerszam nélkil ne
lehessen eltavolitani azokat.

Csak az Uzembe helyezés befejezése
utén csatlakoztassa a halézati
csatlakozddugot a halozati
csatlakozéaljzatba. Ugyeljen arra, hogy a
hal6zati dugasz izembe helyezés utan is
koénnyen elérhetd legyen.

Amennyiben a haldzati konnektor
rogzitése laza, ne csatlakoztassa a
csatlakozédugét hozza.

A készllék csatlakozésanak bontasara,
soha ne a halézati kabelnél fogva huzza ki
a csatlakozodugét. A kabelt mindig a
csatlakozédugénal fogva huzza ki.
Kizarélag megfelel6 szigetel6berendezést
alkalmazzon: halézati talterhelésvédd
megszakitot, biztositékot (a tokbdl
eltavolitott csavaros tipusu biztositékot),
foldzarlatkioldot és védbrelét.

Az elektromos készuléket
szigetel6berendezéssel kell ellatni, amely
lehet6vé teszi, hogy minden fazison
levalassza a készlléket az elektromos
halézatrol. A szigetel6berendezésnek
legalabb 3 mm-es érintkez6étavolsaggal
kell rendelkeznie.

2.3 Hasznalat

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérilés-, égés- és aramitésveszély.

Ne valtoztassa meg a készulék miiszaki
jellemzéit.

Az els6 hasznalat elétt tavolitsa el az
Osszes csomagoloanyagot, tajékoztatd
cimkét és vedofoliat (ha van ilyen).
Ugyeljen arra, hogy a szell6zényilasokat
ne zarja el semmi.

MUkodés kdzben ne hagyja fellgyelet
nélkil a készuléket.

Minden hasznalat utan kapcsolja ki a
fé6z6zo6nat.



Soha ne tegyen a f6z6z6nakra
evbeszkozoket vagy feddket. Ezek
felforrésodhatnak.

Ne mikddtesse a késziléket nedves
kézzel, vagy amikor az vizzel érintkezik.
Ne hasznalja a készuléket munka- vagy
tarolofelletként.

Amennyiben a készilék felllete
megrepedt, azonnal valassza le a
késziléket az elektromos halézatrol. Ez a
|épés az aramiités elkerlléséhez
sziikséges.

Amikor az élelmiszert forré olajba helyezi,
az olaj kifréccsenhet.

Ne hasznaljon aluféliat vagy mas anyagot
a fézoéfelllet és a f6z6edény kdzott,
hacsak a késziilék gyartdéja masként nem
rendelkezik.

Csak a gyart6 altal a készllékhez ajanlott
tartozékokat hasznalja.

/\ FIGYELMEZTETES!
Tlz- és robbanasveszély!

A felforrésitott zsirok és olajok gyulékony
g6zoket bocsathatnak ki. Zsirral vagy
olajjal valo f6zéskor tartsa azoktdél tavol a
nyilt langot és a forrod targyakat.

A nagyon forr6 olaj altal kibocsatott g6zdk
ongyulladast okozhatnak.

Az ételmaradékot tartalmazé hasznalt olaj
az els6 hasznalatkor alkalmazott héfoknal
alacsonyabb értéken is tlizet okozhat.

Ne tegyen gyulékony anyagot vagy
gyulékony anyaggal szennyezett targyat a
készllékbe, annak kdzelébe, illetve annak
tetejére.

/\ FIGYELMEZTETES!

A késziilék karosodasanak veszélye all
fenn!

Az égési sériilések elkerlilése érdekében
ne helyezzen forré f6z6edényt a
kezel6panelre.

Ne helyezzen forr6 fedét a fé6zélap
Uvegfellletére.

Ne hagyja, hogy a f6z6edénybdl elforrjon
a folyadék.

Ugyeljen arra, hogy ne ejtsen targyat vagy
féz6edényt a készllékre. A készllék
fellilete megsérilhet.

«+  Ures f6z6edénnyel vagy f6zéedény nélkiil
ne kapcsolja be a f6z6zonakat.

* Az Ontottvasbdl vagy aluminium
ontvénybdl készdlt, illetve sérdiilt alju
edények megkarcolhatjak az tveg /
Uvegkeramia feluletet. Az ilyen targyakat
mindig emelje fel, ha a f6z&fellleten
odébb szeretné helyezni 6ket.

2.4 Apolas és tisztitas

* Rendszeresen tisztitsa meg a készuléket,
hogy elkertlje a feliilet karosodasat.

» Tisztitas el6tt kapcsolja ki a készlléket, és
hagyja leh(lni.

* Meleg puha, nedves ruhaval tisztitsa meg
a készuléket. Csak semleges tisztitoszert
hasznaljon. Ne hasznaljon surolészereket,
surolészivacsokat, oldészereket vagy
fémtargyakat, hacsak nincs masként
megadva.

2.5 Szolgaltatasok

* A késziilék javitasat bizza a
markaszervizre. Mindig eredeti
cserealkatrészt hasznaljon.

« A termékben talalhaté izzo(k)ra és a kulon
kaphaté poétizzokra vonatkozé tudnivalok:
Ezek az izzok arra készliltek, hogy
megfeleljenek a haztartasi készilékekben
fennall6 szélséséges fizikai feltételeknek,
mint példaul hémérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,
hogy jelezzék a készilék mikodési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.

2.6 Artalmatlanitas

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérulés- vagy fulladasveszély all fenn.

* A készulék artalmatlanitasara vonatkozo
tajékoztatasert Iépjen kapcsolatba a helyi
hatésagokkal.

* Feszlltségmentesitse a készilléket.

* A készilék kdzelében vagja at a halozati
kabelt, és tegye a hulladékba.
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3. UZEMBE HELYEZES

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cim( fejezetet.

3.1 Az iizembe helyezés el6tt

A f6z8lap Uzembe helyezése elétt masolja le
az adattablarol az alabbi adatokat. Az
adattabla a f6z6lap aljan talalhato.

Sorozatszam ..........cceeeeeeennnnn.

3.2 Beépitett fé6zbélapok

Csak azutan hasznalhatja a beépitett
féz6lapot, miutan beszerelte azt a
szabvanyoknak megfelel6 beépitett
szekrénybe és munkafeliletbe.

3.3 Csatlakozokabel

+ Afézblap egy csatlakozdkabellel.

* A megsériilt halézati kabel pétlasahoz
hasznalja a kdvetkezd vezetéktipust:
HO5V2V2-F mely ellenall a 90 °C-os vagy
magasabb hémérsékletnek. Vegye fel a
kapcsolatot egy hivatalos szervizzel. A
csatlakozokabel cseréjét csak képzett
villanyszerel6 végezheti.

3.4 Osszeallitas

Amennyiben a fé6z6lapot paraelszivo ala épiti
be, tekintse meg a készllékek kozott
minimalisan betartand6 tavolsagokat a

paraelszivo Uzembe helyezési Utmutatdjaban.
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Imin.
12 mm ‘

—_— min.

60 mm
¥

e

Keresse meg az ,Electrolux hésugarzo
féz6lap telepitése - munkalapba szerelés”
cim( video oktatéanyagot az alabbi abran
lathaté teljes név beirasaval.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation



3.5 Védoédoboz Ha védédobozt (kiegészitd tartozék) hasznal,
akkor nem szlikséges védéaljzatot felszerelni
kozvetlendl a fé6z6lap ala. Eléfordulhat, hogy
egyes orszagokban a védédoboz tartozék
nem érhetd el. Vegye fel a kapcsolatot az

= tgyfélszolgalattal.

@

A védédoboz nem hasznalhato, ha a
fé6z6lapot egy sutd felett helyezi el.

4. TERMEKLEIRAS

4.1 Fozofeliilet elrendezése

F6z6zona
Kezelépanel

4.2 Kezel6panel elrendezése

HERo ne "

= u | "
E|:| E}‘:’ =L{Jo 3 5 810 14A|§88: 0 3 5 810 14A :I_i @3|)

IRETE

0) =L{ 0 3
A készllék Uzemeltetéséhez hasznalja az érzékelémezbket. Kijelzések, visszajelzk és
hangok jelzik, hogy mely funkciok mikoédnek.

0 3 5 8 10 14 A IL‘
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Erzékels- Funkcio Megjegyzés
mezé
Be / Ki A féz6lap be- és kikapcsolasa.

-

1 O]

Funkciézar/ Gyermekbizton-
sagi eszkdz

N

A &

A kezel6panel lezarasal/a lezaras feloldasa.

B STOP+GO

w

A funkcio be- és kikapcsolasa.

a )

SN

Bekapcsolja és kikapcsolja a kiilsd kort.

Héfokbeallitas kijelzése

-

Jelzi a héfokbedllitast.

- |d6zités jelzbk a f6z6z6nak-
hoz

Jelzi, hogy melyik zonara allitja be az id6t.

a
-

1d6zit6 kijelzés

Percben mutatja az idét.

@ -

Bekapcsolja és kikapcsolja a kiilsé kort.

A f6z6zo6na kivalasztasa.

=y
(=)

10) +,— )

Noveli vagy csokkenti az id6t.

A Automatikus felf(ités

=Y

A funkcio be- és kikapcsolasa.

Kezelésav

=y

-

A héfok beédllitasa.

4.3 Hofokbeadllitas kijelzései

Kijelz6 Megnevezés

1=

] A f6z6z6na ki van kapcsolva.

A f6z6z6na mikodik.

.09

A STOP+GO funkcié miikodik.

A Automatikus felftités funkcié mikodik.

Uzemzavar lépett fel.

+ szamjegy

3,E,0

tas / maradékhd.

OptiHeat Control (3 Iépéses maradékhé visszajelzd): f6zés folyamatban / melegen tar-

A Funkcibézar / Gyermekbiztonsagi eszk6z funkcio mikadik.

[3 A Automatikus kikapcsolas funkcié muikodik.
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5. MINDENNAPI HASZNALAT

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cim( fejezetet.

5.1 Be- és kikapcsolas

Erintse meg a ® gombot 1 masodpercig a
féz6lap be- vagy kikapcsolasahoz.

5.2 Automatikus kikapcsolas

A funkcioé automatikusan ledllitja a
fézolapot, ha:

» valamennyi féz6zéna ki van kapcsolva,

* nem végzett héfokbeallitast a fé6zdlap
bekapcsolasa utan,

» tobb mint 10 masodpercig valamivel (pl.
edény, konyharuha stb.) letakarta a
kezel6panelt, vagy raontott valamit.
Hangjelzés hallhatd, és kikapcsol a
féz6lap. Tavolitsa el a targyat, vagy
tisztitsa meg a kezel6panelt.

+ nem dllitott le egy f6z6z6nat, illetve nem
médositotta a héfokbeallitast. Bizonyos

id6 utan a (-] szimbolum vilagitani kezd,
és a fézoélap kikapcsol.
A hofokbeallitas és azon idétartam kozotti
kapcsolat, melynek elteltével a f6zélap
kikapcsol:

Hoéfokbeallitas Az alabbi id6 eltelté-

vel a f6z6lap kikap-

csol
‘ 1.3 6 6ra
4-7 5 ora
8-9 4 6ra
10-14 1,5 6ra

5.3 A hofokbeallitas

A héfok beallitasa vagy modositasa:

Erintse meg a kezelésavot a megfeleld
héfokbeallitasnal, vagy huzza végig az ujjat a
kezel6savon addig, mig el nem éri a
megfelelé héfokbeallitast.

||_= o 3.5 810 14A
-

5.4 OptiHeat Control (3 Iépéses
maradékhé visszajelzd)

/\ FIGYELMEZTETES!

anans Amig a visszajelzd lathato, a
maradékhé miatt égési sériilés veszélye
all fenn.

A visszajelz6k megjelennek, amikor egy
féz6zona forrd. A visszajelzdk az éppen
hasznalt f6z6z6nak maradékhd szintjét jelzik:

G- fézés folytatasa,
(=)- melegen tartas,

[:] - maradékhdé.

A visszajelzd akkor is megjelenhet, ha:

* ha a szomszédos zoénakat hasznalja, az
adott zénat azonban nem,

« forro f6z6edényt helyez hideg f6z6z6nara,

» afézblapot ugy kapcsolja be, hogy a
f6z6zéna még mindig forrod.

A f6z6z6na visszajelzbje eltlinik, amikor a

fé6zb6zona lehdilt.

5.5 A kiils6 korok be- és
kikapcsolasa

A féz6felllet méretét manualisan a f6z6edény
méretéhez igazithatja.

Allitsa be a f6z6zéna héfokat. Valassza ki a
f6z6z6nahoz tartozé szimbolumot: @

A kiils6 kor bekapcsolasa: érintse meg a
szimbdlumot. A visszajelzé megjelenik.

Masik kor bekapcsolasa: érintse meg ismét

a © szimbolumot. A kdvetkezd visszajelz6
megjelenik.
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A kiilsé kor kikapcsolasa: addig tartsa
megérintve a szimbdlumot, amig a
visszajelzd el nem tlinik.

®

Amikor bekapcsolja a f6z6zb6nat,
azonban nem aktivalja a kiils6 kort, a
féz6zénaban megjelend fény lefedheti a
klls6 kort. Ez nem jelenti azt, hogy a
kiils6 kor be van kapcsolva. A kiilsé kor
bekapcsolasat a visszajelzdn ellenérizze.

5.6 Automatikus felfiités

Haszndlja ezt a funkciot a sziikséges
héfokbeallitas gyorsabb eléréséhez. Ha a
funkcio be van kapcsolva, a f6z6z6na a
legnagyobb héfokbeallitasrol indul, majd a
tovabbiakban a kivalasztott beallitason
mikodik.

®

A funkcié bekapcsolasahoz a
féz6zoénanak hidegnek kell lenni.

A funkcio bekapcsolasa egy f6z6zénanal:

érintse meg a A gombot. ( jelenik meg).
Azonnal érintse meg a kivant héfokbeallitast.

3 masodperc elteltével a (/) visszajelz6
megjelenik.

A funkcio kikapcsolasa: modositsa a
héfokbeallitast.

5.7 1d6zit6é

» Visszaszamlalé id6zit6
A funkciéval beallithatja egy adott f6zési
ciklus hosszusagat.

El6szor a f6z6z6na héfokbeallitasat végezze
el, majd éllitsa be a funkciot.

A f6z6z6na beallitasa: érintse meg tébbszor

a® gombot, amig az adott f6z6z6na
visszajelzdje vilagitani nem kezd.

A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg

az id6zits T gombjat az id6 beallitasahoz
(00 - 99 perc). Amikor a f6z6zbéna
visszajelzdje villogni kezd, az id6
visszaszamolasa megkezdddott.

A hatralévé id6 ellendrzése: érintse meg a
@) gombot a f6z6z6na beallitasahoz. A
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féz6zona visszajelzdje villogni kezd. A
kijelzdn a hatralévé id6 lathato.

Az id6 beallitasa: érintse meg a @) gombot
a f6z6zo6na beallitasahoz. Erintse meg a +
vagy — mez6t.

A funkcio kikapcsolasa: érintse meg a @)
gombot a f6z6z6na beallitasahoz, majd

érintse meg a — gombot. 00 értékre cstkken
a hatralévd id6. A f6z6zona visszajelz6je
kialszik.

@

A visszaszamlalas befejezésekor
hangjelzés hallhato, és 00 villog. A
féz6zo6na kikapcsol.

A hang kikapcsolasa: érintse meg a @)
gombot.

¢ CountUp Timer

Ezzel a funkcioval figyelheti, hogy mennyi
ideje mUkodik a f6z6zona.

A f6z6z6na beallitasa: érintse meg tébbszor

a® gombot, amig az adott f6zéz6na
visszajelzdje vilagitani nem kezd.

A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg
az id6zitd — gombijat; a uP jel megjelenik.
Amikor a f6z6z6na visszajelzéje villogni kezd,
az id6 szamlalasa megkezdddott. A kijelzé a

UP¢sa (percekben) szamolt id6 kdzott valt.
Annak ellenérzésére, hogy mennyi ideig

miikodik a f6z6zo6na: érintse meg a

gombot a f6z6zbéna bedllitasahoz. A f6z6z6na
visszajelzdje villogni kezd. A kijelzén a
f6z6z6na mikdodési ideje jelenik meg.

A funkcio kikapcsolasa: érintse meg a @

majd a + vagy — érzékelémez6t. A
féz6zo6na visszajelzéje kialszik.

* Percszamlalé

Ezt a funkciét akkor hasznalhatja, amikor a
féz6lap be van kapcsolva, de a f6z6z6nak
nem Uzemelnek. A héfokbeallitas kijelzéjén

lathato.
A funkcioé bekapcsolasahoz: érintse meg a
O gombot, majd az idézit + vagy —



gombjat az id6 beallitasahoz. Az id6
leteltekor hangjelzés hallhato, és a 00 villog.

A hang kikapcsolasa: érintse meg a Q)
gombot.

®

A funkcié nincs hatassal a f6z6zonak
mikodésére.

5.8 STOP+GO

Ez a funkcié az 6sszes lizemeld f6z6zo6nat a
legalacsonyabb héfoku beallitasra allitja.

Amikor a funkcié aktiv, nem médosithatja a
héfokbeallitast.

A funkcié nem allitja le az id6zitési
funkciokat.
A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg a

STOP

éo gombot. A L) vilagitani kezd.

STOP

A funkcié kikapcsolasa: érintse meg a <&
gombot. Az el6zd héfokbeallitas jelenik meg.

5.9 Funkcioézar

Amikor a f6z6zénak mikédnek, zarolhatja a
kezel6panelt. Ezzel megelézheti a
héfokbeallitas véletlen médositasat.

El6szor végezze el a héfokbeallitast.
A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg a

B gombot. A Ll-J 4 masodpercre megjelenik.
Ezzel nem kapcsolja ki az id6zitési
funkciokat.

A funkcio kikapcsolasa: érintse meg a i
gombot. Az el6z8 héfokbedllitas jelenik meg.

®

A f6z6lap kikapcsolasa ezt a funkciét is
kikapcsolja.

5.10 Gyermekbiztonsagi eszk6z

Ez a kiegészitd funkcié megakadalyozza a
féz6lap véletlen Gzemeltetését.

A funkcio bekapcsolasahoz: inditsa el a
fézblapot a ©) gombbal. Ne végezzen
hofokbeallitast. Erintse meg a B gombot 4
masodpercig. A l-J megjelenik. Kapcsolja ki a
féz6lapot a ©) gombbal.

A funkcio kikapcsolasa: inditsa el a
féz6lapot a ©) gombbal. Ne végezzen
héfokbeallitast. Erintse meg a B gombot 4
masodpercig. A lJ megjelenik. Kapcsolja ki a
féz6lapot a ©) gombbal.

A funkcio hatalytalanitasa egyetlen f6zési
miiveletre: inditsa el a f6z6lapot a ®

gombbal. A lLJ megjelenik. Erintse meg a &
gombot 4 masodpercig. Végezze el a
hofokbeallitast 10 masodpercen beliil.
Mikodtetheti a f6z6lapot. Amikor a féz6lapot
a® gombbal kikapcsolja, a funkcié ismét
mkaodik.

5.11 OffSound Control (A
hangjelzések ki- és bekapcsolasa)

Kapcsolja ki a f6z6lapot. Erintse meg a ®
gombot 3 masodpercig. A kijelzd bekapcsol,

maijd kikapcsol. Erintse meg a B gombot 3
masodpercig. A B2 vagy & jelenik meg.
Erintse meg az Idézitd T+ gombjat az
alabbiak egyikének kivalasztasahoz:

. - a hangjelzések kikapcsolnak

. - a hangjelzések bekapcsolnak
A kivalasztas megerdsitéséhez varja meg,
hogy a f6z6lap automatikusan kikapcsoljon.

Amikor a funkcié beallitasa , a hangjelzés
csak akkor szolal meg, amikor:

megeérinti a ®

a Percszamlalo lejar

a Visszaszamlalé id6zitd lejar

valamit ratesz a kezel6panelre.
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6. TANACSOK ES TIPPEK

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cim( fejezetet.

6.1 F6z6edény

* Atdlmelegedés megel6zése és a zonak
teljesitményének javitasa érdekében a
féz6edénynek a lehet6 legvastagabbnak
és leglaposabbnak kell lennie.

« Ugyeljen arra, hogy a f6z6edények alja
tiszta és szaraz legyen, miel6tt a f6z6lapra
helyezi azokat.

+ Mindig tgyeljen arra, hogy ne csusztassa
vagy dorzsolje a f6z6edényt az lGiveg
széleihez, sarkaihoz , mert az tvegfelllet
megtorhet vagy karosodhat.

®

A zomancozott acél-, illetve az
aluminium- vagy rézalju edények az
Uvegkeramia fellilet elszinezédését
valthatjak ki.

6.2 Oko Timer (Eco id6zit6)

Az energiatakarékossag érdekében a
féz6zdna fltéegyseége kikapcsol, mielbtt
megszolal a visszaszamlalo. A mikodési idd
kllénbsége a hébedllitasi szinttdl és a f6zési
miivelet hosszatol fligg.

6.3 Egyszeriisitett fé6zési utmutato

@

A tablazatban szerepl6 adatok csak
utmutatasul szolgalnak.

Héfokbeallitds Hasznalja az alabbiakhoz: 1dé Tippek
(perc)

-1 Fott ételek melegen tartasa. szUk_ség Tegyen fed6t a f6z6edényre.

szerint

1-3 Hollandi martas készitése; vaj, csoko- 5 -25 Idénként keverje meg.

ladé, zselatin olvasztasa.

2-3 Koénny( omlett és silt tojas megszilar- 10 - 40 Fedovel lefedve készitse.

ditasa.

3-5 Rizs és tejalapu ételek fé6zése, kész- 25-50 A folyadék mennyisége legalabb két-

ételek felmelegitése. szerese legyen a rizsének, a f6zés fél-
idejében keverje meg a tejalapu étele-
ket.

5-7 Parolt zéldség, hal, hus. 20-45 Adjon hozza néhany evékanal vizet.
Ellenérizze a viz mennyiségét a folya-
mat soran.

7-9 Parolt burgonya és mas zoldségek. 20-60 Az edény aljat toltse fel 1-2 cm vizzel.
Ellenérizze a viz szintjét a folyamat
soran. Tartsa a fedelet az edényen.

7-9 Nagyobb mennyiségl étel, raguk és le- 60 - 150 Legfeljebb 3 | folyadék plusz a hozza-

vesek fézése. valok.
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Hoéfokbeallitas Hasznalja az alabbiakhoz: 1dé Tippek
(perc)
9-12 Kiméletes siités: bécsi szelet, borju szlikség Sziikség esetén forditsa meg.
cordon blue, borda, huspogéacsa, kol- szerint
basz, maj, rantas, tojas, palacsinta és
fank.
12-13 Erés sutés, piritott vagdaltak, bélszin, 5-15 Szilikség esetén forditsa meg.
marhaszeletek.
14 Viz forralasa, tészta kif6zése, hus barnitasa (gulyas, serpenyds siiltek), burgonya bé olajban
sutése.

7. APOLAS ES TISZTITAS

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

7.1 Altalanos informacié

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a
féz6lapot.

Mindig olyan f6z6edényeket hasznaljon,
amelyeknek tiszta az alja.

A fellleten talalhato kis karcolasok vagy
foltok nem befolyasoljak a fézélap
mikodéset.

A f6z6lap felliletének tisztitasahoz
hasznaljon megfeleld tisztitdszert.
Mindig hasznaljon Gvegfeliletl
fé6z6lapokhoz ajanlott kaparét. A kapardt
csak kiegészité eszkozként hasznalja az
Uveg tisztitdsahoz a szokasos tisztitasi
eljaras utan.

/\ FIGYELMEZTETES!

Az Uvegfelllet tisztitasahoz ne
hasznaljon kést vagy mas éles
fémeszkozt.

8. HIBAELHARITAS

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cim( fejezetet.

7.2 A f6zOlap tisztitasa

Azonnal tavolitsa el: a megolvadt
mianyagot, folpackot, sot, cukrot,
valamint a cukortartalmu ételeket,
ellenkez6 esetben a szennyez6dés
karosithatja a fé6z6lapot. Az égési sérlilés
megel6zésére koriltekintéssel jarjon el.
Allitsa éles szdgben az tivegkeramia
fellletre a kaparokést, majd csusztassa
végig a pengét a fellleten.

Tavolitsa el, ha a f6zélap kelléen lehiilt:
vizkdgydrlk, vizgydrak, zsirfoltok, fényes
fémes elszinezédések. Karcmentes
tisztitdszerrel és nedves ronggyal tisztitsa
meg a f6z6lapot. Tisztitas utan toérolje
szarazra a f6z6lapot egy puha ronggyal.
Fényes, fémes elszinezédés
eltavolitasa: ecetes vizzel
megnedvesitett ruhaval tisztitsa meg az
Uvegfeliletet.
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8.1 Mi a teendd, ha ...

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Nem lehet elinditani vagy lze-
meltetni a féz6lapot.

A féz6lap nincs csatlakoztatva az
elektromos halézathoz, vagy csatla-
koztatasa nem megfeleld.

Ellendrizze, hogy a f6z6lap megfelels-
en van-e csatlakoztatva az elektromos
halézathoz.

Leolvadt a biztositék.

Ellenérizze, hogy a biztositék okozza-e
a meghibasodast. Ha a biztositék
tébbszor is leolvad, hivjon szakképzett
villanyszerel6t.

Nem végezte el a héfokbeallitast 10
masodpercen beldl.

Inditsa el Ujra a f6z&lapot, és 10 ma-
sodpercen belll allitsa be a héfokot.

2 vagy tobb érzékelémez6t érintett
meg egyszerre.

Csak egy érzékelébmezét érintsen meg.

STOP+GO miikédik.

Lasd ,STOP+GO”.

Viz vagy zsirfoltok vannak a kezel6-
panelen.

Tisztitsa meg a kezel6panelt.

Folyamatos hangjelzés hallhato.

Az elektromos csatlakoztatds nem
megfeleld.

Feszilltségmentesitse a féz6lapot. A
készllék telepitésének ellenérzéséhez
forduljon szakképzett villanyszerel&-
héz.

Hangjelzés hallhatd, és a f6zélap
kikapcsol.

Hangjelzés hallhaté amikor a f6-
z6lap kikapcsol.

Letakart egy vagy tobb érzékeléme-
z6t.

Vegyen le minden targyat az érzékels-
mezdkrol.

A féz6lap kikapcsol.

Letakarta a @ érzékelémez6t.

Vegyen le minden targyat az érzékel6-
mezorol.

Nem kezd vilagitani a maradékhd
visszajelzé.

A f6z6z6na még nem forrésodott fel,
mert csak révid ideje van mikddés-
ben, vagy az érzékel6 sériilt/meghi-
basodott.

Ha a f6z6zbna elég ideig mikodott, és
forronak kellene lennie, forduljon a
markaszervizhez.

Tovabbra sem mikodik a Auto-
matikus felfiités funkcio.

A legmagasabb hébeallitas van be-
allitva.

A legmagasabb hébeallitasnak ugya-
nakkora a teljesitménye, mint a funkci-
o6nak.

A zéna forro.

Hagyja eléggé lehilni a zénat.

@ A tdbbzdnas f6z6z6nan

egy sotét terulet talalhato.

Normalis jelenség, ha a tébbzoénas

f6z6zonan egy sotét terllet talalhato.

A kezel6panel hasznalat kozben
felforrésodik.

A féz6edény tul nagy, vagy tul kdzel
helyezte a kezel6panelhez.

Ha lehetséges, tegye a nagy féz6edé-
nyeket a hatsé f6z6zonakra.

Nincs hangjelzés, amikor meg-
érinti a kezel6panel érzékeléme-
z6it.

A hangjelzések ki vannak kapcsolva.

Kapcsolja be a hangjelzéseket. Lasd a
,Napi hasznalat” cim( részt.

visszajelz6 vilagitani kezd.

Gyermekbiztonsagi eszkdz vagy
Funkciozar miikodik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.
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Probléma Lehetséges ok Megoldas
. <m ielenik Hiba Iépett fel a f6z6lapban. Kapcsolja ki a fézélapot, majd 30 ma-
s egy szam jelenik meg. sodperc elteltével kapcsolja be Ujra.

Amennyiben a jelzés ismét megje-
lenik, feszliltségmentesitse a f6z6la-
pot. 30 masodperc mulva csatlakoz-
tassa Ujra a f6z6lapot. Ha a probléma
tovabbra is fennall, forduljon a marka-
szervizhez.

) ielz6 vilagitani kezd A tapfesziiltség masodik fazisanal Ellenérizze, hogy a fé6z6lap megfelel6-
visszajelzo vilagitani kezd.  gramkimaradas tortént. en van-e csatlakoztatva az elektromos

halézathoz. Tavolitsa el a biztositékot,
varjon egy percig, majd tegye vissza a
biztositékot.

8.2 Ha nem talal megoldast...

Ha nem talal megoldast egyedil a
problémara, forduljon a markakeresked6hoz
vagy a hivatalos markaszervizhez. Adja meg
az adatokat az adattablarol. Adja meg az
Uvegkeramia harom karakterbdl allo
betlikddjat is (az Uvegfelllet sarkaban

talalhatd), valamint a megjelent hibalizenetet.

9. MUSZAKI ADATOK
9.1 Adattabla

Modell EHF6547FXK:
Tipus: 60 HAD 56 AO

Sorozatszam.................
ELECTROLUX

9.2 F6z6z6nak jellemzdi

Ellendrizze, hogy a f6z6lapot megfeleléen
Uzemeltette-e. Ha nem megfelel6en
Uzemeltette a késziiléket, az ugyfélszolgalat
szerel6je vagy az elado kiszallasa nem lesz
ingyenes, még a garancialis idészakban sem.
A garancidlis id6szakkal és a
markaszervizekkel kapcsolatos tajékoztatast
a jotallasi jegyben talalja meg.

Termékszam (PNC) 949 492 646 00
220 -240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
KészUlt: Romania

7.1 kW

cex

F6z6zo6na Névleges teljesitmény (Max. F6z6z6na atmérdje [mm]
héfokbeallitas) [W]

Bal els6 800 /1600 / 2300 120/175/210
Bal hatso 1200 145

Jobb els6é 1200 145

Jobb hatso 1500/ 2400 170/ 265

Az optimalis fézési eredmény érdekében
olyan f6z6edényt hasznaljon, melynek

atmérdje nem haladja meg a féz6zéna
atmérgjeét.

MAGYAR 115



10. ENERGIAHATEKONYSAG

10.1 Termékismerteté az EU Ecodesign rendelete vonatkozéan

Modellazonosité EHF6547FXK
Féz6lap tipusa Beépitett f6z6lap
F6z6z6nak szama 4
Fitési technoldgia Sugarzoelemes fitéegy-
ség
Kor alaku f6z6zonak atméréje (D) Bal els6 21.0cm
Bal hatsé 14.5cm
Jobb elsé 14.5cm
A nem kor alaku f6z6z6na hossza (H) és szélessége Jobb hatso H 26.5 cm
(Sz) Sz 17.0 cm
Energiafogyasztas f6zé6zoénanként (EC electric coo- Bal els6 194.9 Wh/kg
king) Bal hatso 188.0 Whikg
Jobb elsé 188.0 Wh/kg
Jobb hatsé 191.6 Whikg
F6z6lap energiafogyasztasa (EC electric hob) 190.6 Wh/kg
IEC / EN 60350-2 - Haztartasi elektromos * Az edényeket még azelbtt helyezze ra a
féz6készulékek — 2. rész: Féz6lapok — A féz6zonara, hogy azt bekapcsolna.
teljesitmény mérésének mddszerei. « A f6zb6edény aljanak atmérdje legyen
. i 3 ugyanakkora. mint a f6z6z6na atmérdje.
10.2 Energiatakarékossag + Akisebb f6z6edényt a kisebb f6zézonara
A mindennapi f6zés soran energiat takarithat | Reggggégén t a f62626na kbzepére
meg, ha kdveti az alabbi tanacsokat. v P
helyezze.
* Viz melegitésekor csak a szlikséges * A maradékhét hasznalja az étel melegen
vizmennyiséget haszndlja. tartasahoz vagy felolvasztasahoz.
» Lehet8ség szerint mindig tegyen fed6t a
féz6edényre.

10.3 Termékismerteté az energiafogyasztashoz és a megfelel6é alacsony
energiafogyasztasu iizemmod eléréséhez sziikséges maximalis idéhoz

Energiafogyasztas kikapcsolt izemmddban 0.3W

A készllék automatikus alacsony energiafogyasztasu izemmaddjanak eléréséhez 2 perc
szllkséges maximalis id6

11. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

Jaruljon hozza kdrnyezetlink és egészségiink

2%
A L0 kovetkezd jelzéssel ellatott anyagokat . . . s
. védelméhez, és hasznositsa Ujra az

hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye a "
megfelelé konténerekbe a csomagolast. elektromos és elektronikus hulladékot. A =
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tiltd szimbolummal ellatott készuléket ne vagy lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért
dobja a haztartasi hulladék kézé. Juttassa el felel6s hivatallal.
a készuiléket a helyi Ujrahasznosito telepre,

MAGYAR 117



Electrolux KypbinfbicbiHa KoL KengiHi3! KypbinfbiMbi3gbl
TaHAafFaHbIHbI3Fa paKMerT.

KOPCETY XaHe XeHAey Typanbl aknapaTTbl MblHa )XepAeH anbiHbI3:

@ MarganaHy Typanel aknapatTbl, KiTanwanapAapl, akaymnblKTbl X0 Kypanbl, KblameT
www.electrolux.com/support

OHAipyLLi eckepTycCi3 e3repic eHridy KyKbiFblHa 1e.

MA3MYHbI
1. KAYINCIBOIK AKTTAPATDL. ... 118
2. KAYITICIBAIK HYCKAYTIAPDL. ... 120
B OPHATY s 123
4. OHIM CUNATTAMACDL. ..o 124
5. KYHAENIKTI FIAALATTAHY ..ot 126
6. COBKOMEKTEP XKOHE KEHECTEP........cccooi 129
7. KYTY XKOHE TABATIAY ..o 130
8. AKAYTBIKTAPOBI MO 131
9. TEXHUKAJBIK OEPEKTEP......coi e 132
10. SHEPTUA TUIMOUTIT L. 133
11. KOPLUAFAH OPTAFA KATBICTbI XAFOANTIAP. ..o 134

1. A KAYINCI3AIK AKMNAPATDI

KypbInfblHbI OpHATLIN icke KongaHap angbiHaa bipre
XeTKi3inreH Hyckaynapabl MyKUAT OKbIN WbIFbIHbI3. [ypbIC
opHaTnay Hemece navganaHbay HaTUXecCiHAe OpbIH arnFaH
XapakaT Hemece 3akblMFa eHAIPYyLUi XayanTbl eMec.
HyckaynbiKTapabl KEWiH Kapan Xypy YLUiH 8pKallaH Kayirncia
XOHe KOJ XeTiMAi Xepae cakTaHbI3.

1.1 Bananap MeH anci3 agamaapAablH Kayincisairi

» byn KypbInFbiHbI 8 )XacTaH ackaH 6ananap MeH aeHe, cesim
He akbln-on KabineTTepi WwekTeyni He Toxipnbeci a3
ajampaap e3 KayincisgiriH kamTamachl3 eTeTiH aJaMHbIH,
Kagaranaybl He KypbISFbIHbI Kayinci3 kongaHy 6orbiHwa
BGepreH HyckayblHa CyineHin, aypbic KongaHbay cangapbiH
TyCiHCe, oHAa KonaaHyblHa 6onagabl. 8 xacka TonmaraH
BGananap MeH MyMKIHAIKTepi eTe wWwekTeyni myregek
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agjampapabl 6ackanap kagaranamaraH xarfganga
KYpbIFbl4aH anbiC ycTay Kepek.

ApHanbl kongaHb6a apkbinbl bananapablH, KYPbITFbIMEH.
Bapnblk opam matepuangapblH 6ananapgaH ansic ycran,
KOKbICKA TWICTi TypAe Tactay Kepek.

ECKEPTY: Kypbinfbl MEH OHbIH KOrmKeTiMAi 6enikrepi
naviganany KesiHge Kbldagbl. KypbiiFbl navganaHbiiiFaHaa
Hemece o5 Cybln XaTkaHaa, oFaH 6ananap MeH yi
XXaHyapnapblH XakblHAaTNaHbI3.

KypbinFbliga 6ana kayinciagiriHii kypanbel 6ap 6onca, oHbl
BGencenaipy Kepekx.

Bananap KypbInfFblHbI XXeHAEY XXaHe Tasanay XyMblCTapblH
Bakplnaycbl3 opblHAaMaybl Kepek.

1.2 XXannb! Kayincisgik

Byn Tek Taram nicipyre apHanfaH KypbiFbl.

Byn Kypbinfbl ilwki opTaga 6ip otéackIHbIH, TYPMbICTbIK
nanganaHyblHa apHarfaH.

Byn KypbInfbiHbl KEHCENnepae, KoOHakyn benvenepiHae,
Tecek NeH TaHfbl ac 6epineTiH KoHak 6envenepiHae,
depma ynnepinge xsHe MmyHaan navganady (optawia)
TYPMbICTbIK NanganaHy geHrennepiHeH acnantblH 6acka
yKcac TypfblH Xainga nariganaHyra 6onagbl.

ECKEPTY: Kypbinfbl MEH OHbIH, KOrKeTiMAi 6enikrepi
nanganany kesiHae Kbldagbl. Kel3abIpfFbil anemMeHTTepre
TWiN KeTney yLwiH abainnay Kepek.

ECKEPTY: Mai Hemece eciMmaik Manbl KOCbISiFaH Taramapbl
a3ipney OeTiHe Kapaychbl3 nicipce, KayinTi 60nybl XxaHe epT
LUbIFYbl MYMKIH.

TyTiH WbIKCA, KbI3bIN KeTKeHAi bingipeai. ©3ipney oTbiH
eLlipy YLWiH cyabl ewkawaH nanganaHbanbl3. KypbinifFbiHbl
OLUIPiHi3 XXaHe XanblHaapAbl 6pT CeHAipy KabblHbl Hemece
Kaknak cusikTbl BipaeHemMeH xabblHbI3.

ECKEPTY: KypblnfblHbl TaiMep CUSAKTbI CbIPTTaH KOCaTbIH
KypanMeH xabgbikTamay HeMece Xui KOCbISbIMN XaHEe COHin
TypaTblH Xeninepre Kocnay Kepek.
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« CAKTbIK ECKEPTY: lMicipy npoueciH Kagafranay Kepek.
[Micipy 6apbicbl Kbicka 6onca, y3aikcia kagaranan oTbIpy

Kepex.

« ECKEPTY: ©pT kayni 6ap: 3attapabl a3ipney 6eTttepiHae

cakTamaHpl3.

* [Nblwak, LIAHbILIKbI, KAChIK XOHe Kaknak Topi3ai Temip
3aTTapapl e3|pney beTiHe KorMaHbI3, cebebi bickin KeTea;.
* KypbInfbIHbI KipiCTIpiNreH KypblfbiMFa OpHaTY anabiHaa

navaanaHbaHbI3.

* KypblnifbiHbl Ta3apTy YLiH 6yMeH Ta3apTKbIWThI
nanganaHbaHbl3 XXeHe cy BypKiMeH;s.

« ECKEPTY: Erep 6eTi xapblinFaH 6onca, TOK Cory
MYMKiHAIriH 6onabipmay YLWiH KYPbIFbIHbI OLUIPIHi3.
KypblIrfFbl TOK Ke3iHe 9MneKTp Kopanwachl apKblfbl KOCbIFaH
Bonca, KypblFblHbl TOKTAH afbITy YLWUiH CaKkTaHObIPFbILWTHI
anbiHbI3. Ocbl Xargarnapna yakineTTi KblaMeT KepceTy

opTanbifblHa XxabapnacbiHbl3.

» KyaT cbiMblHa 3aKbIM Kence, KayinTi bongsipmay YLUiH OHbl
OHAIpYLUi, YOKINeTTi KbI3MET KepceTy opTasiblfbl HEMece COJl
CUSIKTbI BiNikTi MamaHgap aybICTbIpybl TUIC.

« ECKEPTY: MNicipy KypbInfFbICbIHbIH OHAIPYLUICI XacaFaH neLu
KOpFafbllUTapabl FaHa HEMeCe KYpbIiFbl eHAOIpYyLUIC
nanganaHyLbl HyCKaynblfblHAA apHaKrbl KOPCETKEH HEMeCe
KYPbIFbIHbIH ©3iHE OpHAaTbINFaH KopFarbllTapabl FaHa
kongaHblHbI3. Cal KenVEenTIH KopFaFbllTapabl
nanganaHcaHbl3, OKbIC XaF4an OpblH anybl MyMKIH.

2. KAYINCI3AOIK HYCKAYIIAPBI

2.1 OpHaty

/\ ABAWIAHbI3!

Ocbl KypblIFbIHbI TEK BiNiKTi MamaH faHa
opHaTyfa Tuic.

/N ABAUIAHbI3!

XapakaTTay Hemece KypbirnFbiFa 3aKbiM
keny kayni 6ap.
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Opam maTtepuangapblHblH 6apnbiFbIH
anbiHpI3.

ByniHreH KypbInfFbIHbI OPHATNaHbI3 HEMECE
icke KocnaHpI3.

KypbInfFbiMeH Gipre XeTki3inreH opHaty
HyCcKaynapblH OpblHOAHbI3.

KypblnFbinap MeH 3aTTapAblH apacbiHaarb!
MUHUMYM KaLLbIKTbIKTbl CaKTaHbl3.
Kypblnfbl ayblp 6onFaHabIKTaH, OpHbIHaH
XbIMMKbITKAH Ke3fie apkaluaH abav



OonbiHbI3. OpKaLLaH Kayincisaik KonrFabbl
MeH BiTey asiK KMim KuiHi3.

» KopnycTbiH KecinreH 6eTTepiHe binFan
Kipin ynkewnTin xibepmec yLuiH
TbifbI3aarbllneH BiTeH;s.

*  KypbIfFblHbIH aCTbIHFbI XXaFblH 6y MeH
bIfFanfaH KopFaHbI3.

*  KypbInfFbiHbI €CIKTiH XaHblHa HEMece
TepeseHiH, acTblHa KoMaHbI3. byn ecik
Hemece Tepese allblfiFaH Ke3fae bICTbIK
bIAbICTAP KYPbINFbIAAH Kynan keTney yLuliH
KaeT.

» Erep KypbinfblHbl TapTnanapAbiH YCTiHE
OpHaTCaHbI3, KYPbIIFbIHbIH aCTbIHFbI XXaFbl
MeH YCTiHri TapTnaHblH apacbliHAa aya
aybICbIN TypyFa XETKINiKTi OpbIH KanyblH
KaMTamacbI3 eTiHi3.

KypbinfbiHbIH aCTbIHFbI 3Kafbl bIChIN KETEA.

daHepa, ac yiire apHanfaH xakray
maTepuan He 6acka »xaH0anTbIH
MaTepvangaH oklaynafblll NaHenb
)acari, OHbl KyPbIfFbIHbIH aCTbIHFbI
XafblHaH Kipmey YLUiH OpHaTbIHbI3.

* bBenriw naHenb newTiH, acTbIHfbI

XaFblHAarbl ayMakTbl TOMbIK Xabybl Kepek.

2.2 3neKTp TorbiHa KOcy

/\ ABAWIAHbI3!

©OpT XoHe aneKTp KaTepiHe yLblpay Kayni
Oap.

» Bapnblk anekTp KocbInbIMbIH BinikTi
AneKTpLi .

» Erep benriwe (@) TEXHVKarnbIK aKknapar

TaKTallwacbklHAa xasblnmaca, KypblFbiHb.

» KaHnpawn na Gip apekeTTi opblHAAy
anablHAA, KYPbISFbIHbIH, 9NeKTp XKeniciHeH
aXblpaTblNFaHblHA KO3 XEeTKi3iHi3.

+  TexHuKanblk aknapaT TakTacblHAAFbI
napameTprepain, Herisri kyaTnex
xabablkTay xeniciHaeri anekTp
napameTpriepiHe Coikec KeneTiHiHe ko3
XKETKI3iHi3.

*  KypblnfFbl AypbIC OpPHATbIFaHbIH
TekcepiHi3. boc api AypbICc emec anekTp
XeniciHiH kabeni Hemece alackl (6ap
©onca) arbiTnaHbl TbiM bICbITbIMN Xibepyi
MYMKiH.

+ [ypbIc xeninik kabenbai nanganaHbiHbI3.

»  XKeninik kabenbgiH WaTtacybliHa MyMKIHAIK
GepMeHis.

* AmMOpTM3aTOpP OpHATbINFAHbIH TEKCEPIHi3.

« CblvFa gedopmauumsiFa Kapcol
KancblpMaHbl nanganaHbiHbI3.

* KypbInfFblHbl pO3eTKaFa xanfaraH kesae
xeninik kabenb Hemece awwa (bap 6onca)
bICTbIK KyPbIffblfa HEMeCe bICTbIK blAbICKa
TN KeTneyiH kagaranaxbis.

» Ken TapmakTbl agantep MeH y3apTKpiLL
cbiMabl KongaHb6aHbI3.

*  KypbinfblHbIH awace! (6ap 6onca) meH
xeninik kabenbre ewwobip 3aKbIm
KENTIpMEHi3. 3akbiMaanfaH xerninik
kabenbai aybICTbIPY YLUiH yaKiNeTTi
KbI3MET KepceTy opTarsblfblHa Hemece
3MeKTp MamaHblHa xabapnacblHbl3.

e ToK Xypin TypFaH XaHe rmaponsonaumsacol
Gap GenwiekTepai aneKkTp kaTepiHeH
KOpFay YLUiH Kypanchl3 anbiH6anTbIH eTin
MblIKTan opHaTy Kepek.

*  KypbInfFblHbIH allacblH po3eTkara Tek
KYPbINFbIHbI OpHaTbIN GoNFaHHaH KeniH
faHa KocblHbI3. OpHaTbIn 6onFaHHaH KeniH
aluaHblH KoM XeTeTiH )epae TypraHblHa
KO3 XEeTKi3iHi3.

* Erep poseTtka GekiTinmereH 6ornca, awaHbl
xarnramaHbi3.

e KypbnfbiHbl aXblpaTy YLUiH 3NeKTp
CbIMblHaH TapTnaHpI3. OpAanbiM Kopek
allaHbl KONMMEH TapTbin LUbIFapbIHbI3.

» Tek AypbIC OKLWaynarbIlW Kypangapabl
KONAAHbIHbI3: XENiHi KOpFanTbiH
aXblpaTKbIWTapabl, CakTaHAbIPFbILUTAPAbI
(ycTaTkbiWTaH anbiHFaH 6ypaHgans
CaKTaHAbIpFbILUTAp), Xepre TyhblkTanygaH
KOpFay TeTiKTepi MeH TyMbIKTarbILUTapAbI
nanganaHbliHbI3.

*  DneKTp KOHABIPFbICbIHAA KYPbIFbIHbI Ke3
KenreH TOK NOMICTEPIHEH axbIpaTyFra
MYMKiHAIK 6epeTiH oKwaynaFblL KypbInFbl
6onybl kepek. OKLwaynarbIlw KypbliFbliaa
KeHairi 3 MM-4eH kem emec caHplnay 6ony
Kepek.

2.3 ManpanaHy

/\ ABAWIAHbI3!
YKapakat any, Kyvin kany KeHe TOK COFy

Kayni 6ap.

e Byn KypblfFbIHbIH TEXHUKaNbIK
cunaTTaMachliH ©3repTneH,s.

« BipiHwi peT naiganady angbiHaa oykin
opaybILWThbI, Xancbipmanapabl XaHe
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KOpFaFbIL NneHkaHbl (TuicTi 6onca) anein
TacTaHpI3.

* Xenpety caHpinaynapbiHblH GiTenmereHid
TeKCepiHi3.

* JKyMmblIC icTen TypFaH KypbliFbiHbI
HasapgaH TbIC KanablpMaHbI3.

» [licipy arimarblH KongaHbin 6onfFaHHaH
KeliH apkaLuaH «offy (ewwipy) kyniHe
OpHaTbIHbI3.

+ T[licipy arimakTapblHa nbllakTapabl
Hemece KaCTpen KaknakTapblH KotoFa
oonmangbl. Onap bICTbIK 605ybl MYMKIH.

*  KypblifFblHbl AbIMKbIN KONIAapPMEH Hemece
CyFa Tuvin TypFaHga naviganaHbaHpis.

*  KypbinfFbiHbI )XyMbIC 6eTi Hemece cakTay
OeTi peTiHAe narganaHbaHbI3.

» Erep KypbinFblHbIH 6€Ti xapbinca,
KYPbINFbIHBI KyaT XeniciHeH aepey
axblpaTblHbI3. Byn TOK COFybIH
dongplpmMay YLiH icTeneni.

» Taramfbl bICTbIK MaliFa KOMCaHbI3, On
LaLbipaybl MYMKiH.

» Erep ocCbl KypbIFbiHbIH, ©HAIPYLLICI
Oackalla kepceTnece, nicipy 6eTi meH
bIAbIC apacbiHAA antoM1UHUI donbra
Hemece H6acka MmaTepuangapabl
naviganaHbaHpI3.

*  Byn KypbInfblga eHAipyLUi yCbiHFaH
akceccyapnapAbl faHa nanganaHbiHbI3.

/\ ABAWIAHbI3!
OpTeHy XaHe xapblny kayni 6ap.

* Kbi3gblpFaHaa mannapaaH TyTaHfbiL
oynap 6eniHyi MymkiH. MannapmeH
nicipreHze, oTTbl HEMECE Kbl3AbIpblnFaH
3aTTapAbl anbiC yCTaHbI3.

* OrTe bICTbIK ManaaH 6eniHeTiH Gynap
e3[iriHeH epTeHyi MyMKiH.

+ Kypambinga Tamak kangbikrapbl 60nybl
MYMKiH naiganaHbinFaH mai GipiHwi pet
narviganaHbiiiFaH MaiFa kaparanaa
TOMeHIpeKk TemnepaTypaga epTeHyi
MYMKIH.

» TyTaHfbIlW eHiMaepai Hemece TyTaHFbIL
eHIMAEPMEH binFangaHabipbinFaH
3aTTapAbl KypbIFbIHbIH, iLiHe, XaHblHa
Hemece YCTiHe KOMMaHbI3.

/\ ABAWIIAHbI3!
KypbinFbiFa 3akeiM keny Kayni 6ap.
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« Kywin kanygpl 6ongeipmay yLliH 6ackapy
TaKTacblHAA bICTbIK blAbICTApAbl CakTayFa
Sonmanabl.

*  blcTbik TabaHbIH KaKnaFbliH MNELTIH bICTbIK
oliHeK beTiHe KoMMaHbI3.

* blabicTbl Kyprak 6onFaHwa kariHaTnaHpI3.

e KypbInfblHbIH YCTiHE 3aTTapablH Hemece
blAbICTapAblH KyfayblHa Xon 6epMen;a.
BeT 3aKkbiMaanybl MyMKiH.

* Oasipney arimakTapblH 60C biAbIC KONbIN
Hemece blabiccbl3 6enceHaipmMeHis.

e Ky#binFaH LWOobIHHAH, antoMUHUROEH
xacanfaH Hemece acTblHa HyKCaH KenreH
bIAbICTap, LUbIHbI/LWbIHLI KEpaMuKa beTke
cbi3at Tycipeai. O3ipney betiHaoe
XbITKbITY Kepek 6onFaHaa apkallaH ochbl
3aTTapabl XXOFapbl KOTEPIHi3.

2.4 KyTy XoHe Tasanay

*  KypbinfblHbIH OeTiHAeri maTepranibiH
canacbl Tycrnec YLiH Me3rin-mearin
TasanaHpl3.

* Taszanay angbliHAa KypbInFbIHbI OLwipin,
CYbITbIHbI3.

*  KypbInFblHbl AbIMKbIN XyMcak wybepekneH
TasanaHbl3. bentapan xyfbilw 3aTTapabl
FaHa KonaaHblHbI3. Erep 6ackachbl
KepceTinmece, Xemipriw eHimaepai,
TYpNini >xekenepai, epitkiLuTepai Hemece
MeTann 3attapabl nanganaHbaHbI3.

2.5 Kbiamet

e KypbInfbiHbl XX6HAEY YLUiH YaKineTTi
KbI3MET KepceTy opTasbifbiHa
xabapnacblHbl3. Tek TynHycKkanblK
Kocankbl 6enLiekTepai nanganaHbiHpI3.

* Ocbl 6HIMHIH iWiHaeri wam(gap) meH
LwamaapablH Kocankel 6enwekTepi xeke
caTbinagbl: byn wampap Temneparypa,
Aipin, binFanabifblK CUSKTbI TOTEHLUE
usnKanelK xargannapra TYpPMbICTbIK
KypbInFbinapablH kapcbl TypybliHa Hemece
KYPbINFbIHBIH XKYMbIC XaFaaribl Typansl
curHan 6epyre apHanfaH. Onap 6acka
KongaHbanapga navganaHyra
apHanmaraH XeHe TYpFblH yrnepai
XapblKTaHAbIpyFa CoMikec kenmenai.



2.6 Kokbicka TacTtay e KypbInfblHbl 3MeKTP KeniciHeH
axbIpaTbIHbI3.

/N ABAWNAHbI3! * Kypbinfbira xakbiH OpHanacka anekTp
kabeniH Kecin, yTunusauusnaHbi3.

XapakaT any Hemece TYHLUbIFY kayni
Oap.

*  KypblIfFbiHbI YTUNU3aLmusanay xonbl
Typanbl aknapart any YLUiH XeprinikTi
opraHra xabapnacbiHpl3.

3. OPHATY

/\ ABAUIAHbI3!
Kayincisgik TapaynapblH KapaHpi3.

3.1 OpHaTy angbiHaa

MewTi opHaTy angblHAA, TEXHUKarbIK
aknapat TakTanwacbliHaH TemeHngeri
aknapaTTbl a3bin anbiHbi3. TEXHUKANbIK
aknapar TakTanwachl NewTiH, TOMEH i
XaFblHAa opHanackaH.

CepusanbiK HOMIPI .....oouveeeeennee.

3.2 KipikTipinreH newrep

KipikTipinreH newTepai, acnanTbl 4ypbIC
KOHAbIPbISIFaH neLwTepre xxeHe CTaHAapTTbl
TananTtapra cari KeneTiH )yMbic 6eTTepiHe
KypacTbIpFaHHaH KeWiH fFaHa nanganaHblHbi3.

3.3 KocbinbiM kabeni

» T[lewneH Gipre KoCbINbIM kabeni .

* HykcaH KenreH Kyat CbIMbIH aybICTbIpY
YLWIiH MblHa Kabenb TypiH KoNngaHbIHbI3:
HO5V2V2-F ywin 6yn 90°C He xofapblpak
TemnepaTypara Te3efi. YokineTTi KbiameT
KkepceTy opTasnbifbiHa XxabapnacbiHpi3.
Kocbinbim kabeniH Tek GinikTi anekTpLui
aybICTbIPYbl KEPEK.

3.4 KypacTtbipy

KypbINFbIHBI aya TapTKLILWTbIK acThiHa T Yrin,
OpHaTCaHbI3, KYPbINFLINapAbIH apackiHaaFb! — 1V e m— L
MWH. KaLLbIKTBIKTLI OPHATY HyckaynapbiHaH L | }
KapaHbl3. 1 = IF
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Imin.
12 mm‘

—_— min.

60 mm
¥

e

TemeHperi cbizbaga kepceTinreH TonblK
aTayabl Tepy apkbinbl «Electrolux Kbisy
©eneTiH NnuTacbliH OpHaTy 8A4iCi — >XXyMbIC

ycTeniHe opHaTy» BUAEO OKYJbIFbIH KapaHbla.

Y T b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

4. ©HIM CUINATTAMACHI

4.1 O3ipney 6eTiHiH opHanacybl

il

| ~l
(145mm) i 265mm i

m 145 mi

I ——

il

q
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3.5 KopfaHbIc xaLwiri

Erep KopraHbIC XaLUiriH (KoCbIMLIa Kepek-
Xapak) nanganaHcanbl3, NMTaHblH acTbiHa
Tikenen KopFaHbIC eAeHi KaxeT eMec.
KopfaHbIC XaLUiriHiH kKepek-xaparbl kenbip
enpepae KormkeTimai 6onMaybl MyMKiH.
TyTblHyLWbINapFa Konaay KepceTy KbldameTiHe
xabapnacblHpI3.

@

Erep nnutaHbl newTiH, ycTiHe
OpHaTCaHbl3, KOPFaHbIC XLUIriH
narganaHa anvamnchbi3.

Micipy aiimarbl
Backapy TakTachi



4.2 backapy TaKTacblHbIH OPHbI

na s

s

T
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KypbInFbIHbI icke KOCY YLLIH CeHCoprblK epicTepdi nanganaHbiHbI3. beliHebeTTep,
MHAMKaTOpnap MeH AbIObICTLIK curHangap kan dyHKUUANapAblH XyMbIC XacanTbiHbIH

KepceTeai.

CeHcoprnbl
K epic

DyHKUUnA

Tycinpipme

Kocynb! / ©wipyni

O]

.

MewwTiH YCTiH KOCYFa XaHe CeHAipyre apHanfaH.

Kynbintay / bana kayinciaairi
KYPbINFbICHI

B

)

Backapy naHeniH kypcaynangbl/KypcayblH aFblTafbl.

STOP+GO

sToP
+
Go

]

PYHKUMSAHDI iCKe KOCafbl )XoHe COHAipeai.

-

=

CbIpTKbI LUEHOEPAI icke KOCYFa XaHe CeHAipyre
apHarnfaH.

KbI3ablpy napameTpiHi

&
:

Kbi3ablpy napameTpiH kepceTyre apHanfaH.

6eliHeberTi
- Micipy anaHaapblHbIH YaKbITTbIH Kall nicipy anaHpl YLUiH OpHaTbINFaHbIH
MHAOuKaTopnapbl KepceTyre apHarnfaH.

~I >

Tanimep beiiHeberTi

YakbITTbl MUHYT BOMbIHLLIA KOPCETYre apHanfaH.

ChbIpTKbI LLEHDEPAI icke KOCyFa xaHe CoHAipyre
apHarnfaH.

lMicipy anaHblH TaHaayFa apHanfaH.

B

YakbITTbl K66elTyre Hemece a3ainTyFa apHarnFaH.

ABTOMaTTbI TYPAE Kbi3AbIpy

PyHKUMSAHDI iCKe KOCafbl )XoHe COHAipeai.

©
O i
+/
A

puy | guy
NEN —

Backapy >xonafbl

Kbi3y napameTpiH opHaTyFa apHarFaH.

4.3 Kbizy napameTpiHiH 6enHebeTTepi

Oucnnen Cunatramacsl

Micipy anaHbl ceHaipyni.

1=
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Oucnnen Cunattamacsl

[Z] ) Micipy anaHbl XyMbic icTeigi.

STOP+GO xyMmbic icTeigi.

@ ABTOMaTTbI TYPAE KbI3ObIPY XXYMbIC iCTERAI.
+ can AkaynblK OpbIH angbl.

3,0

Xblfbl ycTay / Kanablk Kbi3y.

OptiHeat Control (3 kagamaplk KanablK Kby MHAMKATOPSI) : Nicipyai xxanFacTbipy /

Kyneintay / Bana Kayinciaairi KypbInFbiCbl XXyMbIC iCTEAI.

B ABTOMATTbI TYpAE OLIpY XYMbIC iCTEeWAI.

5. KYHOENIKTI NAVOANAHY

/\ ABAWIAHbI3!
Kayincisgik TapaynapbiH KapaHbl3.

5.1 Icke Kocy XaHe ceHpaipy

[MewTiH YCTiH KOCYy HEMece CeHAIpy YLUiH @
©enriciH 1 cekyHA TYPTIHi3.

5.2 ABTOMaTThI TypAe eLwwipy

DYHKLUMA NewTiH YCTiH TomeHAaeri
Xaraannapga aBTomaTtThbl Typae
ceHpipeni:

« Dapnblk nicipy anaHgapbl ceHaipyni
6onca,

* MEeLTiH YCTiH iCKe KOCKaH COH Kbl3y
napamMmeTpiH opHaTnacaHbI3,

+ Dackapy naHeniHe Gip Hapce Terinin kanca
Hemece on 10 cekyHATaH apTblK (blgbIC,
KWiM T.C.C.) xabblK kanca. OblObICTbIK
curHan ecrinin, NewTiH, yCTi ceHeai.
3aTTapabl anbiHpl3 Hemece 6ackapy
naHeniH TazanaHbl3.

* nicipy anaHplH COHAIPMECEHi3 Hemece
Kbl3y napameTpiH e3repTrneceHi3. AsgaH
KeniH E] aHagbl 4a, NewTiH yCTi ceHeni.

MewTiH YCTiH cCOHAiIpreHHeH KeniHri yakbIT

neH KbI3y napameTpiHiH apacbiHAaFbl

GannaHbic:
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Kbi3y napametpi
yaKbITTaH KeriH

ceHepi:
’ 1-3 6 caraT
4-7 5 carat
8-9 4 caraT
10-14 1,5 caratTaH keliH

5.3 KbI3y napameTpi

Kbl3y napameTpiH e3repTyre Hemece
opHaTyFa apHanFaH:

Backapy naHeningeri oypbic Kpi3y
napameTpiH 6acbIHbI3 HemMece backapy
naHeniH caycarblHbI36eH QypbIC Kbi3y
napameTpi OpHarFaHfFa AeWiH TYPTiHi3.

14 A

a=unny

Il_io 35 810

\)

MewTiH ycTi MbIHA



5.4 OptiHeat Control (3 kagamabIK
KanAablK KbI3y UHAUKATOPbI)

/\ ABAWNAHBI3!

@/@D WHankaTtop kepceTinin

TypFaHaa KanablK bICTbIKTaH KyRikTep any
kayni 6ap.

VHaonkaTopnap nicipy anmarbl bICTbIK Ke3fe
kepceTineai. Onap kasipri yakpitta
naviganaHbinbin TypFaH nicipy
anMakTapblHbIH KanablK Kbl3yblH KepceTeai.

G- nicipyai »anfactbipy,
(=) - skpinbi ycray,

- Kanablk Kbl3y.

CoHpan-ak Oyn nHaukaTop MbliHa Xxaraanaa

KOpPiHYi MYMKIH:

* TiNTi NnarganaHbIn )xatnacaHbi3 4a,
iprenec asipney avMakrapbl YLUiH,

* CyblK 93ipriey aMarblHa bICTbIK blObIC
KoMbInFaHaa,

* nnuta 6enceHcisaipinreHge, 6ipak asipney
anmarbl ani bICTbIK Ke3ze.

Byn nHankaTtop a3ipney arvimarbl CyblFaHaa
XoFanagpl.

5.5 CbIpTKbI WWeHGepnepAi
6ernceHaipy xaHe ceHAipy

O3ipney OeTiH blAbICTbIH, 6rweMiHe kapa
KonveH petteyre 6onagebl.

O3ipney anmarbl YLLiH Xblly NapameTpiH
OpHaTbIHbI3. D3ipney arviMarbiHa apHanFaH

TaHGaHbl TaH4aHbI3: Q.

CbIpTKbI WWeHGepai 6enceHAipy yLWiH:
TaHbaHbl TYPTiHi3. VIHaMKaTop kepceTineai.

Backa weHbepai 6encexnpipy yLiH:
TaHbacblH KaltTa TypTiHi3. Keneci nHgukatop
KepceTineai.

CbIpTKbI WWeHGepai ewipy: Oyn TaHbaHbI
VNHOMKATOP eLUKEHLLE TYPTIHi3.

@

O3sipney anmarbliH 6enceHaipceHis, bipak
CbIpTKbI LUeHOepai 6enceHaipMeceH;s,
ariMaKkTaH LUbIFaTblH LWaM CbIpTKpl
cakuHaHbl >xabybl MyMKiH. Byn cbipTKbl
weHbep GenceHaipinreHin Gingipmenai.
LLleH6ep GenceHaipinreHiH kepy yLuiH
NHAMKaTOPAbl TEKCEPIH3.

5.6 ABTOMaTThl TYpAe Kbi3abIpy

KaxeTTi KbIdy napameTpiH Kpicka yakbITTa any
YLLiH OCbl PYHKLMSAHBI ManganaHblHbI3.
Kocynbl TypFaHaa nicipy anasbl 6acbiHaa eH
YIIKeH napameTp GoWbIHLLIA XXYMbIC icTenai,
COAaH KeniH KaxeTTi Kbl3y napameTpi
OOVibIHLIA XYMbICbIH XarnfacTblpaabl.

@

DYHKLMSAHBI iCKe KOCY YLUIH Micipy anaHbl
CybIK 60nybl KaxerT.

Micipy anaHbIHbIH PYHKLUACBLIH iCKe KOCYy

VI.IJiH:A TYWMECIH TYPTIHi3 (@ Genriweci
xaHagpl). KaxxeTTi Kbi3ablpy napameTpiH

aepey 6acbiHbI3. 3 cekyHATaH KeniH (7]
Genriweci xaHaapl.

DYHKUUAHBI COHAIPY: KbI3AbIpY NapaMeTpiH
©3repTiHi3.

5.7 Tanmep

* Kepi caHak Tanmepi
Byn dyHKUMsHBI Gip nicipy y3aKTbiFbIH OpHATY
YLWiH naganaHyra 6onagpl.

AngbliMeH nicipy anaHpbl YLWiH Kbl3y
napameTpiH, COAaH KeliH (PYHKUMSHbI
OpHaTbIHbI3.

Micipy anaHbIH OpHaTY YLWiH: Micipy
anaHblHbIH MHANKaTOpbl Nanaa 6onFaHFa

OeniH @) 6enriciH TypTiHi3.

DYHKUMAHBI KOCY YLWiH: Tanmepain, +
TyvmeliriH 6acein, yakpiTTbl (00 - 99 MUHYT)
opHaTbIHbI3. [Ticipy anaHblHbIH UHAMKaTOPbI
XbINbInblKTar 6acTaraH Kke3ae, yakbIT Kepi
caHana bacranbl.

KanfaH yakbITTbl Kapay YLUiH: nicipy

anaHblH OpHaTy YLUiH @ GenriciH TypTiHi3.
Micipy anaHblHbIH, UHAMKATOPbI XbIMbISbIKTAN
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Oactangel. berinebeTTe KanFaH yakpIT
KepceTinesgi.

YakbITTbl TaHAayFa apHanfaH: nicipy
anaHpblH OpHaTy YLUiH Q) ©enriciH TYpTiHi3. +
Hemece — TYPTiHi3.

DYHKLMAHBI COHAIPY YLWiH: Micipy anaHbiH
opHaTy YLiH @) OenriciH TypTiHi3 coaaH KewiH

— ©GenriciH TypTiHi3. KanfaH yakbIiT 00-re
neviH kepi caHanagbl. icipy anaHblHbIH,
WHAMKaTOPbI KepiHOen keTesi.

®

Kepi caHak askTanfaHaa, oblobICTbl
curHan ectineni »xeHe 00
XbiMblnbikTangel. Micipy ananpl
ceHgipineai.

ObIObLICTLIK CUTHaNAbl TOKTaTy YLUiH: @
Ty/MeLUiriH 6acblHbI3.

+ CountUp Timer

lMicipy anaHaapbIHbIH XXYMbIC icTey
yaKbITbIHbIH Y3aKTbIFbIH 6aKbinay YLUiH OCbl
YHKUMAHBI KongaHyFa donaael.

Micipy anaHbIH opHaTy YyLWiH: nicipy
anaHblHbIH MHAMKaTOpbLI Nainda 6onfFaHrFa

OeniH Q) ©enriciH TypTiHi3.

DYHKUMAHBI KOCY YLWiH: TanvepaiH —

TyViMeLUiriH 6acblHbI3. uP kepceTinegi. MMicipy
anaHblHbIH MHOUKATOPbI XbIMbINbIKTalk
OacTaraH Ke3fe, yakbIT ecentene bacrangpl.

Oucnnen UP xeHe ecenTenren yakbIT
(MnHyTTapaa) apacbiHAa aybicabl.

Micipy anaHbIHbIH KaHLWa yaKbIT XXYMbIC
iCTeNTiHiH Kepy YLWiH: Nicipy anaHblH OpHaTy

YLUiH O Genriciu TYPTiHi3. [Micipy anaHblHbIH,
WHAMKATOPbI XbINbIbIKTak 6actangbl.
[ucnnenge nicipy anaHblHbIH KaHLWWa yakbIT
XKYMBbIC ICTEWTIHI KepceTineni.

DYHKUUAHbI COHAIPY YLUiH: @) TYWMELLITiH,

COAaH KeniH + Hemece — TyMMeLLiriH
TYPTiHi3. lMicipy anaHblHbIH UHAMKATOPbI
KepiHben keTesi.

*  MuHYT calblHfbl AbIObIC
Byn yHKUMAHBI NeLw KOCyrbl XaHe nicipy
anaHgapbl XyMbIC icTemel TypraHaa
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kongaHyra 6onaapl. benHebeTTe KbI3y
napameTpi kepceTinegi 2.

DYHKUUSAHbI KOCY YLUiH: @ TYNMELUIriH,
COAaH KeNiH yaKbITTbl OpHaTY YLUiH TakMepaiH,

Hemece ~ TylMeLliriH 6acblHbI3. YakbIT
asikTanFaHga, AplbbICTbl cuUrHan ecTinegi
»aHe 00 XbInbinbiKTanabl.

ObIObLICTLIK CUTHaNAbl TOKTaTy YLiH: @
TYVAMeLLiriH 6acbiHpI3.

@

Byn dyHKuma nicipy anaHaapbiHbIH
XYMbICbIHa eLl acep eTnenai.

5.8 STOP+GO

Byn dyHKuua nicipy anaHaapbiHbIH,
©apnblifblH €H TOMEHTI KbI3ablpy NapameTpiHe
opHaTtagpl.

DYHKLMSA XKYMbIC iCTEN TypFaHaa, Ci3 Kbi3y
napameTpiH e3repTe anmMarnichbi3s.

DyHKUMA Tarimep PyHKUMANapbIH
TOKTaTnamgbl.

STOP
DYHKUUSAHbI KOCY YLWIiH: ¢o TYPTiHI3.
XaHagbl.
DYHKUUAHBI COHAIPY YLWIiH: o TYMMELLriH
6acbiHpbI3. AngbiHFbl Kbi3ablpy napameTpi
XaHagbl.

5.9 Kynbintay

Backapy naHeniH nicipy anaHaapbl XXyMbIC
icten Typranaa Oyrattayra 6onagbl. On Kbidy
napameTpiHiH Ke34enCcoK e3repyiHe Xon
Oepmengi.

9yeni Kbi3abipy NapameTpiH OpHaTbIHbI3.

DYHKUUSAHBbI KOCY YLUiH: B TYPTIHI3.
Genriweci 4 cekyHaka xaHagbl. Taimep
Kocynbl Kyriae kanagbi.

DYHKUUAHBI COHAIPY YLUiH: ] TYWMELLITiH
GacbiHpbI3. AngbiHFbl Kbi3ablpy napameTpi
XaHagbl.

@

MewTi ceHpipreH kesae, ocbl PYHKLMA Aa
TOKTanapl.




5.10 Bana kayinci3giri KypbinfbiCbl
Byn dyHKUMA new YCTiHIH Ke34elncokK
KOCbINbIN KeTyiHe xon 6epmenai.
DYHKLUMUAHBI KOCY YLUiH: NeLTiH YCTiH ©)
KemeriMmeH KOCblHbI3. KpIdy napameTpiH
opHaTtnaHbi3. B GenriweciH 4 cekyHa
6acblHbI3. »aHagbl. MNewrTi (D KemerimeH
COHAIPIHI3.

DYHKUMAHBbI COHAIPY YLWiH: NELWTiH YCTiH ®
KemeriMmeH KOCblHbI3. KpIldy napameTpiH
opHaTnaHbi3. B GenriweciH 4 cekyHa
6acblHbI3. »aHagbl. MNewrTi @ KemerimeH
COHAIPIHI3.

PyHKUMsAHBI Gip nicipy yakbITbl YLWiH FaHa
6onabipmay YLiH: NeLTiH, YCTiH

KeMeriMmeH KOoCbIHpbI3. L) xaHaabl. B
GenriweciH 4 cekyHp 6acbiHbI3. KbI3y
napameTpiH 10 cekyHA iwiHAae
OopHaTbIHbI3. [eLWwTiH YCTiH icke KocyFa

6onaabl. MewTi (D KemeriMmeH ceHgipreH
Kesae, pyHKUMSA KanTagaH icke Kocblinagpl.

6. CO3KOMEKTEP >XOHE KEHE

5.11 OffSound Control (ObIObLICTbIK
CUrHanpapAbl CeHAipy XaHe Kocy)

MewTi ceHAipiHi3. ® GenriweciH 3 cekyHa
OacbiHbI3. [lncnnen xaHagpl 4a, ceHep,. E
6enriciH 3 cekyHA 6acbiHbI3. BY) Hemece
»aHagpl. Keneci napameTtpaiH OipiH Tanaay
YLWWiH TanMepAiH + GenriciH TypTiHi3:

. - curHangap ceHgipyni

. - curHangap Kocynbl

Tangayabl pactay yLWiH newTiH aBToMaTThbl
TYPAE COHrEeHiH KYTIHi3.

PyHkuMs 0 opHaTkaHaa, TemeHaeri
XaFgavinapaa faHa oblObICTbIK CUrHan
ecTinepni:

. O TYpTKEeHae

*  MuHyT caiblHfbl AbIObIC COHreHae

* Kepi caHak Tavimepi ceHreHae

» Backapy naHeniHe 6ip Hopce KolbinFaHaa.

CTEP

/\ ABAVNAHbI3!
Kayincisaik TapaynapbiH KapaHbl3.

6.1 blobic-ask

*  KbI3bIN KeTYAiH angblH any xaHe
aiMakTapAblH XXYMbICbIH XaKkcapTy YLUiH
bIAbIC MYMKIHAIrHLIE KanblH XoHe Teric
0onybl kepek.

* [nutaHbIH yCTiHE KooaaH GypbiH TabaHbIH
Tasa XoHe Kyprak 6onyblH kamMTamachI3
eTiH|i3.

* blaobicTapabl 8VHEKTIH, XXUeKTepiHe HeMece
OypblWwTapbiHa ChipFbITNaHbl3 cebebi on
LWbIHbI BETIH CbIHALIPbIN HEMECe
3aKbiMaaybl MyMKIH.

@

OmanbMeH kanTanFaH 6onartaH
)acanfaH xoHe Tybi antoMuHUgeH
HemMece MbICTaH acarnfaH blapic-asiktap
aHeK-KepaMuKarnblk 6eTKenain TYCiHiH,
e3repyiHe aKenyi MyMKiH.

6.2 Oko Timer (3ko Tanmep)

KyaTTbl yHemaey yLUiH nicipy anaHblHbIH,
Kbl3ObIPFbILLbI KEPi CaHak Tanmepi AblObIChI
WbIKNan TypbIn cengipingi. >Kymbic
yakbITbIHAAFbl ariblpMaLUblbIK Kbl3y
napameTpiHiH AeHreniHe xaHe nicipy
XKYMbICbIHbIH Y3aKTbIfblHa GainaHbICTbI.

6.3 XKeHinpeTinreH nicipy
HYCKayJbifbl

@

KecTegneri nepekrep Tek Hyckay peTiHae
OepinreH.

KA3AK 129



Kbiny MbIHa ywWwiH nanpanaHy: YakgbIT KeHecTep
napameTpi (MUH.)
1 O3ipneHreH TamakTbl Xblfbl YCTaHbI3.  KaxeT blabicTapabl KaknakneH xabblHbI3.
” GonFaH
Xarganaa
1-3 [onnanauanbIK epiTinreH coyc; mawn, 5-25 Apa-Typa apanacTblpblHbl3.
Liokonag, XenaTuH.
2-3 KaTanTy ywiH: ynningek omnetrep, 10 - 40 KaknafblH xaybIn nicipy kepek.
nicipinrex xymblpTka.
3-5 Kypilu »aHe cyTke nicipinreH 25-50 KemiHge KypiluTeH eki ece ken CymblK
Tarampapabl 6asy KkaiHaTy, AavibiH KOCbIHbI3, CYT TaFamaapblH nicipyaiH
Taramgapbl XbinbITy. opTacbiHa KenreHae apanacTtbipbiHbI3.
5-7 KekeHictepai, 6anbikTbl, eTTi 6ymeH 20-45 BipHelue ac KacbIKnNeH Cy KOCbIHbI3.
nicipy. Mpouecc 6apbicbiHAa CyAblH,
MernLIepiH TEKCEPIHi3.
7-9 KapTonTbl xaHe Gacka kekeHicTepai 20-60 Kactpengin Ty6iH 1-2 cM cymeH
6ymeH nicipiHi3. *abblHpI3. Mpouecc bapbicbiHAa cy
OeHreniH TekcepiHi3. KaknakTbl
KacTpenge yCTaHbI3.
7-9 TamakTblH, BYKTbIpMaHbIH XeHe 60 - 150 3 n-re AeniH CyMbIKTbIK MNOC
copnanapablH YIIKeHipek MenLiepnepiH VHIpeaneHTTep.
nicipy.
9-12 XeHin KybIpy: ackanon, kopAoH 61110 KaxeT KaxeT ke3ae ayaapbliHblI3.
cubIp €Ti, KOTneTTep, GonfaH
dpukagenbkanap, cocuckanap, 6aybip, xaraaiaa
py, XXyMbIPTKa, NaHKewkTep, AoHaTTap.
12-13 KaTTbl Kyblpy, kapTon Kylimarbl, cybe 5-15 KaxxeT Ke3ne ayaapbiHbI3.
CTeliKTepi, CTENKTEp.
14 Cyapl kaHaTy, nacta a3ipney, eTTi Kyblpy (rynsil, kacTpenae Kybipy), KaTTbl KybIpblFaH

KapTon.

7. KYTY XXSHE TA3AJTAY

/\ ABAWNAHBI3!
Kayincisaik TapaynapbiH KapaHbl3.

7.1 Xannb! aknapar
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MnuTaHbl op navganaHyaaH KewiH
TasanaHbl3.

OpkaluaH TabaHbl Tasa blabICThl
narviganaHbliHpI3.

BeTTeri cbizatTap Hemece kapa gakrap
NAUTaHbIH, XXyMbICbIHa 8cep eTnenai.
MewTiH GeTiHe apHanFaH apHalibl Tasanay

KbIpFbILWLTEI TEK CTaHAAPTTHLI Tazanay
npouenypacbiHaH KeiH oMHEKTI Tazanayfa
apHanfaH KocblMLLa Kypan peTiHae
naviganaHblHpI3.

/\ ABAWIAHbI3!

LUbIHbI 6eTiH Tasanay yLUiH
neilakTapabl Hemece 6acka eTkip
meTann Kypangapaesl
nanganaHbaHbI3.

3aTblH Haﬁ,ﬂaﬂaHbIHbIS. .

OpkallaH WeIHbl 6eTi 6ap nnuTanap yLwiH
YCbIHbIIFaH KblPFbILUThI NaganaHbiHbI3.

7.2 NMnuTaHbIH Tasanay

Hepey KeTipy Kepek: epireH nnacruk,
NNacTUK XYKanTbIp, KAHT XKaHe KaHTbl 6ap
TaFaMm, sarTnece KOKbIC NuTaHblH 6eTiHe



3aKkpIM KenTipyi MymkiH. Kyiiin kanmay yLin
abari 60onbiHbI3. KbIpFbIlWThI LWbIHLI 6eTke
apHaribl cynip OypblILL Xacan Kovbir, OHbI
XbIMKbITA OTbIPbIN Ta3anaHbl3. .
* [nuta XeTKinikTi cybiFaH kesge

KeTipiHi3: ok cakvHanapsl, cy
CakvHanapbl, Mav gakTapbl, XbINTbIp
mMeTann TyCiHiH e3repyi. MNewTiH, 6eTiH
ObIMKbIN LLYGEepeKneH XaHe XeMmipriLu

8. AKAYTIbIKTAPbI XXOIO

/\ ABAWNAHBI3!
Kayincisgik TapaynapblH KapaHbl3.

8.1 He icTepcis, erep...

eMecC XyFblLl 3aTneH Ta3anaHbl3. Tasanan
GonFaH CoH, NMUTaHbI XKyMcaK
LwybepekneH KypFaTbin CypTiHi3.
XKbinTblp MeTann Tyci e3repyiH KeTipy:
CipKe Cybl KOCbISIFaH Cy epiTiHAICIH
nanganaHbin aHek 6eTiH wybepekneH
TasanaHpl3.

Macene blktuman ce6e6i LWewim
MnuTaHbl icke Koca Hemece MnuTa anekTp xyieciHe MnnTaHbIH 3NeKkTp XyieciHe AypbiC
nanganaHa anmarchbia. KOCbIfIMaraH Hemece on AypbIC KOCbISFaHbIH TEKCepiHi3.
xanraHbaraH.
CaKraHAbIpFbILL KYMin KETKEH. AKaynblKka cakTaHAbIPFbLILITLIH ceben

6GonMaraHbIH TEKCEPIHi3.
CakTaHabIpFbllL KariTa-kavTa Kyrin
keTe 6epce, GinikTi aNeKTp MamaHbIHa
xabapnacblHbi3.

Ci3 Kbl3aplpy napameTpiH

Mnutaxbl kaTa Kockin, 10 cekyHaka

10 cekyHAka opHaTnadblHbI3. XeTnew Kbl3ablpy napameTpiH

OpHaTbIHbI3.

Cis bip yakpITTa 2 Hemece ogaH fja  Tek Bip CeHcop epiCiH TYPTiHi3.
Kern CeHCOopnbIK epiCTi TYPTTIHi3.

STOP+GO xymbIcC icTenai.

«STOP+GO» 6enimiH kapaHpI3.

Backapy naHeniHge cy Hemece man  backapy naHeniH TasanaHpl3.

naktapbl 6ap.

TypakTbl curHan aplobICbIH OnekTpnik 6ainaHbIC AypbIC eMeC. MnuTaHbl anekTp XeniciHeH

ecTuCi3.

axblpaTblHpbI3. BinikTi anekTp
MamaHblHa Xxabapnachbin, OHblH
OPHAaTbIMYybIH TEKCEPTIHI3.

AKyCTHKanbIK curHan Abibbich! Ci3 6ip Hemece BipHelue ceHcopnblk  CeHcoprblk epicTepaeri 3aTTbl anbin

ecTinin, nnuTa ceHepi. epicke 6ipaeHe KosiCbI3.
MnuTa ceHreH kesae
aKycTukanblK CUrHan ecTinepi.

TacTaHbl3.

Mnuta ceHepi. . - . CeHcoprbIK epicTeri 3aTTbl anbin
Ci3 @ CEHCOpIbIK epiciHe 6ip TacTaHsI3.
HapCce KOMFaHChI3.
KanabIK blny nHAMKaTopb! Alimak bIcTbIK eMec, cebebi on a3 Erep aiimak bicUTbIHAa y3aK yaKblT
XaHb6an Typ. yaKkbIT FaHa KOCbIfbIN TypFaH He XYMbIC iCTece, yaKineTTi KblameT

CeHcopAblH akaybl 6ap.

KepceTy opTanbifbiHa xabapnacelHpl3.
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Macene

blktuman ce6e6i

Lewim

ABTOMaTTbI TYpAE Kbl3AbIpY
XyMbIC icTemengi.

EH oFapfbl KbI3abIpy napameTpi
opHaTbINAbl.

EH >xoFapfbl Kbi3ablpy napameTpi
dyHKUMS cekingi bipaev KyaTtka une.

AVimaK bICTbIK.

AlMaKTbl XeTKINiKTi wamaga
CYbITbIHbI3.

Q) BipHelwue weHbepni

alMaKTbIH, KYHTipT aymarbl 6ap.

BipHelwe weHGepni aiMakTbIH
KYHFIpT ayMaFbIHbIH 60nybl KanbinTbl
xargan 6onbin Tabbinagbl.

Backapy naHeniH yctaraHaa
bICTbIK Gonaapl.

blabIC TbiIM yNKkeH Hemece OHbl
6ackapy naHeniHe TbiM XakblH
KOVFaHCbI3.

MywMKiH Gonca, yrKeH biabicTapabl
apTKbl Nicipy anmakTapbiHa KOMbIHbI3.

[MaHenbaiH ceHcoprnblK epicTepiH
TYPTKEH ke3ae ewbip curHan
ecTinvengi.

[bIGbICTLIK CUrHangap ceHAipyni.

ObIGbICTBIK cUrHangapabl KOCbIHbI3.
«KyHaenikTi naiganaHy» GenimiH
KapaHpbI3.

XaHagbl.

Bana kayinciagiri KypbisFbiCbl
Hemece KynbinTtay >ymbiC icTenai.

«KyHaenikTi nariganaHy» 6enimiH
KapaHbI3.

)XoHe caH nariga 6onafbl.

Mnutana kate 6ap.

MnutaHbl ceHAipiHi3 ae, kaiTta 30

CeKyHATaH KeniH icke KoCbIHbI3. Erep

KanTa }aHca, nNewTi TOK Ke3iHeH
arbITbiHbI3. 30 CEeKyHATaH KeliH
NAUTaHbI KaTa KOCbIHpbI3. AKaynblK
XOMblNIMaca yaKineTTi Kbl3MeT kepceTy
opTanbifbiHa xabapnacblHpl3.

XaHagbl.

KyaTneH xabablkTayablH eKiHLi
dasachbl xeTicnen Typ.

[nuTaHbIH 3NEKTpP XyNeciHe AypbIiC
KOCbINFaHbIH TEKCEPIH3.
CaKTaHapbIpFbIThI anbin, 6ip MUHYT
KYTiN, CakTaHAbIPFbILTHI KarkTa
canblHbI3.

8.2 Erep wewim Tabbinmaca...

AKaynbIKTbl ©3iHi3 Ty3eTe anMacaHpl3,
OnnepiHiare HeyaKineTTi KbI3MeT KkepceTy
opTanblfbiHa xabapnacbiHbI3. 3aybITTbIK
TakTanwaparbl gepekrepai 6epinis. WbiHbI
KepamMuKaHbIH YL LMdPnbIK-opinTiK KOAbIH
(WwbIHbI 6eTTiH ByphbIWbIHAA OpHanackaH)
eHe naiga 6onFaH kate Typanbl xabapapl

9. TEXHUKAIbIK OEPEKTEP

9.1 3aybITTbIK TaKTanLwia

Mogenb EHF6547FXK:
Typi 60 HAD 56 AO

Cep.Ne. .................
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na 6epinis. MnuTa aypbic narganaHbInFaHbIH
TekcepiHi3. Erep ocbl wapTTap
opblHAanvaca, CepBUCTIK TEXHUKTIH Hemece
AvnepaiH KelameTi keningik mepsiMiHae ge
akpinbl Typae opbiHaanagpl. Keningik mepaimi
MEH YoKineTTi KbI3MeT KepceTy opTanbikTapbl
Typanbl aknapar Keningik KitanwacbiHaa
KepceTinreH.

PNC 949 492 646 00

220 - 240 B/400 B 2N, 50-60 Iy,
>KacanfaH xepi: PyMbIHUSA

7.1 kBT
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9.2 Micipy aMaKTapbIHbIH cMnaTTamachl

Micipy anmarbi HomuHanbab! KyaT (eH O3ipney anMarbIHbIH AuameTpi
XOfaphbl Kbidy napameTpi) [BT] [mm]

Con xak angbl 800/ 1600 / 2300 120/175/210

Con apTkpl xaK 1200 145

OH xak anapl 1200 145

OH apTKpl xaK 1500 / 2400 170/ 265

YKakcbl nicipy HaTxenepiHe Kon XeTki3y
YLWUiH nicipy anaHblHbIH AnaMeTpiHEH YrKeH
00NManTbIH bIALICTbI KONAAHbIHbI3.

10. SHEPT A TUIMAOIIT

10.1 MnuTtara apHanfaH OHim Typanbl aknapaTt EO akoau3aiH epexeciHe

Mopgenb ngeHtTudukaTopsl EHF6547FXK
MnwuTa Typi KipicTipinreH nnuta
[Micipy aviMakTapbiHbIH CaHbI 4
Kel3aplpy TexHonoruschbl Caynenik XblINbITKpILL
[eHrenek nicipy aimakTapbiHbIH AnameTpi (J) Con xak anabl 21.0cm
Con apTkpl xakK 14.5cm
OH, aK angpl 14.5 cm
[eHrenek emec nicipy anmarbiHblH Y3blHAbIFbI (¥) OH apTKpl XaK ¥ 26.5 cm
*aHe eHi (E) E17.0cm
Op nicipy arimarblHbIH NaiganaHaTbiH KyaT MenLiepi Con xak anabl 194.9 Br-caf/kr
(EC electric cooking) Con apTKbl xaK 188.0 Br-car/kr
OH, ak angpl 188.0 Br-caf/kr
OH apTKpl xakK 191.6 Br-caf/kr
MewrTiH nanganaHaTbiH KyaT menwwepi (EC electric hob) 190.6 Br-car/kr
IEC / EN 60350-2 — TTicipeTiH TypMbICTbIK * MywmkiH 6onca, apkaluaH bigbicTapapl
3NEeKTp KypbliFbinapbl — 2-6enim: Mewtep — KaKnakTapMeH >abblHbI3.
OHIMAINIKTI enwey agicTepi. * Ogsipney arimarbiH 6enceHaipy angbiHaa
L YCTiHE bIObIC KOWbIHbI3.
10.2 KyaTTbl YHEMAenai  blgplic TYGiHiH AnameTpi asiprey
ariMarblHbIH, AnameTpiMeH Gipaen 6onybl

TemeHperi keHecTepai KongaHcaHbl3, KyHae

. ) . Kepek.
a3ipney kesiHae KyaTTbl YHEMAEN anachbi3. . Kiu’jipek biAbICTapAB! Kilipek s3iprey
* [lariganaHbinaTtbiH KQXKETTi Menwepaeri alrimakTapbiHa KOMbIHbI3.

CyObl faHa XblJbITbIHbI3.
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* blabIcTbl Tikenen a3ipney anmarblHbIH,
opTacblHa KOWbIHbI3.

« TamakTbl XbIfbl KyAe ycTay Hemece epiTy

YLWiH Kanaplk >Xblnyabl naiganaHbiHbI3.

10.3 KyaTThbl TYTbIHY XX9He KornAaHbinaTbiH TOMEH KyaT peXuMiHe XeTyAiH
MaKcuMangbl yakbITbl Typanbl 6HiM Typanbl aknapat

CeHgipyni pexuMae naganaHbinatbiH Kyat

0.3 Bt

KypangplH, KongaHbinaTtblH TOMEH KyaT pexumiHe aBToMaTTbl TYPAE XeTyi YLiH 2 MUH

KaXKeTTi eH ken yakpIT

11. KOPLLUAFAH OPTAFA KATbICTbI XXAFOAVNAP

Benri C-) canblHFaH MaTepuangapAabl kanta
eHAeyaeH oTkisyre TancbipbliHbi3. Opam
mMaTepuangapbiH Karita eHaeyaeH oTKidy YLUiH
TUWICTi KOHTENHepnepre canblHbl3. ANeKTpnik
XKOHe aneKTPOHMKanbIK KypblFblnapabiy
KanablFblH KanTa eHaeyaeH eTKidy apKbinbl,
KOpLUaFaH opTaFa aHe afamHbIH
OeHcaynblFblHA 3MbIH KENTipeTiH
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Xarfgannapra xxon 6epmeyre e3 yneciHisai

KocblHbI3. Benri & canuinran KypblFbinapapl
TYPMBICTbIK KanablKkTapMeH bipre
TacTamaHbl3. ©OHIMAi XeprinikTi kKanTa eHaey
opTanbifblHa OTKI3iHi3 HEMEeCe XeprinikTi
Mekemere xabapracbiHbI3.



Laipni lidzam Electrolux! Pateicamies jums, ka iegadajaties misu
ierici.

remonta informaciju:

@ sanemtu lietoSanas ieteikumus un broSuras, ka art traucéjummeklésanas, servisa un
www.electrolux.com/support
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1. /A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusSies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotne.

1.1 Bérnu un pasi jutigu personu drosiba

« So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no lidz 8 gadu
vecumam un personam ar |oti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.

« Bérni ir jauzrauga, lai tie nerotalatos ar ierici.
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Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta tiek lietota vai atdziest.

Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivizeé.

Bérni nedrikst tirit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

ST ierice paredzéta tikai édiena gatavosanai.

St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numuros,
pansiju viesu numuros, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nepieskarieties sildelementiem.

UZMANIBU: Gatavojot uz plits édienu ar taukiem vai ellu
bez pieskatiSanas, var izcelties ugunsgréeks.

Dumi liecina par parkarsanu. Nekada gadijuma
neizmantojiet ideni édiena gatavo$anas uguns nodzésanai.
Izslédziet ierici un apklajiet liesmu ar, pieméram, uguns
segu vai vaku.

UZMANIBU: ierici nedrikst barot caur aréjo komutacijas
ierici, pieméram, taimeri, vai pievienot to sistémai, kuru
regulari ieslédz un izslédz inzeniertehniska nodrosinajuma
sistema. _
BRIDINAJUMS: GatavoSanas process ir jauzrauga. Iss
gatavosanas process jauzrauga nepartraukti.

UZMANIBU: AizdegS$anas risks: neuzglabajiet priekSmetus
uz gatavoSanas virsmam.

Nenovietojiet uz plits virsmas metala priekSmetus,
pieméram, nazus, daksas, karotes un vakus, jo tie var
sakarst.

Nelietojiet ierici pirms tas iebuveésanas.

136 LATVIESU



lerices tiriSanai neizmantojiet Gdens smidzinataju un tvaika
tiritaju.

UZMANIBU! Ja stikla keramikas virsma ir saplaisajusi,
izslédziet ierici, lai novérstu iesp&jamo elektribas triecienu.
Ja ierice ir pieslégta stravas padeves avotam tiesa veida,
izmantojot savienojuma karbu, nonemiet drosinataju, lai
atvienotu ierici no stravas padeves avota. Jebkura gadijuma
sazinieties ar Pilnvarotu servisa centru.

Lai izvairitos no negadijumiem, stravas padeves vada
bojajuma gadijuma tas janomaina razotajam, autorizétajam
servisam vai lidzigi kvalificetam specialistam.

UZMANIBU: Izmantojiet tikai tos plits aizsargus, kurus ir
izgatavojis ierices razotajs vai kuri noraditi lietoSanas
instrukcija ka lietoSanai piemeéroti vai kuri ir iestradati ierice.
Nepiemérotu plits aizsargu lietoSana var izraisit
negadijumus.

2. DROSIBAS NORADIJUMI
* Neuzstadiet ierici blakus durvim vai zem
2.1 Montavimas logiem. Tas jaievéro, lai, atverot durvis vai
logu, nenokristu édiena gatavoSanas
/\ BRIDINAJUMS! Brauki- orces atrodas atvilkt
o S e I « Jazem ierices atrodas atvilktnes,
Ienm_gr.lkgt uzstadit tikai sertificéti parliecinieties, ka starp ierices apak3u un
specialisti. augséjo ierici tiek nodro$inata pietiekama
- - gaisa cirkulacija.
/\ BRIDINAJUMS! « lerices apakSdala var but karsta.
Pastav traumu un ierices bojéjumu risks. Parliecinieties, lai tiktu uzstadits atdaloSais
panelis, kas ir izgatavots no saplaksna,
* Nonemiet visu iesainojumu. virtuves karkasa materiala vai citu
* Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici. neuzliesmojos$u materiala saskana ar
 levérojiet kopa ar ierici piegadatas iekartu, lai nepielautu piekluvi apaksa.
uzstadisanas norades. » Atdalo$ajam panelim ir pilniba janosedz
» NodroSiniet starp blakus uzstaditam zona zem plits virsmas.

iericém piemérotu attalumu.
Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo tair | 2.2 Pieslegums elektrotiklam
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas

cimdus un slégtus apavus. /\ BRIDINAJUMS!
Apstradajiet nozagétas skapisa virsmas ar _ . el
hermetiz&josu lidzekli, lai nepielautu Ugunsgréka un elektrosoka risks!

piebrieSanu mitruma ietekmé.
Aizsargajiet ierices apaksu no tvaika un
mitruma.

* Visi elektriskie savienojumi javeic
kvalificeétam elektrikim.
* lerici jaiezemé .
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» Pirms jebkadu darbibu veikSanas
parliecinieties, ka ierice ir atvienota no
stravas padeves.

» Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

» Parbaudiet, vai ierice ir pareizi uzstadita.
Valigs vai neatbilstoSs stravas vads vai
kontaktdaksa (ja tada ir) var izraisit
kontakta parmeérigu sakarsanu.

* Izmantojiet pareizu elektribas padeves
vadu.

* Nelaujiet elektribas padeves vadam
satities.

* Nodrosiniet, ka tiek uzstadita trieciena
aizsardziba.

» Kabela stiprinajumam izmantojiet vada
atslogotaju.

» Pieslédzot ierici rozetei, parliecinieties, ka
elektribas vads vai kontaktdaksa (ja tada

ir) nepieskaras ierices karstajam dalam vai

édiena gatavoSanas traukiem.

» Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

» Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni (ja tads ir) un stravas
kabeli. Sazinieties ar musu pilnvaroto
servisa centru vai elektriki, lai nomainitu
bojatu stravas kabeli.

» Dalas, kas nodroSina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izoleétajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.

» Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklat.

» Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja

kontaktspraudni.

» Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmer velciet aiz
kontaktspraudna.

» Ir jaizmanto atbilsto$as izolacijas ierices:
automatslédzi, drosinataji (no turétajiem
izskrivejami drosinataji), zemé&juma
nopludes automatslédzi un savienotaiji.

» Elektroinstalacija jabut izolacijas iericei,
kas lauj atvienot ierici no visiem
elektrotikla poliem. Izolacijas iericeé
atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz
3 mm.
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2.3 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Savainojumu, apdegumu vai elektroSoka
risks.

» Nemainiet Si produkta specifikaciju.

* Pirms pirmas lietoSanas, nonemiet visus
iesainojuma materialus, uzlimes un
aizsargplévi (ja tadi ir).

« Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.

« LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

» Péc katras izmantoSanas reizes iestatiet
gatavoSanas zonu stavokli “Izslégts”.

* Nenovietojiet galda piederumus un
gatavoSanas trauku vakus uz gatavosSanas
zonam. Tie var sakarst.

* Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice nonakusi saskaré ar udeni.

» Nelietojiet ierici ka darba virsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.

« Jaierices virsma ir ieplaisajusi,
nekaveéjoties atvienojiet ierici no stravas
padeves. Tas novérsis elektrosoka risku.

« levietojot partiku karsta ella, ta var
izSlakstities.

» Neizmantojiet aluminija foliju vai citus
materialus starp gatavo$anas virsmu un
édiena gatavo$anas traukiem, ja vien
ierices razotajs nav noradijis citadak.

* lzmantojiet tikai Sai iericei razotaja
ieteiktos papildpiederumus.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ugunsgréka un spradziena risks.

« Uzkarseéti tauki un ella var radit
uzliesmojosu tvaiku. GatavoSanas laika
netuviniet taukvielas un ellu atklatai
liesmai vai sakarsétiem priekSmetiem.

* Augsta temperatira uzkarsétas ellas
izdalitie tvaiki var péksni uzliesmot.

» Partikas atliekas saturo$a izmantota ella
var uzliesmot zemaka temperatira neka
pirmreizéjas lietoSanas ella.

* Neievietojiet iericé un neglabajiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas
vielas vai ar viegli uzliesmojo$am vielam
piesucinatus priekSmetus.



/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

* Neturiet karstus €diena gatavoSanas
traukus uz vadibas panela, lai izvairitos no
apdegumu riska.

» Nedrikst novietot karstu pannas vaku uz
plits stikla virsmas.

+ Ediena gatavoSanas laika nelaujiet édiena
gatavoSanas traukiem varities tukSiem.

» levérojiet piesardzibu, lai nelautu
priekSmetiem vai gatavoSanas traukiem
nokrist uz ierices. Tas var sabojat virsmu.

* Neieslédziet gatavoSanas zonas ar
tukSiem gatavoSanas traukiem vai bez
tiem.

» Gatavos$anas trauki, kas razoti no ¢uguna,
aluminija vai ar bojatu apaksu var radit
skrapéjumus stiklam / stikla keramikas
virsmai. Parvietojot priekSmetus uz
gatavo$anas virsmas, vienmeér tos
paceliet.

2.4 Apkope un tiriSana

» Regulari tiriet ierici, lai novérstu virsmas
materiala sabojasanos.

» Pirms finsSanas izslédziet ierici un laujiet tai
atdzist.

» Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzeklus. Neizmantojiet abrazivus

3. UZSTADISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

3.1 Pirms uzstadiSanas

Pirms plits uzstadiS8anas pierakstiet zemak
informaciju, kas noradita uz datu plaksnites.
Tehnisko datu plaksnite atrodas plits apaksa.

SErijas NUMUIS ......cccvvveeeeeeeeennn.

3.2 lebuavejamas plitis

Lietojiet iebUvéjamas plitis tikai péc tam, kad
tas ir pareizi iebuvétas virtuves mébelés un
darba virsmas atbilstoSi speka esoSiem
standartiem.

izstradajumus, abrazivus suklus,

vien nav noradits citadi.

2.5 Serviss

« Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. Izmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

* Informacija par $aja produkta eso$o lampu
(lampam) un atseviski nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzétas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperaturai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzétas informésanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzetas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.6 Utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un nosmaks$anas risks.

« Sazinieties ar vietéjam iestadém, lai
noskaidrotu, ka utilizet ierici.

« Atvienojiet ierici no stravas padeves.

* Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

3.3 Stravas padeves kabelis

« PlIits virsma ir aprikota ar stravas padeves
kabeli.

e Lai nomainitu bojatu stravas vadu,
izmantojiet kabeli: HO5V2V2-F kurs ir
noturigs pret 90 °C un augstaku
temperaturu. Sazinieties ar pilnvaroto
servisa centru. Stravas padeves kabela
nomainu drikst veikt tikai kvalificéts
elektrikis.

3.4 Montaza

Uzstadot plits virsmu zem tvaika nosucéja,
skatiet minimalo nepiecieSamo attalumu starp
iericém tvaika noslcéja uzstadiSanas
instrukcijas.
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Mekl€gjiet video pamacibu “Electrolux Radiant
plits virsmas uzstadiSana — uzstadiSana un
virsmas”, ievadot pilnu turpmak redzamaja
attéla noradito nosaukumu.

°Y T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 Aizsargkarba

Ja izmantojat aizsardzibas karbu
(papildpiederums), nav nepiecieSama
aizsarggrida tieSi zem plits. Dazas valstis
aizsargkarba var neblt pieejama. Sazinieties
ar klientu apkalpo$anas dienestu.

@

Ja uzstadat pliti virs cepeskrasns,

nedrikst izmantot aizsargkarbu.
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4. PRODUKTA APRAKSTS

4.1 Gatavosanas virsmas izkartojums

4.2 Vadibas panela izkartojums

g

Gatavo$anas zona
Vadibas panelis

" ;

nERe
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.
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lerices vadibai izmantojiet sensora laukus. Displeji, indikatori un skanas signali norada uz

aktivizétam funkcijam.

Sensora
lauks

Funkcija

Komentari

=
©

leslégts / Izslégts

Lai aktivizétu vai deaktivizétu plits virsmu.

V)
0

Blokétajs / Bérnu droSibas sis-

tema

Vadibas panela blokéSanai/atblokéSanai.

.
o, 4
o*o

3

STOP+GO

Funkcijas aktiviz€Sanai un deaktivizéSanai.

leslédz un atslédz aréjo rinki.

(o] ]
©

SildiSanas pakapes displejs

Rada sildisanas pakapi.

Taimera indikatori gatavosa-

nas zonam

Rada, kurai zonai iestatits laiks.

[~
:

Taimera displejs

Rada laiku minatés.
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Sensora Funkcija Komentari

lauks
E’ @ - leslédz un atslédz aré&jo rinki.
E @ - Lai izvelétos gatavoSanas zonu.
_I_ — - Paildzina vai saisina laiku.
A Automatiska uzkarsésana Funkcijas aktiviz€$anai un deaktiviz€$anai.
- Vadibas josla lestata sildisanas pakapi.

4.3 SildiSanas pakapju radijumi

Displejs Apraksts
Gatavo$anas zona ir izslégta.
@ ) Gatavo$anas zona darbojas.
STOP+GO darbojas.
@ Automatiska uzkarsé$ana darbojas.
! Radusies kluda.
+ cipars
E] / E] / C] OptiHeat Control (trispakapju atlikusa siltuma indikators): turpinas gatavos$ana / siltuma
uzturés$ana / atlikusais siltums.
Blokétajs / Bérnu droSibas sistéma darbojas.
[3 Automatiska izslégSanas darbojas.

5. IKDIENAS LIETOSANA

- - . * jus izlejat vai nolikat kaut ko uz vadibas
/\ BRIDINAJUMS! panela ilgak par 10 sekundém (piem.,
Skatiet sadalu "Drosiba". pannu, dvieli utt.). Atskan skanas signals
un plits virsma deaktiviz€jas. Nonemiet
5.1 Aktivizesana un deaktivizesana priekSmetu vai notiriet vadibas paneli;
« gatavoSanas zona netika izslégta vai
Pieskarieties pie O vienu sekundi, lai netika mainita sildiSanas pakape. Péc
aktivizétu vai deaktivizétu phti. kada laika izgaismojas (-] un plits
et L= r 1= ¥ = izslédzas.
5.2 Automatiska izslegsanas Attieciba starp siltuma pakapi un plits
Funkcija automatiski izslégs ierici, ja: virsmas izslégSanas laiku:
+ visas gatavoSanas zonas tiek izslégtas;
* jus neiestatfijat sildiSanas pakapi péc plits
virsmas aktivizéSanas;
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Karsésanas pakape Plits virsma atsle-

dzas péc
‘ 1.3 6 stundam
4-7 5 stundam
8-9 4 stundam
10-14 1,5 stundam

5.3 Sildisanas pakape
Lai iestatitu vai mainitu sildiSanas pakapi:

Pieskarieties vadibas joslai pareizaja siltuma
pakapes iestatijuma vai velciet ar pirkstu gar
vadibas joslu, ldz sasniedzat pareizo
sildiSanas pakapi.

=|_io 35 810 14A

aaunny

5.4 OptiHeat Control (trispakapju
atlikusa siltuma indikators)

/\ BRIDINAJUMS!

E] / E] / [3 Kameér indikators turpina
degt, pastav apdegumu risks no atlikusa
karstuma.

Indikatori sak degt, kad gatavoSanas zona ir
karsta. Tie parada pasreiz izmantoto
gatavoSanas zonu atlikusa siltuma pakapi:

E] — turpinat gatavosanu,
GE— siltuma uzturéSana,

Q — atlikuSais siltums.

Indikatori var ari iedegties:

+ blakus eso$ajam gatavoSanas zonam, pat
ja tas neizmatojat,

* jauz aukstas gatavoSanas zonas tiek
novietoti karsti gatavoSanas trauki,

» kad gatavoSanas virsma ir izslégta, bet
gatavo$anas zona joprojam ir karsta.

Indikators nodziest, kad gatavoSanas zona ir
atdzisusi.

5.5 Aréjo rinku aktivizé$ana un
deaktivizeSana

Varat manuali pielagot gatavoSanas virsmu
trauku izméram.

lestatiet gatavoSanas zonas karséSanas
imeni. Atlasiet simbolu, kas apzimé

gatavosanas zonu: Q.

Lai aktivizétu arejo rinki: pieskarieties
simbolam. ledegas indikators.

Lai aktivizétu vél vienu rinki: vélreiz
pieskarieties . ledegas nakamais
indikators.

Lai izslégtu arejo rinki: pieskarieties
simbolam [idz indikators izdziest.

@

Kad aktivizéjat gatavoSanas zonu, bet
neaktiviz€jat arejo rinki, apgaismojums,
kas nak no gatavoSanas zonas, var
izgaismot aréjo rinki. Tas nenozimée, ka
aréjais rinkis ir aktivizéts. Lai redzetu, vai
rinkis ir aktivizéts, parbaudiet indikatoru.

5.6 Automatiska uzkarsésSana

Izmantojiet o funkciju, lai 1saka laika iegltu
vajadzigo karséSanas pakapi. Kad funkcija ir
ieslégta, sakuma gatavoSanas zona darbojas
ar vislielako karséSanas iestatijumu un péc
tam turpina gatavot vajadzigaja karséSanas
pakapé.

@

Lai aktivizetu funkciju, gatavo$anas zonai
jabut aukstai.

Lai gatavoSanas zonai aktivizétu funkciju,

pieskarieties pie A (displeja iedegas @).
Uzreiz pieskarieties pie vélamas sildisSanas

pakapes. Péc 3 sekundém iedegas @

Lai izslégtu funkciju: nomainiet sildiSanas
pakapi.

5.7 Taimeris

« Laika atskaites taimeris
Varat izmantot So funkciju, lai iestafitu vienas
gatavoSanas reizes ilgumu.
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Vispirms iestatiet gatavoSanas zonas
sildiSanas pakapi, tad funkciju.

Lai iestatitu gatavoSanas zonu: Vairakkart
pieskarieties pie @ lidz paradas vélamas
gatavo$anas zonas indikators.

Lai ieslegtu funkciju: pieskarieties pie

taimera —F, lai iestafitu laiku (00 - 99
minudtes). Kad gatavoSanas zonas indikators
saks mirgot, tiks aktivizéta laika
atpakalskaitiSana.

Lai parbauditu atlikuso laiku: pieskarieties

@, lai iestatitu gatavoSanas zonu.
Gatavos$anas zonas indikators sak mirgot.
Displeja bus redzams atlikuSais laiks.

Lai mainitu laiku: pieskarieties @ lai
iestafitu gatavoSanas zonu. Pieskarties + vai

Lai izslegtu funkciju: pieskarieties @ lai
iestafitu gatavoSanas zonu, un tad

pieskarieties —. AtlikuSais laiks samazinas
lidz 00. Gatavo$anas zonas indikators
nodzisis.

®

Kad laiks bus beidzies, atskanés skanas
signals un mirgos 00. GatavoSanas zona
tiek izslegta.

Lai izslégtu skanu: pieskarieties O,

* CountUp Timer
Lietojiet So funkciju, lai parbauditu, cik ilgi
darbojas gatavo$anas zona.

Lai iestatitu gatavoSanas zonu: Vairakkart

pieskarieties pie @ lildz paradas vélamas
gatavoSanas zonas indikators.

Lai ieslegtu funkciju: pieskarieties pie

taimera —: paradisies UP: Kad gatavoSanas
zonas indikators saks mirgot, tiks aktivizéta

laika skaitiSana. Displejs parslédzas starp ue
un skaitamo laiku (minGtés).

Lai redzeétu, cik ilgi darbojas gatavoSanas

zona: pieskarieties @ lai iestatitu
gatavoSanas zonu. GatavoSanas zonas
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indikators sak mirgot. Displeja redzams, cik
ilgi gatavoSanas zona darbojas.
Lai izslégtu funkciju: pieskarieties €D un tad

+ vai — . GatavoSanas zonas indikators
nodzisis.

* Laika atgadinajums
So funkciju var lietot, kad plits ir ieslégta, bet
gatavoSanas zonas nestrada. SildiSanas

pakapes displeja bus redzams .

Lai ieslegtu funkciju: pieskarieties D un tad

pieskarieties =+ vai taimera —, lai iestatitu
laiku. Kad laiks bUs beidzies, atskanés
skanas signals un mirgos 00.

Lai izslégtu skanu: pieskarieties @

@

ST funkcija neietekmé gatavo$anas zonu
darbibu.

5.8 STOP+GO

&7 funkcija iestata zemako sildi$anas pakapi
visas ieslégtajas gatavosanas zonas.

Kad funkcija darbojas, sildiSanas pakapi
mainit nevar.

Funkcija neaptur taimera funkciju.

Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties s;*‘:.
iedegas.

STOP

Lai izslégtu funkciju: pieskarieties <o .
leslédzas iepriek$éja sildiSanas pakape.

5.9 Blokétajs

Vadibas paneli var noblokét, kamér darbojas
gatavoSanas zonas. Tas novérsis nejausu
sildiSanas pakapes mainu.

Vispirms iestatiet sildiSanas pakapi.
Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties &

iedegas uz 4 sekundém. Taimeris turpina
darboties.

Lai izslegtu funkciju: pieskarieties &.
leslédzas iepriekséja sildiSanas pakape.



®

Kad deaktivizéjat pliti, jus deaktivizéjat arf
So funkciju.

5.10 Bérnu drosibas sistéma

ST funkcija nepielauj nejausu plits ieslégsanu
un lietoSanu.

Lai aktivizétu funkciju gatavoSanas zonai:
aktivizéjiet phits virsmu ar (D Neiestatiet
sildiSanas pakapi. Piespiediet (3 4 sekundes.
iedegas. Izslédziet pliti, izmantojot @.

Lai izslegtu funkciju gatavoSanas zonai:
aktivizéjiet plits virsmu ar O. Neiestatiet

sildiSanas pakapi. Piespiediet B4 sekundes.

iedegas. Izsledziet pliti, izmantojot @
Lai ignorétu funkciju tikai vienu reizi

variSanai laika: aktivizéjiet plits virsmu ar @.

iedegas. Piespiediet B 4 sekundes.
lestatiet sildiSanas pakapi 10 sekunzu

6. IETEIKUMI UN PADOMI

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

6.1 Ediena gatavo$anas trauki

* Lai novérstu parkarsanu un uzlabotu zonu
veiktspéju, eédiena gatavoSanas traukiem
jabut péc iespéjas biezakiem un
plakanakiem.

» Pirms eédienu gatavo$anas trauku
novietoSanas uz plits virsmas nodroSiniet,
lai trauku pamatnes butu tiras un sausas.

» Vienmer esiet piesardzigi, lai nevilktu un
nebiditu édiena gatavoSanas traukus pa
stikla malam un stiriem jo tadéjadi stikla
virsma var ieplist vai sabojaties.

®

Ediena gatavo$anas trauki, kas izgatavoti
no emaljéta térauda, ar aluminija vai vara
dibenu, var izraisit keramiska stikla
krasas izmainas.

laika. Varat lietot phti. Kad jus deaktiviz€jat
plti ar @ funkcija atkal darbojas.

5.11 OffSound Control (Skanas
aktivizéSana un deaktivizéSana)

Izslédziet pliti. Piespiediet O 3 sekundes.
Displejs ieslédzas un izslédzas. Piespiediet

3 3 sekundes. E9 vai iedegas.

Pieskarieties pie taimera + lai izvelétos
kadu no $adam iespé&jam:

. - skanas ir izslégtas;

. - skanas ir iesléegtas.

Lai apstiprinatu izvéli, nogaidiet, lldz plits
automatiski izsleédzas.

Kad 81 funkcija ir iestatita 54 stavokli, skanas
ir dzirdamas tikai tad, kad:

» jUs pieskaraties ©)

« Laika atgadinajums nolaizas

» Laika atskaites taimeris nolaizas

* uz vadibas panela tiek kaut kas uzlikts.

6.2 Oko Timer (Eko taimeris)

Lai ietaupitu energiju, gatavo$anas zonas
sildelements tiek deaktivizéts pirms laika
atskaites signala atskano$anas. Darbibas
laika un laika atskaites laika atSkiriba ir
atkariga no sildiSanas pakapes limena un
gatavoSanas ilguma.

6.3 Vienkarsotas gatavosanas
norades

@

Datu tabulai ir tikai informativs raksturs.
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Karsésanas Izmantojiet, lai: Laiks Padomi

iestatljums (min.)

Ediena uzturé$ana siltuma. péc nepie- Uzlieciet gatavoS$anas traukam vaku.

-1 e
cieSami-
bas
1-3 Holandes mérce, kausés$ana: sviests, 5-25 Periodiski apmaisiet.
Sokolade, Zelatins.

2-3 SacietéSana: gaisigas omletes, ceptas 10 - 40 Gatavojiet trauka ar uzliktu vaku.

olas.

3-5 Varit risus un gatavot piena édienus uz 25 - 50 Skidruma daudzumam jabiit vismaz

mazas uguns, uzsildit pusfabrikatus. divreiz lielakam neka risu daudz-
umam, maisiet édienus uz piena ba-
zes gatavoSanas laika.

5-7 Darzenu, zivju, galas sauté$ana. 20-45 Pievienojiet dazas édamkarotes
tdens. Parbaudiet Gdens daudzumu
gatavo$anas procesa laika.

7-9 Tvaiceti kartupeli un citi darzeni. 20-60 lelejiet trauka apak$a 1-2 cm ddens.
Parbaudiet idens limeni gatavo$anas
procesa laika. Uzlieciet traukam vaku.

7-9 Lielaku édiena daudzumu, sautéjumu 60 - 150 Lidz 3 | $kidruma, plus sastavdalas.

un zupu gatavosana.

9-12 Viegla cep$ana: eskalops, tela galas péc nepie- Apgrieziet, kad nepiecieSams.

Snicele, siteni, kotletes, desinas, ak- cieSami-
nas, miltu bazes mérce, olas, pank- bas
kas, virtuli.
12-13 Intensiva cepSana, kartupelu panka- 5-15 Apgrieziet, kad nepiecieSams.
kas, filejas steiki, steiki.
14 Udens vari$ana, makaronu gatavo$ana, galas apcep$ana (gulass, cepetis trauka), salminu

varisana ella.

7. APKOPE UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

tirisanai péc standarta firiSanas
proceduras.

7.1 Vispariga informacija
* Notiriet plits virsmu péc katras lietoSanas

reizes.

/\ BRIDINAJUMS!

Stikla virsmas tiriSanai neizmantojiet
nazus vai citus asus metala
piederumus.

* Vienmeér izmantojiet édienu gatavoSanas

traukus ar firu apaksu.

Skrapé€jumi vai tumsi traipi uz virsmas
neietekmé plits virsmas darbibu.
Izmantojiet plits virsmam Tpasi paredzétu
tirSanas Ndzekli.

Vienmér izmantojiet ieteicamo skrapi plits
virsmam ar stikla virsmu. Izmantojiet
skrapi tikai ka papildu piederumu stikla
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7.2 Plits tiriSana

Nekaveéjoties notiriet: izkususu
plastmasu, plastmasas plévi, sali, cukuru
un édienu, kura sastava ir cukurs, jo
pretéja gadijuma netirumi var izraisit
gatavoSanas virsmas bojajumus.
Uzmanieties, lai negitu apdegumus.
Izmantojiet ipasu skrapi uz stikla virsmas



piemérota lenki un virziet ta asmeni pari
virsmai.

Notiriet, kad virsma ir pietiekosi
atdzisusi: kalkakmens aplus, udens
aplus, tauku traipus, spozu metalisku
virsmu krasu izmainas. Tiriet pliti ar mitru

lidzekli. Péc finsanas noslaukiet plits
virsmu sausu ar mikstu dranu.

Notiriet spidigu metalisku krasu
izmainas: izmantojiet Gdens un etika
Skidumu un notfiriet stikla virsmu ar dranu.

draninu un neabrazivu mazgasanas

8. TRAUCEJUMMEKLESANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

8.1 Ko darit, ja...

Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Plits virsmu nevar ieslégt vai ta
nedarbojas.

Plits virsma nav pieslégta elektrofi-
klam vai ta ir pieslégta elektrotiklam
nepareizi.

Parbaudiet, vai plits virsma ir pareizi
pieslégta elektrotiklam.

Izdedzis drosinatajs.

Parbaudiet, vai darbibas traucéjumu
célonis ir drosinatajs. Ja drosinatajs iz-
deg atkartoti, sazinieties ar kvalificétu
elektriki.

JUs neiestatijat karséSanas pakapi
10 sekunzu laika.

Atkartoti aktivizgjiet plits virsmu un
10 sekunzu laika iestatiet karséSanas
pakapi.

Jus pieskaraties 2 vai vairak sensora
laukiem vienlaikus.

Pieskarieties tikai vienam sensora lau-
kam.

Darbojas STOP+GO.

Skatiet sadalu STOP+GO.

Uz vadibas panela ir tdens vai tauku
traipi.

Notiriet vadibas paneli.

Dzirdams nepartraukts skanas
signals.

Nepareizs piesléegums elektrotiklam.

Atvienojiet plits virsmu no elektrotikla.
Paludziet kvalificétam elektrikim par-
baudit pieslégumu.

Atskan skanas signals, un plits
virsma tiek deaktivizéta.

Kad plits virsma tiek deaktivizéta,
atskan skanas signals.

Uz viena vai vairakiem sensoriem ir
novietots kads priekSmets.

Nonemiet priek§metu, kas atrodas uz
sensoru laukiem.

Phits virsma tiek deaktivizéta.

Uz sensora lauka @ ir novietots
kads priekSmets.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas uz
sensora lauka.

Neiedegas atlikusa siltuma indi-
kators.

Zona nav karsta, jo darbojas pavi-
sam Tsu laiku vai sensors ir bojats.

Ja zona ir darbojusies pietiekami ilgi,
lai ta bUtu uzkarsusi, sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru.

Nedarbojas Automatiska uzkar-
sésana.

lestatita augstaka karsé$anas paka-
pe.

Augstakajai karsé$anas pakapei ir ta-
da pati jauda ka funkcijai.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Zona ir karsta.

Laujiet zonai pietiekami atdzist.

@ Uz vairakrinku zonas ir

tums$s laukums.

Tumss laukums uz vairakrinku zo-
nas ir normala paradiba.

Vadibas panelis klUst parak
karsts, lai tam pieskartos.

Ediena gatavo$anas trauks ir parak
liels vai novietots parak tuvu vadibas
panelim.

Ja tas ir iesp€jams, novietojiet lielaka
izméra édiena gatavo$anas traukus uz
aizmuguréjam gatavo$anas zonam.

Pieskaroties vadibas panela sen-
sora laukiem, neatskan skanas
signals.

Skanas signali ir deaktivizéti.

Aktiviz&jiet skanas signalus. Skatiet
sadalu “Ikdienas lietoSana”.

I}
ledegas .

Darbojas Bérnu dro$ibas sistéma vai
Blokétajs.

Skatiet sadalu “lkdienas lietoSana”.

ledegas un skaitlis.

Plits virsmai radusies klGda.

Deaktivizéjiet plits virsmu un péc
30 sekundém aktivizéjiet to atkartoti.

Ja paradas atkal, atvienojiet pliti no
stravas. Péc 30 sekundém atkartoti
pieslédziet plits virsmu elektrotiklam.
Ja probléma atkartojas, sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru.

ledegas .

Elektribas pieslegumam nav otras
fazes.

Parbaudiet, vai plits virsma ir pareizi
pieslégta elektrotiklam. Iznemiet drosi-
nataju, uzgaidiet vienu minuti un ievie-
tojiet drosinataju atpakal.

8.2 Ja nevarat rast risinajumu...

Ja nevarat rast risinajumu, sazinieties ar
ierices izplafitaju vai pilnvarotu servisa centru.
Noradiet tehnisko datu plaksnité redzamos
datus. Noradiet ari uz stikla keramiskas
virsmas redzamo trisciparu kodu (tas atrodas
stikla virsmas stdirT) un attéloto klidas

9. TEHNISKIE DATI

9.1 Tehnisko datu plaksnite

Modelis EHF6547FXK
Veids 60 HAD 56 AO

Séer.Nr. ....cooeees
ELECTROLUX
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zinojumu. Parliecinieties, ka jus pareizi
darbinat plits virsmu. Pretéja gadijuma
tehnika vai izplatitaja nodrosinata
apkalpo$ana nebus pieejama bez maksas art
garantijas perioda laika. Informacija par
garantijas periodu un pilnvaroto servisa
centru ir noradita garantijas gramatina.

Izstradajuma Nr. (PNC) 949 492 646 00
220-240V/400V 2N, 50 - 60 Hz
Razots: Rumanija

7.1 kW

cex



9.2 GatavosSanas zonu specifikacija

Gatavosanas zona

Nominala jauda (maksimala

Gatavosanas zonas diametrs

sildiSanas pakape) [W] [mm]
Kreisa prieksa 2300 120/175/210
Kreisa aizmuguré 1200 145
Laba priek§a 1200 145
Laba aizmuguré 1500 / 2400 170/ 265

Lai gltu optimalus gatavosanas rezultatus,

lietojiet €diena gatavoSanas traukus, kas nav

lielaki par gatavosanas zonas diametru.

10. ENERGOEFEKTIVITATE

10.1 Produkta informacija saskana ar ES Ekodizaina regulu

Modela identifikacija

EHF6547FXK

Plits virsmas veids

lebUvéta plits virsma

Gatavos$anas zonu skaits

4

Karsésanas tehnologija

Starojuma silditajs

Apalo gatavoSanas zonu diametrs (J) Kreisa prieksa 21.0cm
Kreisa aizmuguré 14.5cm
Laba prieksa 14.5 cm
Gatavo$anas zonu, kas nav apalas garums (G) un Laba aizmuguré G 26.5cm
platums (P) P 17.0cm
Energijas patérin$ pa gatavo$anas zonam (EC elec- Kreisa prieksa 194.9 Whikg
tric cooking) Kreisa aizmuguré 188.0 Wh/kg
Laba priek$a 188.0 Wh/kg
Laba aizmuguré 191.6 Whi/kg
Plits energijas patérins (EC electric hob) 190.6 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 — Elektroierices
gatavoSanai majsaimnieciba — 2. dala:
Virsmas — veiktspéjas mérisanas metodes.

10.2 Energijas taupi$ana

Jis varat taupit energiju ikdienas
gatavos$anas laika, ja ievérojat talak sniegtos
padomus.

» Uzkarse€jot udeni, izmantojiet tikai
nepiecieSamo udens daudzumu.

* Jaiespéjams, uzlieciet vaku édiena
gatavoSanas traukam.

Pirms gatavoSanas zonas aktivizéSanas
uzlieciet uz tas édiena gatavosanas
trauku.

Gatavosanas trauku pamatnei jabat ar
tadu pasu diametru ka gatavoSanas zonai.
Mazakam gatavo$anas zonam izmantojiet
mazakus ediena gatavoSanas traukus.
Novietojiet édiena gatavoSanas traukus
gatavoSanas zonas centra.

Izmantojiet atlikuSo siltumu, lai uzturétu
€dienu siltu vai to kausétu.
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10.3 Produkta informacija par energijas patérinu un maksimalo laiku, kas
nepiecieSams, lai sasniegtu attiecigo zemas jaudas rezimu

Jaudas patérins izslégta rezima 0.3W

Maksimalais laiks, kas nepiecieSams, lai aprikojums automatiski sasniegtu attiecigo 2 min
zemas jaudas reZimu

11. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So
/> . - o
simbolu TO. levietojiet iepakojuma materialus | simbolu S kopa ar majsaimniecibas

atbilsto$ajos konteineros to otrreizéjai atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
parstradei. Palidziet aizsargat apkarté&jo vidi otrreiz€jas parstrades punkta vai sazinieties
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot ar vietéjo pasvaldibu.

elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
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Jus sveikina ,Electrolux“! Dékojame, kad pasirinkote musy
prietaisa.
@ Cia rasite naudojimo patarimy, brosidiry, informacijos apie trikgiy $alinima,

aptarnavima ir remonta:
www.electrolux.com/support

Galimi pakeitimai.

TURINYS
1. SAUGOS INFORMACIJA. ... 151
2. SAUGOS INSTRUKCIJOS.......coiiii e 153
3. MONTAVIMAS ... 155
4. GAMINIO APRASYMAS. ... oo 157
5. KASDIENIS NAUDOUJIMAS..... ... 158
6. NAUDINGI PATARIMALL.......ccooiiiiie e 161
7. VALYMAS IR PRIEZIURA........ooiiiiiiiiiiiicciecsc e 162
8. GEDIMU SALINIMAS. .. ... 163
9. TECHNINIAI DUOMENYS ... ..o 164
10. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS. ... 165
11. APLINKOS APSAUGA ... ... 166

1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitreti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

* Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmenuy, turin€iy labai sunkig
ir sudétingg negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.
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Nuolat prizitrékite vaikus ir pasirtupinkite, kad jie nezaisty
su Siuo buitiniu prietaisu.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

DEMESIO! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvunams
bati Salia prietaiso jam veikiant arba véstant.

Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

Vaikai be prieziuros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo prieziuros darby.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis prietaisas yra skirtas tik maistui gaminti.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos ukiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar sveciy namuose, sodybose ar
kitoje panaSioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo
intensyvumas nevirsija buitinio (vidutinio) naudojimo.
DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Bukite atsargus, kad neprisiliestuméte prie
kaitinimo elementy.

DEMESIO: Palike veikiancig kaitlente su riebiais patiekalais
ar aliejumi galite sukelti gaisra.

DUmai yra perkaitinimo zenklas. Uzsidegusio gaminamo
maisto gesinimui niekada nenaudokite vandens. ISjunkite
prietaisg ir uzdenkite liepsng nedeganciu uzdangalu ar
dangciu.

DEMESIO: Prietaiso negalima jungti prie maitinimo per
iSorinj jjungimo jtaisg, pavyzdziui, laikmatj ar kitg elektros
grandine, kurig komunalinés tarnybos reguliariai jjungia ir
iSjungia.

ATSARGIAI Maisto gaminimo procesg butina nuolat
priziuréti, . Greitai ruoSiamg maistg butina prizitréti nuolat.
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- DEMESIO! Gaisro pavojus: Nelaikykite daikty ant maisto

gaminimo pavirsiy.

» Niekada nedékite dangCiy, peiliy, Sauksty ar kity metaliniy
daikty ant prietaiso virSaus, nes jie gali jkaisti.

* Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengimg balduose.

* Prietaisui valyti nenaudokite gary ir nepurkskite vandeniu.

« DEMESIO! Jei pavirSius jtrukty, prietaisg iSjunkite, kad
iSvengtuméte galimo elektros smugio. Jeigu prietaisas prie
maitinimo tinklo prijungtas per jungiamajg dézute, prietaisg
nuo maitinimo tinklo atjungsite iStrauke i§ dézutés saugikl.
Bet kuriuo atveju kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros

centra.

» Kad nekilty pavojus, pazeistg maitinimo kabelj gali keisti tik
gamintojas, jgaliota techninés prieziuros bendrove arba
atitinkamos kvalifikacijos specialistas.

« DEMESIO: Naudokite tik maisto gaminimo prietaiso
gamintojo sukurtas arba prietaiso gamintojo instrukcijoje
nurodytas tinkamas arba prietaise jau integruotas kaitlenciy
apsaugas. Netinkamy apsaugy naudojimas gali sukeli

nelaimingus atsitikimus.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Jrengimas

/\ |SPEJIMAS!

§j prietaisg jrengti privalo tik atitinkamos
kvalifikacijos specialistas.

/\ ISPEJIMAS!
Galite susizeisti arba sugadinti prietaisg.

* Nuimkite visas pakavimo medziagas.

» Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.
Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.
Batina paisyti minimaliy atstumy iki kity
prietaisy ir spinteliy.

» Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada

muvekite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

Hermetizuokite nupjautus spintelés
pavirSius hermetiku, kad jie nuo drégmés
neisbrinkty.

Apsaugokite prietaiso apacig nuo gary ir
drégmeés.

Jokiu budu nejrenkite prietaiso Salia dury
ir po langu. Atidarant duris ar langa, jie
gali nuversti jkaitusius prikaistuvius nuo
prietaiso.

Jeigu prietaisas jrengiamas virs$ stalCiy,
jsitikinkite, kad tarp prietaiso apacios ir
apatinio stalCiaus yra pakankamai vietos
orui cirkuliuoti.

Prietaiso apacia gali jkaisti. Po prietaisu
batinai padékite pertvara, pagamintg is
klijuotos faneros, virtuvinés karkasinés
medziagos ar kity nedegiy medziagy, kad
nebity galima pasiekti jo apacios.
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» Pertvara turéty visiskai uzdengti po
kaitlente esancig sritj.

2.2 Elektros pajungimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.

Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami i$ jy laikiklio), jzeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

Elektros instaliacija privalo turéti izoliavimo
jtaisa, kuris leidzia atjungti prietaisg nuo

Visus elektros sujungimy darbus,, turi
vykdyti kvalifikuotas elektrikas.

Prietaisg batina jzeminti.

Prie§ atlikdami bet kokj veiksma,
|sitikinkite, kad prietaisas buty atjungtas
nuo maitinimo.

[sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.
[sitikinkite, kad prietaisas tinkamai
jrengtas. Dél netinkamai prijungto arba
netinkamo elektros maitinimo laido ar
kiStuko (jei taikytina) gnybtas gali labai
jkaisti.

Naudokite tinkamg elektros maitinimo
laida.

Neleiskite elektros maitinimo laidams
susipainioti.

[sitikinkite, kad jrengta apsauga nuo
elektros smugiy.

Naudokite laido jtempimg mazinantj
spaustuka.

[sitikinkite, kad maitinimo laidas ar
kiStukas (jei taikytina) neliesty jkaitusiy
prietaiso ar prikaistuviy pavirsiy.
Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros laido arba kistuko (jei taikytina).
Jei reikia pakeisti pazeistg elektros laida,
kreipkités | musy jgaliotajj aptarnavimo
centrg arba kvalifikuotg elektrika.

Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi buti pritvirtinta taip, kad
neblty galima nuimti be jrankiy.

Elektros kiStuka j tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
[sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kiStuka buty lengva pasiekti.

Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kiStuko.

Norédami i§jungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.
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maitinimo tinklo ties visais poliais. Tarp
izoliavimo jtaiso kontakty turi bati
maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

2.3 Naudojimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus susizaloti, nudegti arba gauti
elektros smugj.

» Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

* Prie$ naudodamiesi pirmg kartg
pasalinkite visas pakuotés, zenklinimo
medziagas ir apsaugine plévele (jeigu
yra).

« Pasirlpinkite, kad ventiliacinés angos
nebuty uzblokuotos.

* Nepalikite jjungto prietaiso be priezitros.

« Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu
kaitviete iSjunkite.

« Ant kaitvieCiy nedékite jrankiy ar puody
danggiy. Ant kaitvietés padéti jrankiai ar
puody dangciai gali jkaisti.

» Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis
arba jei prietaisas lie€iasi su vandeniu.

* Nenaudokite prietaiso, kaip darbinio
pavirSiaus ar daiktams laikyti.

« Pastebéje prietaiso korpuse jtrukima,
nedelsiant atjunkite prietaisg nuo elektros
maitinimo tinklo. Tai butina siekiant
iSvengti elektros smugio pavojaus.

» Maistg dedant j jkaitintg aliejy, Sis gali
aptaskyti.

» Nenaudokite aliuminio folijos ar kity
medziagy tarp kepimo pavirSiaus ir
virtuvés indy, nebent Sio prietaiso
gamintojas nurodo kitaip.

« Naudokite tik prietaiso gamintojo
rekomenduojamus priedus.

/\ ISPEJIMAS!
Gaisro ir sprogimo pavojus.




Kaitinant riebalus arba aliejy gali kilti
lengvai uzsiliepsnojanciy gary. RuoSdami
maistg saugokite riebalus ir aliejy nuo
atviros liepsnos ar jkaitusiy daikty.
|kaitusio aliejaus iSskiriami garai gali
sukelti sprogima.

|kaitintas naudotas aliejus su maisto
likuciais gali uzsidegti esant zemesnei
temperaturai, nei pirmg kartg naudojamas
aliejus.

Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.

/\ |SPEJIMAS!

Pavojus sugadinti prietaisg.

Nestatykite kar$ty gaminimo indy ant
valdymo skydelio, kad iSvengtumete
nudegimy.

Nedekite karsto indo dangcio ant
kaitlentés stiklinio pavirSiaus.

Nepalikite tus¢io gaminimo indo ant
jkaitintos kaitvietés.

Bukite atsargus ir ant prietaiso
nenumeskite indy ar kity daikty. Galite
pazeisti pavirsiy.

Nejunkite kaitvie€iy be gaminimo indy
arba su tusciais indais.

Ketaus ir aliuminio gaminimo indai arba
indai pazeistu dugnu gali subraizyti stiklo /
stiklo keramikos pavirSius. Jei tokj indg
norite perkelti, nestumekite jo, o pakelkite.

2.4 Valymas ir priezitira

Reguliariai valykite prietaisg, kad
apsaugotumeéte pavirsiy nuo
nusidévéjimo.

3. MONTAVIMAS

/N ISPEJIMAS!

Zr. saugos skyrius.

3.1 Pries jrengiant

Prie$ jrengdami kaitlente, uzrasykite Zemiau
informacijg i$ techniniy duomeny ploksteles.
Techniniy duomeny plokstele rasite kaitlentés
apacioje.

Serijos NUMETiS...........ccccuvvneee.

« PrieS pradédami valyti, iSjunkite prietaisg ir
leiskite jam atveésti

* Prietaisg valykite drégna minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite Svei¢iamyjy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

2.5 Paslauga

« Deél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezitros centra. Naudokite tik
originalias dalis.

» Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines salygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo busena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apS$viesti.

2.6 Utilizavimas

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

* Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
jrenginj, susisiekite su atitinkama vietos
jstaiga.

» |Straukite laido kiStuka i$ elektros tinklo
lizdo.

* Nupjaukite maitinimo laidg prie pat
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.

3.2 Imontuojamos kaitlentés

| baldus jmontuojamos kaitlentés gali bati
naudojamos tik po to, kai jos bus jrengtos
tinkamame standartus atitinkanciame
pavirSiuje.

3.3 Sujungimo kabelis

e Su laidu.
* Norédami pakeisti pazeista maitinimo
kabelj naudokite: HO5V2V2-F tinkamg
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90 °C ar aukstesnei temperaturai.
Kreipkités j jgaliotajj aptarnavimo centra.
Elektros kabelj pakeisti gali tik
kvalifikuotas elektrikas.

3.4 Surinkimas

Jeigu kaitlente jrengsite po gartraukiu,
pasirtpinkite gartraukio jrengimo instrukcijose
nurodytu minimaliu atstumu tarp Siy prietaisy.

—

Ymin.

r_._ i (P
=)=
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Imin.
12 mm ‘

—_— min.
60 mm

e

Perziarékite vaizdo jrasg ,Kaip jdiegti
+Electrolux” kaitlente — integravimas
stalvirSyje“. Jj surasite jvede toliau grafike
nurodytg pavadinima.

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 Apsauginis jdéklas

Jei naudojate apsaugos blokg (papildomai
uzsakomas priedas), po kaitlente jrenginéti
apsauginio pavirSiaus nereikia. Apsauginis
jdéklas tiekiamas ne visose Salyse.
Susisiekite su klienty aptarnavimo skyriumi.



®

Jeigu kaitlente jrengiate vir$ orkaités,
apsauginio jdeklo naudoti negalite.

4. GAMINIO APRASYMAS

4.1 Kaitinimo pavirsiy planas

Kaitvieté
n n Valdymo skydelis

4.2 Valdymo skydelio iSklotiné

b oo :

E|:| E}‘:’ =L{Jo 3 5 810 14A|§88: 0 3 5 810 14A :I_i )

—_—

:L{o 3 5 810 14A-|_®+ 0 3 5 8 10 14 A :I_‘

T | |
Prietaisg valdykite jutikliy laukais. Rodiniai, indikatoriai ir garso signalai parodo, kurios
funkcijos veikia.

O]

Jutiklio Funkcija Pastaba
laukas
@ liungta / I1Sjungta Kaitlentei jjungti ir iSjungti.
B UZraktas / Apsaugos nuo vai-  Skirta valdymo skydeliui uzrakinti / atrakinti.
ky jtaisas
sToP STOP+GO liungia ir i$jungia funkcija.
GO
- liungia ir i$jungia iSorinj kaitvietés zieda.
- Kaitinimo lygio rodmuo Rodo kaitinimo lygj.
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Jutiklio Funkcija Pastaba
laukas
m - Kaitvie¢iy laikmacio indikato- ~ Rodo, kuriai kaitvietei nustatote laika.
riai
- Laikmacio ekranas Rodo laikg minutémis.
E @ - liungia ir iSjungia iSorinj kaitvietés zieda.
E @ - Kaitvietés pasirinkimas.

=y
(=]

E +— )

Pailgina arba sutrumpina laika.

A Automatinis jkaitinimas liungia ir iSjungia funkcija.
- Valdymo juosta Nustato kaitinimo lygj.

4.3 Rodoma kaitros parinktis

Ekranas Aprasas

Kaitvieté iSjungta.

@ ) Kaitvieté veikia.

Veikia STOP+GO.

Veikia Automatinis jkaitinimas.
+ skaitmuo [vyko veikimo triktis.

3,0

ma Siluma / likes karstis.

OptiHeat Control (3 lygiy liekamojo kars¢io indikatorius): gaminamas maistas / palaiko-

Veikia Uzraktas / Apsaugos nuo vaiky jtaisas.

[:] Veikia Automatinis i$sijungimas.

5. KASDIENIS NAUDOJIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

5.1 Jjungimas ir iSjungimas

Lieskite ® 1 sekunde, kad jjungtumete arba
iSjungtumeéte kaitlente.
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5.2 Automatinis iSsijungimas

Si funkcija automati$kai isjungia kaitlente,

jeigu:

» visos kaitvietés yra i§jungtos,

* jjunge kaitlente, nenustatéte kaitinimo
lygio,

« kazka iSliejote arba padéjote kg nors
(puoda, Sluoste ir pan.) ant valdymo
skydelio ilgesniam laikui nei 10 sekundziy.
Pasigirsta garso signalas ir kaitlenté



iSsijungia. Nuimkite uzdéta daiktg arba
nuvalykite valdymo skydel;.

* neiSjungéte kaitvietés arba nepakeitéete
kaitinimo lygio. Po tam tikro laiko uzsidega
() ir kaitlente igsijungia.

Santykis tarp kaitinimo lygio ir laiko, po

kurio kaitlenté iSsijungia:

Kaitinimo nuostata Kaitlenté iSsijungia

po
‘ 1.3 6 valandos
4-7 5 valandos
8-9 4 valandos
10-14 1,5 valandos

5.3 Kaitinimo lygis
Norédami nustati ar pakeisti kaitinimo lyg;:

Palieskite valdymuo juostg ties tinkamu
kaitinimo lygiu arba pirstu lieskite valdymo
juostg, kol pasieksite tinkamag kaitinimo lygj.

=|_i O 35 810 14A
g

5.4 OptiHeat Control (3 lygiy
liekamojo karscio indikatorius)

/\ ISPEJIMAS!

(2)/(2)/ (I Kol indikatorius $viegia, kyla
nusideginimo pavojus, nes atitinkamos
kaitvietés dar nespejo atvesti.

Indikatoriai jsijungia, kai kaitvieté jkaista. Jie
rodo, kiek yra jkaitusi kiekviena kaitviete.

G- testi maisto gaminima,

[3 — Silumos palaikymas,

(L] - likutinis karstis.

Gali jsijungti ir Salimais esancios kaitvietés
indiaktorius,

* netjei jos nenaudojate,

« jei pastatysite jkaitintg puodg ant Saltos
kaitvietés,
* netjei viryklé iSjungta.

Indikatorius i$sijungia kaitvietei atvésus.

5.5 ISoriniy ziedy jjungimas ir
iSjungimas

Kaitinimo pavirSiaus matmenis galite pakeisti
rankiniu budu, kad atitikty prikaistuvio dydj.
Pasirinkite kaitvietés kaitros nustatyma.
Pasirinkite kaitvietei paskirtg simbolj: Q.

Palieskite simbolj, jei norite jjungti iSorinj
Zieda. |sijungs indikatorius.

Palieskite & dar karta, jei norite jjungti dar
vieng zieda. |sijungs atitinkamas indikatorius.
Jei norite iSjungti iSorinj zieda: paliete

simbolj, palaikykite, kol indikatorius iSsijungs.

@

Kai jjungiate kaitviete, taCiau nejjungiate
iSorinio Ziedo, kaitvietés Sviesa sklisdama
gali apSviesti ir iSorinj ziedg. Bet tai
nereiskia, kad yra jjungtas iSorinis ziedas.
Patikrinkite indikatoriu, jei norite jsitikinti,
ar iSorinis ziedas yra jjungtas.

5.6 Automatinis jkaitinimas

Naudokités Sia funkcija, kad per trumpesnj
laikg pasiektuméte norimg kaitinimo lygj. Kai
Si funkcija jjungta, kaitvieté pradzioje pasiekia
didziausig kaitros lygj, o toliau veikia
pasirinktu kaitinimo lygiu.

@

Jei norite naudotis Sia funkcija, kaitvieté
turi bati atvésusi.

Norédami jjungti Sig funkcijg kaitvietei:
palieskite A (Isijungia ). Nedelsdami
pasirinkite pageidaujama kaitinimo

nustatyma. Po 3 sekundziy jsijungs @
Norédami iSjungti Sig funkcija: pakeiskite
kaitinimo lygj.

5.7 Laikmatis

« Atgalinés atskaitos laikmatis
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Sig funkcijg naudokite vienai maisto
gaminimo trukmei nustatyti.

Pirmiausiai nustatykite kaitvietés, o po to —
funkcijos kaitinimo lygj.

Norédami nustatyti kaitviete: kelis kartus
palieskite @ kol jsijungs kaitvietés
indikatorius.

Norédami jjungti funkcija: palieskite

laikmacio + laikui nustatyti (00-99 min.). Kai
kaitvietés indikatorius pradeda mirkseéti,
pradedama atgaliné laiko atskaita.

Norédami pamatyti likusj laika: palieskite
@) kaitvietei nustatyti. Kaitvietés indikatorius
pradeda mirkséti. Ekrane rodomas likes
laikas.

Norédami pakeisti laika: palieskite (D
kaitvietei nustatyti. Palieskite + arba —.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite G

kaitvietei nustatyti ir tada palieskite —. Likes
laikas skaiCiuojamas iki 00. Kaitvietés
indikatorius iSnyksta.

®

Kai atgaliné atskaita baigiasi, pasigirsta
garso signalas ir mirksi 00. Kaitvieté
iSsijungia.

Norédami iSjungti garsa: palieskite .

» CountUp Timer
Galite naudoti Sig funkcija, jeigu norite
suzinoti, kiek laiko kaitvieté veikia.

Norédami nustatyti kaitviete: kelis kartus

palieskite @ kol jsijungs kaitvietés
indikatorius.

Norédami jjungti funkcija: palieskite

laikmagio —. UP rodoma. Kai kaitvietés
indikatorius pradeda mirkséti, pradedama
atgaliné laiko atskaita. Ekrane tai rodoma uP,
tai skai€iuojamas laikas (minutémis).
Norédami pamatyti, kiek laiko veikia

kaitvieté: palieskite @) kaitvietei nustatyti.
Kaitvietes indikatorius pradeda mirkseéti.
Ekrane rodoma, kiek laiko veikia kaitvieté.
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Norédami isjungti funkcija: palieskite €O ir
tuomet palieskite = arba + Kaitvietes
indikatorius iSnyksta.

* Laikmatis
Galite naudoti Sig funkcija, kai kaitlenté yra
jjungta ir kaitvietés neveikia. Kaitinimo lygio

ekrane rodoma (2.
Norédami jjungti funkcijg: palieskite

laikmacio = ir + arba Q) laikui nustatyti. Kai
laikas baigiasi, pasigirsta garso signalas ir
mirksi 00.

Norédami iSjungti garsa: palieskite O.

Si funkcija neturi poveikio kaitvieiy
veikimui.

5.8 STOP+GO

Funkcija nustato visas veikiancias kaitvietes |
zemiausig kaitinimo lygj.

Veikiant funkcijai kaitinimo lygio keisti
negalima.

Funkcija nei$jungia laikmacio funkcijy.

STOP
Norédami jjungti funkcija: palieskite c .
uzsidega.
Norédami iSjungti funkcija: palieskite s;*?,p.
[sijungia ankstesnis kaitinimo lygis.
5.9 UZraktas

Galite uzrakinti valdymo skydelj, kai kaitvietes
veikia. Taip galima iSvengti atsitiktinio
kaitinimo lygio pakeitimo.

Pirmiausia nustatykite kaitinimo lygj.
Norédami jjungti funkcija: palieskite G}

uzsidega 4 sekundéms. Laikmatis lieka
jjungtas.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite 5
|sijungia ankstesnis kaitinimo lygis.

@

ISjungus kaitlente, iSjungiama ir Si
funkcija.




5.10 Apsaugos nuo vaiky jtaisas

Si funkcija apsaugo, kad kaitlenté nepradéty
veikti atsitiktinai.

Norédami jjungti funkcija: jjunkite kaitlente

naudodami . Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes

palaikykite . isijungia. ISjunkite kaitlente
su
Norédami iSjungti funkcija: jjunkite kaitlente

naudodami (. Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes

palaikykite . jsijungia. ISjunkite kaitlente
su

Norédami nepaisyti funkcijos tik vienam
maisto gaminimui: jjunkite kaitlente,

naudodami O. isijungia. Palieskite ir 4

sekundes palaikykite B, per 10 sekundziy
nustatykite kaitinimo lygj. Kaitlente galima

naudoti. Kai iSjungiate kaitlente su @
funkcija vel veikia.

6. NAUDINGI PATARIMAI

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

6.1 Indai

» Kad kaitvietés neperkaisty ir gerai
funkcionuoty, prikaistuvio dugnas turi kiek
jmanoma storesnis ir lygesnis.

+ Ant kaitlentes statykite tik Svaraus ir
lygaus dugno prikaistuvius.

* Nestumdykite prikaistuviy ant stiklinio
kaitlentés pavirSiaus, jos krasty, kampy,
kad nepazeistuméte.

®

Emale dengto plieno, aliuminio arba vario
dugno indai gali pakeisti keramikos stiklo
pavirSiaus spalva.

5.11 OffSound Control (Garso
signaly iSjungimas ir jjungimas)
ISjunkite kaitlente. Palieskite ir 3 sekundes
palaikykite (D Ekranas jsijungia ir iSsijungia.
Palieskite ir 3 sekundes palaikykite )
arba rodoma. Palieskite laikmadio + kad
pasirinktume vieng i$ Siy:

. — garso signalai iSjungti;

. — garso signalai jungti.

Norédami patvirtinti pasirinkima, palaukite,
kol kaitlenté automatiskai iSsijungs.

Kai funkcija yra nustatyta ties , garso
signalai girdimi tik tuo atveju, kai:
palieciate; ®

Laikmatis iSsijungia;

Atgalinés atskaitos laikmatis iSsijungia;
ka nors padedate ant valdymo skydelio.

6.2 Oko Timer (Eco laikmatis)

Siekiant taupyti energija, kaitvieté iSsijungia
dar pries laikmacio signalg. Veikimo trukmés
skirtumas priklauso nuo kaitinimo lygio ir
maisto gaminimo trukmés.

6.3 Supaprastintas maisto ruosimo
vadovas

@

Lenteléje pateikti duomenys yra tik
orientaciniai.
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Kaitros parink- Naudojama: Laikas Patarimai

tis (min.)

1 I$saugoti maistg Silta. pagal po-  Uzdenkite prikaistuvj.

- reikj

1-3 Padazas ,Hollandaise"; sviesto, Soko- 5-25 Reguliariai pamaisykite.
lado ar Zelatinos tirpinimas.

2-3 Tirstinti: puriems omletams, keptiems 10-40 Ruoskite uzdenge danggiu.
kiauSiniams.

3-5 Tinka virti ryZziams ir pieno pagrindo 25-50 Verdant ryzius, vandens turi bati bent
patiekalams, pasildyti pagamintus pa- dvigubai daugiau nei ryziy; gamindami
tiekalus. pieniSkus patiekalus, juos jpuséjus

procesui pamaisykite.

5-7 Garuose ruoskite darzoves, zuvj, me- 20 -45 Pridékite kelis Sauks$tus vandens.
s3. Ruosimo metu tikrinkite vandens kieki.

7-9 Garuose ruoskite bulves ir kitas darzo- 20 - 60 |pilkite | puodg vandens, 1-2 cm vir$
ves. dugno. Ruosimo metu tikrinkite van-

dens lygj. Puoda laikykite uzdengta.

7-9 Ruosti didesnj maisto, troskinio ar sriu- 60 - 150 Iki 3 | skyscio ir ingredientai.
bos kiekj.

9-12 Svelniai kepinti: eskalopus, ver$ienos  pagal po-  Prireikus apverskite.
mustinius, kotletus, pyragélius su jda-  reikj
ru, desreles, kepenéles, milty, sviesto
ir pieno misinius, kiausinius, blynus,
spurgas.

12-13 Stipriai kepinti: bulvinius blynus, nuga- 5-15 Prireikus apverskite.
rinés ar kitus kepsnius.

14 Uzvirinti vandenj, iSvirti makaronus, kepinti mésa (guliasui, troskiniui), gruzdinti bulvytes.

7. VALYMAS IR PRIEZIURA

/\ ISPEJIMAS!

Zr

. saugos skyrius.

7.1 Bendra informacija

Kiekvieng kartg pasinaudoje virykle
iSvalykite ja.

Visada naudokite prikaistuvius Svariais
dugnais.

|[bréZimai ar tamsios démés ant pavirSiaus
neturi jtakos viryklés veikimui.
Naudokite specialias kaitlentéms valyti
skirtas priemones.

Naudokite tik stiklinio pavirSiaus
kaitlentems skirtg grandiklj. Grandiklj
naudokite tik po standartinés valymo
proceduros, kaip papildomg jrankj stiklui
nuvalyti.

162 LIETUVIY

/\ ISPEJIMAS!
Stikliniam pavirSiui valyti nenaudokite

peiliy ir kity astriy metaliniy jrankiy.

7.2 Kaitlentés valymas

* Nedelsiant pasalinkite: iSsilydziusias
plastiko dalis, plévelg, druska, cukry ar
cukringg maistg. Sie neSvarumai gali
pakenkti kaitlentei. BUkite atsargus, kad
nenusidegintuméte. Naudokite specialig
kaitlentés grandykle — pridekite prie stiklo
ir palenke arciau pavirSiaus stumkite
pavirSiumi.

» Kaitlentei pakankamai atvésus kalkiy,
riebaly ir vandens démes bei atnaujinkite
spalvg pakeitusias vietas. Kaitlente
valykite drégna Sluoste ir Svelnia valymo



priemone. Nuvalytg kaitlente nusausinkite .

minksta Sluoste.

ISvalykite zvilgancias pakitusios

spalvos vietas: stiklinj pavirSiy valykite
vandens ir acto tirpalu.

8. GEDIMU SALINIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

8.1 Ka daryti, jeigu...

Triktis

Galima priezastis

Veiksmai

Kaitlentés nepavyksta jjungti arba
valdyti.

Kaitlenté neprijungta arba netinka-
mai prijungta prie elektros tinklo.

Patikrinkite, ar viryklé tinkamai prijung-
ta prie elektros tinklo.

Perdege saugiklis.

Patikrinkite, ar veikimas sutriko dél
saugiklio. Jeigu saugiklis pakartotinai
perdega, kreipkités j kvalifikuotg elek-
trika.

Nenustatéte 10 sekundziy kaitinimo
rezimo.

Dar kartg jjunkite kaitlente ir 10 sek.
laikotarpyje pasirinkite kaitinimo lygj.

Vienu metu palietéte 2 arba daugiau
mygtuky.

Vienu metu paspauskite tik vieng jutik-
linj mygtuka.

Veikia STOP+GO.

Zr. ,STOP+GO*.

Ant valdymo skydelio yra iStekéjusio
skyscio arba riebaly.

Nuvalykite valdymo skydelj.

I18girsite nuolatinj garsinj signala.

Neteisingas elektroninés sistemos
sujungimas.

Atjunkite kaitlente nuo elektros tinklo.
Pasirtpinkite, kad sistemg patikrinty
profesionalus elektrikas.

Suveikia garsinis signalas ir kait-
lenté iSsijungia.

Garsinis signalas suveikia tuo-
met, kai kaitlenté iSsijungia.

Ant vienos ar keliy kaitvie¢iy padé-
tas kazkoks objektas.

Nuimkite objektg nuo kaitvieciy.

Kaitlenté i$sijungia.

Kazka uzdéjote ant jutiklinio skydelio

Nuimkite uzdétg objekta nuo kaitvieciy.

Likutinés kaitros indikatorius
nejsijungia.

Kaitvieté nejkaito, nes veiké per
trumpai, arba sugedo jutiklis.

Jei kaitvieté jjungta jau pakankamai il-
g4 laikg ir nejkaista, kreipkités | jgalio-
tajj aptarnavimo centra.

Automatinis jkaitinimas neveikia.

Nustatytas didZiausias kaitros lygis.

Didziausias kaitros lygis atitinka $ig
funkcija.

Kaitvieté karsta.

Palaukite, kol kaitvieté atveés.

@ Keliy zony kaitvietéje pa-

stebimos nekaitinancios sritys.

Keliy zony kaitvietéje gali bati nevei-
kiancios sritys.
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Triktis Galima priezastis Veiksmai

|kaista valdymo skydelis. Naudojate pernelyg didelj gaminimo  Jeigu galite, didesnius indus dékite ant
indg arba pastatéte jj per arti valdy-  galiniy kaitvie€iy.
mo skydelio.

Lie€iant mygtukus nesigirdi garsi- Garsas yra iSjungtas.
niy signaly.

ljunkite garso signalus. Zr. skyriy ,Kas-
dienis naudojimas®.

] Veikia Apsaugos nuo vaiky jtaisas
Isijungia ' arba UZraktas.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

ir pamatysite skaiiy, Kaitlentés programos klaida.

1Sjunkite kaitlente ir vél jg jjunkite praé-

jus 30 sek. Jei vél jsijungia, atjunki-
te kaitlente nuo maitinimo tinklo. Praé-
jus 30 sek. vél prijunkite kaitlentg. Jei-
gu problemos pasalinti nepavykty,
kreipkités j jgaliotajj aptarnavimo cent-
ra.

. . -EE Triksta antros maitinimo fazés. Patikrinkite, ar kaitlenté tinkamai pri-
Isijungia - jungta prie elektros tinklo. ISimkite sau-
giklj, palaukite vieng minute ir vél jj jdé-
kite.
8.2 Jei tinkamo sprendimo Pasirtpinkite, kad kaitlente naudotuméte
nerandate... tinkamai. Jei prietaiso techninés priezitros ar

Jeigu patiems problemos pasalinti
nepavyksta, kreipkités | prekybos atstovg

remonto darbus atliks ne jgaliotas techninés
prieziuros atstovas, papildomi darbai bus
mokami, net ir garantinio aptarnavimo

arba jgaliotgjj techninés prieZilros centra. laikotarpiu. Informacija apie garantinj

Nurodykite vardinéje lenteléje pateiktus

laikotarpj ir jgaliotuosius techninés prieziuros

duomenis. Taip pat nurodykite trijy skaiciy centrus pateikta garantingje knygeléje.

koda, kurj rasite stiklo keramikos pavirSiaus
kampe, ir suveikusj klaidos pranesima.

9. TECHNINIAI DUOMENYS

9.1 Vardiné lentelé

Modelis EHF6547FXK: PNC 949 492 646 00

Tipas 60 HAD 56 AO 220-240V /400 V 2N, 50-60 Hz
Pagaminta: Rumunija

Serijos Nr. ...occeeeeeeen. 7.1 kW

ELECTROLUX c E "

9.2 Kaitvietés techniniai duomenys

Kaitviete Vardiné galia (didziausias kai- Kaitvietés skersmuo [mm]
tinimo lygis) [W]
Kairioji priekiné 800/ 1600 / 2300 120/175/210
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Kaitviete Vardiné galia (didziausias kai- Kaitvietés skersmuo [mm]
tinimo lygis) [W]

Kairioji galiné 1200 145
Desinioji priekine 1200 145
Desinioji galiné 1500 / 2400 170/ 265

Norédami pasiekti optimaliy maisto gaminimo | skersmuo ne didesnis nei kaitvietes
rezultaty, naudokite gaminimo indus, kuriy skersmuo.

10. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

10.1 Informacija apie gaminj atitinka ES ,,Ecodesign“ reglamento
nuostatas dél

Modelio identifikatorius EHF6547FXK
Kaitlentés tipas Integruojama viryklé
Kaitvie¢iy skaicius 4
Kaitinimo technologija Sildytuvas
Apskrity kaitvieciy skersmuo () Kairioji priekiné 21.0cm
Kairioji galiné 14.5cm
Desinioji priekiné 14.5cm
Neapskrity kaitvie€iy ilgis (1) ir plotis (P) DesSinioji galiné 126.5cm
P 17.0cm
Kaitvietés energijos sgnaudos (EC electric cooking) Kairioji priekiné 194.9 Whikg
Kairioji galiné 188.0 Whikg
Desinioji priekiné 188.0 Wh/kg
Desinioji galiné 191.6 Whikg
Kaitlentés energijos sanaudos (EC electric hob) 190.6 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 — buitiniai elektriniai virimo « Jei jmanoma, indus visada uzdenkite.

ir kepimo prietaisai. 2 dalis. Kaitlentés. « Pries jjungdami kaitviete pastatykite indg

Eksploataciniy charakteristiky matavimo ant jos.

metodai. *  Prikaistuviy dugno skersmuo turi atitikti
kaitvietés skersmenij.

10.2 Energijos taupymas + Mazesnius indus dékite ant mazesniy
kaitvieCiy.

Jei laikysités toliau pateikty patarimuy,
kiekvieng kartg ruoSdami maistg galésite
sutaupyti energijos.

» Uzdékite indg tiesiai ant kaitvietés vidurio.

* Maistui pasildyti arba itirpinti naudokite
likutinj kaitvieciy karst;.

» Jei Sildote vandenj, naudokite tik bating
vandens kiekj.
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10.3 Informacija apie gaminio energijos suvartojimg ir laika, per kurj
pasiekiamas taikomas mazos galios rezimas

Energijos sgnaudos esant iSjungimo rezimui 0.3 W

Laikas, per kurj automatiskai pasiekiamas taikomas mazos galios rezimas 2 min

11. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite pca/idirbti medziagas, pazymétas Neismeskite Siuo enklu X pazyméty

8iuo zenklu TO. ISmeskite pakuote | prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji atliekomis. Atiduokite Sj gaminj | vietos atlieky
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti savivaldybe dél papildomos informacijos.

elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.
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[Ho6pe pojooBTe Ha Electrolux! Bu 6narogapume wro ro nsdpaere
HawWwuoT anapar.
@ [obueTe coBeTu 3a KOpUcTEHE, BpoLLypu, BOAUY 3a peLlaBaHe npobnemu,

MH(OPMaLMn 3a cepBucHpan-e 1 nonpaska:
www.electrolux.com/support

MosHOCTa 3a MPOMEHM e 3adpxaHa.
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1. A BESBEAHOCHU UH®OPMALIUUA

Mpea MOHTMpaKe N KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MonMme
BHMMATENHO Aa MM npoynTaTe NpUnoXeHUTe ynaTcrea.
Mpon3BOAMTENOT HE CHOCY OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
noBpeaa WUnu LTeTa Kou ce pesyntaT Ha HenpaBusHa
MOHTaxa unu ynotpeba. Cekorall YyBajTe rv ynatctearta Ha
curypHo n 6e36eHo MecTo 3a NogoLHeXHa ynotpeba.

1.1 be3begHOCT Ha Aeua U paHNUMBU NMua

« OBOj anapaT MoXxe [a ro kopuctar geua Hag 8 roamHu 1
nvua co HamaneHun U3NYKK, CETUITHU UM MEHTAITHU
cnocobHOCTM Unu nuua 6e3 UCKYCTBO U 3HaeHe JOKONKY
TOa ro npaeaT NoA Hag30p Uy AOKOMKY MM Bune aageHu
ynaTcTBa kako 6e3beaHo ga ro ynotpebysaaT anapartoT, U
AOKOJKY r'v pa3bupaaT onacHOCTUTE NoBp3aHu Co Hero. He
cMmee ga buge Ha godhat Ha geua nomanu og 8 roguHu un
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nmua co MHory o6emMHm 1 CnoXXeHn Npeykn Bo pasBojoT,
OCBEH aKo He ce noA NocTojaH Haa3op.

[euarta Tpeba ga bugaT noa Hag30p Aa He urpaar co
anaparor.

[pxeTe ja ambanaxarta noganeky og geua n dpnere ja
CO0ABETHO.

MPEOYTPEOYBAHSE: Ypenot n HeroBute gocrarnHm
AEenoBu CTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. dpxete rm
AeuaTa u MuneHnumnTe noganeky o4 anapartoT kora paboTu
UK Kora ce nagu.

AKo anapaTtoT nma ypea 3a 3awTuTta Ha geua, Tpeba ga ce
BKITYYMW.

[euata He Tpeba ga ro uictat unu ga ro ogapxyeaar
anapartot 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36eagHoOCT

OBoOj anapaTt e HaMeHeT camo 3a roTBeHE.

YpenoTt e HaMeHeT aa ro KopucTu egHO AOMaKMHCTBO BO
AOMalLLHN YCIOBM BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

Ypenot Moxe ga ce KOPUCTU BO KaHUenapum, XOTesnCcKu
cobu, rocTunHuumM, bapmm Co roCTUMHULKN U APYTN CANYHN
CMeCTyBaHh-a Kaje HeroBoTo KOPUCTEHE HE HAAMUHYBA
(MpOCeYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKMHCTBO.
MPEOYTPEOYBAHE: YpeooT n HeroBute gocTanHu
AenoBu CTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. Tpeba ga ce
BHMMaBa Ja He ce gonupaart rpejaymTe.
MPEOYTPEOYBAHSE: '0oTBEHETO Ha NOBPLUMHA 3a
roTBeH€ CO MacT unn macrno 6e3 Hag3op Moxe ga buae
ornacHo 1 ga gosefe 40 noxap.

Yapgot e nokasaTen 3a nperpeBawe. Hukoraw He
KOpPUCTETE BOAA 3a raCHeHe Ha noxap o rotBeme.
NcknyyeTe ro ypeaoT v NokpujTe ro niaMeHoT Co Ha
npuMep OrHOOTNOPHA NOKPMBKA UMK Kanak.
MPEOYIMPEOYBAHSE: AnapatoT He cmee aa buge
AOCTaBeH Npeky HagBopeLLEH ypea 3a NpekuHyBare, Kako
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Ha npumep Tajmep nnu ga 6uae noBp3aH Ha CTpyja kora ce
racu u nanv NocTojaHo Co NOMOLL Ha ypes.

BHVMAHWE! lNpouecoT Ha roTBewe Mopa Aa Buae
HagrneagysaH. KpaTkuTte npouecu Ha rotBerwe Mopa aa
GuaaTt NocTojaHo HaarnegyBaHMW.

MPEOAYIMPEOYBAHSE: OnacHocT o oraH: He vyBajte
npegMeTy Ha MOBPLUNHUTE 3a FOTBEHE.

MeTanHuTe NnpeamMeTy, Kako LUTO Ce HOXEBW, BUITYLLKN,
naxuum n kanauyu, He Tpeba ga ce octaBaar Ha
noBpLUMHATa 3a roTBeHE BMAejkM MOXe Oa Cce BXeLuTar.
He kopucTteTe ro anapatoT npes ga ro MoHTupaTe BO
BrpageHarta CTpykTypa.

He KopucTeTe 4ncTay co BOAEH Crpej 1 napea 3a YiCTere
Ha anaparorT.

NMPEOYTIPEOYBAHSE: Ako nospLumMHaTa e HanykHaTa,
MCKNy4YeTe ro anapartoT 3a Aa nsberHete MOXHOCT oA
CTpyeH yaap. Bo cnyyaj anapatoT ga e noBp3aH co
LUTEKEePOT CO pa3BogHa KyTuja, nssageTe ja crnojkara 3a ga
ro UCKNynuTe anapaTtoT oA cTpyja. Bo cekoj cnyyaj
KOHTakTunpajte ro OBnacTteHMoT CEPBUCEH LIEHTap.
[okonky kabenoT 3a HanojyBawe ce owTeTun, Tpeba ga ce
3aMeHu o cTpaHa Ha NpoM3BOAMTENOT, OBMACTEH CEPBUC
NN CNNYHK KBanuduKyBaHu nvua 3a aa ce nsberHe
OMacHOoCT.

MPEOYTPEOYBAHSE: Kopuctete camo 3awtutmum 3a
NOBpPLUMHA 3a rOTBEHE HanpaBeHW O CTpaHa Ha
NPOU3BOANTESIOT Ha anapaToT 3a rOTBEH-E U OHUE KOU Cce
HaBeeHW BO ynaTcTBaTa 3a KOPUCTEHE KaKO MOrogHN Unu
3alTUTHMLUM 3a NOBpPLUMHA 3a rOTBEHE KOU Ce e oA
camuoT anapaT. KopucteweTo Ha HECOOABETHM
3alWTUTHULUM 3a NOBPLUMHA 3a rOTBEHE MOXE Aa
npeavsBMka Hesroaa.

. BESBEHOCHW YMNATCTBA
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2.1 MoHTaxa

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

AnapaToT Mopa Aa 6uae MoHTMpaH camo
o[ KBanuduKysaHo nuue.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHocT o noepea WUnu oLTeTyBake
Ha anapaTorT.

V3BageTe ja uenata ambanaxa.
HewmojTe ga MoHTUpaTe HUTY Aa
KOPWUCTUTE OLUTETEH anapar.

CnepeTe rv UHCTPYKUMUTE 3a MOHTUpaHe
AafieHn co anaparor.

OppxXyBajTe MMHUManHa ogaaneyeHocTt
oA Apyrute anapatu u 4enoBu.

Cekorall BHUMaBjTe Kora ro npeHecysare
anapaToT 3aToa LTo e Texok. Cekoralu
HOCeTe 3aLUTUTHW pakaBuLm U
npunoxeHuTe obyBKN.

3ayeneTe rnm 3aceyeHUTe NOBPLUNHM Ha
nnakapoT Co 3anTuBad 3a Aa cnpeunte
BraraTta ga npeavsBuka HagurHyBawe.
3awTuTeTe ro AHOTO Ha anapaTtoT of,
napea v Bnara.

He ro moHTUpajTe anapaToT BO 6nun3nHa
Ha BpaTa unu nog nposopedl. Ha oBoj
HauVH ke crpeynTe HEKoj XEXOK caf 3a
roTBewe Aa nagHe og anapartoT Kora
BpaTaTa unm npo3opeLioT ce OTBOPEHM.
AKO anapaTtoT € MOHTMPaH Hag 1ok,
BHMMaBajTe NPOCTOPOT NnomMery AHOTO Ha
anapaToT 1 ropHaTta uoka Aa e JoBOneH
3a uMpkKynauuja Ha BO3ayX.

[lHOTO of anapaTtoT MoXe Aa ce 3arpee.
YBepeTe ce fieka cTe MOHTupane
LunepnoYa, nnoya HanpaseHa o4
MBepuLa Unu HeKoj Apyr He3ananus
mMaTepwujan 3a pasgBojyBare nog
anapaToT 3a Aa cnpeyuTe npucTan o
[OHOTO.

lMnoyara 3a pasgenyBare Mopa Aa ja
nokpue obnacta nog noBpLUMHaTa 3a
roTBeH-e BegHall.

2.2 NoBp3yBake Ha cTpyja

/N NPEAYNPEOYBAHE!
Puauik og noxap 1 cTpyeH yaap.
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CuTe enekTpu4Hu Bpcku Tpeba aa rm
M3BpLUM KBanMUKyBaH enekTpuyap.
AnapaTtoT Mmopa fa e 3a3eMjeH.

Mpen oa ce ussegysaaT kaksu 6uno
paboTun, NnpoBepeTe Aanu anapartoT e
WCKIyYeH o cTpyja.

lMpoBepeTe Aanu napameTpuTe Ha
nnoykara co cneuudukaumn ce
KOMMNAaTUOUIHM CO enekTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTa Ha eneKkTpuyHa eHepruja.
MorpwxeTe ce anapaToT Aa € NpaBuITHO
MOHTUpaH. J1abaB 1 HecooaBeTeH kaben
3a CTpyja vnm NprKNy4okK (ako e
NPUMEHNNBO) MOXe Aa Npean3Buka
nperpesare Ha TEPMUHANOT.

KopucTteTe coopBeTeH enekTpuyeH kaden.
He po3BonyBajTe enekTpMyHMOT kaben aa
ce 3anneTka.

MorpwxeTe ce ga buge nHcTanMpaHa
3alTUTa 0f ENEKTPUYEH LLOK.

KopucTteTe cTeray 3a 3aterHyBame Ha
Kabenor.

YBepeTe ce geka kabenot 3a cTpyja unm
NPUKIYYOKOT (aKo € NPUMEHINBO) HE T
Aonvpaart TonaMoT anapaT Unn Tonnute
Caji0BU 3a rOTBEH-E Kora ro nosp3ysaTte
anapartoT CO LUTEeKepw.

He kopucTeTe aganTtepu co noseke
NPUKYYOLM U NPOAOIIKHM Kabnu.
BHv1maBajTe fa He ro owTetuTe
NPUKYYOKOT 3a CTpyja (ako e
NPUMEHNNBO) UNKn kabenor.
KoHTakTmpajTe co HalmoT oBnacTeH
CepBUCEH LieHTap unu enekTpuyap 3a ga
CMEHWTE OLITETEH Kaben.

3awTnTata og enekTpuyeH yaap Ha
aKTUBHWTE M U30NMpaHUTe AenoBn Mopa
[a ce NoBp3e Ha TakoB HAYMH LUTO HEMA
Aa Moxe Aa ce nssaau 6e3 anatku.
lMoBp3eTe ro NpUKIY4YOKOT 3a CTpyja co
LUTEKEPOT Ha KpajoT 04 MOHTaxara.
MpoBepeTe Aanu NpUKIy4OKOT 3a CTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.

[okonky wrekepoT e nabas, He
NPUKyYyBajTe ro NpMKNy4YoKoT 3a CTpyja.
He Bneyerte ro kabenot 3a ga ro
MCKNy4uTe anapatoT of cTpyja. Cekoraw
NOBIEKYBajTe ro NPUKMY4OKOT 3a CTpyja.
KopucteTe camo cooaBeTHU ypeau 3a
n3onauuja: 3aWTUTHU NPEKUHYBAYX Ha
NVHWja, ocurypyBsaym (ocurypyeadu Ha
BpPTEHE U3BAZAEHM 04 APXKayoT),
3a3eMjyBaHe N KOHTaKTopW.



EnektpunyHaTta uHctanaumja mopa ga uma
N30naumnckn ypes Koj LUTO BM OBO3MOXYBa
[a ro Uckny4uTe anapaToT of
NPVKINYYOKOT 3a CTpyja o4 cuTe NosoBw.
V3onaumckunoT ypeg mopa ga nva
KOHTaKTeH OTBOP CO LUMPVHA Of HajManky
3 MMm.

2.3 Ynotpeba

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Puavik og nospega, M3ropeHnuu, n
CTpyeH yaap.

He meHyBajTe ja cneundurkaymnjata Ha
OBOj anapar.

OTcTpaHeTe ja uenarta ambanaxa,
eTVKETW 1 3aLUTUTHUOT UM (JOKOIKY e
NPUMEHNNBO) Npes npeaTa ynoTtpeba.
Ocurypajte ce aeka oTBOpUTE 3a
BEeHTUNauuja He ce BnokmpaHu.

He ro octaBajte anapatoT ga pabotu 6e3
Haasop.

[MocTaBeTe ja puHrnarta Ha ,Mcky4YyeHo" no
cekoja ynoTpeba.

He ctaBajte npnbop 3a jagere unm
Kanauu Ha cagoBU 3a COC Ha PUHINTE.
Tve Moxe Aa cTaHarT >XeLUKU.

He pakyBajTe co anapaToT Co MOKpU paLe
WM KOra uma KOHTaKT co BoAa.

He ynoTpebyBajTe ro anapatoT Kako
paboTHa noBpLUMHa UK NOBPLUMHA 3a
cKknagupatse.

Ako nospLuMHaTa Ha anapaTtoT € nykHaTa,
BeJHaLL UCKNy4eTe ro anapartoT o4
HanojyBame. OBa e 3a Aa ce cnpeyn
eneKTPUYEH LLIOK.

Kora ke cTaBuTe XxpaHa BO Bpesio Macro,
TOa MOXe Ja ce pacnpcHe.

He kopucTtete anymuHnymcka donuja nnm
apyrn matepujany nomery nospluvHaTa 3a
roTBEH-E 1 CafoT 3a roTBEHE, OCBEH aKO
NMOWHaKy He e HaBedeHo 04
npoun3BOAUTENOT Ha OBOj anapar.
KopucteTe camo goaartoum npenopavanu
3a OBOj anapart o Npou3BOAUTENOT.

npeaMeT nopaneky og MacHoOTUUTE U
MacroTo Kora roTBUTE CO HUB.
VcnapyBatbarta Kou rm ucnyLuta MHory
XKELLKOTO Macro MOXe Aa npeaussukaaT
CMOHTaHO COropyBaH--e.

YnoTpebeHoTo Macno, koe Moxe Aa
CoOpXKM OCTaToOLM O XpaHa, Moxe Aa
npeamn3BrKa noxap Ha NoHucka
TemnepaTypa OTKOIKY MacroTo Koe ce
KOPWCTM 3a npBnar.

He cTtaBajTe 3ananveu nponssoau nnu
npeaMeTU KOU ce MOKPY 3aefiHO CO
3ananueu NPOM3BOAU BO anapaToT, Uim
BO HeroBa 6numsuHa.

/\ NPEAYNPEOYBAHSE!
OnacHOCT of OLITETYBaHE Ha anaparor.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHOCT of NoXap U ekcrnosuja.

Mpu 3arpesarbe, MaCHOTUUTE U MacoTo
MoXaT Aa ucnyLiTaaTt 3ananuem napeu.
[pxxeTe ro nnameHoT Ui 3arpeaHute

He 4yBajTe XeLlkn cagoBK 3a roTBeHE Ha
KOHTpOIHaTa nrnoya 3a ga usberHete
PU3MK O M3rOPEHULIN.

He ro ctaBajTe kanakoT Ha Xeluka TaBa
Bp3 CTakneHaTta NnoBpLUMHA Ha nnovaTa 3a
roTBEH-E.

He octaBajTe cagoBu 3a roteewe aa
BpwjaT 6e3 Boaa.

BH1maBajTe fa He nagHaT npegmeTy unm
cafoBu Ha anapatoT. [NoBpLuMHaTa Moxe
fa ce owTeTu.

He run Bkny4yyBajTe 30HWUTE 3a rOTBEHE CO
npasHun cagoswu unn 6e3 cagoswm.
CapoBuTe HanpaBeHW O NMEHO Xeneso,
anyMMHUYM UK CO OLLITETEHO AHO MOXeE
na npegusBukaat rpedbaHmum Ha
cTaknoTo / ctaknokepamukarta. Cekorawl
NOAMrHyBajTe v OBME NpeaMeTn Harope
kora Tpeba ga rv nomecTuTe Ha
NoBpLUMHATA 3a roTBEeH:E.

2.4 Hera n uncrteme

PenoBHo uncTteTe ro anapaToT 3a aa
crnpeynTe oWTeTyBake Ha NOBPLUMHCKUOT
martepujan.

WcknyyeTe ro anapaToT v ocTaBeTe ro aa
Ce onagu npeg YMcTeHEeTo.

YucteTe ro anapartoT CO BnaxHa Meka
Kpna. KopucteTte camo HeyTpanHu
petepreHTn. He kopucTtete abpasnsHm
npou3Boau, abpasvBHU CyHIepn 3a
YUCTEHE, PACTBOPYBAYMN UM METANHU
npegmeTu, OCBEH ako He e NOouHaky
HaBeaeHo.
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2.5 CepBuc

» 3a pgaro nonpasuTe anaparor,
KOHTaKTUpajTe CO OBNacTEHNOT CEpPBUCEH
ueHTap. Kopucrtete camo opurmHanHu
pe3epBHU AeNOoBWU.

* Bo ogHoc Ha cBeTUNMUTE BO BHATpeLUHOCTa
Ha 0BOj MPOV3BO/ U PE3EPBHUTE CBETUMKM
WTo ce npogasaat nocebHo: Osune
CBETUIKM Ce NPeaABUAEHN Aa usgpxar
€KCTPEMHU (hU3NYKM YCIIOBU BO
anapaTuTe 3a 4OMaKMHCTBO, Kako LUTO ce
TemnepaTypa, Bubpaumm, BIaXXHOCT UK
ce NpeaBWaEHV 3a faBake CUrHanm 3a
paboTHaTa cocTojba Ha anapatoT. Tue He
ce NpeABVAeHM a ce KopucTart 3a apyru

3. MOHTAXA

HaMeHM 1 He ce MOTOAHM 3a OCBETNyBaHe
NpoCTOpUM BO OMOT.

2.6 OTrcTpaHyBake

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Pusuk og noeBpena vnu 3agyluyBamse.

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Buaete Bo nornasjaTa 3a 3awtura u
CUrypHOCT.

3.1 Npen moHTaxaTa

Mpen fa ja MOHTMpaTe noBpLUMHaTa 3a
roTBEHE, HaNMLIETe M MHdopMaLnTe
nogony of nrioykata 3a crneyudukalmm.
lMno4ykaTa co cneumdmkaumm ce Haofa Ha
OHOTO Of KyKMLLTETO Ha anaparor.

Cepuckn 6poj (S.N.) ............

3.2 BrpageHu nno4u 3a rotBeke

KopucTeTe rv anapatuTe WTO ce Brpagysaat
CaMo aKo Ce MPeTX0AHO BrpafeHn Bo
COOMBETHU ENEMEHTU 3a BrpaayBakse U BO
paboTHM NOBPLUMHWU KOW TV UCTIONHYBaaT
cTaHgapauTe.

3.3 Kaben 3a noBp3yBawe

» [lnouaTta 3a roTBewe MMa kaben 3a
NoBpP3yBak-e.

* 3a pgaro sameHuTe OWTETEHNOT
NPVKNYYHUK 3a CTpyja, KopucTeTe TUM Ha
kaben: HO5V2V2-F koe nsagpxysa
TemnepaTypa og 90 °C unm noBumcoka.
KoHTakTupajTe co oBnacTeH cepBuceH
ueHTap. Kabenot 3a noBp3yBahe cmee ga
6uae 3aMeHeT caMo of, KBanudukyBaH
enekTpuyap.
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* KoHTakTupajTe co BalumTe noknaHn
opraHu 3a ga gobuete nHdopmaumm 3a
TOa Kako Aa ce ocrnoboauTe of anaparor.

* Vckny4yeTte ro anapaTtoT oA HarnojyBaeTO.

* W3BapgeTe ro enekTpuyHMOT kaben Gnucky
[0 anapaTtoT u pneTe ro.

3.4 CknonyBake

AKO MOHTOpaTe nnoYa 3a roTBexe noj
xayba, Be Monume Jda rv Buaute ynatcreata
3a MOHTUpare Ha xaybaTa 3a MUHUManHa
AvcTaHua mefy anaparture.




min.
12 mm

min.
60 m;n

e

HajoeTe ro Bugeo ynarcroto ,Kako aa ja
MHCTanupare BallaTa 3payHa nnovya 3a
roteewe Electrolux - MoHTUpake” Taka wTo

Ke ro BHeceTe LenoTo nMme HaBeeHo Ha
CnukaTta nogony.

°Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
0“ l| e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 3awTuTHa KyTHja

AKO KOpPUCTUTE 3aLUTUTHA KyTuja (4oAaTok),
3alITUTHOTO OHO OMPEKTHO Mo nrnoyara 3a
roTBet€e He e NoTpebHo. 3awwTuTHaTa KyTHja
Kako [oAaToK MOXe Aia He e AocTanHa Bo
Hekou 3emju. KoHTaktupajte co CepBurcoT 3a
noaapLUKa Ha KOPUCHULIM.

@

He moxeTe fa ja kopucTute 3aWwTUTHaTa
KyTuja ako ja MOHTMpaTe nospLunHaTa 3a
roTBeH-e Haj neykara.

MAKEOOHCKU 173




4. OMNMNC HA NMPOMN3BOAOT

4.1 lLlema Ha noBpLUMHATa 3a rOTBEeH-€

| |
145 mm 265 mm
@ 445 mm —
| L]

PuHrna
KoHTponHa Tabna

4.2 NocTaBeHOCT Ha KOHTPOJIHaTa nno4a

o ;

bl

|
EI:I E:;" :I_‘Jo 3 5 8 10 14A|§88: 0 3 5 810 14A =Li ®@

O]

..
HL{ 0 3 5 8 10 14A_|_@+ 0 3 5 8 10 14 A HL‘
| |

2

PakyBajTe co anapaToT co MOMOLL Ha CEH30pCKUTE nonuka. Ekpanute, nokasarenute un

3ByLMTE NOKaXyBaaT Kou yHKLMM paboTar.

CeH3opcko PyHKuuja
none

KomeHTap

Bknyum /Mcknyun

=
©

3a BKNyYyBat-e U UCKyYyBare Ha NoBpLUMHATa 3a
roTBese.

3aknyvysatbe / Ypeq 3a
6e3begHocT Ha geua

(V)
0

3a 3aknydyBame / OTKIy4YyBare Ha KOHTpoNHaTa
Tabna.

STOP+GO

)
[}
°+

3a BKITydyBatbe U UCKIyuyBare Ha yHKupjaTa.

=
©

3a BKITydyBatbe U UCKIyYyBaHe Ha HaABOPELLHUOT
MPCTEH.

EkpaH 3a noctaByBae Ha
jaynHaTa Ha TonnuHaTa

&
.

3a npukaxyBarbe Ha NnocTaekaTta 3a TemMnepartypa.

BpemeHcku nokasartenu 3a
puHrnuTe

3a fga npukaxar 3a Koja puHrna ro noctaByeate
BpemeTo.

EkpaH Ha TajmepoT

[~
:

3a npukaxyBare Ha BPeMETO BO MUHYTH.
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CeH3opcko ®PyHkKLUMja KomeHTap

none
E @ - 3a BKIyyyBatbe U UCKIyYyBatbe Ha HaABOPELLHNOT
NpCTeH.
9] @ - 3a n3bop Ha puHrna.
_I_ — - 3a 3ronemyBatbe Unv HamarnyBakbe Ha BpeMETO.
A ABTOMAaTCKO 3arpeBare 3a BKIyyyBaH€e 1 UCKNyvyBake Ha yHKumjaTa.
- KoHTpornHa neHta 3a nocTaByBah€ Ha NMocTaBka 3a jauvHa Ha TonuHa.
4.3 EkpaHu 3a nocTaByBae Ha jauMHaTa Ha TonsiMHaTa
EkpaH Onuc
il PuHrnata e ucknyyena.
@ PuHrnata e BknyyeHa.
STOP+GO e Bo dyHKUWja.
ABTOMAaTCKO 3arpeBate e BO hyHKUMja.
+ 6poj Mma pedpexr.
[3 / [3 / [3 OptiHeat Control (Moka3aTen 3a npeocTtaHaTta TonnvMHa Bo 3 4Yekopa): yLwTe ce roteu /
noarpesame / npeocTaHaTa TonnmHa.
3aknyuyBatbe / Ypeq 3a 6e36eaHOCT Ha deua e Bo dyHKUMja .
[:] ABTOMATCKO UCKIyYyBare € BO pyHKLMja.

5. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

* CUTE PUHINN Ce UCKITy4YeH!,

/\ MPEAYNPEAYBAHE! * He CTe ja HamecCTuIe jayMHara Ha
Bugete Bo nornasjaTa 3a 3awtuta 1 TONMMHaTa OTKaKo CTe ja BKIydune
CUTypHOCT. noBpLUMHATa 3a roTBEHE,
* ke UCTypuUTe UNK ke CTaBUTE HELITO Ha
5.1 BknyyyBake U UCKNy4YyBaHe KOHTponHaTa Tabna noeeke og 10
ceKkyHau (TeHyepe, TkaeHuHa, uTH.). Ce
[onpeTe ro ®+1 ceKyHAa 3a Aa ja BKiyuute orriacyBa 3By4eH CUrHan v noBpLuMHaTa
UKW Ja ja uckryymTe noBpLUMHaTa 3a 3a roTBEH-E CE WUCKIy4yBa. QTCTpaHeTe ro
roTBEHE. npeaMeToT UK ucuucTeTe ja
KOHTposHaTta Tabna.
5.2 ABTOMaTCKO UCKIyYyBaH-€e e He UCKNy4yBajTe ja puHrnara u He
® . . MeHyBaTe ja mocTaBkaTa 3a jauyuHa Ha
yHKUWJaTa aBTOMATCKU Ja nckryysa TonnuHara. Mo opesieHo Bpeme ce nanu
noBpLUMHaTa 3a FOTBEH:E aKo:
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(I NnoBpLUMHATA 3a rOTBEHE Ce
UCKITyYyBa.
Bpckata nomery jauMHaTa Ha TonnmMHaTa u
BpeMeTO nocre Koe ce UCKNy4yBa
noBpLUMHAaTa 3a roTBeH€:

MocTaByBake Mnouara 3a roTBexe
TeMnepatypa ce UCKIny4yBa nocrne
’ 1.3 6 yaca
4-7 5 vaca
8-9 4 vaca
10-14 1,5 vac

5.3 NocTaByBame Ha jaunHaTa Ha
TonnuHaTta

3a noctaByBawe€ UM MeHyBak€ Ha ja‘WIHaTa
Ha TonnunHaTa:

[onpeTe ja KOHTpoONHaTa fneHTa Ha
COOABETHATa jaynHa Ha TOMMuHa unn
ABWXeTe ro NpCToT No AOSHKMHATa Ha
KOHTpOSHaTa fleHTa Ao4eka He CTUrHeTe 40
coofBeTHaTa jauvHa Ha TonnuHa.

14 A

=l_l 0 3 5 8 10

5.4 OptiHeat Control (lNoka3saTten 3a
npeocTtaHaTa TonfunHa Bo 3 Yekopa)

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

E] / E] / [:] Ce popeka nokasaTenoT e
BUANMB, NOCTOU PU3MK Of U3TOPEHULM o
npeoctaHaTaTa TonnuHa.

MokasaTenuTe ce nojaByBaart Kora puHriarta
e xelwka. MNokasaTenuTe ro npukaxysaat
HMBOTO Ha NpeocTaHaTta TonnuHa 3a
PUHIAIATE KOV MOMEHTASTHO M1 KOPUCTUTE:

@ - NPOAOIKN CO roTBEH:E,
B - OdpXXyBak€ Ha TonnnHa,

C] - NpeocTaHaTa TonsnHa.
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[MokasaTenoT Mmoxe, UCTO Taka, Aa ce nojasu:

* 32 COCEMHWUTE PUHIMU, OyPU U aKo He 1
KopucTuTe,

*  KOra XeXOK cafi 3a roTBeHe Ke ce CTaBu
Ha CTyAeHa puHrna,

» Kora nospluvHaTa 3a roTBeme e
MCKIyYeHa, HO pUHrnaTa ce ywTe e
XeLlka.

MokasaTtenor ncYyes3HyBa Kora puHrnarta e
n3nageHa.

5.5 AKTBMpake U aeakTUBUpawe
Ha HagBOpeLHNUTE NPCTEHN

MoskeTe payHo Aa ja npunarogute puHrnaTa
Ha AUMEH3MWTE Ha CaaoT 3a roTBeHe.

[NocTaBeTe ja jaumHaTa Ha TonnvHaTta 3a
pvHrnara. Misbepete ro cumbonoTt noceBeTeH

Ha puHrnarta: @

3a pa ro akTMBMpaTe HaABOpPELHNOT
npcTeH: gonpete ro cumbonoT. Ce nojaByBa
WHOMKATOPOT.

3a pa akTuBMpare Apyr NpcTeH: gonpere

nosTopHo. Ce nojaByBa
nocneaoBaTeNHNOT MHOMUKATOP.

3a fa ro UCKnyuuTe HagBOPELIHUOT
npcTeH: JonpeTe ro cumMGonoT fofeka
WHAMKATOPOT He MCYe3He.

@

Kora ja akTuBupaTe puHrnara, Ho He ro
aKTMBMpaTe HaJBOPELUHUOT NPCTEH,
CBETNOTO LUTO U3Neryea of puHrnarta
MOXe Aa ro nokpue HaaBOPELUHNOT
npcteH. Toa He 3Ha4M fgeka
HaZBOPELLHUOT MPCTEH € akTuBMpaH. 3a
[a BuauTe ganu npcTeHoT € akTUBMpPaH,
npoBepeTe ro MHAUKATOPOT.

5.6 ABTOMaTCKO 3arpeBake

AKTUBMpajTE ja oBaa (pyHKUWja 3a Aa ja
pobreTe nocakyBaHaTa Nnoctaeka 3a TonnuHa
3a nokpatko Bpeme. Kora dyHkumjaTa e
BKIly4€Ha, puHrnarta Ha noveTok paboTu Ha
HajBMCOKa NMocTaBka ¥ NoToa NpoAoKyBa Aa
paboTu co nocakyBaHaTa NnocTaBka Ha
TOMMNMHA.



®

3a fa ja aktuBupare yHkumjaTa,
pvHrnaTta mopa aa buge crygena.

3a pa ja aktuBuparte pyHKumjaTa 3a
puHIrna: gjonpete A (ce BknyuyBa @).
BegHal gonpeTe ja cakaHaTa jaymMHa Ha
TonnuHa. o 3 cekyHam ce nojasysa ().

3a pa ja ucknyuurte dpyHKumjaTa: cmeHeTe
ja nocrtaekaTa 3a TOnnuHa.

5.7 Tajmep
* Tajmep 3a oabpojyBar-e
Moxe aa ja kopucTuTe oBaa yHKUMja 3a Aa

ja nocTtaBuTe Ao0JHKMHATa Ha efHa cecmja Ha
roTBeH-€.

[MpBO nocTaBeeTe ja jaunHaTa Ha TonnMHaTa
3a pyHrnaTta, a noToa nocraseTe ja
dyHKUmjaTa.

3a noctaByBak€e Ha pyMHrnara: gonupajte
ro HeKOnKy natu cé goaeka He ce nojasu
MOKa3HOTO CBETMNO Ha puHrnaTa.

3a Bkny4yBame Ha yHKumjaTa: fjonpeTte

ro+ na TajMepoT 3a Aa ro nocrasute
BpemeTo (00 - 99 muHyTH). Kora nokasHoTo
CBETIO Ha puHrnara 3anoyvHyBa Aa Tpenka,
3anoyHyBa oabpojyBaH-ETO.

3a pa ro BuguTe npeocTaHaToToO Bpeme:

fonperte ro D za [a ja nocTaBuTe puHrnara.

MokasHOTO CBETNO Ha pUHrnaTa 3anoyHysa
Ja Tpenka. Ha ekpaHoT ce nokaxysa
NpeocTaHaToTo Bpeme.

3a pa ro npomeHuTe NPeocTaHaToOToO
Bpeme: gonpete ro D a Aa ja noctasute
puHrnaTta. Jonpete ro + mnm — .

3a aa ja ucknyuure dyHKumnjata: gonperte
roD3a fa ja nocTaBuTe puHrnara, a notoa

ponpete ro —. [lpeocTtaHaToTO Bpeme ce
onbpojyBa HaHasag go 00. MNMokasHoTo
CBETII0 Ha puHrnara ce racu.

®

Kora ke 3aBpLun og6pojyBareTo, ce
ornacyBa 3By4eH curHan n 00 Tpenka.
Punrnara ce ucknydysa.

3a pa ro 3anpete 3BYKOT: JONPETE o .

« CountUp Timer
KopwucTeTte ja oBaa dyHkuuja 3a fa cnegute
Korky fonro pabotu puHrnaTta.

3a nocraByBaHe Ha pUHrnara: 4onvpajte

ro @ HEKOIKy naTu ce Jofeka He ce nojasu
NMoKasHOTO CBETIIO Ha puHrnara.

3a aa ja BknyuuTe dpyHKUMjaTa: fonpeTe ro

~ Ha TajmepoT. uP ce nojaesysa. Kora
NMOKa3HOTO CBETIIO HAa pMHrNaTa 3anoyHyBa
[a Tperka, 3anoyHyBa oa6pojyBateTo

HaHanpen. EkpaHoT ce meHyBa mely UPu
136pojaHOTO Bpeme (BO MUHYTH).

3a pa ro BuauTe KOnKy gonro pa6otu

puHrnara: gonpete ro D 3a Jaja
noctaeuTe puHrnarta. [oka3HOTO CBETNO Ha
puHrnaTa 3ano4HyBa Aa Tpernka. EkpaHoT
noKaxxyBa Komnky Jonro paboTv puHrnara.

3a pa ja ucknyuurte dyHKumjata: gonperte

ro (D, a noTtoa gonpete ro + unm = .
[Moka3HOTO cBETNO Ha puHrnaTta ce racu.

* [lNoTceTHUK BO MUHYTH

MoxeTe pa ja kopuctute oBaa yHKUMja Kora
noBpLUMHaTa 3a rOTBEH:E € BKIyYeHa 1 kora
He paboTtaT puHrnuTe. Ha ekpaHoT 3a
nocTaBkaTa 3a jaumHa Ha TonnuHaTta ce

npukaxyBsa (@
3a pa ja BknyuuTte dpyHKUmjaTa: gonpeTe ro

@, a noToa gornperte ro + unnm — Ha
TajMepoT 3a Aa ro noctasute BpemeTo. Kora
Ke 3aBpLUM BpeMeTo, Ce orfiacysa 3By4eH
curHan n 00 Tpenka.

3a pga ro 3anpeTe 3BYKOT: [OMPeTe ro .

@

OBaa hyHKLMja He Bnujae Bp3 paboTaTta
Ha puHrnuTe.

5.8 STOP+GO

OBaa byHKUWMja CUTE PUHIMM ' NocTaByBa
Oa paboTtaT Ha Hajmana jaunHa.

Kora dpyHkuujata paboTtn, He moxeTe aa ja
CMEeHWTe NnocTaBkaTa 3a jauvHara.
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dyHKUMjaTa He ja 3anvpa yHKUmjaTa Ha
TajMeporT.

3a BknyuyBawe Ha yHKUmjaTa: fjonpeTte
STOP

% . Ce nanu (.

3a ucknyvyBame Ha dpyHKUMjaTa: gonpete

STOP

ro ¢ . Ce nanu npetxogHarta nocraska 3a
jaumHa.

5.9 3akny4yyBame

MoxeTe Aa ja 3aknyunte KOHTpornHaTta Tabna
pofeka paboTu puHrnata. Toa cnpevysa
cny4ajHa npomMeHa Ha noctaBeHaTa jauvHa
Ha TonnuHara.

MpBo noctaBeTe ja jaumHaTa Ha
TonnuHara.

3a Bkny4yBawe Ha (hyHKUmMjaTa: gonpete

8. (J ce nann 3a 4 cekyHan. TajmepoT
OCTaHyBa BKITyY€EH.

3a ucknyyyBake Ha (pyHKUujaTa: gonpeTe

ro B Ce nanu npeTxogHaTta nocTaeka 3a
jaunHa.

®

Kora ke ja ncknyunte nospLunHaTa 3a
roTBeme, ce NCKMyvyBa 1 oBaa

dyHKLMja.

5.10 Ypepn 3a 6e36egHOCT Ha geua
OBaa yHKUMja cnpedvyBa cny4yajHo
paboTere Ha NoBpLUMHATA 33 FOTBEH-E.

3a pa ja aktuBupare dyHKumjaTa:
aKTUBMpAjTe ja NOBpLUMHATA 3a rOTBEHE CO

. He nocraByBajTe ja jaumHata Ha

TonnuHaTta. fonupajte ro ] 4 cekyHaw.
ce BKIyu4yBa. VcknyyeTe ja nospluMHaTa 3a

roTteBeHe co .

3a pa ja peaktuBuparte yHKumjaTa:
aKTVBMpajTe ja NoBpLUMHATA 3a FOTBEHE CO

@. He nocrtaByBajTe ja jaymHaTta Ha

TonnuHaTta. [lonnpajte ro ] 4 cekyHaw.
ce BKIy4yyBa. VcknyyeTe ja nosplunHaTa 3a

roTteBeHe co @

3a pa ja npeckokeuTe oBaa pyHKUMja
camo 3a e[iHO roTBeH€e: aKTMBMPajTe ja

noBpLUMHATa 3a rotBewe Co @ a ce

BKNy4yBa. [lonupajte ro B4 CEeKyHaW.
MocTtaBeTe ja jaunHaTa Ha TonnuHaTa 3a
10 cekyHau. Cera moxeTe fa pakyBaTe CO
noBpLUMHaTa 3a roteewe. Kora ke ja
AeakTusupaTte noBpLUMHaTa 3a rOTBEHE CO

(D, dyHKUMjaTa NOBTOPHO paboTu.

5.11 OffSound Control
(Bkny4yyBaHse M UCKINyUYyBaHe Ha
3BYYHUTE CUrHanm)

Mckny4yeTe ja noBpLUMHaTa 3a rOTBEHE.
HonpeTte ro @ BO Tpaewe 04 3 CeKyHaMU.
EkpaHoT ce nanu u ce racu. JonpeTte Ha i 3

cekyHau. €Y unmn &Y ce nanu. JonpeTe Ha +
Ha TajMepoT 1 oabepeTe eaHO oA CreaHuBe:

. - 3By4YHUTE CUrHanum ce Uckny4yysaart

. - 3BYYHWTE CUTHanu ce BKIy4yBaat
3a fa ja noTBpAMTE cenekuujata nodekajte
fAofeka noBpLUMHATa 3a roTBeHe He ce
UCKITy4Yr aBTOMATCKW.

Kora oBaa dyHKLuja e nocTaBeHa Ha
3BYYHUTE CUrHanN® MoXxeTe Aa rv cnylHeTe
camo Kora:

* ro gonupare ®

* [loTceTHWK BO MMHYTK naia

« Tajmep 3a oabpojyBare nafa

* CTe CTaBWIle HELUTO Ha KOHTponHaTa
Tabna.

6. HATTOMEHWN 1 KOPUCHW COBETIN

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

Buaete Bo nornasjaTa 3a 3awtura u
CUTYPHOCT.
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6.1 CapnoBu 3a roTBeHe

« 3a pa ce cnpeun nperpesatbe 1 fa ce
nogobpu paboTarta Ha puUHrnuTe,



cajoBuUTe 3a rotBexe Mopa Aa buaar wro
€ MOXHO noaebenu 1 pamHu.

OcwrypeTe ce aeka HOTO Ha cafoBuUTe 3a
roTBEH:-€ Ce YACTU 1 CyBM Npes Aa rm
CTaBMTe Ha NOBpLUMHATA Ha nnoyaTa 3a
roTBEH:E.

Cekorall BHMMaBajTe Aa He ro nuararte
Wnun TpueTe cafoT 3a roTeeHe Ha
paboBuTe 1 arnnTe Ha cTaknoTo buaejkn
MOXe i@ Ce CKPLUW UIN OLUTETU
CTakneHarta rnoBpLUMHa.

®

CapoBwTe 3a roTBet€e 0f emajnvpaH
YesnunKk 1 OHMe co anyMmnHMymMmcKo mnun
GakapHO iHO MoXaT Aia npeavaBvkaaT
npomeHa Ha 6ojata Ha cTakmno-
KepamuykaTa noBpLUMHA.

6.2 Oko Timer (Ekonowku Tajmep)

3a ga 3awTtenn eHepruja, rpejaqot Ha
pvHrnaTa ce uckny4vysa npep 3syuuTe Ha
TajMepoT 3a oabpojyBane. Pasnvkara Bo
BpemeTo Ha paboTa 3aBuCK 0F HUBOTO Ha
rocTaBka Ha TOMMMHaTa 1 of OOMKMHaTa Ha
roTBEHETO.

6.3 NoegHocTaBeH Bogu4 3a
rotBewe

@

MopaToumTe BO Tabenarta ce camo
HaCOKM.

MocTaBKM 3a Ynotpe6GeTe 3a pga: Bpeme CoBeTtun
noarpeBame (MuH)
1 YyBajTe ja 3aroTBeHaTa xpaHa Tonna. Kako WTo  CTaBeTe Kanak Ha CaaoT 3a roTBeHE.
- e
HeomnxomH
o
1-3 Hollandaise coc; Tonewe: nytep, 5-25 MpomeluyBajTe ogBpeme-HaBpeme.
Yyokonago, enaTuH.
2-3 3auBpcHyBatbe: Meku omneTu, nevedn 10 - 40 [oTBEHEe NOKPUEHO CO Kanak.
Jajua.
3-5 Kpukarse opu3 1 jagera co Mneko, 25-50 [opajte Hajmanky ABanaTy noBeke
NoArpeBae roToBu jaaeta. TEYHOCT 0/} KOonMYMHaTa Ha opu3orT,
MeLajTe rv jagerara co MNneko Ha
MosIoBUHA Ha FOTBEHETO.
5-7 BapeTe 3eneHuyk, puba, meco. 20-45 [opaneTe HeKONKy Naxuuy Boga.
MpoBepeTe ja KonMunHaTa Ha Boga 3a
BpeMe Ha NpoLecoT.
7-9 [oTBeTe Ha napea koMnMpU 1 Apyr 20-60 MokpujTe ro AHOTO Ha TeHLepeTo Co
3eMeHYyK. 1-2 cm Boga. [NposepeTe ro HMBOTO Ha
BOJaTa 3a Bpeme Ha npoLecorT.
[pxxeTe ro kanakoT Ha TEeHLIEpeTo.
7-9 [oTBETE NOroneMmn KONMYMHN XpaHa, 60 - 150 [o 3 | Te4HOCT Nnyc COCTOjKM.
4opbwu 1 cynu.
9-12 JlecHo npxeme: WHULNa, TeneLwko Kako wTo  [MpeBpTeTe kora e noTpe6Ho.
KOpAOH 611y, KOTNETU, pru3onu, e
kon6acu, upH Apob, 3anpLuka, jajua, HEeonxoaH
nanayvnHku, KpPoHM. o
12-13 VIHTEH3MBHO NpXekbe, NPXeH peHaaH 5-15 MpeBpTeTe kora e noTpebHo.

KOMMUP, LWHULIIN.
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MocTaBKM 3a YnoTtpebeTe 3a ga: Bpeme CoBetn
noarpeBake (MuH)
14 CaaperTe BoAa, rotBeTe TECTEHUHW, CPXXeTe Meco (rynatl, neyerse), Npxete KOMNUP BO

hputesa.

7. HETA N YNCTEHE

/\ MPEOYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUTYpPHOCT.

7.1 OnwTHU NHpopmMaLum

* Yucrete ja noBpLuMHaTa 3a roTBEH-E NO
cekoja ynotpeba.

» Cekoraw ynotpebyBajte cagosu 3a
rOTBEHE CO YNCTO [HO.

» [pebaHnuuTe UNM TEMHUTE AaMKM Ha
noBpLUMHaTa HemMaaT edeKT Ha Toa Kako
hyHKLMOHMPA NOBPLUMHATA 3a rOTBEH-E.

» KopwucreTe cneuujanHo cpeacTso 3a
YNCTEHE HAMEHETO 3a NoBpLUMHATA Ha
nrnoyaTa 3a roTBeme.

+ Cekoralu kopucTeTe cTpyrasnka
npenopayaHa 3a nro4u 3a rotBere co
cTakneHa nospLlumHa. Kopuctete ja
CTpyrankaTa camo Kako JOMOofHUTenHa
anaTka 3a YMCTEHE Ha CTaKoTO Mo
CTaHAapAHaTa npoueaypa 3a YACTeHE.

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

He KOPUCTETE HOXEBU UINN Opyrn
OCTpU MeTanHu anaTtku 3a YNCTewe
Ha CTakneHaTta noBpLUnHa.

8. PELLABAHSE MNMPOBJIEMA

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Bupete Bo nornasjaTa 3a 3awwtuta u
CUTypHOCT.
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7.2 YncTerwse Ha nnioyara 3a
rorBewe

BepHalu oTcTpaHeTe: CTOMeHa NnacTumka,
nnactuyHa donuja, con, Wekep 1 xpaHa
CO Lekep, BO CMPOTMBHO, HeYncToTujaTa
MOXe [a ja owTeTn nnovaTa 3a rotBeme.
BHumaBajTe ga He ce usropute. CtaBete
ro crneumjanHoTo CTpyrano 3a YNCTeHe Ha
nfnoyaTa Ha cTakneHarta noBpLUMHA No4
ocTap aron u ABuxeTe ro Ce4nBOoTO Mo
noBpLUMHaTa.

M3BapeTe rn otkako anaparoT e
[OBOJIHO U3nafeH: NpcTeHn og burop,
BOAA, AAMKU O, MaCHOTUW, CBETKaBM
MeTanHu NnpoMeHu Ha 6ojata. YucteTte ja
nrnoyaTa 3a roTBeHe CO BaXHa Kpna u
HeabpasnBeH aeTtepreHT. o YncTereTo,
n3bpuLleTe ja nnovaTa 3a rotBexe Co
Meka kpna.

OTcTpaHyBahe CBeTKaBM MeTarHu
npomMeHu Ha 6ojaTta: KopucteTe pacTBop
Of1 BOAa W OLET 1 YncTeTe ja CTakneHarta
NnoBpLUMHA CO Kpna.



8.1 WWto paa ce HanpaBwM ako...

Mpo6nem

MoxxHa npuumnHa

PeweHue

He moxeTe fa ja Bknyyute unm
[la pakyBaTe co nnoyara 3a
roTBEHE.

Mnoyata 3a roTBete He e noBp3saHa
CO eNEKTPUYHO HamnojyBak-e Un He
€ NpaBu1IHO NoBp3aHa.

MpoBepeTe fanu nnoyara 3a roTBeHe
€ NpaBUIHO NoBp3aHa Co eNeKTPUYHO
HanojyBame.

M36un ocurypysau.

YBepeTe ce feka ocurypyBayor e
npuurHaTa 3a HemcnpasHocTa. AKo
OoCUrypyBayvoT nocTojaHo n3buea,
cTaneTe BO KOHTaKT CO KBanuuKyBaH
enekTpuyap.

He ja noctaBuBTe nocraBkaTa 3a
jaynHa Ha TonnuHara 3a 10
CeKyHaU.

MoBTOpHO BKIyYeTe ja nnovara 3a
roTBEH-€ 1 NOCTaBeTe ja nocraBkaTta
3a jauMHa Ha TonnuHaTa 3a nomarsky
op 10 cekyHaum.

Cre ponpene 2 unu noseke
CEH30PCKM MOSIHa BO UCTO BpeEME.

[onpeTe camo e4HO CEH30PCKO More.

STOP+GO e Bo cyHKUWja.

MornenHete Bo ,STOP+GO“.

Vma Boga unv MacHu Aamkv Ha
KOHTpOMHaTa nnoya.

VcuncTeTe ja KOHTpOnHaTa nnoya.

MoxeTe fa cnyLuHeTe nocTojaH
3BYYEH curHan.

EnektpunyHOTO noBp3yBatse €
HenpasuITHO.

McknyyeTe ja nnovara 3a roteere of
€neKTPUYHOTO HarojyBakse.
360opyBajTe co kBanudrKyBaH
enekTpuyap 3a fa ja nposepu
MHCTanauujaTta.

Ce ornacyBsa 3By4eH curHan n
nnoyata 3a roTeere ce
UCKIyYyBa.

Ce ornacysa 3By4Y€H curHan kora

nnovara 3a roteexe e
UCKIny4veHa.

CTe cTaBune HeLTo Ha eAHo Unn
noBeKe CEH30PCKN NONUHA.

OTcTpaHeTe ro npeaMeToT o4
CEH30pCK1Te nonunkea.

lMnovara 3a roTBere ce
UCKIy4vyBa.

CTe cTaBuUne HewwTo Ha CEeH30pPCKOTO

none @

OTcTpaHeTe ro npeaMeToT o4
CEH30pCKOTO rorsie.

He ce nanu noka3HoTo cBeTNO 3a

npeocTtaHaTa TonnuHa.

PuHrnata He e xeLuka 3aToa WTo

pa6oTena camo KpaTko Bpeme ui e

OLwITeTeH CeH30pOoT.

Ako puHrnaTa pabortena 4OBOSHO
fonro 3a ga buae xetuka,
pasroBapajTe Co OBlacTeH CepBUCEH
LeHTap.

ABTOMATCKO 3arpeBare He
pabotu.

MocTaBeHa e HajBMcokaTa nocTaska
3a jauvHa Ha TonnuHara.

Hajsncokarta nocraeka 3a jauvMHa Ha
TONMMHaTa ja uma uctata MOKHoCT
Kako pyHKuujaTa.

PuHrnata e xewka.

OcrTaBeTe ja pyHrnarta ga ce usnaaw
[10BOJSTHO.

@ Mma TemHa obnact Ha

noBekeHameHckaTa puHrna.

HopmanHo e ga uma Temta obnact
Ha noBeKkeHameHckaTa puHrna.

KOHTpOJ’IHaTa nroYa ctaHyBa
Xelka Ha gonup.

CapoT 3a roTeet-€e e nperonem unu
ro crasate npebnucky Ao
KOHTpONHaTa nrova.

[onemuTe cagoBu 3a roTBeHe
CTaBajTe r'M Ha 3aHUTE PUHITIN, aKo e
MOXHO.

MAKEOOHCKMN 181



Mpo6nem

Mo>xHa npuuuHa

PelweHue

Hewma 3Byk Kora ru gonupaTte
CeH30pCKMTEe nonvkba Ha
Tabnara.

3ByUMTE CE UCKIYYEHW.

Bknyuete ru 3Byumte. Bugete Bo
,CekojoHeBHa ynotpeba“.

Ypen 3a 6e36eqHOCT Ha geua nnm Bupete Bo ,CekojoHeBHa ynotpeba“.
ce Brny4ysa. 3akny4yyBate paboTu.
6001 Vma rpeluka kaj nnovaTta 3a WcknyyeTe ja nnoyata 3a rotBere n
1 ce Mnpukakysa bpoj. roTBeH-e. BKIy4eTe ja noBTOpHO no 30 cekyHau.
Ako ce BKIy4M NOBTOPHO,
1cknyyeTe ja nnovata 3a rotBexe of
enekTpUYHOTO Hanojysarse. 1o 30
CeKyHAW, MOBTOPHO BKIyYeTe ja
nnoyata 3a roteere. AKO MOBTOPHO
ce nojasu NPo6NeMOoT, KOHTaKTMpajTe
CO OBMAacTEH CEPBUCEH LiEHTap.
Hepocracysa BTopata casa o, MpoBepeTe fanu nnoyara 3a rotBeH-e
ce BKny4yBa. A Y para A poBEpeTe A

HanojyBaheTo CcO CTpyja.

€ NpaBuUIHo NoBp3aHa co
€nNeKTPUYHOTO HanojyBake. M3Bagete
ro OCUrypyBayoT, noyekajTe egHa
MUHYTa U NOBTOPHO BMETHETE rO.

8.2 Ako He MoxXeTe Oa HajoeTe

peLieHue...

AKO He MoXeTe camuTe Aa ro peluuTe
npobnemoT, obpareTe ce kaj BawwuoT gunep
WM BO OBIAaCTEHNOT CEPBUCEH LieHTap.
Oapete rv nogatouuTe of nnoykaTa co
cneyndukaymn. lagete ro n TpuyndpeHmnoT
a3byuyeH Koa 3a cTaknokepamukaTta (ce Haofa
BO aronoT Ha CTaklieHaTa NoBpLUMHA) U

KHULLUKA.

9. TEXHNYKU NMOAOATOLIN

9.1 lNMnoyka co cneuncbukauum

Mopen EHF6547FXK:
Typ 60 HAD 56 AO

Cep.op. «cceeeeienne
ELECTROLUX
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nopakara 3a rpeLuka koja ce rnojaByBa.
lMpoBepeTe fganv npaBuIHO CTe pakyBare co
nnoyata. Bo npoTuBHO, cepBucMpareTo of
CEepBUCEH TEXHMYAp UMK aunep Hema ga
ovpge 6ecnnaTHo, oypu 1 3a Bpeme Ha
nepuoaoT Ha rapaHuuja. iHndopmauujata 3a
rapaHTHWOT NepuoA 1 OBNIacTeHUTe
CEPBUCHM LIEHTPU Ce BO rapaHuuckara

PNC 949 492 646 00
220-240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
MponsseneHo Bo: Pomanuja

7.1 kKW

cex



9.2 Cneuudpmkaumm 3a puHrnuTe

PuHrna HomuHanHa mokHocT OujameTap Ha puHrna [Mm]
(MocTaBka 3a MakcumanHa
TonnuHa) [W]

IleB npeneH 2300 120/175/ 210
IeB 3apeH 1200 145

[eceH npepeH 1200 145

[eceH 3ageH 1500 / 2400 170/ 265

3a onTumannmu pe3yntatu Npn roTBEHETO
KOpUCTeTe caf 3a roteere KOjLIJTO He e
noronem on ,qmjameTapOT Ha puHrnara.

10. EHEPIT'ETCKA E®UKACHOCT

10.1 Uucbopmauuum 3a npoussopn cnopepn PerynatuBarta Ha EY 3a ekogu3sajH

MpeHtudvkaumja Ha moaen EHF6547FXK
Tun Ha noya 3a roTBere BrpageHa nnoya 3a
roTBexe
Bpoj Ha puHrnn 4
TexHonoruja Ha noarpeBake PagujaTtop
[OvjameTap Ha KpYXHU puHrnu (J) IleB npegeH 21.0cm
INeB 3apeH 14.5 cm
[eceH npeaeH 14.5cm
HomxkuHa (L) n wupwuHa (W) Ha HeumpkynapHa [eceH 3ageH L 26.5cm
puHrna W 17.0 cm
MoTpowyBayka Ha eHepruja no puHrna (EC electric IleB npeneH 194.9 Wh/kg
cooking) JleB 3ageH 188.0 Wh/kg
[eceH npeaeH 188.0 Wh/kg
[eceH 3ageH 191.6 Wh/kg
MoTpolyBayka Ha eHepruja Ha nnoyara 3a roteene (EC electric hob) 190.6 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - EnektpuyHu anapaTy 3a « Kora 3arpeBate Boga, kopucteTe camo

roTBEHE 3a AOMaKUHCTBA - [en 2: Mnoyn 3a KOMKy LITO BU Tpeba.
roTBeH-€ - METOAN 32 MEPEH-E Ha *  AKO e MOXHO, cekorall ctaBajTe rm
pesynraTture. KanauuTe Ha cCafoB/TE 3a roTBEeHE.

« [lpen ga ja aktuBuparte puHrnaTa,
10.2 Wtean eHepruja cTaBeTe ro cafjoT 3a roTBeH:e Bp3 Hea.

+ [1HOTO Ha cafoBuTe 3a roTeerse Tpeba aa
1Ma UCT anjameTap Kako 1 puHrnara.

+ CraBeTe rv NnomManuTe caoBu 3a roTeeHe
Ha nomanunTte puHrnn.

MoxeTe aa 3awTeante eHepruja 3a Bpeme
Ha CeKOjAHEBHOTO roTBEH:E aKo M1 cnegunte
coBeTuTe noJony.
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- CraBeTe ro cafoT 3a roTBeHe AUPEKTHO
BO LIeHTapoT Ha oaGpaHaTa puHrna.

- KopucTeTe ja npeoctaHaTtaTa TonnuHa 3a
[a ja 3apxuTe XpaHata Tonna unv aa ja
cTonuTe.

10.3 UHdbopmaLumm 3a Nnpon3BOAOT 3a NOTPOLUYBavKaTa Ha eHepruja un
MaKCMManHoToO BpeMe 3a NOCTUrHYBawe Ha NPUMEHIIUBUOT PEXUM CO

maria MOKHOCT

MoTpoluyBayka Ha eHernja co UCKMyYeH Pexmm

0.3 W

MakcumarnHo Bpeme noTpe6HO 3a onpemara aBToMaTCku a ro AOCTUrHe 2 MUH

NPUMEHNNBUOT PEXKUM CO Mana MOKHOCT

11. TPVXA 3A OKOJIMHATA

Peuuknupajte ru matepujanute co cum6onoT

L’B. CrtaBeTe ja ambanaxaTta BO COOABETHU
KOHTEjHEepM 3a Aa ja peuumknupaTe.
lMomorHeTe BO 3alUTUTaTa Ha XUBTHaTa
cpedviHa 1 YOBEKOBOTO 3apasje U
peLuKnupajTe ro oTNagoT Of eNEKTPUYHM U
eneKkTpPoHCcKM anapatun. He dpnajte
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anapaTtuTe 03aH4YeHn co cMMbonoT § BO
0TNagoT o4 AOMaKMHCTBOTO. BpateTe ro
NPOW3BOAOT BO BALLMOT JIOKaneH Kanauutet
3a peuuKknmpare 1nuM KOHTakTupajTe ja
BalLaTa OMnLITUHCKa KaHuenapuja.



Witamy w Electrolux! Dziekujemy za wybor naszego urzadzenia.

Wskazéwki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemow
oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:
www.electrolux.com/support

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wcze$niejszego
powiadomienia.
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1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do instalacji i rozpoczeciem
eksploatacji urzgdzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z
dotgczong instrukcjg obstugi. Producent nie odpowiada za
obrazenia ciata ani szkody spowodowane nieprawidtowg
instalacjg lub eksploatacjg urzgdzenia. Nalezy zachowac
instrukcje obstugi w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu
w celu wykorzystania w przysztosci.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i os6b o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych

» Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 6smego
roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia,
jesli bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w
zakresie bezpiecznego korzystania z urzadzenia i bedg
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Swiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w wieku
ponizej 8 lat i osoby 0 znacznym stopniu
niepetnosprawnos$ci nie powinny zblizac sie urzgdzenia,
jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzgdzeniem .
Przechowywaé opakowanie w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub zutylizowac je w odpowiedni sposob.
OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Dzieci i zwierzeta domowe nie powinny sie
zbliza¢ do pracujgcego lub stygngcego urzadzenia.

Jesli urzadzenie wyposazono w blokade uruchomienia,
zaleca sie jej wigczenie.

Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzgdzenia bez odpowiedniego nadzoru.

1.2 Ogodlne zasady bezpieczenstwa

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do stosowania w
kuchni.

Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku domowego w
pomieszczeniach zamknietych.

Urzgdzenie mozna uzytkowac w biurach, pokojach
hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla gosci w
gospodarstwach rolnych i innych podobnych miejscach,
gdzie uzytkowanie nie przekracza $redniego poziomu
uzytkowania w gospodarstwie domowym.

OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Nalezy zachowac ostroznos¢, aby nie dotkngc
elementow grzejnych.

OSTRZEZENIE: Pozostawienie bez nadzoru potraw
zawierajgcych ttuszcz lub olej na wigczonej ptycie grzejnej
moze by¢ przyczyng pozaru.

Dym wskazuje na przegrzanie. Nigdy nie uzywa¢ wody do
gaszenia pozaru przygotowywanej zywnosci. Wytgczy¢
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urzgdzenie i przykryé ptomieh np. kocem
przeciwpozarowym lub pokrywa.

« OSTRZEZENIE: Urzadzenia nie wolno zasila¢ przez
zewnetrzny wytgcznik, np. programator czasowy, ani ze
zrodta zasilania czesto wytgczanego przez zakfad
energetyczny.

« PRZESTROGA: Proces gotowania musi by¢ nadzorowany
Nalezy zapewnic staty nadzor nad krétkim gotowaniem.

+ OSTRZEZENIE: Zagrozenie pozarem: Nie przechowywac
przedmiotow na powierzchni gotowania.

* Na powierzchni ptyty grzejnej nie wolno ktas¢ przedmiotéw
metalowych, jak sztucce lub pokrywki do garnkow,
poniewaz mogg one bardzo sie rozgrzac.

* Nie uruchamiac urzgdzenia przed zainstalowaniem go w
zabudowie.

» Urzadzenia nie wolno czysci¢ myjkg parowg ani wodg pod
ciSnieniem.

« OSTRZEZENIE: Jesli na powierzchni pojawig sie pekniecia,
nalezy wylaczy¢ urzgdzenie, aby unikng¢ zagrozenia
porazeniem prgdem elektrycznym. Jesli urzgdzenie
podtaczono bezposrednio do skrzynki przytaczowej, nalezy
wytgczy¢ bezpiecznik, aby odtgczy¢ zasilanie urzgdzenia.
W obu przypadkach nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.

« Jesli przewdd zasilajgey ulegt uszkodzeniu, nalezy zlecic¢
jego wymiane producentowi urzgdzenia, autoryzowanemu
centrum serwisowemu lub tez innej kompetentnej osobie,
aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

+ OSTRZEZENIE: Uzywac wytgcznie oston do ptyty grzejnej
wyprodukowanych przez producenta urzgdzenia lub
wskazanych jako odpowiednie przez producenta
urzgdzenia w instrukcji obstugi, lub dostarczonych razem z
urzgdzeniem. Uzycie nieodpowiednich oston moze
skutkowac wypadkiem.

2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
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2.1 Instalacja

2.2 Podiaczenie elektryczne

/\ OSTRZEZENIE!

Urzadzenie moze zainstalowac i
podtgczy¢ wytacznie wykwalifikowana
osoba.

/\ OSTRZEZENIE!

Wystepuje zagrozenie pozarem i

porazeniem pragdem elektrycznym.

/\ OSTRZEZENIE!

Wystepuje zagrozenie odniesieniem
obrazen lub uszkodzeniem urzgdzenia.

Usungc¢ wszystkie elementy opakowania.
Nie instalowac ani nie uzywac
uszkodzonego urzadzenia.

Nalezy postepowaé zgodnie z instrukcjg
instalacji dotgczong do urzadzenia.
Zachowa¢ minimalne odstepy od innych
urzadzen i mebli.

Zachowac¢ ostroznos¢ podczas
przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

Po przycieciu zabezpieczy¢ krawedzie
szafki przed pgcznieniem od wilgoci za
pomocg odpowiedniego uszczelniacza.
Zabezpieczy¢ spdd urzadzenia przed
dostepem pary i wilgoci.

Nie instalowa¢ urzadzenia przy drzwiach
ani pod oknem. Zapobiegnie to mozliwosci
stracenia gorgcego naczynia z urzgdzenia
przy otwieraniu okna lub drzwi.

Instalujgc urzadzenie nad szufladami,
nalezy zapewni¢ wystarczajgco duzo
miejsca miedzy dolng czescig urzadzenia
a gorng szuflada, aby umozliwic
prawidtowy obieg powietrza.

Spod urzadzenia moze sie mocno
nagrzewac¢. Zamontowa¢ pod
urzgdzeniem ptyte oddzielajgcg wykonang
ze sklejki, kuchennej ptyty meblowej lub
innego niepalnego materiatu,
uniemozliwiajacg dostep do urzadzenia od
spodu.

Przegroda powinna catkowicie zakrywac
obszar pod ptytg grzejna.
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Wszystkie potgczenia elektryczne powinny
by¢ wykonane przez wykwalifikowanego
elektryka.

Urzadzenie nalezy uziemi¢ .

Przed wykonaniem jakiejkolwiek
czynnosci upewnic sie, ze urzgdzenie jest
odfgczone od zasilania.

Upewnic¢ sig, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrodta zasilania.

Upewni¢ sie, ze urzgdzenie jest
prawidtowo zainstalowane. Luzny lub
niewtasciwy przewdd zasilajacy bgdz
wtyczka (jesli dotyczy) moze byé
przyczyng przegrzania sie stykow.

Uzy¢ odpowiedniego przewodu
zasilajgcego.

Nie dopuszcza¢ do splatania sie przewodu
zasilajgcego.

Upewnic¢ sig, ze zainstalowano
zabezpieczenie przed porazeniem
pradem.

Uzy¢ zacisku odcigzajacego na
przewodzie.

Podczas podtgczania urzadzenia do
gniazda sieciowego upewnic sie, ze
przewod zasilajgcy lub jego wtyczka (jesli
dotyczy) nie bedzie dotykaé rozgrzanych
elementéw urzadzenia lub naczyn.

Nie stosowaé rozgateznikow ani
przediuzaczy.

Nalezy uwazag¢, aby nie uszkodzic¢ wtyczki
(jesli dotyczy) ani przewodu zasilajgcego.
Wymiane uszkodzonego przewodu
zasilajgcego nalezy zlecié
autoryzowanemu centrum serwisowemu
lub wykwalifikowanemu elektrykowi.
Zarowno dla elementéw znajdujgcych sie
pod napieciem, jak i zaizolowanych
czesci, zabezpieczenie przed porazeniem
pradem nalezy zamocowaé w taki sposob,
aby nie mozna go byto odtgczy¢ bez
uzycia narzedzi.

Podtaczy¢ wtyczke do gniazda
elektrycznego dopiero po zakohczeniu
instalacji. Nalezy zadbac¢ o to, aby po
zakonczeniu instalacji urzadzenia wtyczka




przewodu zasilajgcego byta tatwo
dostepna.

» Jesli gniazdo elektryczne jest obluzowane,
nie wolno podtgczac do niego wtyczki.

» Odtgczajgc urzadzenie, nie nalezy ciggnac
za przewod zasilajgcy. Nalezy zawsze
ciagnac¢ za wtyczke sieciowa.

» Konieczne jest zastosowanie
odpowiednich wytgcznikéw obwodu
zasilania: wytgcznikow automatycznych,
bezpiecznikéw topikowych (typu
wykrecanego — wyjmowanych z oprawki),
wytgcznikow réznicowopradowych oraz
stycznikow.

* W instalacji elektrycznej nalezy
zastosowac wytacznik obwodu
umozliwiajacy odtgczenie urzadzenia od
zasilania na wszystkich biegunach.
Wytacznik obwodu musi mieé rozwarcie
stykdw wynoszgce minimum 3 mm.

2.3 Sposéb uzytkowania

gotowania a naczyniami, chyba ze
producent urzadzenia okreslit inaczej.
Nalezy stosowaé wytgcznie akcesoria
zalecane do tego urzgdzenia przez
producenta.

/\ OSTRZEZENIE!
Ryzyko pozaru i wybuchu.

/\ OSTRZEZENIE!

Wystepuje zagrozenie odniesieniem
obrazen, oparzeniem i porazeniem
pradem elektrycznym.

Pod wptywem wysokiej temperatury
ttuszcze i olej mogg uwalniac tatwopalne
opary. Nie zbliza¢ ptomienia ani
rozgrzanych przedmiotow do ttuszczu i
oleju podczas gotowania.

Moze doj$¢ do samozaptonu oparéw
wydzielanych z bardzo gorgcego oleju.
Zuzyty olej z resztkami zywnosci moze
zapali¢ sie w nizszej temperaturze niz
Swiezy olej.

Nie umieszczaé produktéw tatwopalnych
ani przedmiotdéw nasgczonych
tatwopalnymi produktami w poblizu lub na
urzgdzeniu.

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie uszkodzeniem urzadzenia.

* Nie zmienia¢ parametréw technicznych
urzadzenia.

* Przed pierwszym uzyciem nalezy usung¢
wszystkie opakowania, etykiety i folie
ochronng (jesli dotyczy).

+ Upewnic sie, ze otwory wentylacyjne sg
drozne.

» Nie pozostawia¢ urzgdzenia bez nadzoru
podczas pracy.

* Po kazdym uzyciu wytaczy¢ pole grzejne.

* Nie kfas¢ sztuécodw ani pokrywek naczyn
na polach grzejnych. Mogg one sie mocno
rozgrzac.

* Nie wolno obstugiwa¢ urzadzenia mokrymi
rekami lub gdy ma ono kontakt z woda.

* Nie uzywac urzgdzenia jako powierzchni
roboczej ani miejsca do przechowywania.

» Jesli powierzchnia urzgdzenia jest
peknieta, nalezy natychmiast odtaczyc
urzadzenie od zrédia zasilania. Ma to
zapobiec porazeniu prgdem elektrycznym.

» Gorgcy olej moze pryskac¢ podczas
wktadania do niego zywnosci.

» Nie uzywac folii aluminiowej ani innych
materiatbw miedzy powierzchnig

Aby unikngé poparzenia, nie nalezy
stawia¢ goragcych naczyn na panelu
sterowania.

Nie ktas¢ goracych pokrywek na szklanej
powierzchni ptyty grzejne;.

Nie dopuszcza¢ do wygotowania sie
potrawy.

Uwazac¢, aby nie upusci¢ przedmiotéw lub
naczyn na urzgdzenie. Powierzchnia
moze ulec uszkodzeniu.

Nie wtgczaé podl grzejnych z pustym
naczyniem lub bez naczynia.

Naczynia z zeliwa, aluminium lub

z uszkodzonym dnem moga zarysowac
powierzchnie szklane/ceramiczne. Nalezy
zawsze podnosi¢ te przedmioty, gdy
trzeba je przesuna¢ na powierzchnie
gotowania.

2.4 Pielegnacja i czyszczenie

Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urzadzenia, nalezy regularnie jg czyscic.
Przed rozpoczeciem czyszczenia
urzadzenia nalezy je wytgczy¢ i zaczekac,
az ostygnie.
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Wyczys$ci¢ urzadzenie wilgotng, miekka
Sciereczkg. Stosowac wytacznie obojetne
detergenty. Nie uzywac¢ produktow
Sciernych, myjek do szorowania,
rozpuszczalnikow ani metalowych
przedmiotéw, chyba ze okreslono inaczej.

2.5 Ustugi

Aby naprawi¢ urzgdzenie, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym. Nalezy stosowac¢
wylgcznie oryginalne czesci zamienne.
Informacja dotyczaca oswietlenia w
urzadzeniu i elementéw oswietleniowych
sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy
os$wietleniowe sg przystosowane do pracy
w wymagajgcych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotnosc¢) w
urzgdzeniach domowych lub sg

3. INSTALACJA

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

3.1 Przed instalacja

Przed przystgpieniem do instalacji ptyty
grzejnej nalezy zapisa¢ ponizsze informacje
umieszczone na tabliczce znamionowe;j.
Tabliczka znamionowa znajduje sie w dolnej
czesci ptyty grzejnej.

Numer seryjny

3.2 Plyty grzejne do zabudowy

Ptyt grzejnych do zabudowy wolno uzywaé
dopiero po ich zamontowaniu w
odpowiednich szafkach lub blatach roboczych
spetniajgcych wymogi stosownych norm.

3.3 Przewdéd zasilajacy

Ptyta grzejna jest wyposazona w przewdd
zasilajacy.

Uszkodzony przewdd nalezy wymienié na
przewdd zasilajacy nastepujgcego typu:
HO5V2V2-F ktére wytrzymuje temperature
co najmniej 90°C. Skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.
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przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadaja sie do o$wietlania pomieszczen
domowych.

2.6 Utylizacja

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen lub
uduszeniem.

Aby uzyskac informacje dotyczace
prawidtowej utylizacji tego produktu,
nalezy skontaktowac sie z lokalnymi
wiadzami.

Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.
Odcig¢ przewod zasilajgey blisko
urzadzenia i oddac do utylizacji.

Przewdd zasilajacy moze wymienié
wytgcznie wykwalifikowany elektryk.

3.4 Montaz

Gdy montuje sie ptyte grzejng pod okapem
nalezy zapoznac sie z informacjami

w instrukcji instalacji okapu na temat
minimalnej odlegto$ci miedzy urzgdzeniami.




u Y T b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg
How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 Obudowa ochronna

' i
—
L |
L ] n = 1
[ —
min.
12 mm ‘
E— min. . :
60 mm Po zamontowaniu kasety ochronnej
| (wyposazenie dodatkowe) nie ma
koniecznos$ci montazu przegrody

zabezpieczajgcej bezposrednio pod ptyta
grzejna. Akcesoria ochronne moga by¢
niedostepne w niektorych krajach.
Skontaktowac sie z serwisem.

e

@

Jesli plyte grzejng zamontowano nad

. ] - piekarnikiem nie mozna stosowac kasety
Znajdz film instruktazowy ,Instalacja ochronne;.

promiennikowej ptyty grzejnej Electrolux —
instalacja na blacie roboczym,” wpisujac
petng nazwe pokazang na ponizszym
rysunku.
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4. OPIS PRODUKTU

4.1 Uklad powierzchni gotowania

n n Pole grzejne

Panel sterowania

4.2 Uklad panelu sterowania

e n e L,
EJ [ ='-!J° L.t telEl fudentlt “AH@')

O]

=L{o 3 5 8 10 14A_|_@+ 0 3 5 810 14A HL‘
T | |
E m@o
Urzadzenie obstuguje sie, dotykajac pdl czujnikow. Wyswietlacz, wskazniki i sygnaty
dzwiekowe informujg uzytkownika o wigczonych funkcjach.

Pole czuj- Funkcja Uwagi

nika
@ WH./Wyt. Wiaczanie i wytaczanie ptyty grzejne;.
B Blokada/ Blokada uruchomie-  Blokowanie/odblokowanie panelu sterowania.

nia

sToP STOP+GO Wiaczanie i wytaczanie funkgji.

GO
- Wigczanie i wylaczanie rozszerzenia pola grzejnego.
- Wskazanie mocy grzania Pokazuje ustawienie mocy grzania.

Wskazniki funkcji zegara dla ~ Wskazuja, dla ktérego pola ustawiono czas.
poszczegolnych pdl grzejnych

Wyswietlacz zegara Pokazuje czas w minutach.

[~
:
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Pole czuj- Funkcja
nika

Uwagi

E’ @ - Wiaczanie i wytaczanie rozszerzenia pola grzejnego.
E @ - Wybér pola grzejnego.

_|_ — - Przedtuzanie lub skracanie czasu.

A Automatyczne podgrzewanie = Wigczanie i wytaczanie funkciji.

- Pasek regulacji Ustawianie mocy grzania.

4.3 Wskazania ustawien mocy grzania

Wskazanie Opis
Pole grzejne jest wytaczone.
@ B Pole grzejne jest wtgczone.
Dziata funkcja STOP+GO.
@ Dziata funkcja Automatyczne podgrzewanie.
Nieprawidtowe dziatanie.
t )+ cyfra
E] / E] / C] OptiHeat Control (3-stopniowy wskaznik ciepta resztkowego): gotowanie / podtrzymy-
wanie temperatury / ciepto resztkowe.
Dziata funkcja Blokada / Blokada uruchomienia.
[3 Dziata funkcja Samoczynne wytgczenie.

5. CODZIENNE UZYTKOWANIE

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

5.1 Wiaczanie i wytaczanie
Dotknag¢ ® na 1 sekunde, aby wiaczy¢ lub
wytgczy¢ ptyte grzejna.

5.2 Samoczynne wylgczenie

Funkcja ta powoduje samoczynne
wyltaczenie plyty grzejnej, gdy:

» wszystkie pola grzejne sg wytgczone,

* po wiaczeniu plyty grzejnej nie zostanie
ustawiona moc grzania,

* panel sterowania zostat zalany lub od
ponad 10 sekund znajduje sie na nim
przedmiot (garnek, $ciereczka itp).
Rozlega sie sygnat dzwiekowy i
urzadzenie wytgcza sie. Nalezy usung¢
przedmiot lub wyczysci¢ panel sterowania.

* nie wylgczono pola grzejnego lub nie
zmieniono mocy grzania. Po pewnym
czasie wyswietla sie CJi urzadzenie
wytgcza sie.

Zaleznos¢ miedzy ustawieniem mocy

grzania a czasem, po jakim wylgcza sie

plyta grzejna:
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Ustav«(ienie mocy Plyta _grzejna wyla-
grzania cza sie po

‘ 1.3 6 godz.

4-7 5 godz.

8-9 4 godz.

10-14 1,5 godz.

5.3 Ustawianie mocy grzania

Aby wybrac¢ lub zmieni¢ ustawienie mocy
grzania:

Dotkna¢ paska regulacji w miejscu
odpowiadajacym wybranej mocy grzania lub
przesung¢ palec wzdtuz paska regulacji w
miejsce odpowiadajgce wybranej mocy
grzania.

ll_i 0 35 810 14A

' eaunny

5.4 OptiHeat Control (3-stopniowy
wskaznik ciepta resztkowego)

/\ OSTRZEZENIE!

(2)/ =)/ () popoki wskaznik jest
widoczny, istnieje ryzyko poparzenia
cieptem resztkowym.

Wskazniki te pojawia sie, gdy pole grzejne
jest gorgce. Pokazujg one ciepto resztkowe
aktualnie uzywanych pdl grzejnych:

@ - dalsze gotowanie,
E] - podtrzymywanie temp,

(- ciepto resztkowe.

Moze réwniez pojawic sie wskaznik:

+ dla sgsiadujgcych pdl grzejnych, nawet
jesli nie sg uzywane,

» gdy gorgce naczynie zostanie
umieszczone na zimnym polu grzejnym,

» gdy ptyta grzejna jest wytgczona, ale pole
grzejne jest nadal gorgce.
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Wskaznik zniknie po ostygnieciu pola
grzejnego.

5.5 Wiaczanie i wylaczanie
rozszerzen pol grzejnych

Powierzchnig gotowania mozna recznie
dostosowac¢ do wymiaréw naczynia.

Ustawi¢ moc grzania pola grzejnego. Wybraé
symbol przypisany do pola grzejnego:

Aby wiaczy¢ rozszerzenie pola grzejnego:
dotknagé symbol. Pojawi sie wskaznik.

Aby wiaczy¢ kolejne rozszerzenie pola

grzejnego: dotkng¢ & ponownie. Pojawi sie
kolejny wskaznik.

Aby wytaczy¢ rozszerzenie pola
grzejnego: dotkng¢ symbol, az zniknie
wskaznik.

@

Po wigczeniu pola grzejnego, ale nie
wigczeniu rozszerzenia pola grzejnego,
Swiatto emitowane przez pole grzejne
moze objgc¢ rozszerzenie pola grzejnego.
Nie oznacza to wigczenia rozszerzenia
pola grzejnego. Aby sprawdzi¢, czy
rozszerzenie pola grzejnego jest
wigczone, nalezy sprawdzi¢ wskaznik.

5.6 Automatyczne podgrzewanie

Uzy¢ funkgji, aby uzyskac zadane ustawienie
mocy grzania w krétszym czasie. Gdy funkcja
jest wigczona, pole grzejne dziata przy
najwyzszym ustawieniu mocy grzania na
poczatku, a nastepnie kontynuuje dziatanie
przy zadanym ustawieniu mocy grzania.

@

Aby wigczy¢ funkcje, pole grzejne musi
by¢ zimne.

Aby wiaczy¢ funkcje dla pola grzejnego:

dotknaé A (wyswietli sie () Szybko dotknac
zgdanego ustawienia mocy grzania. Po

uptywie 3 sekund wyswietli sie (/)

Aby wyltaczy¢ funkcje: zmienic¢ ustawienie
mocy grzania.



5.7 Zegar

* Wylacznik czasowy
Funkcja ta umozliwia ustawienie dtugosci
jednego cyklu gotowania.

Nalezy najpierw wybra¢ moc grzania dla pola
grzejnego, a nastepnie ustawic¢ funkcje.

Wybér pola grzejnego: dotkng¢ kilkakrotnie
, az zaswieci sie wskaznik wybranego pola
grzejnego.

Aby wigczy¢ funkcje, nalezy: dotkng¢ +
na zegarze, aby ustawic¢ czas (00-99 minut).
Gdy zacznie miga¢ wskaznik pola grzejnego,
rozpocznie sie odliczanie czasu.
Aby wyswietli¢ pozostaty czas: dotkngc

, aby wybra¢ pole grzejne. Wskaznik pola
grzejnego zacznie miga¢. Wys$wietlacz
wyswietli pozostaty czas.

Aby zmieni¢ czas: dotkng¢ @ aby wybraé
pole grzejne. Dotkng¢ + lub —.

Aby wyltaczy¢ funkcje, nalezy: dotkng¢ @

aby wybra¢ pole, a nastepnie dotkng¢ —.
Wartos¢ pozostatego czasu zmniejszy sie do
00. Wskaznik pola grzejnego zniknie.

®

Po zakonczeniu odliczania czasu
rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i zacznie
migac wskazanie 00. Pole grzejne
wytgczy sie.

Aby wyciszy¢ sygnat dzwigkowy, nalezy:
dotknaé¢ @

+ CountUp Timer

Funkcja ta stuzy do sprawdzania czasu pracy
pola grzejnego.

Wybor pola grzejnego: dotkngc kilkakrotnie
@, az zaswieci sie wskaznik wybranego pola
grzejnego.

Aby wigczy¢ funkcje, nalezy: dotkngc¢

symbolu — zegara. Wyswietli sie uP Gdy
zacznie migac¢ wskaznik pola grzejnego,
rozpocznie si¢ odliczanie czasu. Wyswietlacz

bedzie przetgczat sie miedzy Ul a

wskazaniem naliczonego czasu (w minutach).

Aby zobaczy¢, jak diugo dziata pole

grzejne: dotknaé @ aby wybra¢ pole
grzejne. Wskaznik pola grzejnego zacznie
miga¢. Na wyswietlaczu pojawi sie czas
dziatania pola grzejnego.

Aby wytaczy¢ funkcje, nalezy: dotknaé @

a nastepnie lub —. Wskaznik pola
grzejnego zniknie.
¢ Minutnik

Funkciji tej mozna uzywac, gdy ptyta grzejna
jest witgczona i nie pracujg pola grzejne.

Wskazanie mocy grzania: ()

Aby wiaczy¢ funkcje, nalezy: dotkngc O a
nastepnie dotkng¢ symbolu + lub = zegara,
aby ustawi¢ czas. Po zakonczeniu odliczania
czasu rozlegnie sig sygnat dzwigkowy i
zacznie miga¢ wskazanie 00.

Aby wyciszy¢ sygnat dzwiekowy, nalezy:
dotknaé .

@

Funkcja nie ma wptywu na dziatanie pdl
grzejnych.

5.8 STOP+GO

Funkcja ta stuzy do przestawiania wszystkich
wigczonych pdl grzejnych na najnizszg moc
grzania.

Gdy dziata ta funkcja, nie mozna zmieni¢
ustawienia mocy grzania.

Funkcja nie blokuje funkcji zegara.

Aby wiaczyé funkcje: dotknaé e . Wyswietli
sie (]

Aby wylaczy¢ funkcje: dotkng¢ s}i’,’. Wiaczy
sie poprzednie ustawienie mocy grzania.

5.9 Blokada

Gdy wigczone sg pola grzejne mozna
zablokowa¢ panel sterowania. Zapobiega to
przypadkowej zmianie ustawienia mocy
grzania.

Najpierw nalezy ustawi¢ moc grzania.
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Aby wiaczy¢ funkcje: dotkngc B Na 4
sekundy wyswietli sie . Zegar pozostanie
wigczony.

Aby wytaczy¢ funkcje: dotkngé B Wiaczy
sie poprzednie ustawienie mocy grzania.

®

Wytaczenie ptyty grzejnej powoduje
rowniez wytgaczenie tej funkgji.

5.10 Blokada uruchomienia

Funkcja ta zapobiega przypadkowemu
uruchomieniu ptyty grzejnej.

Aby wiaczy¢ funkcje: wigczy¢ ptyte grzejng
Za pomocg ®. Nie ustawia¢ mocy grzania.
Dotkna¢ i przez 4 sekundy. Wyswietli sie
. Whytaczy¢ ptyte grzejng za pomocy @.
Aby wytaczy¢ funkcje, nalezy: wigczy¢
plyte grzejng za pomocg O. Nie ustawiac
mocy grzania. Dotkngé B przez 4 sekundy.
Wyswietli sie . Wytgczy¢ ptyte grzejng za
pomocg @.

Aby dezaktywowac¢ funkcje na czas
jednego cyklu gotowania: wiaczyc¢ ptyte

grzejng za pomocg @. Wyswietli sie .

6. WSKAZOWKI | PORADY

Dotkng¢ B przez 4 sekundy. W ciggu 10
sekund ustawi¢ moc grzania. Teraz mozna
korzystac¢ z ptyty. Po wytgczeniu ptyty
grzejnej za pomocg ©) funkcja bedzie
ponownie aktywna.

5.11 OffSound Control (Wylaczanie i
wilgczanie dzwiekow)

Wytaczy¢ ptyte grzejng. Dotkngé (D przez 3
sekundy. Wyswietlacz wigczy sie i wytaczy.

Dotkna¢ B przez 3 sekundy. Wyswietli sie

lub . Dotknac¢ + zegara, aby wybrac jedno
z nastepujacych ustawien:

. sygnaty dzwigkowe sg wytgczone

. sygnaty dzwiekowe sg wtgczone
Aby potwierdzi¢ wybdr, nalezy zaczekac, az
urzadzenie wytaczy sie automatycznie.

Gdy dla funkcji wybrane jest ustawienie .
sygnaty dzwiekowe bedg emitowane tylko w
nastepujacych przypadkach:

* po dotknieciu ©)

» po zakonczeniu odliczania przez funkcje
Minutnik

* po zakonczeniu odliczania przez funkcje
Wytacznik czasowy

« gdy na panelu sterowania zostanie
potozony jaki$ przedmiot.

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

6.1 Naczynia

» Aby zapobiec przegrzaniu i poprawi¢
dziatanie pdl grzejnych, naczynie musi by¢
jak najgrubsze i jak najbardziej ptaskie.

* Przed ustawieniem naczynia na
powierzchni pyty grzejnej nalezy upewnic
sie, ze jego spod jest czysty i suchy.

* Nalezy zawsze uwazagc, aby nie
przesuna¢ ani nie trze¢ naczynia o
krawedzie i narozniki szkta , poniewaz
moze to spowodowac odprysniecie lub
uszkodzenie powierzchni szkfa.
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Naczynia wykonane ze stali emaliowanej
lub z dnem aluminiowym badz
miedzianym mogg pozostawia¢
przebarwienia na powierzchni szkta
ceramicznego.

6.2 Oko Timer (Zegar eko)

Aby oszczedzac energie, grzatka pola
grzejnego wytacza sie zanim zabrzmi timer
odliczania czasu. Réznica w czasie pracy
zalezy od ustawienia mocy grzania i czasu
trwania pieczenia.



6.3 Uproszczony przewodnik

kulinarny

®

Dane przedstawione w tabeli majg
wytgcznie charakter orientacyjny.

Ustawienie Zastosowanie: Czas Wskazowki
mocy grzania (min)
-1 Podtrzymywanie temperatury potraw.  w razie Umiesci¢ pokrywke na naczyniu.
potrzeby
1-3 Sos holenderski, roztapianie: masta, 5-25 Zamiesza¢ od czasu do czasu.
czekolady, zelatyny.
2-3 Scinanie: puszyste omlety, smazone 10 - 40 Nalezy gotowa¢ z zatozong pokrywka.
jajka.
3-5 Gotowanie ryzu lub potraw mlecznych, 25 - 50 Doda¢ co najmniej dwukrotnie wiecej
podgrzewanie gotowych potraw. ptynu niz ryzu. Potrawy mleczne mie-
sza¢ od czasu do czasu.
5-7 Gulasz z warzyw, ryb, migsa. 20-45 Dodac¢ kilka tyzek wody. Sprawdzac
ilos¢ wody w trakcie tego procesu.
7-9 Gotowanie ziemniakéw i innych wa- 20-60 Nala¢ na dno garnka 1-2 cm wody.
rzyw na parze. Sprawdzaé ilos¢ wody w trakcie tego
procesu. Przykry¢ garnek pokrywka.
7-9 Gotowanie wiekszych ilosci potraw, du- 60 - 150 Do 3 | wody plus sktadniki.
szenie i zupy.
9-12 Delikatne smazenie: eskalopki, cordon  w razie Odwracac¢ w razie potrzeby.
bleu, kotlety, bryzole, kietbasa, watrob- potrzeby
ki, zasmazki, jajka, nalesniki, paczki.
12-13 Intensywne smazenie, placki ziemnia- 5-15 Odwracac¢ w razie potrzeby.
czane, steki z poledwicy, steki.
14 Gotowanie wody, gotowanie makaronu, obsmazanie miesa (gulasz, migso duszone w sosie

witasnym), smazenie frytek.

7. PIELEGNACJA | CZYSZCZENIE

bezpieczenstwa

/\ OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy °

7.1 Informacje ogélne

« Czysci¢ ptyte grzejng po kazdym uzyciu.
» Zawsze uzywac naczyn z czystym dnem.

Stosowac specjalne srodki przeznaczone
do czyszczenia powierzchni ptyty grzejne;.
Zawsze uzywac skrobaka zalecanego do
ptyt grzejnych o szklanej powierzchni.
Skrobak nalezy stosowac wytgcznie jako
dodatkowe narzedzie do czyszczenia
szkta po czyszczeniu standardowym.

/\ OSTRZEZENIE!

» Zarysowania lub ciemne plamy na

powierzchni nie majg wptywu na dziatanie

ptyty grzejne;.

Do czyszczenia szklanej powierzchni
nie wolno uzywac nozy ani innych

ostrych, metalowych narzedzi.
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7.2 Czyszczenie plyty grzejnej

Wyja¢ natychmiast: stopiony plastik,
folie, sdl, cukier oraz zabrudzenia z potraw
zawierajgcych cukier. W przeciwnym razie
zabrudzenia moga uszkodzi¢ ptyte
grzejna. Uwazac, aby sie nie oparzy¢.
Uzy¢ specjalnego skrobaka, przyktadajgc
go pod ostrym katem do szklanej
powierzchni i przesuwajgc po niej
ostrzem.

Usuwag, gdy plyta grzejna

kamieniu, pierscienie po wodzie, plamy
ttuszczu, btyszczace metaliczne
odbarwienia. Przetrze¢ ptyte grzejng
wilgotng szmatkg z dodatkiem delikatnego
detergentu. Po wyczyszczeniu wytrzeé
ptyte grzejng do sucha miekkg szmatka.
Usuna¢ blyszczace metaliczne
odbarwienia: uzy¢ wodnego roztworu
octu i wyczys$ci¢ szklang powierzchnie
wilgotng szmatka.

wystarczajgco ostygnie: pierscienie po

8. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

8.1 Co zrobi¢, gdy...

Problem

Mozliwa przyczyna

Srodek zaradczy

Nie mozna uruchomic¢ ptyty grzej-
nej ani nig sterowac.

Ptyty grzejnej nie podtaczono do za-
silania lub podtgczono nieprawidto-
wo.

Sprawdzi¢, czy ptyte grzejng podigczo-
no prawidtowo do zasilania.

Zadziatat bezpiecznik.

Sprawdzi¢, czy bezpiecznik jest przy-
czyna usterki. Jezeli nadal bedzie do-
chodzi¢ do wyzwalania bezpiecznika,
nalezy skontaktowac sie z wykwalifiko-
wanym elektrykiem.

W ciggu 10 sekund nie ustawiono
mocy grzania.

Ponownie wigczy¢ ptyte grzejng i usta-
wi¢ moc grzania w ciggu maksymalnie
10 sekund.

Dotknieto jednoczesnie 2 lub wiecej
pdl czujnikéw.

Dotkna¢ tylko jednego pola czujnika.

Dziata funkcja STOP+GO.

Patrz punkt ,STOP+GO”.

Na panelu sterowania znajdujg sie
plamy wody lub ttuszczu.

Wyczysci¢ panel sterowania.

Stychac¢ ciagty sygnat dzwigkowy.

Nieprawidtowe podtaczenie elek-
tryczne.

Odtaczy¢ ptyte grzejng od zasilania.
Zwroci¢ sie do wykwalifikowanego
elektryka, aby sprawdzit instalacje.

Rozlegnie sig sygnat dzwiekowy i
ptyta grzejna wytaczy sie.

Gdy ptyta grzejna jest wytgczona,
rozlega sie sygnat dzwigkowy.

Umieszczono co$ w jednym lub
wiekszej liczbie pdl czujnikdw.

Usuna¢ przedmiot z pol czujnikow.
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Problem

Mozliwa przyczyna

Srodek zaradczy

Plyta grzejna wylaczy sie.

Na polu czujnika znajduje sie przed-

miot ®

Usung¢ przedmiot z pola czujnika.

Wskaznik ciepta resztkowego nie
wigcza sie.

Pole grzejne nie jest gorace, ponie-
waz dziatato za krétko lub nastgpito
uszkodzenie czujnika.

Jesli pole grzejne dziatato wystarczaja-
co dtugo, aby byto gorgce, nalezy
skontaktowac sig z autoryzowanym
centrum serwisowym.

Automatyczne podgrzewanie nie
dziata.

Ustawiono najwyzszg moc grzania.

Maksymalna moc grzania jest réwna
mocy uruchamianej funkgiji.

Pole grzejne jest gorgce.

Odczekaé, az pole grzejne wystarcza-
jaco ostygnie.

@ Na wielu polach grzejnych

znajduje sig ciemny obszar.

Jest to normalne zjawisko, ze na
wielu polach grzejnych znajduje sie
ciemny obszar.

Panel sterowania staje sie goracy
w dotyku.

Naczynie jest zbyt duze lub ustawio-
ne zbyt blisko panelu sterowania.

Jesli to mozliwe, duze naczynia nalezy
ustawia¢ na tylnych polach.

Brak sygnatéw dzwigkowych
podczas dotykania pél czujnikéw
na panelu.

Sygnaty dzwigkowe sg wytgczone.

Wigczy¢ sygnaty dzwiekowe. Patrz
,Codzienne uzytkowanie”.

Wigczy sie .

Dziata Blokada uruchomienia lub
Blokada.

Patrz ,Codzienne uzytkowanie”.

Na wyswietlaczu pojawi sig i
cyfra.

Wystapit biad ptyty grzejne;j.

Wytgczy¢ ptyte grzejng i wiaczy¢ po-
nownie po 30 sekundach. Jesli ponow-

nie wyswietli sie , nalezy odtaczy¢
ptyte grzejng od zasilania. Po uptywie
30 sekund ponownie podtgczyé ptyte.
Jesli problem bedzie wystgpowat nad-
al, nalezy skontaktowac sie z autory-
zowanym centrum serwisowym.

Wigczy sie .

Brak drugiej fazy zasilania.

Sprawdzi¢, czy ptyta grzejna podigczo-
no prawidtowo do zasilania. Wyja¢
bezpiecznik, odczekac¢ minute i po-
nownie wtozy¢ bezpiecznik.

8.2 Jesli nie mozna znalez¢

rozwigzania...

Jezeli rozwigzanie problemu we wiasnym
zakresie nie jest mozliwe, nalezy
skontaktowac¢ sie ze sprzedawca lub z

powierzchni szklanej) i wyswietlany
komunikat o btedzie. Upewnic sie, ze ptyta
grzejna byta prawidtowo uzytkowana. Jesli
nie, naprawe wykona odptatnie pracownik
serwisu lub sprzedawca — rowniez w okresie
gwarancyjnym. Informacje na temat okresu

autoryzowanym punktem serwisowym. Podac
dane z tabliczki znamionowej. Nalezy rowniez
podac¢ sktadajgcy sie z trzech znakéw kod
szkta ceramicznego (znajdujacy sie w rogu

gwarancyjnego i autoryzowanych punktow
serwisowych znajdujg sie w broszurze
gwarancyjnej.
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9. DANE TECHNICZNE

9.1 Tabliczka znamionowa

Model EHF6547FXK:
Typ 60 HAD 56 AO

Numer produktu (PNC) 949 492 646 00
220-240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
Wyprodukowano w: Rumunia

Nr seryjny......cccoeeeee 7.1 kW

ELECTROLUX CeEX

9.2 Parametry pol grzejnych

Pole grzejne Moc znamionowa (maksymal-  Srednica pola grzejnego [mm]

na moc grzania) [W]

Lewe przednie 2300 120/175/210
Lewe tylne 1200 145

Prawe przednie 1200 145

Prawe tylne 1500 / 2400 170/ 265

W celu uzyskania optymalnych efektow
gotowania nalezy stosowac naczynia o

Srednicy nie wiekszej niz $rednica pdl
grzejnych.

10. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA

10.1 Informacje o produkcie wedlug rozporzadzenia UE w sprawie

Dane identyfikacyjne modelu

EHF6547FXK

Typ ptyty grzejnej

Plyta grzejna do zabudowy

Liczba pdl grzejnych

4

Technologia grzania

Promiennikowe pole grzej-
ne

Srednica okragtych pdl grzejnych (J) Lewe przednie 21.0cm
Lewe tylne 14.5cm
Prawe przednie 14.5cm
Dtugos¢ (Dt.) i szeroko$é (Szer.) nieokragtego pola Prawe tylne Dt. 26.5 cm
grzejnego Szer. 17.0 cm
Zuzycie energii na pole grzejne (EC electric cooking) Lewe przednie 194.9 Whi/kg
Lewe tylne 188.0 Whikg
Prawe przednie 188.0 Whikg
Prawe tylne 191.6 Whikg
Zuzycie energii przez ptyte grzejna (EC electric hob) 190.6 Wh/kg
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IEC / EN 60350-2 - elektryczny sprzet do
gotowania do uzytku domowego — czes¢ 2:
Ptyty grzejne — metody pomiaru wydajnosci.

10.2 Oszczedzanie energii

Postepujac zgodnie z ponizszymi
wskazéwkami, mozna zaoszczedzi¢ energie
podczas codziennego gotowania.

» Podczas podgrzewania wody uzywac tylko
niezbednej jej ilosci.

« Jesli to mozliwe, zawsze zaktadaé
pokrywki na naczynia.

* Przed wigczeniem pola grzejnego

postawi¢ na nim naczynie.

* Dno naczynia powinno mie¢ takg samg

Srednice jak pole grzejne.

* Mniejsze naczynia stawia¢ na mniejszych

strefach gotowania.

* Naczynia stawia¢ na $rodku pola

grzejnego.

*  Wykorzystac ciepto resztkowe, aby

utrzymac ciepto potrawy lub jg stopic.

10.3 Informacje o produkcie dotyczace poboru mocy i maksymalnego
czasu do osiggniecia odpowiedniego trybu niskiego poboru mocy

Zuzycie energii w trybie wytaczenia

0.3 W

Maksymalny czas potrzebny na automatyczne przej$cie urzgdzenia do odpowied-

niego trybu niskiego poboru mocy

2 min

11. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem C/:) nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
witozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbaé
0 ponowne przetwarzanie odpadéw urzadzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chronic
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

Nie wolno wyrzuca¢ urzadzen oznaczonych

symbolem E razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwrdécic¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktowac sie z odpowiednimi wiadzami
miejskimi.
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Bine ati venit la Electrolux Va multumim pentru ca ati ales produsul
nostru.

@ A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si

reparatii:
www.electrolux.com/support

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din instalarea sau
utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-un
loc sigur si accesibil pentru o consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

» Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.
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Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Nu lasati copiii Si
animalele de companie in apropierea aparatului atunci cand
functioneaza si se raceste.

Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale despre siguranta

Acest aparat poate fi utilizat numai pentru gatire.

Acest aparat este proiectat pentru uz casnic utilizarea in
locuinte individuale intr-un mediu interior.

Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Aveti grija sa nu atingeti
elementele de incalzire.

AVERTISMENT: Gatirea neasistata la plita folosind grasimi
sau ulei poate fi periculoasa si poate provoca un incendiu.
Fumul este un indicator al supraincalzirii. Nu folositi
niciodata apa pentru stingerea focului de gatire. Opriti
aparatul si acoperiti flacarile cu o patura ignifuga sau un
capac.

AVERTISMENT: Aparatul nu trebuie sa fie alimentat de la
un dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un temporizator,
Si nu trebuie conectat la un circuit care este cuplat si
decuplat in mod regulat de retea.
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ATENTIE: Procesul de gatire trebuie supravegheat Un
proces de gatire pe termen scurt trebuie supravegheat
permanent.
AVERTISMENT: Pericol de incendiu: Nu depozitati nimic pe
suprafetele de gatit.
Obiectele de metal, de ex. cutitele, furculitele, lingurile si
capacele nu trebuie puse pe suprafata plitei, deoarece se
pot infierbanta.
Nu folositi aparatul inainte de a-l instala in structura
incastrata.
Nu folositi apa pulverizata si aparatul de curatat cu abur
pentru curatarea aparatului.
AVERTISMENT: Daca suprafata este crapata, opriti
aparatul pentru a evita riscul de electrocutare. In cazul in
care aparatul este conectat direct la sursa de alimentare
folosind cutia de conexiuni, scoateti siguranta pentru a
deconecta aparatul de la sursa de curent. in ambele cazuri,
contactati Centrul de service autorizat.
In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de producator, centrul de service autorizat
sau persoane cu o calificare similara pentru a se evita orice
pericol.
AVERTISMENT: Folositi doar opritoare realizate de
producatorul aparatului de gatit sau indicate de
producatorul aparatului in instructiunile de utilizare ca fiind
adecvate sau opritoarele incluse in aparat. Utilizarea unor
opritoare neadecvate poate produce accidente.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea /\ AVERTISMENT!
Pericol de vatamare personala sau
/N\ AVERTISMENT! deteriorare a aparatului.
Doar o persoana calificata trebuie sa « indepértati toate ambalajele.
instaleze acest aparat. « Daca aparatul este deteriorat, nu il

instalati sau utilizati.
Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.
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Respectati distantele minime fata de alte
aparate si corpuri de mobilier.

Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie si
incaltaminte inchisa.

Tnchideti etans suprafetele dulapului cu un
agent de etansare pentru ca umezeala sa
nu umfle materialul.

Protejati partea de jos a aparatului de
abur si umezeala.

Nu asezati aparatul langa o usa sau sub o
fereastra. Astfel, vasele fierbinti de pe
aparat nu vor cadea atunci cand usa sau
fereastra va fi deschisa.

Daca aparatul este asezat deasupra unor
sertare, verificati daca spatiul dintre
partea de jos a aparatului si sertarul de
sus este suficient pentru a permite
circulatia aerului.

Baza aparatului poate deveni fierbinte.
Instalati sub aparat un panou de separare
realizat din furnir, material pentru cabinete
de bucatarie sau alte materiale
neinflamabile pentru a impiedica accesul
la baza.

Panoul de separare trebuie sa acopere
complet zona de sub plita.

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

/N\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician.

Aparatul trebuie legat la masa.

Inainte de a efectua orice tip de operatie,
asigurati-va ca ati deconectat aparatul de
la sursa de curent.

Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.
Asigurati-va ca aparatul a fost instalat
corect. Cablurile de alimentare electrica si
stecherele (daca exista) slabite sau
incorecte pot sa provoace incalzirea
terminalului.

Utilizati cablul de alimentare electrica
corect.

Nu permiteti incalcirea cablului de
alimentare electrica.

» Asigurati-va ca este instalata o protectie
impotriva socurilor.

« Utilizati clema de detensionare de pe
cablu.

* Nu lasati cablul de alimentare sau
stecherul (daca exista) sa atinga aparatul
fierbinte sau vase fierbinti atunci cand
conectati aparatul la o priza.

* Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

» Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul (daca este cazul) sau cablul de
alimentare electrica. Contactati Centrul
nostru de service autorizat sau un
electrician pentru a schimba un cablu de
alimentare deteriorat.

« Protectia la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune si izolate trebuie fixata astfel
incat sa nu permita scoaterea ei fara
folosirea unor unelte.

* Introduceti stecherul in priza numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.

« Daca priza de curent prezinta jocuri, nu
conectati stecherul.

» Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

» Folositi doar dispozitive de izolare
adecvate: intrerupatoare pentru protectia
liniei, sigurante (sigurante infiletabile
scoase din suport), contactori si
declansatori la protectia de impamantare.

» Instalatia electrica trebuie sa fie prevazuta
cu un dispozitiv de izolare, care sa va
permita sa deconectati aparatul de la
retea la toti polii. Dispozitivul izolator
trebuie sa aiba o deschidere intre contacte
de cel putin 3 mm.

2.3 Utilizarea

/N\ AVERTISMENT!

Pericol de accidentare, arsuri si
electrocutare.

* Nu modificati specificatiile acestui aparat.

» Indepartati toate ambalajele, etichetele si
foliile protectoare (daca este cazul) inainte
de prima utilizare.

« Verificati daca orificiile de ventilatie nu
sunt blocate.
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* Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

» Setati zona de gatit la ,Off” (Oprit) dupa
fiecare utilizare.

* Nu puneti tacamuri sau capace pentru
oale pe zonele de gatit. Acestea pot
deveni fierbinti.

* Nu actionati aparatul avand mainile
umede sau cand acesta este in contact cu
apa.

* Nu utilizati aparatul ca suprafata de lucru
sau ca loc de depozitare.

» Daca suprafata aparatului este crapata,
deconectati imediat aparatul de la reteaua
electrica. Astfel, veti preveni
electrocutarea.

» Cand puneti alimente in ulei fierbinte,
uleiul poate sa sara.

* Nu utilizati folie de aluminiu sau alte
materiale intre suprafata de gatit si vas,
cu exceptia cazului in care producatorul
acestui aparat specifica altfel.

 Utilizati doar accesorii recomandate de
producator pentru acest aparat.

/\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si explozie.

+ Grasimile si uleiul, cand sunt incalzite, pot
elibera vapori inflamabili. Nu apropiati
flacari sau obiecte incalzite de grasimi si
uleiuri cand gatiti.

» Vaporii pe care uleiul foarte fierbinte Ti
elibereaza pot sa se aprinda spontan.

» Uleiul folosit, care contine resturi de
mancare, poate lua foc la temperaturi mai
mici decat uleiul care este utilizat pentru
prima data.

* Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse in aparat, nici puse alaturi sau
deasupra acestuia.

/\ AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a aparatului.

* Nu tineti vase fierbinti pe panoul de
comanda pentru a evita riscul de arsuri.

* Nu puneti un capac fierbinte pentru vase
pe suprafata de sticla a plitei.

» Aveti grija sa nu se evaporeze tot lichidul
din vas.
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Procedati cu atentie pentru a nu lasa
obiecte sau vase sa cada pe aparat.
Suprafata se poate deteriora.

Nu activati zonele de gatit cu vase goale
sau fara vase.

Vasele de gatit din fonta, aluminiu sau cu
fund deteriorat pot zgaria sticla / suprafata
vitroceramica. Ridicati intotdeauna aceste
obiecte cand trebuie sa le mutati pe
suprafata de gatit.

2.4 ingrijirea si curatarea

Curatati regulat aparatul pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.
Inainte de curatare, opriti cuptorul si
lasati-l sa se raceasca.

Curatati aparatul cu o laveta moale
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
Nu utilizati produse abrazive, bureti de
curatare abrazivi, solventi sau obiecte
metalice, cu exceptia cazului in care se
specifica altfel.

2.5 Serviciul de asistenta tehnica

Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

2.6 Eliminare

/\ AVERTISMENT!
Pericol de ranire sau sufocare.

Contactati autoritatea locala pentru
informatii privind eliminarea aparatului.
Deconectati aparatul de la alimentarea de
la retea.

Taiati cablul de alimentare de la retea
chiar de langa aparat si aruncati-I.




3. INSTALAREA

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

3.1 inaintea instalarii

Tnaintea instalarii plitei, notati informatiile de
mai jos aflate pe placuta cu date tehnice.
Placuta cu datele tehnice se afla pe partea
inferioara a plitei.

Numarul de serie ........ccccouveeevunnnnen

3.2 Plitele incorporate

Utilizati plite Tncorporate numai dupa ce
asamblati plita in unitati de mobilier si
suprafete de lucru ce corespund
standardelor.

-——590 520
\
[~

4907 55 560"

3.3 Cablu de conectare

» Plita este furnizata cu un cablu de
conexiune.

» Pentru a inlocui cablul de alimentare
deteriorat, folositi urmatorul tip de cablu:
HO5V2V2-F care rezista la o temperatura
de 90 °C sau mai mare. Contactati un
Centru de service autorizat. Cablul de
conectare poate fi inlocuit doar de un
electrician calificat.

3.4 Asamblare

—— min. 1500 —»

Daca instalati plita sub o hota, consultati = Ymin.
instructiunile de instalare a hotei pentru a afla “"—' s “‘l—l‘—k28

distanta minima dintre aparate. FT’
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Imin.
12 mm‘

min.
60 mgn

e

Gasiti tutorialul video ,Instalarea plitei
radiante Electrolux - Instalarea pe blatul de
lucru” prin introducerea numelui complet
indicat n graficul de mai jos.

@ YouTube

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

4. DESCRIEREA PRODUSULUI

4.1 Aranjarea suprafetei de gatire

265 mm

(1 45 mm}

m
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3.5 Cutia de protectie

Daca folositi o cutie de protectie (accesoriu
suplimentar), nu este necesara podeaua de
protectie direct sub plita. Este posibil ca cutia
de protectie sa nu fie disponibila in unele tari.
Contactati Serviciul de Asistenta Clienti.

@

Nu puteti folosi cutia de protectie daca
instalati plita deasupra unui cuptor.

Zona de gatire
Panou de comanda



4.2 Dispunerea panoului de comanda

s

|
A'ZBB:D 3 5 8 10 14A=|_‘

na s

o)

O O tmi

=t

Folositi campurile cu senzori pentru controlul aparatului. Afisajele, indicatoarele si semnalele
sonore indica functiile active.

Camp cu  Functie Comentariu
senzor
(D Pornit / Oprit Pentru activarea si dezactivarea plitei.

v

E Blocare / Dispozitivul de sigu-
ranta pentru copii

Pentru blocarea / deblocarea panoului de comanda.

B

stor STOP+GO

GO

Pentru a activa si a dezactiva functia.

-

Pentru activarea si dezactivarea circuitului exterior.

- Afisajul nivelului de caldura

Pentru a afisa nivelul de caldura.

Indicatoarele cronometrelor
zonelor de gatit

Indica zona pentru care setati timpul.

- Afisajul cronometrului

Pentru a afisa durata in minute.

@ -

Pentru activarea si dezactivarea circuitului exterior.

B ERRER
:

Pentru selectarea zonei de gatit.

B

Pentru a creste sau a descreste durata.

Incélzire automata

Pentru a activa si a dezactiva functia.

=y =y
N —
'

Bara de comanda

Pentru a seta nivelul de caldura.

4.

w

Afisaje niveluri de gatit

Afisajul

Descriere

n
1=}

Zona de gatit este dezactivata.

.09

Zona de gatit functioneaza.

(]

STOP+GO functioneaza.

ROMANA
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Afisajul Descriere

@ Incalzire automata functioneaz.

. Exista o defectiune.

+ cifra

[B / [3 / [:] OptiHeat Control (Indicator de caldura reziduala cu 3 trepte): continuare gatire /
mentine cald / caldura reziduala.

Blocare / Dispozitivul de siguranta pentru copii functioneaza.

B Oprirea automata functioneaza.

5. UTILIZARE ZILNICA

5.3 Nivelul de caldura
Pentru a seta sau modifica nivelul de caldura:

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

Atingeti bara de comanda la nivelul corect de
caldura sau miscati degetul pe lungimea
barei de comanda pana cand ajungeti la
setarea corecta pentru caldura.

5.1 Activarea si dezactivarea

Atingeti 0, timp de 1 secunda pentru a activa
sau dezactiva plita.

14 A

eannny

5.2 Oprirea automata I'-ﬂ 0 3 5 810

Functia dezactiveaza automat plita daca:

+ toate zonele de gatit sunt dezactivate, =

* nu setati nivelul de caldura dupa activarea
plitei,

* ati varsat ceva sau ati pus ceva pe panoul
de comanda pentru mai mult de 10
secunde (o tigaie, o laveta etc.). Este emis

5.4 OptiHeat Control (Indicator de
caldura reziduala cu 3 trepte)

un semnal acustic si plita se dezactiveaza.
indepértati obiectul sau curétati panoul de
comanda.

nu dezactivati o zona de gatit sau nu
modificati nivelul de caldura. Dupéa un timp

/\ AVERTISMENT!

& / (=] / L) Cat timp indicatorul este
vizibil, exista riscul de arsuri din cauza
caldurii reziduale.

se aprinde E] iar plita se dezactiveaza.
Relatia intre nivelul de caldura si durata
dupa care plita se dezactiveaza:

Indicatoarele apar cand o zona de gatire este
fierbinte. Prezinta nivelul de caldura reziduala
pentru zonele de gatit pe care le folositi in
acel moment:

Nivel de caldura Plita se dezactiveaza

dupa E] - Continuare gatire,
(1.3 6 ore. (=] - mentine cald,
4-7 5 ore. C] - caldura reziduala.
8-9 4 ore. Este posibil sa apara si indicatorul:
10-14 15 ore * pentru zonele de gatit invecinate chiar

daca nu le utilizati,
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» cand vasul fierbinte este pus pe zona de
gatit rece,

» cand plita este dezactivata, dar zona de
gatit este inca fierbinte.

Indicatorul dispare cand zona de gatit s-a
racit.

5.5 Activarea si dezactivarea
circuitelor exterioare

Puteti regla manual suprafata de gatire la
dimensiunile vasului.

Setati un nivel de caldura pentru zona de
gatire. Alegeti simbolul dedicat zonei de

gatire: @

Pentru a activa circuitul exterior: atingeti
simbolul. Apare indicatorul.

Pentru a activa un alt circuit: atingeti
din nou. Apare indicatorul urmator.

Pentru a dezactiva circuitul exterior:
atingeti simbolul pana cand indicatorul
dispare.

®

Cand activati zona de gatire, dar nu
activati circuitul exterior, lumina care iese
din zona poate acoperi circuitul exterior.
Nu Tnseamna ca circuitul exterior este
activat. Pentru a vedea daca circuitul
este activat, verificati indicatorul.

5.6 incilzire automati

Folositi functia pentru a obtine nivelul de
caldura dorit intr-un timp mai scurt. Cand
functia este pornita, zona de gatire
functioneaza la nivelul de caldura cel mai
ridicat la inceput si apoi continua sa
functioneze la nivelul de caldura dorit.

®

Pentru a activa functia, zona de gatire
trebuie sa fie rece.

Pentru a activa functia pentru o zona de

gatire: atingeti A (@ se aprinde). Atinge
imediat un nivel de caldura dorit. Dupa 3

secunde @ se aprinde.

Pentru a dezactiva functia: modificati
nivelul de caldura.

5.7 Cronometru

* Cronometru cu numaratoare inversa
Puteti folosi aceasta functie pentru a seta
durata unei singure sesiuni de gatit.

Mai intéi setati nivelul de caldura pentru zona
de gatit, dupa aceea setati functia.

Alegerea zonei de gatit: atingeti D in mod
repetat pana cand apare indicatorul zonei de
gatit.

Pentru a activa functia: atingeti + de 1a
cronometru pentru a seta durata (00 - 99
minute). Atunci cand indicatorul zonei de gatit
se aprinde intermitent, timpul este numarat
descrescator.

Pentru a verifica timpul ramas: atingeti @)
pentru a seta zona de gatit. Indicatorul zonei
de gatit incepe sa clipeasca. Afisajul indica
timpul ramas.

Pentru modifica durata: atingeti O pentru a
seta zona de gatit. Atingeti + sau .
Pentru a dezactiva functia: atingeti O
pentru a seta zona de gétit si apoi atingeti

—. Intervalul de timp ramas descreste pana
la 00. Indicatorul zonei de gatit dispare.

@

La incheierea numaratorii inverse,
clipeste 00 si este emis un semnal sonor.
Zona de gatit este dezactivata.

Pentru oprirea sunetului: atingeti O,

¢ CountUp Timer
Puteti utiliza aceasta functie pentru a
monitoriza durata functionarii zonei de gatit.

Alegerea zonei de gatit: atingeti Q) in mod
repetat pana cand apare indicatorul zonei de
gatit.

Pentru a activa functia: atingeti — de la
cronometru. Apare UP. Atunci cand

indicatorul zonei de gatit se aprinde
intermitent, timpul este numarat crescator.

Afisajul comuta intre uP si timpul contorizat
(in minute).
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Pentru a vedea durata de functionare a

zonei de gatit: atingeti D pentru a seta
zona de gatit. Indicatorul zonei de gatit
incepe sa clipeasca. Afisajul indica durata de
functionare a zonei.

Pentru a dezactiva functia: atingeti O Si

dupa aceea atingeti =+ sau —. Indicatorul
zonei de gatit dispare.

+ Cronometru

Puteti utiliza aceasta functie atunci cand plita
este activata si zonele de gatit nu
functioneaza. Afisajul nivelului de caldura

indica (0],
Pentru a activa functia: atingeti O Si apoi

atingeti + sau — de la cronometru pentru a
seta timpul. La incheierea duratei, clipeste 00
Si este emis un semnal sonor.

Pentru oprirea sunetului: atingeti @

®

Functia nu are nici o influenta asupra
functionarii zonelor de gatit.

5.8 STOP+GO

Aceasta functie seteaza toate zonele de gatit
care functioneaza la setarea minima.

Atunci cand functia este activa, nu puteti
modifica nivelul de caldura.

Functia nu opreste functiile cu cronometru.

STOP
Pentru a activa functia: atingeti < .« se
aprinde.

STOP
Pentru a dezactiva functia: atingeti < . Se
activeaza nivelul anterior de caldura.
5.9 Blocare

Puteti bloca panoul de comanda cand zonele
de gatit sunt utilizate. Previne modificarea
accidentala a nivelului de gatit.

Setati mai intai nivelul caldurii.

Pentru a activa functia: atingeti H Jse
aprinde pentru 4 secunde. Cronometrul
ramane pornit.
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Pentru a dezactiva functia: atingeti . se
activeaza nivelul anterior de caldura.

@

Cand dezactivati plita se dezactiveaza si
aceasta functie.

5.10 Dispozitivul de siguranta
pentru copii

Aceasta functie impiedica utilizarea
accidentala a plitei.

Pentru a activa functia: activati plita cu @.
Nu setati niciun nivel de caldura. Atingeti B
timp de 4 secunde. |\~ se aprinde.
Dezactivati plita cu @.

Pentru a dezactiva functia: activati plita cu
@. Nu setati niciun nivel de caldura. Atingeti
i timp de 4 secunde. l“J se aprinde.
Dezactivati plita cu @.

Pentru a anula functia pentru doar o
singura gatire: activati plita cu @ se

aprinde. Atingeti E timp de 4 secunde.
Reglati nivelul de caldura in decurs de 10
secunde. Puteti utiliza plita. Cand dezactivati

plita cu (D functia este activa din nou.

5.11 OffSound Control
(Dezactivarea si activarea
semnalelor sonore)

Dezactivati plita. Atingeti 0, timp de 3
secunde. Afisajul se aprinde si se stinge.

Atingeti &= timp de 3 secunde. Se afiseaza

sau ). Atingeti ~+ de la cronometru
pentru a alege una dintre urmatoarele
optiuni:

. - sunetele sunt dezactivate

. - sunetele sunt activate

Pentru a confirma selectia, asteptati pana
cand plita se dezactiveaza automat.

Atunci cand aceasta functie este setata la
puteti auzi semnalele sonore doar atunci
cand:

» atingeti ®



» Cronometru scade
* Cronometru cu numaratoare inversa
scade

6. SFATURI UTILE

/\ AVERTISMENT!

Consultati capitolele privind siguranta.

6.1 Vase de gatit

» Pentru a preveni supraincalzirea si pentru
a imbunatati performanta zonelor, vasul
trebuie sa fie cat mai gros si mai plat
posibil.

» Asigurati-va ca bazele vaselor sunt curate
Si uscate inainte de a le pune pe
suprafata plitei.

+ Aveti intotdeauna grija sa nu glisati sau sa

* puneti ceva pe panoul de comanda.

6.2 Oko Timer (Cronometru eco)

Pentru a economisi energie, incalzitorul zonei
de gatire se dezactiveaza inainte de
declansarea sonora a cronometrului.
Diferenta de durata de functionare depinde
de nivelul de incalzire si de durata operatiunii
de gatire.

6.3 Ghid de gatit simplificat

@

Datele din tabel au doar caracter

. AR - orientativ.
frecati vasul pe marginile si colturile
sticlei , deoarece aceasta poate ciobli sau
deteriora suprafata sticlei.

Vasele din otel emailat sau cu fund din

aluminiu sau cupru poate duce la

modificarea culorii suprafetei

vitroceramice.

Nivelul de cal- Utilizati pentru: Durata  Recomandari

dura (min)

1 Pastrati mancarea gatita calda. daca este  Puneti un capac pe vas.

B necesar

1-3 Sos olandez, topit: unt, ciocolata, gela- 5 -25 Amestecati din cand in cand.
tina.

2-3 Solidificare: omlete pufoase, oua coap- 10 - 40 Gatire cu capacul pus.
te.

3-5 Fierberea inabusita a orezului si a 25-50 Adaugati minim de doua ori mai mult
mancarurilor care contin lapte, incalzi- lichid decat orez, amestecati la juma-
rea alimentelor preparate. tatea procedurii mancarurile care

contin lapte.

5-7 Tnébu$it,i legumele, pestele, carnea. 20-45 Adaugati cateva linguri de apa. Verifi-
cati cantitatea de apa in timpul proce-
sului.

7-9 Gatiti la abur cartofii si alte legume. 20-60 Acoperiti baza vasului cu 1-2 cm de

apa. Verificati nivelul de apa in timpul
procesului. Tineti capacul pe vas.
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Nivelul de cal- Utilizati pentru: Duratd = Recomandari
dura (min)

7-9 Gatiti cantitati mai mari de alimente, 60 - 150 Pana la 3 | de lichid plus ingrediente.
tocane si supe.

9-12 Préjire delicaté: escalop, cordon bleu  dac& este  Intoarceti cand este necesar.
de vitel, snitele, chiftele, carnati, ficat, necesar
roux, oua, clatite, gogosi.

12-13 Crochete de cartofi, muschiulet, friptu- 5-15 Tntoarceti cand este necesar.
ri.

14 Fierbeti apa, gatiti paste, prajiti carnea la suprafata (gulas, friptura inabusita, cartofi la friteu-
za).

7. INGRIJIREA S| CURATAREA

7.2 Curatarea plitei

+ Indepértati imediat: plasticul topit, folia
de plastic, zaharul si alimentele cu zahar,

.. in caz contrar mizeria poate deteriora

7.1 Informatii cu caracter general plita. Aveti grija sa nu va ardeti. Folositi o

+ Curatati plita dupa fiecare utilizare. racleta speciala pe suprafata vitrata, la un

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

« Utilizati intotdeauna vase cu baza curata.

Zgarieturile sau petele inchise la culoare
de pe suprafata plitei nu au niciun efect
asupra functionarii plitei.

Folositi un agent de curatare special,
adecvat pentru suprafata plitei.

Utilizati intotdeauna o racleta
recomandata pentru plitele cu suprafata
de sticla. Utilizati racleta numai ca
instrument suplimentar pentru curatarea
sticlei dupa procedura standard de
curatare.

/\ AVERTISMENT!

Nu utilizati cutite sau alte instrumente
metalice ascutite pentru a curata
suprafata de sticla.

8. DEPANARE

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.
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unghi mare si indepartati resturile de pe
suprafata.

* Indepartati-le atunci cand plita este
suficient de rece: inele de calcar, inele
de apa, pete de grasime, decolorare
metalica stralucitoare. Curatati plita cu o
lavetd umeda si un detergent ne-abraziv.
Dupa curatare, stergeti plita cu o laveta
moale.

» Indepartati decolorarea metalica
lucioasa: folositi o solutie de apa cu otet
si curatati suprafata de sticla cu o laveta.



8.1 Ce trebuie facut daca...

Problema

Cauza posibila

Solutie

Plita nu poate fi pornita sau utili-
zata.

Plita nu este conectata la o sursa
electrica sau este conectata inco-
rect.

Verificati daca plita este conectata co-
rect la priza electrica.

Siguranta este arsa.

Verificati daca siguranta este cauza
defectiunii. Daca siguranta se arde in
mod repetat, contactati un electrician
calificat.

Nu ati setat nivelul de incalzire timp
de 10 de secunde.

Porniti plita din nou si setati nivelul de
ncalzire in mai putin de 10 de secun-
de.

Ati atins simultan 2 sau mai multe
campuri cu senzor.

Atingeti doar un singur cdmp cu sen-
zor.

STOP+GO functioneaza.

Consultati sectiunea ,STOP+GO”.

Pe panoul de comanda este apa sau
este acoperit cu stropi de grasime.

Curatati panoul de comanda.

Se aude un semnal sonor bip
constant.

Conexiunea electrica nu este corec-
ta.

Deconectati plita de la reteaua electri-
ca. Cereti unui electrician calificat sa
verifice instalatia.

Este emis un semnal acustic si
plita se dezactiveaza.

Cand plita este dezactivata este
emis un semnal acustic.

Ati pus ceva pe unul sau mai multe
campuri cu senzor.

Tndepédati obiectul de pe campurile cu
senzor.

Plita se dezactiveaza.

Ati pus ceva pe campul cu senzor

Tndepérta;i obiectul de pe campul cu
senzor.

Indicatorul de caldura reziduala
nu se aprinde.

Zona nu este fierbinte pentru ca a
fost utilizata numai o scurta perioada
de timp sau senzorul s-a defectat.

Daca zona a functionat suficient de
mult pentru a fi fierbinte, apelati la un
Centru de service autorizat.

Incalzire automata nu functionea-
za.

Este setat nivelul maxim de incalzi-
re.

Setarea maxima de incalzire are
aceeasi putere ca si functia.

Zona este fierbinte.

Lasati zona sa se raceasca suficient.

@ Pe zona multipla apare o

suprafata intunecata.

Este normal sa existe o suprafata
intunecata pe zona multipla.

Panoul de comanda se infierban-
ta la atingere.

Vasul este prea mare sau |-ati pus
prea aproape de panoul de coman-
da.

Puneti vasele mari pe zonele din spa-
te, daca este posibil.

Nu exista sunet atunci cand atin-
geti campurile cu senzor ale pa-
noului.

Sunetele sunt dezactivate.

Activati sunetele. Consultati ,Utilizarea
zilnica”.

se aprinde.

Dispozitivul de siguranta pentru co-
pii sau Blocare functioneaza.

Consultati ,Utilizarea zilnica”.
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Problema Cauza posibila

Solutie

si se aprinde un numar.

Plita prezinta o eroare.

Dezactivati plita si activati-o din nou

dupa 30 de secunde. Daca se
aprinde din nou, deconectati plita de la
reteaua electrica. Dupa 30 de secun-
de, conectati din nou plita. Daca pro-
blema continua sa apara, apelati un
Centrul de service autorizat

se aprinde.

seste.

A doua faza a sursei de curent lip-

Verificati daca plita este conectata co-
rect la priza electrica. Scoateti sigu-
ranta, asteptati un minut si introduceti
din nou siguranta.

8.2 Daca nu puteti gasi o solutie...

Daca nu puteti gasi singur o solutie la
problema, adresati-va comerciantului sau
unui Centru de service autorizat. Furnizati
informatiile de pe placuta cu date tehnice.
Mentionati si codul format din trei caractere
pentru vitroceramica (se afla in coltul
suprafetei de sticla) si mesajul de eroare care

9. DATE TEHNICE

9.1 Placuta cu date tehnice

Model EHF6547FXK:
Tip 60 HAD 56 AO

ELECTROLUX

9.2 Specificatiile zonei de gatire

apare. Asigurati-va ca ati utilizat corect plita.
In caz contrar, trebuie sa platiti interventia
tehnicianului de la centrul de service sau a
distribuitorului, chiar si in perioada de
garantie. Informatiile despre perioada de
garantie si Centrele de service autorizate se
regasesc in cartea de garantie.

PNC 949 492 646 00

220-240V /400V 2N, 50 - 60 Hz
Fabricat in: Romania

7.1 kW

cex

Zona de gatire
de caldura) [W]

Putere nominala (nivel maxim

Diametru zona de gatire [mm]

Stanga fata 800/ 1600 / 2300 120/175/210
Stanga spate 1200 145

Dreapta fata 1200 145

Dreapta spate 1500/ 2400 170/ 265

Pentru rezultate optime la gatire, folositi vase
care nu sunt mai mari decat diametrul zonei
de gatit.
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10. CLASA DE EFICIENTA ENERGETICA

10.1 Informatii produs in conformitate cu Regulamentul UE privind
proiectarea ecologica

Identificarea modelului EHF6547FXK
Tipul plitei Plita incorporata
Numérul zonelor de gatire 4
Tehnologie de incalzire Arzator radiant
Diametrul zonelor de gatire circulare (J) Stanga fata 21.0cm
Stanga spate 14.5cm
Dreapta fata 14.5cm
Lungimea (L) si latimea (W) zonei de gatire necircu- Dreapta spate L 26.5cm
lare W17.0 cm
Consumul de energie pe fiecare zona de gatire (EC Stanga fata 194.9 Wh/kg
electric cooking) Stanga spate 188.0 Whikg
Dreapta fata 188.0 Wh/kg
Dreapta spate 191.6 Whi/kg
Consumul de energie al plitei (EC electric hob) 190.6 Wh/kg
IEC / EN 60350-2 - Aparate de gatit + Tnainte de a activa zona de gatit, puneti
electrocasnice - Partea 2: Plite - Metode vasul pe aceasta.
pentru masurarea performantei. * Baza vasului trebuie sa aiba acelasi
. . diametru cu zona de gatire.
10.2 Economii de energi + Puneti vase mici pe zonele de gatit mici.
Puteti economisi energie in timpul gatirii : Pgt?tetl vasul direct in centrul zonei de
zilnice daca urmati recomandarile de mai jos. gat. = .
; * Pentru a pastra alimentele calde sau
» Pentru incalzirea apei, utilizati numai pentru a le topi folositi caldura reziduala.

cantitatea de care aveti nevoie.
» Daca este posibil, puneti intotdeauna
capacul pe vas.

10.3 Informatii despre produs pentru consumul de energie si timpul maxim
de atingere a modului de putere scazuta aplicabil

Consumul de curent in modul oprit 0.3W

Timpul maxim necesar pentru ca echipamentul sa atinga automat modul de putere 2 min.
scazuta aplicabil

11. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

la protejarea mediului si a sanatatii umane si
la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele

s . . %
Reciclati materialele marcate cu simbolul To.
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati
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centrul local de reciclare sau contactati

marcate cu acest simbol E impreuna cu L . )
administratia orasului dvs.

deseurile menajere. Returnati produsul la
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[Ho6po noxanoBatb B Electrolux! Bnarogapum Bac 3a 10, 4YTO Bbl
OCTaHOBMJIM CBOM BbIOOP Ha HalleM U3genuvu.

@ HaiiTv MHCTpYKLMM Mo 3KCMnyaTauuu, a Takke PEKOMeHZaLmnmn Mo UCnosib30BaHuIo ,

YCTPaHEHWNIO HENCNPaBHOCTEN, TEXHUYECKOM 0BCNYXUBAHUW U PEMOHTE:
www.electrolux.com/support

MpaBo Ha M3MEHEHUs COXPaHSAETCs.

COOEPXAHVE
1. CBEAEHWA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTMW.......ccoiiiiiiiiii e 219
2. YKABAHUA MO BESOMACHOCTMW ... 222
3L YCTAHOBKA. .. 224
4. OTTUCAHME TTIPUBOPA. ... 226
5. EXXEOHEBHOE NCTIOJNTIb3OBAHWUE ... 228
6. YKASAHUVA N PEKOMEHOALINN. ..o 231
7. YXOO N OUUCTKA. ... 232
8. MOUCK N YCTPAHEHUE HEUCTIPABHOCTEW.......cooviieiiiiccie 233
9. TEXHUYECKUNE JAHHDBIE........ccooii e 235
10. SHEPTETUYECKAA SOPEKTUBHOCTD.......oooiiiiiiiiiiiiiic e, 235
11. OXPAHA OKPY>AKLLEN CPELDBL.......ovveviieieiieieieieieeeeieeeeeciee e 236

1. A CBEAEHUA NO TEXHUKE BE3OINACHOCTH

Mepen ycTaHOBKOW U aKcnnyaTaumen npubopa BHUMATENBHO
O3HaKOMbTECbH C HACTOSLLEN UHCTPYKLUMEN. I3roToBUTENDb He
HEeCET OTBETCTBEHHOCTb 3a TpaBMbl/yLLEePD, BbI3BaHHbLIE
HenpaBUbHOW YCTAaHOBKOW 1 akcnnyaTaumen. ObasatenbHO
XpaHUTE OAaHHYO MHCTPYKLUMIO BMECTe C Npubopom Ans
NCnonb3oBaHUsA B ByayLLeMm.

1.1 Be3onacHoOCTb AeTeu U N1y ¢ orpaHNYeHHbIMU
BO3MOXHOCTAMM

« OTOT NpnbOp MOXET UCMONb30BaTLCA AETbMU CTapLue
BOCbMW NET M NULAMW C OFrPpaHNYEHHBIMU PUINYECKUMN,
CEHCOPHbLIMM UINTN YMCTBEHHBLIMW CMIOCOOHOCTAMU U C
HEAO0CTaTOYHbIM OMbITOM WM 3HAHWUSIMU TONBKO NPW
YCINOBUWN HaxoXaeHUs nog NPUCMOTPOM fnua,
oTBevarLero 3a nx 6e30nacHoCTb, UK NOCcre NoyyYeHus
COOTBETCTBYOLLMX MHCTPYKLMIA, NO3BONSOLLNX UM
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BGesonacHO akcnnyaTnpoBaTth U3genve n Jarowmx nv
npeacrtasneHme 06 onacHOCTU, CBA3aHHOW C ero
akcnnyaTauumen. letam mnagwe 8 net v nuyam ¢ Spko
BblpaXXEHHbIMWN 1N KOMMIEKCHbIMU HapyLIEeHNSMN 300P0OBbSA
3anpeLlaeTcs HaxoanTbCsa PssAoM ¢ npudopom 6e3
NOCTOSIHHOrO NPUCMOTpA.

[eTn [omKHbl HAXOOUTbCSA Nog NPUCMOTPOM ANs
HeJonyLweHns urp ¢ npnbopom.

XpaHuTe BCe ynakoBOYHbIE MaTepuarnbl BHE JOCAraemMocTu
aeTen n yTunnmsnpymnTe nx Hagnexawmm odpasom.
BHUMAHWE! Mpnbop n ero oTkpbITblE 3N1IEMEHTLI CUSIBHO
HarpesarTCs BO BpeMs aKkcnnyatauymi. He nognyckanrte
AeTen n JOMaLLHUX XUBOTHbIX K Npnbopy BO BpeMsi ero
MCNONb30BaHNA, a TakKe korga npubop elle He ycnen
OCTbITb.

Ecnn npnbop ocHalleH yCTPOMCTBOM 3alUnTbl AETEN, €ro
cnegyet BKIHOYMUTD.

OuuncTKka 1 4OCTYNHOE NMOosb30BaTEN TEXHMUYECKOE
obcnyxnBaHve npubopa He JOMKHbI BbINONHATLCA OeTbMU
6e3 npucmoTpa.

.2 O6wan 6e3onacHoOCTb

[aHHbI npnbop npegHasHa4YeH UCKITYMTENBHO ANA
NPUrOTOBMEHUS NULLM.

[aHHbI npnbop npeaHasHayveH Ans 6bITOBOro NPUMEHEHMS
B OTAENbHOM JOMOXO3SINCTBE.

[aHHbIn Npnbop MOXXHO MCMONbL30BaTh B odmcax,
FOCTUHUYHBIX HOMEepax, MUHU-TOCTUHULIAX TUNAa «HOYSEr U
3aBTpaK», CEMbCKUX XUNbIX JOMaxX U APYrnx aHanornyHbIx
NoMeLLEHNNAX, rae Takoe NUCMOoNb30BaHNE He NpeBbIlaeT
(cpegHero) ypoBHS1 BbITOBOrO UCMOMb30BaHUS.
BHUMAHWE! Mpnbop n ero oTkpbITble 3N1IEMEHTLI CUINIBHO
HarpeBalTCs BO BpeMs aKcnnyatauymn. byabte oCTOpOXHbI!
He npukacanTech K HarpeBaTesfbHbIM 9f1IeMEeHTaM.
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BHMUMAHWE! He octaBnsainTe Ha nnute 6e3 npucmoTpa
NPOAYKTbI, FOTOBALMECS Ha XUpe Unn Macrne, 3To MOXeT
npeacTaBnsATb ONACHOCTb M MPUBECTU K NOXapy.

[bIM aBnsieTcs Nnpu3Hakom neperpesa. Hu B koem criyyae
He NblTanTeCb 3anuTb Nnams Boaon. Beiknounte npudop m
HaKpoWuTe nnams, Hanpumep, NPOTUBOMNOXaPHbLIM OAEANTIOM
NI KPbILLKOMW.

BHUMAHWE! MNMogkntoveHne npmubopa K anekTpoceTn He
AOJTKHO BbINOSTHATLCH Yepes BHELLHUE nepeknoyarLme
YCTPOWCTBA, Hanpumep, Taunmepsbl, a Takke Yyepes
aNeKTpuYecKne Lenu, perynapHo BKItoYaemble 1
BbIKMO4YaeMble MOCTaBLLMKOM 3f1EKTPOIHEPTUN.
MPEOAYIMNPEXOEHWME. He octaBnante npmnbop 6e3
npucMoTpa BO Bpems npurotoBneHus. KopoTkui npouecc
NPUroTOBNEHNS HEOBXOANMO KOHTPONMPOBATL MOCTOSIHHO.
BHMUMAHWE! OnacHoCTb BO3ropaHus: He UCNONb3ynTe
BapO4Hble NOBEPXHOCTU AN XPaHEHNS KaknxX-nmbo
npegmeToB.

He knagnte meTtannuyeckue npeameThbl, Takne Kak HOXM!,
BUIKK, JTOXKKM N KPBILLKN HA BAPO4HYIO NOBEPXHOCTb, TaK
Kak BO3MOXHO WX CUIbHOE HarpeBaHue.

He akcnnyatupyite npnbop Ao ero yctaHoBKMN BO
BCTPOEHHYI0 Mebernb.

He ncnonb3ynte Ans o4mcTkn npubopa nogaBaemyo nog
AaBneHnem Bogy 1 nap.

BHUMAHWE! Mpwn obHapyXeHnn TpeLmH Ha MOBEPXHOCTM
BbIKMOYNTE NPMOOP BO n3bexaHme nopaxeHus
SNEeKTpUYeCcKNM TokoM. Ecnum npnbop NoaKmoYeH K
3NEeKTPOCETU HaNMPSAMYHO C MOMOLLLIO KITEMMHOW KOSTOAKN,
N3BNEKUTE NMNaBKNN NpeaoxXpaHnUTesb, YTOObl OTCOEANHUTL
npubop ot cetn. B nobom cnyyae Heobxoanmo
00paTnTbCs B aBTOPU3OBAHHbBIA CEPBUCHbIN LEHTP.

B cnyyae noBpexaeHus kabena nutaHus Bo nsbexaHune
Hec4yacTHOro crny4asi OH JOSKeH ObiTb 3aMeHeH
N3roToBUTENEM, aBTOPU3OBAHHbLIM CEPBUCHbLIM LLEHTPOM
N APYrmmM KOMNETEHTHbLIM CrneLumnanmucToMm.
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* BHUMAHWE! Ncnonb3ynTe TONbKO 3aLmMTy BapoO4YHOMN
NOBEPXHOCTU, KOTOpas Gbina paspaboTaHa
npounssoanTenem npmbopa Ans NPUroTOBMEHMS NULLMN,
o603Ha4eHa npomsBoauTenem npmbopa B MHCTPYKUNAX KaK
npurogHas gns UCNONb30BaHUS C AaHHbIM NPUOOPOM Unu
BCTpoeHa B npubop. icnonb3oBaHne HeHaanexatwlemn
3aWUTbl MOXET CTaTb MPUYMHOM HECHACTHOrO Crny4yas.

2. YKASAHNA MO BE3OINACHOCTU

2.1 YcTaHOBKa

/\ BHUMAHMUE!

YcTaHoBka npubopa gomkHa
OCYLLIECTBNATLCS TOJbKO
KBaJ‘II/I(bI/ILU/IpOBaHHbIM cneynanncTtom.

/\ BHUMAHMUE!

CyLecTByeT p1Ck NOBPEXAEHNS
npu6opa nnm nony4yeHusi TpaBMbl.

* Ypanute BCIO YNaKoBKYy.

* He ycraHaBnusainTte 1 He Noaknyante
nprobop, MELLMI NOBPEXAEHNS.

» CnepyviTe MHCTPYKLUUSIM MO YCTaHOBKe,
BXOASALLMM B KOMNMEKT npubopa.

+ Ob6ecneybTe HaNMU4Me MUHUManNbLHO
O0NyCTUMbIX 3a30pOB MeXAy COCEAHUMU
npubopamu n npegmetamu mebenu.

* Bcerga 6yabTe 0CTOPOXHbI NpU
nepemeLleHn npubopa, NOCKONbKY OH
Tshkenbln. Beceraa ncnonb3yinte 3awuTHble
nepyaTku 1 3aKpbITyio 00yBb.

» [loBEPXHOCTM CPE30B CTOMNELUHMLbI
HeobX04MMO NOKPbITb repMEeTUKOM BO
n3bexaHune nx pasbyxaHus nog
BO34eNCTBMEM BRnaru.

*  BawutuTe gHuLle npubopa oT napa u
BRaru.

* He ycranaBnuBarite npubop psaom ¢
ABEpbMU UK Noj OKHamu. STO NO3BONUT
n3bexaTb nageHusi ¢ npubopa ropsven
KYXOHHOW nocyabl Npy OTKpbIBaHWUN ABEPU
UM OKHa.

* B cnyyae yctaHoBku npubopa Hag
BbIABWXHbIMU silLikamun ybeautecs, 4To
Mexay oHvLem npubopa n BEpXHUM
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ALMKOM UMEETCs JoCTaToOuHOoe Anst
BEHTUMSALMM NMPOCTPAHCTBO.

* [Ho npubopa cunbHO HarpeBaeTcs.
O6na3aTensHoO pa3mecTuTe nog npubopom
noxxapo6e3onacHyto pasgenuTensHyo
npoknagky n3 daHepsbl, NonoTHa Ans
CTONELLHUL, UK OpYrux
HEBOCMNaMEHSIOLLUXCA MaTepuanos Ans
npefoTBpaLleHns 4ocTyna k npubopy
CHU3y.

» PaspgenutenbHas naHenb AoMmKHa
NOMHOCTLIO NepeKpbIBaTh 0b6nacTb nNog
BapO4YHOI NaHenbHo.

2.2 NMoakno4veHue K aneKkTpoceTu

/\ BHUMAHMUE!

CyLuiecTByeT pUCK noxapa v nopaxeHus
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

* Bce anekTpuyeckme nogknoyeHms
[OMKHbI BbINOMHATHCS
KBanMUUMpoBaHHbIM 311EKTPUKOM.

* Ecnu Ha Tabnuyke ¢ TEXHUYECKUMMU
OaHHbIMU OTCYTCTBYET.

« [lepen BbINOMHEHNEM KaKNX-TNOO
onepauuii ¢ npubopom ero crnegyet
OTKIMYNUTb OT CETU SNEKTPONUTAHNUS.

* Ybegutechb, YTO NapameTphbl, ykazaHHbIEe
Ha Tabnuyke ¢ TEXHUYECKNUMU LaHHbIMU,
COOTBETCTBYIOT XapakTepMUCTUKam
3NEeKTPoCceTH.

*  Y6eautecb B NpaBUbHOCTN YCTAHOBKM
npubopa. HennoTHo 3adhMKCMpPOBaHHbI
CETEBO LUHYP UK BUMKa, KoTopasi
HENMOTHO AepXNTCA B PO3ETKe (ecnu aTo
NPUMEHUMO K Z@HHOMY NprBopY), MOXET
NPUBECTU K NEpPErpeBy KOHTAKTOB.



VicnonbayliTe npaBunbHbIA CETEBOWN
kabenb.

He ponyckanTe cnyTbiBaHMS
3M1EKTPONPOBOAOB.

Y6eamnTech, 4TO yCTaHOBMEHa 3aluTa oT
NOPaXeHWs1 3MEKTPUYECKM TOKOM.
VicnonbayriTe onpaeky kabensi.

Mpu nogkntoyeHnn npubopa Kk poseTke
ybeautech, YTO CETEBOW LUHYP UK BUITKa
(ecnu 37O NPUMEHNMO K aHHOMY
npubopy) He kacaeTcs ropsiiero npudopa
UNun ropsYer nocyabi.

He nonb3yntecb TponHukamu n
YANUHUTENAMU.

Y6enuTtech, 4YTO BUIKa ceTeBOro kabens
(ecnu 370 NPMMEHNMO) UNW CETEBON
kabenb He noBpexaeHbl. [Ina 3ameHbl
NOBPEXAEHHOrO CETEBOroO kKabens
obpaTuTech B Hall aBTOPU30BaHHbIN
CEePBUCHbIV LLIEHTP UK K SMEKTPUKY.
[etanu, 3awymaowme TokoBeayLme nnm
N30NMpoBaHHble YacTn Npudopa, AOMKHbI
ObITb 3aKpenneHbl Tak, YTobbl NX BbINo
HEBO3MOXHO yaanuTb 6e3 cneumanbHbIX
WNHCTPYMEHTOB.

Bcrasnsiite Bunky ceteBoro kabens B
PO3eTKy TOMbKO B KOHL|e YCTaHOBKU
npubopa. Ybeguteco, 4To nocne
yCTaHOBKM Npubopa K BUIIKe CETEBOro
LUIHYpa ecTb CBOOOAHbIV JOCTYM.

He nogkniovante npubop kK po3eTke
3MEeKTPONUTaHKSA, ecnu oHa Mioxo
3aKpeniieHa unm ecnv Burka HennoTHoO
BXOAMT B PO3ETKY.

[ns oTkntoveHus npubopa ot
3MeKTPOCETH He TAHUTE 3a kabenb
anekTponutanus. Becerga 6eputecs 3a
BUIIKY CETEBOrO LUHYpa.

CnepyeT ucnonb3oBaTb noaxoasiime
pasMblKkaloLLme yCTPOWCTBA:
aBTOMaTUYeCcKune BbIKINoYaTenu,
npegoxpaHutenu (pessboBble NnaBkue
npegoxpaHuTenu cnegyeT BblKpyunBaThb
n3 ruesaa), Y30 1 KOHTaKTopbI.

Mpnbop AomkeH OblTb NOAKIOYEH K
3M1eKTPOCeTH Yepes YCTPOMCTBO ANS
N30Ms14MKn, NO3BOMNSAOLLEE OTCOEAUHATL OT
CeTu BCe KOHTaKTbl. YCTPOMCTBO AN
n3onsauum JomkHo obecneynsats 3a3op
MeXAy PasoOMKHYTbIMU KOHTaKTaMu He
MeHee 3 MM.

2.3 Ucnonb3oBaHue

/\ BHAMAHMUE!

CyLLecTByeT pUCK TPaBMbl, OXKOrOB 1

nopaxeHusa anekTpu4eCKkMm TOKOM.

* He BHOCWTE M3MEHEHUSI B KOHCTPYKLIMIO
AaHHoro npubopa.

« [lepeq nepsbIM UCMONb30OBaHNEM yaanuTe
BCIO YNaKOBKY, HaKMEeWKn 1 3aLLnTHYHO
NEHKY (€cnm NpUMEHNMO).

* Ybegutech, YTO BEHTUMSALMOHHbIE
0TBEPCTUS He 3aBNOKNPOBaHbI.

* He ocraBnsante npnbop 6e3 npucmoTtpa BO
Bpemsi ero paboTbl.

« [locne kaxgoro cnonb3oBaHns
BbIKIOYanTe KOH(POPKM.

* He knagute Ha KOHOPKM CTONOBbIE
npubopbl UNK KpbILLKK KacTptonb. OHM
MOFYT CUIIbHO HarpeTbCs.

* [pwu ncnonb3oBaHun npubopa He
KacanTecb ero MokpbiMu pykamu. He
KacanTeck npubopa, ecnv Ha Hero nonana
BOAA.

¢ He ncnonbaylite npubop Kak CToneLHuLy
VNV NOACTAaBKY ANSA Kakunx-nméo
npeagmeToB.

* B cnyyae obpasoBaHusa Ha npubope
TPELUMH HEMEANEHHO OTKITIOYUTE €ro oT
CeTu aneKkTponuTaHus. 3To No3BONUT
npenoTBpaTUTL NOpaXeHne
3MNEKTPUYECKNM TOKOM.

» [opsvee macno moxeT pasbpbl3rmeaTbCs,
Korga Bbl MOMELLAETE B HETO MNULLEBbIE
nNpoayKThl.

* He ucnonbayiite anoMmMH1eBYO Onbry
Unu gpyrve matepuansl Mexay BapoyHOn
NOBEPXHOCTLIO U KYXOHHOW NOCYAO0N, eCnn
MHOE He yKa3aHO NPOV3BOAUTENEM 3TOrO
npubopa.

* Mcnonbk3ynte TONbKO akceccyapsl,
peKkoMeHAOBaHHbIe Npoun3soauTenemM ans
aToro npubopa.

/\ BHAMAHMUE!

Puck BO3ropaHuna 1 B3pbiBa.

» [pu Harpese Xupbl U Macna MoryT
BbIAENATb NerkoBocniameHsoLwmecs
napbl. Bo Bpems NpurotToBneHus He
[onyckanTe KOHTaKTa X1poB 1 Macen ¢
OTKPbITLIM NIIAMEHEM WM HArpeTbiMU
npegmeTamMu.
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» O6pa3syemble CUNbHO HarpeTbiM Macriom
napbl MOryT NPUBECTU K
CaMOonpoOn3BONbHOMY BO3ropaHuio.

*  Mcnonb3oBaHHOE Maco MOXeT
copep)aTb OCTaTKM MUK, YTO MOXET
NPUBECTM K €ro Bo3ropaHuto npu onee
HU3KNX TeMnepaTypax No CPaBHEHMIO C
Macrnom, KOTOpoe UCMOoNb3yeTCs B NEPBbIii
pas.

* He crtaBbTe Ha NpubOp UNKU psIAOM C HAM
NerkoBoCnIamMeHsaLWmMecss Matepuarnsl
U NPOMUTAHHbIE UMW NPEaMETbI.

/\ BHUMAHMUE!

CyLLecTBYeT pUCK NOBPEXAEHNS
npubopa.

* Bo nsbexaHne oxoros He cTaBbTe Ha
naHernb ynpaBneHus ropsyyto KyXOHHYH
nocyay.

* He knaguTe Ha CTEKNSAHHYIO MOBEPXHOCTb
BapOYHOW NOBEPXHOCTU rOpsiuMe KPbILLKM
cKoBOpOA.

* He no3BonsiTe XnakocTy NONIHOCTHIO
BbIKMMaTb U3 Nocyabl.

» Cnepgute 3a Tem, 4ToObl Ha Npnbop He
naganv npeaMeTbl U KyxoHHasi nocyaa.
[MoBepxHOCTb MOXeT ObITb NOBpPEXAeHa.

* He Bkntovaiite koHopkM 6e3 KyXOHHOM
nocyabl UK C MNYCTON KYXOHHOW NOCYO0W.

» [locyaa, n3rotToBneHHas u3 4yryHa,
anoOMUHUSA UMK C NOBPEXAEHHBIM HOM,
MOXET NPUBECTU K MOSIBNEHMIO LiapanuH
Ha CTEKMNSAHHOW UMW CTEKINOKepaMmyeCcKomn
nosepxHocTu. Bcerga nogHumarite atu
npeameThbl Mpyu UX NepeMeLLeHn Ha
BapOYHOWN NaHenu.

2.4 Yxopa v o4uncTKa

* Bo nsbexaHne noBpexaeHns NOKPbITHS
npubopa Npon3BOAUTE €ro perynsipHyto
OYMCTKY.

» [lepen kaxgon OYUCTKOM BbIKITHOYaNTe
npubop v faBanTe eMy OCTbITb.

3. YCTAHOBKA

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cofgepxalyme CeefeHns no
TexHuKe 6e3onacHoCcTu.
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e Ouuctute NpMbOp MArkoW TKaHbHO,
CMOYEHHOW B . VIcnornb3yinTe TOmMbKOo
HelTpanbHble MotoLue cpeacTaa. He
ncnone3yiite abpasnBHbIe CPEACTBaA,
abpa3svBHble ryoK1, pacTBOpUTENN UNn
mMeTannuyeckne npeameThbl, ecnv He
yKasaHo WMHoe.

2.5 CepBuc

« [ns pemoHTa npubopa obpaTtntech B
aBTOPU30BaAHHbIV CEPBUCHbIV LLEHTP.
Mcnonb3yiTe ToNbKO OpUrMHanbHble
3anacHble YacTu.

* O namnax BHyTpu npubopa n namnax,
npofaBaemblX OTAENbHO B KaYecTBe
3anacHbIX YacTen: JaHHble namnbl
paccunTaHbl Ha paboTy B GbITOBbIX
npubopax B UCKIOYUTENBHO CMOXHBIX
TeMnepaTypHbIX, BUOPALMOHHbIX U
BNaXXHOCTHbIX YCMOBUSX UMK
npefHasHaveHbl Ans nepegayv
MHpopmaLmm o pabovem CoOCTOAHUN
npubopa. OHW He NpegHa3HavYeHbl Ans
MCMonb30BaHus B Apyrux npubopax u He
NOAXoQsAT ANst OCBELLEeHUst ObITOBbIX
NOMeLLEHNIA.

2.6 YTnunsauus

/\ BHAMAHMUE!

CyuiecTByeT onacHOCTb Nony4YeHus
TPaBM UMK yayLLbS.

* [ns nonyyeHns nHdpopmalumn o
Haanexallen ytunusaumm npubopa
obpaTuTecb B MECTHbIE OpraHbl
ynpaBsneHus.

e Ortkntounte Nnpmnbop ot ceTn
SMNEKTPONUTAHWS.

*  OO6pexbTe Kabernb 3NeKTPONUTaHNS Kak
MOXHO Onvke K Npubopy 1 yTUnnanpyimTe
ero.

3.1 Nepea ycTaHOBKOM

[Mepepn ycTaHOBKOW BapOYHOM NaHenm
nepenuwnTe ¢ TabnuykyM ¢ TEXHUYECKUMU
[AaHHbIMY NepeYvncneHHble HUXKE CBEAEHUSI.



Tabnuuka ¢ TEXHNYECKUMU AaHHBIMU
HaxoAMTCS Ha OHULLE BapOYHON NaHenw.

CepUNHBIA HOMEP ....eeeeveeeeeeeaaaaaannns

3.2 BcTpanBaemble BapoUHble
naHenm

OKcnnyaTaums BCTpanBaeMbIX BapOYHbIX
naHenewn paspeLleHa TONbKO Nnocrne nx
MoOHTaxa B Mebenb, NpefHasHa4YeHHyo ans
BCTpanBaeMblX BapPO4HbIX naHenem n
OTBEYaloLLy0 HEOOXOAMMBIM CTaHdapTaMm.

3.3 CoeauHuUTEenNbHbLIN Kabenb

+ BapouHas naHenb nocraenseTcs ¢
CeTeBbIM LUHYPOM.

» [pn 3ameHe NoBpexaeHHOro CeTeBOro
LUHYpa ucnonb3ayiite kabenb: HO5V2V2-F
BblaepxmBatowero temnepatypy 90 °C
unu Bbiwe. ObpaTuTech B
aBTOPU30BaHHbI CEPBUCHbIN LIEHTP.
3ameHy ceTeBOro LUHypa AOMKeH
BbIMOSMHATL TONbKO KBaNMULMPOBaHHbIN
ANEKTPUK.

3.4 Coopka

Mpwn ycTaHOBKE BapO4HOW NaHenu nog
BbITSXKKOW O3HAKOMbTECh C MHCTPYKLUSIMU NO
YCTaHOBKE BbITSDKKM, B KOTOPbIX NPUBEAEHbI
AaHHble 0 MMHMManbHOM PacCTOSIHUM MeXay
npubopamu.

L Ymin.

e e 5
— |
1 =

—
min.

12 mm

min.

60 m;n

e

Hangnte BuaeonHCTpyKLmio «YcTaHoBKa
TennouanyyarLleri BapoyHoOn naHenm
Electrolux — yctaHoBka B cTonewnumyy». ns
3TOro BBEAMTE B Mofie noucka nosHoe
Ha3BaHWe, ykazaHHOE Ha UnncTpaumm
HUXe.

@ YouTube

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg
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3.5 3awmTHbIN 3KpaH

4. OIMMMCAHNE NMPUBOPA

Mpy ncnonb3oBaHMK 3aLLMTHOrO 3KpaHa
(nprobpeTaeTcs OTAENLHO) HAaNU4Yne 3aLnThbI
nona HernocpeACTBEHHO MO BapOYHON
NMOBEPXHOCTbIO He ABMNSeTCs 0653aTesNbHbIM.
3aWnUTHbIV 3KpaH MOXET ObITb HEAOCTYNEH B
HeKoTopbIX cTpaHax. ObpaTuTteck B Cnyxoby
noadepXku notpebutenen.

@

B cnyyae yctaHoBky npubopa Hag,
OYXOBbIM LIKahoM MCMOoSb30oBaHne
3aLLUMTHOrO 3KpPaHa HEBO3MOXHO.

4.1 q)yHKLI,VIOHaﬂbeIe ANIeMeHTbI Bapquoﬁ NMOBEPXHOCTU

il

KoHdhopka

MaHenb ynpasneHns

4.2 PacnonoxeHune naHenu ynpasneHus

HERo

ne "

© ©-H

E|:| E}‘:’ =L{Jo 3 5 810

3

| --|
A'ZSB:O s 5830 uslld o

,_

0 3 5 8 10 14 A IL‘

1 Lk

YnpasneHue npubopom OCYLLECTBSETCS C NMOMOLLBIO CEHCOPHbIX noner. PaboTta dyHkuui
NoATBepXAaeTcs BbIBOAOM MHAOPMaLMKN Ha AWCTNEN, a Takke BU3yanbHON 1 3BYKOBOM

NHOMKaLUWEN.
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CeHcop-
Hoe none

OnucaHue

KommeHTapumn

H

Bkn/Bbikn

BkntoyeHwve v BbikIoYeHne Bapquon naHenu.

)

Bnokup. kHonok/ 3awuTa oT
neten

BrokupoBka/pa3bnokupoBka naHenu ynpasneHus.

.
0,3
o*o

2

STOP+GO

BkrtoueHne 1 BbIKMioYeHne PyHKLMUK.

]

BkntoyeHve v BbIkIOYeHEe BHELLHErO KOHTYypa.

&
:

MHAMKaLWs MOLLHOCTM Harpe-
Ba

OTOGpa)KeHMe 3Ha4YeHnA MOLLHOCTU Harpesa.

VHankaTopbl KOHOPOK Ans
Taimepa

OT1obpaxkeHne KOHOPKU, AN KOTOPON YCTaHOBMNEH
Tarimep.

[wvcnnen Tarimepa

OTobpaxkeHne BpeMeHN B MUHYyTaXx.

BkntoyeHve v BbIkIYeHe BHELLHErO KOHTYypa.

B ERR
:

Bbi6op koHdopKM

B

YBenuyenvie nunu YMeHbLUEeHNe BpeMeHW.

ABTOMaTUYECKUIA HarpeB

BkntoyeHve v BbikoYeHne dyHKLUN.

— —_
N —
'

JnHevika ynpasneHus

YcTaHoBKa MOLLHOCTW Harpesa.

4.3 NHAuKaTopbl CTyNeHen HarpeBa

Oucnnen

OnucaHue

n
1=

KoHdbopka BblkntoyeHa.

.09

KoHdopka pabotaet

BeinonHsetca STOP+GO.

BbinonHaeTcs ABToMaTU4eCKuii Harpes.

+ 4mucno

BosHukna HencnpaBHOCTb.

3,0

OptiHeat Control (TpexcTyneHyaTblii MHAMKATOP OCTATOYHOrO Tenna): B npoLiecce npu-
roTOBNEHWst / NoaAep)kaHve Tenna / octaTtouyHoe Tenso.

!

Pa6otaeT Briokup. kHonok / 3awuTa ot geTen.

a

BbinonHaeTcs ABToMaTtU4eckoe BbIKIOYEHNE.

PYCCKUM
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5. EXXEOHEBHOE UCTOJIb3OBAHNE

/\ BHAMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxaline CeegeHus no
TexHuke 6Ge3onacHoCcTu.

5.1 BkntoyeHue unu BbIKNOYEeHUe

KocHuTechb Ha ogHy cekyHay (D 4YTOObI
BKITOUUTb UMW BbIKIOYUTL BapPOUHYHO
naHenb.

5.2 ABTOMaTnyeckoe BblKNOYeHUe

HaHHaa dyHKLMA aBTOMaTM4YeCKn
BbIK/l04aeT BapoUHYyI0 NaHernb, ecnu:

*  BbIKMOYEHbI BCE KOHOPKM;

* nocne BKIIYEHUs1 BApOYHOW NaHenm He
ObIn BbIOpaH ypOBEHb Harpesa;

* MaHenb ynpaeneHusi Yem-nmbo 3anuta
WK Ha Hel 4To-NMBO HaxoauTCs Jonblue
[OecsiTU CekyHA, (ckoBopoaa, Tpsnka u
T.n.). BolgaeTca 3ByKOBOW curHan, nocne
Yero BapoyHasi NaHernb BbIKNoYaeTcs.
Y6epuTe npegmeT unv npoTpute naHenb
yrnpaBneHus;

» KoHdopka He Oblna BblkoYeHa unu He
6bIn M3MEeHeH ypoBeHb HarpeBa. Yepes

HEKOTOpOE BPEMS 3aropaeTcsi 3Ha4YoK E]

1 BapoyHas NaHenb BbIKIOYaeTcs.
CooTHoLIeHMe YPOBHS Harpesa 1
BpeMeHU paboTbl, nocrie KOToporo
BapoYHasi NaHernb BbIKIIOYaeTcs:

YpoBeHb HarpeBa Bapou4Has naHenb

BbIKNIOYaeTcs Yepes

’ 1.3 6 vacos
4-7 5 vacos
8-9 4 yaca

10-14 1,5 yaca

5.3 3HayeHMe MOLWHOCTHU HarpeBa

YcTaHoBKa Unun nameHeHme YPOBHA
MOLLIHOCTU Harpesa:

HaxmuTte Ha oTMeTKy HeoGXoaUMOoro
3HaYeHUs1 MOLLIHOCTM HarpeBa Ha NnuHelike
ynpaBsrieHVsl Unu npoBeanTe nanbLueM BAOMb
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TNIVHENKM ynpaBneHusi, 4OBeAs ero 4o
Heo6X0AMMOro 3Ha4YeHMs MOLLHOCTU
Harpesa.

14 A

e-aunny

=|.=o 35 810

5.4 OptiHeat Control
(TpexcTyneH4aTbI MHAUKATOP
OCTaTo4yHOro Tenna)

/\ BHUMAHMUE!

[3 / [3 / [:] Moka roput nHgukaTop,
CYLLIeCTBYET OMacHOCTb OXora u3-3a
OCTaToYHOro Tenna.

Ecnu koHdopka eLle ropsiyas, BKOYaoTCs
nHamkaTopbl. OHM NOKa3bIBaKOT YPOBEHb
OCTaTOYHOrO Tenna UCnonb3yemblX B aHHbIV
MOMEHT KOH(pOPOK:

E] — MPOAOMKUTL NPUFOTOBIIEHUE;
E] — nogaepkaHue Tenna;

Q — OCTaTO4HOe Tenno.

MNHAUKaTOP MOXET TaKKe BKIMHOYNTLCS:

e [nsi COCeaHUX KOHDOPOK, AaXe ecrvi OHM
He MCronb3yHTes;

*  KOrfa Ha XOnofHy KOH(OPKY NomMeLlatoT
ropsidyto nocyay;

* KOrga BapoyHasi naHesb BbIKMoYeHa, Ho
KOHpopka eLLe ropsyas.

WHaukaTop ncyesaeT rnocre nofHoro
OCTbIBaHWS KOHGOPKY.

5.5 BKnroyeHue n BbIKNKOYEHUE
BHELUHMX KOHTYpPOB

BapouHyto naHernb MOXHO PerynupoBaTtb
BPYYHYIO B COOTBETCTBUU C pasmepamu
nocyapil.



3apanTe ypoBeHb HarpeBa KOHGOPKU.
Bbibepute cmBoOr, COOTBETCTBYHOLLMIA

KOH(OpKe: @

Y106bI BKIHOYUTH BHELUHWUIA KOHTYP:
KOCHUTECh cumBona. MosBUTCS UHAUKATOP.

Y106bI BKIIOYMTb APYrOM KOHTYP:

KocHuTechb & elle pas. Nossutca
cnepyoLwmi UHANKaTop.

YT106bI BbIKITHOUYMTH BHELWWHUA KOHTYP:
HaXXMUTe 1 yaepXuBaiiTe CUMBOJI, MOKa
WHAMKATOP HE NCYE3HET.

®

Ecnu BbI BkntovaeTe KOHOPKY, HO npu
9TOM He BKIIt0YaeTe BHELLHWUIA KOHTYP,
noacBeTka KOHPOPKN MOXET
nepekpbiBaTh BHELLIHUIA KOHTYpP. OTO He
03HAYaEeT, YTO BHELLUHWIA KOHTYP
BKIHOYEH. YTOObI y3HaTb, BKIIOYEH NN
KOHTYp, MPOBEpbTEe MHONKATOP.

5.6 ABTOMaTu4eCcKuin HarpeB

BkntoyeHne gaHHoOW dyHKUUM No3sBonseT
OOCTUYb HYXXHOTrO YPOBHS Harpesa B 6onee
KOPOTKMI CpOK. INocne BKoYeHnsa yHKLMSA
yCTaHaBnMBaeT MakCUMarnbHy MOLHOCTb
HarpeBa, 3aTeM YMeHbLUaeT ee A0
Tpebyemoro ypoBHS.

®

[nsa BKAOYEHNS PYHKLNN KOHOPKa
[OMmKHa ObITb XOMNOHOMN.

Ons BknoYeHUs PyHKUUM ONs KOHGOPKK:

KOCHUTECH A (BbICBETUTCS ). Cpasy xe
KOCHWUTECb HY>XKHOrO YPOBHS MOLLIHOCTM

HarpeBsa. Yepes 3 cekyHAbl BbICBETUTCS (/)

YT106bI BbIKNOUYUTB 3TY (PDYHKLIUIO:
N3MEHWTE YPOBEHb MOLLHOCTU HarpeBsa.

5.7 Tanmep

+ Tanmep obpaTHOro otcuyerta

[aHHasa dyHKUMA ncnone3yertca Ans
YCTaHOBKW NPOAOIMKUTENBHOCTY paboThl 3a
OAVH LMKI NMPUrOTOBIEHNS.

CHavana 3agaliTe ypoBeHb HarpeBa Hy)XHOW
KOHpOpKH, a 3aTem BblGepUTE hYHKLMIO.

Bb160p KOHhOPKMU: KOCHUTECH @ HECKOINbKO
pas, noka He 3amuraeT UHAMKaTop
HeobXxoaMMOo KOHAPOPKN.

Ansa BkNtoYyeHUs 3Ton (PyHKLMU: KOCHUTECH

+ Tarimepa, 4Tobbl 3agatk Bpems (o1 00 go
99 muHyT). Koraa nHamkaTop KOHopKu
HauYMHaeT MuraTtb, 3anyckaeTcst obpaTHbIi
OTCYET BPEMEHM.

MpocMoTp ocTaBLUErocsi BpeMeHu:

KOCHUTECH @) ans Bblbopa KoOHGOPKU.
MHavkaTop KOHOPKM HaYHeT muratb. Ha
Aavcnnee otobpasnTca ocTasLUeecs A0 KoHUa
oTcyeTa Bpems.

W3meHeHMe TeKyLero BpeMeHm: KOCHUTECH
@ ans Bblbopa koHdopkU. Haxxmute Ha +
N Ha — .

YT1006bI BEIKNIOYUTL 3TY PYHKLUIO:
kochuTeck O Ans BblIbopa KOHMOpKY, a

3aTeM kocHuTecb — . OcTaBLueecst Bpems
obpaTtHoro otcyeTa byaet copolueHo Ha 00.
MHavkaTop KOHpOpKM noracHeT.

@

Mo ncTeveHUn yCTaHOBNEHHOTO BPEMEHN
OyaOeT BblAaH 3BYKOBOW CUrHan u
3amuraet 00. KoHdbopka BbIKMOYATCS.

OTKNOYeHue 3BYKa: KOCHUTECb @

¢ CountUp Timer
3Ty OyHKLMIO MOXKHO MCMONb30BaTh ANs
KOHTpONS BpeMeHu paboTbl KOHPOPKH.

Bb160p KOH(hOPKMU: KOCHUTECH  neckonbko
pas, noka He 3aMuraeT HAMKaTOP
HeoOX0AMMOWN KOH(POPKMN.

Ansa BkNoYeHUs 3Ton (PpyHKLMU: KOCHUTECH

— Taunmepa. [NosiButcsa ue. Korga nHgukaTtop
KOHMPOPKN HaYMHaeT muraTb, 370 ByaeT
03HayaTb, YTO MAET OTCYET BPEMEHU C
Havana npuroToBneHus. Ha gucnnee

yepepyetcsi otobpaxeHme UP u
OTCUNTAHHOTO BPEMEHU (B MUHYTAX).

MpocmoTp AnNUTEenbLHOCTU pPaboTbl

KOH(POPKU: KOCHUTECH @ ans sblbopa
KOHOpKN. HAMKaTOp KOHOPKM HaYHeT
muratb. Ha gucnnen 6yget BbiBeAEHO
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3Ha4YeHne AnNuTenbHOCTU PaboTbl JaHHOW
KOHOPKW.

YT106bI BBIKNIOUYNUTL 3TY (PYHKLIUIO:

KOCHWUTECh @ a 3aTem kochuTecs + v —.
MHamnkaTop KOHGOPKN NOoracHeT.

* Tanmep

MoxHO ncrnonb3oBaTb AaHHY YHKLUIO,
Korga BapoyHas naHesb BKMYeHa, a
KOHPOpKM He ncnone3ytoTcs. Ha aucnnee

oTobpaxaeTcs ypoBeHb Harpesa @
AnsA BkNtoYeHUs 3Ton PYHKLMUU: KOCHNTECH
@, a 3aTeM KOCHUTECb KnasuLl TaiMepa +

WUnu ~ Ans ycTaHoBKM BpemMeHru. Mo
NCTEYEHNM YCTaHOBIIEHHOTO BPEMEHMU
BblaeTcsi 3BYKOBOW CUrHam u HaunHaeT
muratb 00.

[AnAa BbikNo4YeHUA 3BYKa KOCHUTECb @

®

[aHHasa dyHKUMA He BNMsSeT Ha paboTy
KOH(OPOK.

5.8 STOP+GO

[aHHas yHKLMA nepeBoanT Bce
paboTatoLyne KOHPOPKM Ha HAMMEHbBLLMIA
ypOBEHb Harpesa.

Mpwn paboTe AaHHON YHKLUM CTYMNEHb
HarpeBa M3MEHUTb Helb3s.

[aHasa dyHKUmMA He oTknioYaeT QyHKLMK
oTcyeTa BpeMEeHMW.

YT106bI BKNIOUYNTL 3TY DYHKLMIO:
STOP
. BbicBeTutcs (]

KOCHUTECH co
YT106bI BbIKIOUYUTB 3TY (DYHKLINIO:
STOP

KOCHUTECH <o . BbiCBETUTCA NpeablayLlee
3HaYeHue ypoBHS Harpesa.

5.9 Brnokup. KHOMOK

Bo Bpemsi paboTbl KOH(HOPOK MOXKHO
3abnokvpoBaTb NaHesnb ynpasneHus. 3To
npefoTBpaLlaeT cry4anHoe UsmMeHeHve
MOLLIHOCTU Harpesa.

CHavana ycTaHOBUTe XernaeMbiii ypoBeHb
HarpeBa.
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Y1006bI BKIHOUYUTb 3TY (PYHKLMIO:
kochutecs (. Ha 4 CEeKyHAbl NOSIBUTCSA o)
Tarimep NpoJomkuT paboTy.

YT106bI BbIKNOUYUTB 3TY PYHKLUIO:

KOCHUTECb 5 BbicBeTuTtCSH npegbigyuiee
3Ha4YeHne ypoBHA Harpesa.

@

[Mpw BbIKNOYEHUN BApOYHON NaHenm
BbIKIIOYAETCS U 3Ta PYHKLUUS.

5.10 3awumTa ot geten

OTa yHKUMSA NpeaoTBpaLlaeT cnyyarHoe
MCMONb30BaHNe BapOYHOW NaHenu.

Ona BkniovyeHUs aTon pyHKUuU: Brnounte

BapOYHYH0 NaHernb npu NoMoLLm ®. He
3afaBaliTe HUKaKOro YpoBHSI HarpeBa.

[MpuKkocHuTECH K E Ha 4 cekyHabl. 3aroputcs
. BblkntounTe BapoYHyto naHesnb npu
NMOMOLLM ®.

YT106bI BBIKNIOYUTL 3TY (DYHKLMIO:
Bkntounte BapoyHyto naHesnb Npu NoMoLLu

@. He 3apaBaviTe HMKaKOro ypoBHS Harpesa.
[MpukocHuTECH K B Ha 4 cekyHabl. 3aropuTcs
(@), BikniounTe BapOYHYLO NaHenb npu
NMOMOLLM @.

OTMeHa PYHKUUM Ha OAUH LMKI
NpUroToBneHus: Bkniounte BapoyHyto
naHesnb Npu NOMoLL @. 3aropuTes L

MpukocHUTECH K Buas CeKyHObl.
BbiGepuTe ypoBeHb HarpeBa B TeveHue 10
ceKyHA. BapoyHoi naHenso MOXHO
none3oBaTbcs. ocne BbIKNoYeHns
BapOYHOW NaHenu npu nomoLLm ® AaHHas
PYHKUMSA BKNOYaEeTCH CHoBA.

5.11 OffSound Control (BkntoyeHue
M OTKIOYeHNe 3ByKOBOM
CUrHanusaumm)

BbikntounTe BapOY4HYH NaHesnb.

[MpukocHUTECH K ® B TeyeHune 3-X CeKkyH.
[ucnnen 3aropuTtcs U noracHeT.

anIKOCHMTer K E B TeyeHune 3-x CeKyHA.

BbicBeTutCs nunn . Haxmnte Ha +



Tanmepa, YTobbl NPOM3BECTU CReayoLniA
BbIGOp:

° — 3BYKOBaa CUrHanmsauyusa BblKNKO4YeHa

. — 3ByKOBasi CUrHanu3awus BKnoyYeHa
[ns noaTeepxaeHns Belbopa nogoxaute,
roka Bapo4Hasi MOBEPXHOCTb HE BbIKMHOYMTCSA
aBTOMaTUYeCKN.

Mpun paboTe dyHKLMKN B 3BYKM CRbILLHBI
TONbKO ecrnu:

* Bbl KOCHYNMCb ®

« Tavimep BefeT obpaTHbIN OTCYET

» Talimep obpaTHOro oTcyeTa BeaeT
obpaTHbIV oTCHeT

* Ha naHenu ynpasneHusi okasarncs
NOCTOPOHHWI NpeameT.

6. YKASAHNA N PEKOMEHOAL NN

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaBebl, cogepxalime CBegeHns no
TexHuke 6e3onacHoCTu.

6.1 Nocypna

» Bo n3bexaHune neperpesa u ans 6onee
achdekTnBHOM paboTbl KOHPOPOK Nocyaa
[OMKHa BbITb C TONCTLIMU CTEHKaMM 1
NAOCKUM OHULLEM.

« [pexae 4yem cTaBuTb Nocyady Ha
BapOYHYIO MOBEPXHOCTb, Y6eanTech, 4To
[OHO MocyAbl CyXoe U YncToe.

» CrapaWnTtecb He 3ageBaTb KyXOHHOM
nocyaov Kpar u yribl CTEKNa Tak Kak 310
MOXET NPUBECTU K NOSIBMIEHMIO CKOMOB
UM NOBPEXAEHMIO CTEKIAHHOM
NMOBEPXHOCTW.

®

Mocyaa, narotoBneHHas u3
3ManupoBaHHOW cTanu, a Takke nocyaa
C antoMUHWEBLIM U MEAHBIM OHOM
MOXeET Bbl3BaTb U3MEHEHNE LiBeTa
CTeKNoKepamMn4eckor NoBEPXHOCTMU.

6.2 Oko Timer (Tanmep Eco)

B Liensix 3KoHOMWM 3HEPrX HarpeBaTesb
KOH(POPKY BbIKIOYAETCSA 40 3BYKOBOIO
curHana Taimepa o6paTHOro oTcyeTa.
Bpewmsa paboTbl pasnuyaeTcsa B 3aBUCMMOCTH
OT YPOBHSI HarpeBa 1 NPoA0IHKUTENbHOCTU
npouecca NpuUroToBMeHUs.

6.3 YnpouleHHoOe pyKOBOACTBO MO
NMPUroTOBIIEHUIO

@

[aHHble, npuBeaeHHble B Tabnuue,
npeaHasHayveHbl UCKMHYUTENBHO ANst
03HaKOMIEHUS.

Hactpowku Ha- Wcnonb3ywuTte ans: Bpems CoBeTbl

rpesa (MuH)

1 CoxpaHeHuVs NpUroToBneHHbIX 6ntog npu Heo6-  HakpoliTe KyXOHHYI0 NocyAy KPbILLKOM.
TennbIMU. XOAUMO-

ctn

1-3 [onnanackvi coyc, pactannueaHue: 5-25 Bpewms oT BpemeHu nepemelumBaiiTe.
CNMBOYHOE MacrIo, LIOKoNaz, XenaTuH.

2-3 3acTbiBaHKeE: MNbILWHbIVA OMIIET, 3ane- 10 - 40 MpuroToBneHne nNoa KpbILLKOMA.

YeHHble ana.
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HacTtpowku Ha- Wcnonb3yinTe ans: Bpems  CoBeTbl
rpeBsa (MuH)
3-5 Pwuc, cBapeHHblil Ha MeaneHHom orHe, 25 - 50 [o6aBbTe BoAbI B KONMYECTBE, Kak
1 MOMnoYyHble 6ntoaa, pasorpes roTo- MWHVMMYM BOBOE NPEBbILLAKLLEM KO-
BbIX Gntog. nuyecTBo puca. NepemelunsainTe mMmo-
NoYHble 6noaa Ha cepeaviHe NpUroTo-
BREHUSI.
5-7 TyweHune oBoLlen, pbibbl, Maca. 20-45 [o6aBbTe HECKOMNBKO CTOMOBbIX NOXEK
BoAbl. [poBepsiiTe KONMYECTBO BOAbI
BO BPEMSI MpoLiecca NpUroToBeHMS.
7-9 MpuroTtoBnexue kaptodensa n gpyrux 20 - 60 Haneiite Ha aHo kacTtptonu 1-2 cmcm
oBoLLei Ha napy. Boabl. MpoBepsiiTe ypoBeHb BOAbI BO
BpeMsi poLiecca NpUroToBIEHUS.
[epxuTe KpbILLKY Ha KacTptone.
7-9 MpuroToBneHne 3HaunTenbHbIX 06b- 60 - 150 [o 3 nn XnMaKocTn NNKC UHrPeaneH-
€MOB MULLK, pary 1 cynos. Thl.
9-12 O6xapuBaHue Ha cnabom orHe: acka-  npu Heob- NepeBepHUTE NPU HEOBXOANMOCTY.
oM, TENSTUHA «KOPAOH 6néx», KoTne-  XOAUMO-
Tbl, pybneHble KOTNeTbl, COCUCKM, Ne-  CTU
YeHb, 3anpaBska Ans coyca, auua, 6nm-
Hbl, MUPOXKU.
12-13 CwunbHas obxapka, kaptodenbHble 6u- 5-15 [MNepeBepHUTE Npy HEOBXOAMMOCTH.
TOYKW, CTENKN U3 doune roBsanHbl,
CTeWKu.
14 KunsiueHve BoAbl, NPUroToBReHWe MakapoH. 13a., obxapusaHve msica (ryns, xapkoe B

ropLioykax), obxxapmsaHue kaptodens Bo dpuTiope.

7. YXOO N O4YNCTKA

/\ BHAMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxaline CeeaeHus no
TexHuke 6Ge3onacHoCcTu.

npoBeaeHUst CTaHOAPTHON OYUCTKM
crekna.

7.1 O6wan nHdopmauums

*  Ouuwiante BapoOYHYO NaHenb nocne
Ka)Kgoro ncnonb3oBaHus.

« Cnepgwute 3a TeMm, 4TOGbl AHO Nocyabl
Bceraa 6bin0 YNCTbIM.

/\ BHUMAHMUE!

He ncnonb3ynte HOXK n gpyrue
OCTpble MeTannMyeckne
WHCTPYMEHTbI A4S O4YUCTKN
CTEKNSAHHOWM NMOBEPXHOCTM.

+ LapanuHbl unu TemMHble NATHa Ha .

NMOBEPXHOCTU He BMUAIOT Ha paboTy
BapOYHOWN NaHenu.

* Vcnonb3ynTe Ans o4nCTKM cneyuansHoe
CpeacTBO, NpeAHas3HavYeHHoe Ans O4YNCTKU
BapOYHbIX MOBEPXHOCTEN.

* lcnonb3yiiTe TONbKO CKPeboK,
npegHa3HavYeHHbIN Ans BapOYHbIX
naHenew Co CTEKMAHHONM NOBEPXHOCTbIO.
Mcnonbayite ckpebok TONbKO B KayecTBe
[OMNOMHUTENBHOIO MHCTPYMEHTa nocne

232 PYCCKMH

7.2 OuncTka BapoO4YHOM NaHenu

YpaneHuve cneayrolmnx 3arpssHeHUn
cnepyeT BbINONMHATL
He3ameanuTenbHO: pacnnaBrneHHas
nnacTmacca, nonuaTuneHosas nneHka,
caxap 1 nuLLeBble NPOAYKThI,
copepxalyme caxap. B npotueBHOM crnyyae
3TN 3arpsi3HEHMST MOTYT NPUBECTYU K
NoBPEXOEHNIO MOBEPXHOCTM BAPOYHOW
naHenu. CobntoganTte 0CTOPOXKHOCTb,
4YTOOBbI HEe 00Xeubcs. PacnonoxuTte
creymarnbHbIii ckpebok Nog ocTpbIM Yriom



K CTEKNSIHHOM NOBEPXHOCTU U OBurante

€ro rno 3ToW NOBEPXHOCTMU.

* YpaneHuve crniepylolmnx 3arpsi3HeHUM .
cregyeT BbIMOMHATb, TONBKO ecnu
NOBEepPXHOCTb BapOYHOW NaHenu
[OCTaTOYHO OCThINa: N3BECTKOBBIN
HarneT, Kpyru oT BOAbl, NSATHA XuMpa, NsATHa
C MeTannM4yeckum oTnneom. BapouHyio
NMOBEPXHOCTb CreAyeT YACTUTb BIAXHOMN
TPANKOW ¢ HeabpasnBHBIM MOKOLLMM

cpencTBoM. MNocrne 04YUCTKU BbITpUTE
BapOYHYIO NMaHesb HAaCyXx0 MSITKOM TKaHbHO.
0nsa yaaneHus naTeH ¢
MeTansn4yeckum oTiIMBOM,
M3MEHSIIOLLMM NepBOHaYvanbHbIN UBeT
NOBEPXHOCTU: NPOTPUTE CTEKIAHHYIO
NOBEPXHOCTb TKAaHbLIO, CMOYEHHOM B
pacTBope BOAE C YKCYCOM.

8. MOWCK 1 YCTPAHEHWVE HEVMCIMPABHOCTEMN

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnasil, coaepxawiue CeepeHusi no

TexHuke 6e3onacHoCcTu.

8.1 Yto genartb, ecnu...

Mpobnema

Bo3amoxHas npuyinHa

Cnocob ycTpaHeHus

Bapquaﬁ naHenb He BKNo4aeT-
CA Unn He pa60TaeT.

BapouHas naHesb He MOAKITIoYEH K
ANEKTPONUTaHUIO, UMK NOAKIIYEHE
NPOU3BEAEHO HEBEPHO.

I'Ipoaepre npaBUIibHOCTbL NOAKMNKYe-
HWA BapOYHOW NaHenun n Hanuyme Ha-
npsHKeHue B CeTu.

CpaboTtan npegoxpaHuTtens.

MpoBepbTe, siBNAETCS N Npefoxpa-
HUTENb NPUYNHOI HEVNCNPaBHOCTY.
Ecnu npegoxpanutens cpabaTtsiBaeT
CHOBa 1 CHOBa, obGpaTuTeCh K KBanu-
PULIMPOBAHHOMY 3MNEKTPHKY.

YpoBeHb Harpesa He 3ajaBarncs B
TeyeHue 10 cekyHA.

MoBTOPHO BKMIOUNTE BApOYUHYIO Na-
Henb 1 MeHee YeMm yepe3 10 cekyHA
yCTaHOBUTE YPOBEHb Harpesa.

Bebl OHOBPEMEHHO KOCHYJIUCb OBYX
unu 6onee AaTYUKOB.

KocHuteck Tonbko O[HOro gart4yuka.

Pa6otaet STOP+GO.

Cwm. pasgen «STOP+GO».

Ha naHenu ynpaenexus kannu Boabl
UK xupa.

Ouuctute naHenb ynpasneHus.

PasgaeTcst NOCTOSIHHbBIN 3BYKO-
BOW curHan.

HenpaeunbHoe NoaknoyeHne k
3MEeKTpOCeTy.

OTKnoYMTE BAPOUHYIO NaHemnb OT ceTu
anekTponutaHus. O6paTuTech K KBa-
NUULMPOBAHHOMY SNEKTPUKY UMK
npoBepbTe NPaBUNbHOCTb YCTAaHOBKM
npubopa.

BblgaeTcs 3BykoBOW curHan, u
BapoyHasi NaHesb BbIKMIOYaETCs.
BblaaeTcs 3BykoBOW curHan, ko-
roa BapoyHasi maHesnb BbIKMo-
YaeTtcs.

Ha ouH nnn HeckonbKo AaT4YnKoB
MOSIOXWMIIN NMOCTOPOHHUI NpeameT.

YpanuTe NnoCTOPOHHUIA NpeaMeT ¢
[aTyYMKOB.
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Mpo6nema

Bo3moxHas npuyinHa

Cnocob yctpaHeHus

Bapquaﬂ naHesnb BbIKIHO4YaeTCcA.

Ha ceHcope (D okasancsi nocTo-
POHHWI NpeameT.

YpanuTe NnOCTOPOHHUIA NpeaMeT ¢
aaTtyuka.

He BkntovaeTcst WHOMKaATOP OoCTa-
TOYHOro Tenna.

KoHdbopka He Harpenacb, MOCKOMNbKY
paGoTana B TeYeHWe CINLLIKOM KO-
POTKOrO BPEMEHW UMM NMOBPEXAEH
[aTunk.

Ecnu koHdopka npopaboTana gocra-
TOYHO A0Nro, YTobbl HarpeTbecs, 06-
paTuTecb B aBTOPU3OBaHHbIV CEPBUC-
HbI LEEHTP.

He paboTaeTt ABTOMaTM4eCKUN
Harpes.

YcTaHoBNeH MakcumMarsbHbI ypo-
BEHb Harpesa.

MakcumanbHbIn ypoBeHb Harpesa
MMeET TaKyto e MOLLHOCTb, KaK npu
BKIMIOYEHUW BbIOPAHHOM YHKLWN.

KoHdpopka ropsvas.

[anTe koHOpKe Kak cneayeT OCTbITb.

@ Ha koHhopke ¢ Heckorb-

KMMMW 30HaMu HarpeBa ecTb TeM-
Hasa obnacTb.

3T0 HopManbHO, Koraa Ha KoHbopke
C HECKOMbKUMYW 30HaMK Harpesa
ecTb TemHas obnacTb.

MaHenb ynpaBneHus HarpesaeT-
cA.

I'Iocy,qa cnuwkom 6onbLuas unu Bbl
NocTaBuUnu ee CANLLKOM Grn3Ko K
naHenu ynpaslieHUA.

Mpu ncnonbaoBaHnn GoNbLLOA Nocyabl
Mo BO3MOXHOCTU CTaBbTe ee Ha 3a-
AHWE KOH(OPKM.

Mpwn HaxaTnn Ha AaTyYMKK NaHe-
11 yNpaBneHns OTCyTCTBYET 3BY-
KOBOW curHan.

3ByKOBaﬂ CUrHanmaauyma oTknroYe-
Ha.

Bkntounte 3BYyK. CM. «ExkeHeBHOE UC-
MoSib30BaHUEY.

3aroputcs .

Pa6oTaet 3awuTa oT AgeTen unm
Brokup. KHOMOK.

CM. «ExxeaHeBHOE UCMOMb30BaHMEY.

3aropaeTcst 1 undpa.

Mpowusowna ownbka B paboTe Ba-
POYHOW NaHenu.

BblIkntounTe 1 cHoBa BKMOUNTE BapoY-
Hyto naHenb cnycTs 30 cekyHa. Ecnn

CHoBa 3aropuTcs , OTKMOYMTE Ba-
POYHYIO NaHenb OT CEeTU 3MeKTponuTa-
Hus1. MpumepHo Yepesd 30 cekyHA CHO-
Ba BKIIOUMUTE BapOYHyto naHenb. Ecnn
HeucnpaBHOCTb YCTPaHWUTb He yaa-
nocb, 06paTUTECH B aBTOPU3OBAHHbIN
CEPBUCHbIN LEHTP.

3aroputcst .

OTtcyTcTBYET (hasa 2 UCTOYHUKA NK-
TaHwus.

MpoBepbTe NpaBUbHOCTL NOAKITIOYE-
HUSI BAPOYHOI MaHenM n Hanuyne Ha-
NpsbKeHWe B ceTu. M3BnekuTe npenox-
paHuUTenb, NOAOXKANTE OAHY MUHYTY U
CHOBA YCTaHOBUTE NpefoXpaHuTenb
Ha MecTo.

8.2 Ecnu npobnemy He yganochb

pewnTb...

Ecnu camocTosiTenbHO cnpaBuTbCs C
npobnemovi He ygaetcs, obpaTtuTech B
marasuH, B KOTOPOM Oblnl npuobpeTeH
npubop, Nnu B aBTOPU30BAHHLIA CEPBUCHbIN
ueHTp. CoobLymTe cBeaeHUs, ykasaHHble Ha
Tabnuyke ¢ TEXHUYECKUMUN AaHHbIMU. Takke
npegocTaBbTe KO CTEKNOKEPAMUKH,
COCTOALLMI N3 TpeX Umdp (OH ykasaH B yrny
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CTEKITSAHHOM

I'IaHeJ'IVI), n noasnaroLeecqd

coobLieHne o6 owmnbke. YbeamTech, 4TO
BapoyHas naHenb 3KcnnyaTuposanach
npasunbHoO. B cnyyae HenpasuibHon
aKcnnyaTauum npubopa TexHu4eckoe
obcnyxvBaHue, NpefocTaBnsaemoe
cnewumanmcTaMmm CEpBUCHOrO LieHTpa unm
npoAasua, 6yaeT nnaTHbIM, JaXe ecrnv CPoK
rapaHTum elle He nctek. MIHdopmauusa o
rapaHTUAHOM CpOKe M aBTOPM30BaHHbIX



CEPBUCHbIX LeHTpax npueeneHa B
rapaHTUNHOM CBUAETENbCTBE.

9. TEXHNYECKWME OAHHBIE
9.1 Tabnnyka ¢ TeXHUYEeCKUMHU

AaHHbIMUA

Mogenb EHF6547FXK:
Tun 60 HAD 56 AO

CepuiiHblii Ne.................
ELECTROLUX

9.2 Cneuundmkaumsa KOHPOPOK

MpoaykToBbIi Homep (PNC) 949 492 646 00
220 -240B /400 B 2N, 50-60 Iy
M3rotoBneHo B: PymbiHMSA

7.1 kBT

cex

KoHdpopka HomuHanbHasa MowHoOCTb

(MakcMmanbHbIW YPOBEHb Ha-

rpesa) [BT]

OunameTtp KoHdOpPKM [MM]

JleBas nepeaHss 2300 120/175/210
INeBas 3agHssa 1200 145

MpaBas nepeagHsas 1200 145

3apHsas npaeas 1500 / 2400 170/ 265

[nsa goctwkeHna onTumarnbHbIX pe3ynbTaTtoB

NPUrOTOBIEHUS UCTIONL3YIATE KYXOHHYHO

nocyay, pa3amepbl KOTOPOW He NpeBbILLaeT

AnameTpa KOHGOPKH.

10. SHEPITETUYECKAA 3PPEKTVBHOCTb

10.1 TexHn4yeckme gaHHble B COOTBETCTBUU C HOPMaM1 U NnpaBunamm no

JKonornsaummn

Mopgenb

EHF6547FXK

Tun kOHGOPOYHO (BapOYHOI) NaHenu

BcTpavBaemas BapoyHas
naHenb

KonuyectBo paboymx 30H U/unum y4actkos

4

TexHonorus HarpesaHua

M3nyyatowmin Harpesatenb

[nameTp nonesHon paboyeli NOBEPXHOCTU AN Ka-
XIOOW 3MeKTpUYeckn HarpeBaemon paboyen 30Hbl
(2)

IeBas nepegHas
IeBas 3agHsAA
MpaBas nepeaHss

21.0cm
14.5 cm
14.5 cm
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[nuHa v WwupunHa nonesHow paboyer NOBEPXHOCTH
0N KaXaov anekTpuyeckn Harpeeaemoi paboyei
30HbI UNK yyacTka (gnuHa L; wupuHa W)

L 26.5 cm
W 17.0 cm

3agHsas npaeas

MoTpebneHve aHeprum kaxgov paboyelt 30HbI Unu
yyacTka Ha kunorpamm (EC electric cooking, Ecw)

194.9 BT-u/kr
188.0 BT-u/kr
188.0 Br-u/kr
191.6 BT-u/kr

IleBasi nepepHsas
IleBas 3agHsas
MpaBas nepeHsis
3apgHsas npaeas

MoTpebneHne aHeprum KOHHOPOUHOIA (BapoyHOI) NaHenu Ha kunorpamm (EC

electric hob, EChob)

190.6 BT-y/kr

IEC / EN 60350-2 - bbiTOBbIE 3neKTpuyeckue
npubopbl 451 NPUrOTOBIEHNS NULM — YacTb
2: BapoyHble naHenu — MeTtoagpbl M3mMepeHuii

3KCMNyaTaUMOHHbIX XapaKTepPUCTHK.

10.2 DHeprocbepexeHue

Bbl MOX€eTe 3KOHOMUTL 3NEKTPOSHEPI U0 BO
BpEMSI eXXeJHEBHOTO MPUroTOBIIEHUS MULLN,
crnefysi NpUBEAEHHbIM HIDKe
pekomMeHzaumsM.

« Korpa Bbl HarpeBaeTte BOAy, UCMONb3ynTe
TONbKO HEODXOAMMOE KONMMYECTBO.

* [1o BO3MOXHOCTW BCErga HakpbiBanTe
KYXOHHYI0 Mocyay KpbILLKamu.

* [lepen Tem, Kak BKIMHOYNTb KOHGOPKY,

NOoCTaBbTE Ha HEE KYXOHHYIO nocyay.

» [uameTp gHa nocyabl OOMKEH coBnaaaTh

C AMaMEeTPOM KOH(POPKM.

* Ha maneHbkux KoHopkax ncnonb3ymnte

HeBOorbLLUYIO KyXOHHYI nocyay.

* PasmeLlyanTe KyxOHHyO nocyny

HernocpeACcTBEHHO B LIEHTPe BbiGpaHHOM
KOHpopKu.

« [ns nogaepaHus 6nioga B TEMNIOM

COCTOSIHWUM U ANS pacTannuBaHns
NPOAYKTOB UCMOMb3yNTe OCTAaTO4HOE
Tenno.

10.3 UHbopmauma o6 usgenuu ana onpeaernieHUsa noTpednaemon
MOLLHOCTU U MaKCUMaribHOro BpeMeHu nepexona B peXXum NOHMKEeHHOro

3HepronoTpebneHus

HOTpeﬁnﬂemaﬂ MOLLHOCTb B BbIKINKOYEHHOM COCTOAHUA

0.3BT

MakcumarbHoe Bpemsi, HeOBXoAMMOe Ans aBTOMAaTMYeCcKoro nepexoga obopyaosa- 2 MUH
HVSI B COOTBETCTBYHOLLMIA PEXUM NMOHUKEHHOTO 3HEPronoTpebneHns

11. OXPAHA OKPY>KAIOLLEEV/ CPE[bI

MaTepuansl ¢ CMMBONOM L/:) cneayet
cAaBaTb Ha nepepaboTky. MNonoxuTe
ynakoBKy B COOTBETCTBYHOLLME KOHTENHEPDI
ans céopa BTOPUYHOTO Cbipbsi. MpuHUMas
yyacTve B nepepaboTke cTaporo
anekTpobbIToBOro obopyaoBaHus, Bl
noMoraeTe 3alnTUTb OKPY>KatoLLyto cpeay v
3[0poBbe YenoBeka. He BbiOpackiBanTe
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BMecCTe C ObITOBbIMU OTXO4aMu GbITOBYHO

TEXHWKY, MOMEYEHHYIO CMBOSIOM = .
Mpubop cneagyeT gocTaBUThL B MECTO
pa3fenbHOro HakonmneHust n cbopa oTxXonAoB
notpebneHuns unu B NnyHKT cbopa
MCMOMb30BaHHON BbITOBOI TEXHUKM AN
nocneayoLen yTunusauumu.



[No6po pownu y Electrolux! XBana wto cre nsa6panu Haw ypehaj.
@ MpunbasuTe caBeTe 3a kopuwherbe, 6poLLype u MHdOpMaLWje 3a peLuaBaHe

npobnema, cepBuc 1 NONpaBKy:
www.electrolux.com/support

3appkaHo npaso U3MeHa.
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1. A UHOOPMALWUJE O BESBENHOCTHU

[Mpe nHcTanaumje n kopuwhewa ypehaja, naxrsneo
npoyvnTajTe NPUIIoXeHo ynyTcTeo. [pounssohay Huje
OAroBopaH 3a 6uIo Kakee noeBpeae Unu LWTETY Koje cy
pes3ynTaT HeucnpaBHe nHcTanauuje unu ynotpebe. Yyeajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36eqHOM M NPUCTYNAYHOM MECTY
3a 6yayhe kopuwhetre.

1.1 Be3beagHoCT Aeue u oceTrbUBUX ocoba

« OBaj ypehaj mory ga kopucTe geua ctapuja og 8 rogmHa u
ocobe ca cMateHUM PU3UYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
cnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HeJoCTajy UCKYCTBO U
3Harbe, YKONMKO nm ce o6e3beam Hag3op unm um ce gajy
ynyTCTBa y Be3uM ca ynotpedbom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4YMH 1 YKONUKO cxBaTajy moryhe onacHoctu. Jeuy mnaha
oA 8 roanHa, Kkao n ocobe ca Beoma TELUKUM U CITIOXEHUM
nHBanuauteTom, Tpeba gpxaTtn garoe og ypehaja, ocmwm
ako cy nofj cTanHUm Hag30pOM.
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Heuy Tpeba KOHTponMcaTn Kako ce He 6u urpana ca
ypehajem .

ApxuTte cBy ambanaxy garoe o4 Aeue n oanoxuTe je Ha
oarosapajyhu HauumH.

YINO3OPEHSE: Ypehaj n verosmn goctynHu 4enosu mory
BuTK Bpenu Tokom Kopuwhewa. [pxute geuy n kyhHe
pybumue garse og ypehaja kaga ypehaj pagu v kaga ce
xnagw.

AKo oBaj anapat uma ypehaj 3a 6e3beagHocT geue, Tpeba ra
akTuBmMpaTtu.

Heua He cmejy oa ob6aBrbajy Ynwherwe 1 KOPUCHUYKO
oapxaBah-e ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

OBaj ypehaj je HamerEeH camo 3a KyBaH€.

OBaj ypehaj je HamerweH 3a ynoTpedby y jeaHom
AOMahMHCTBY Y 3aTBOPEHUM NPOCTOPUMA.

Ypehaj ce Mmoxe KOpUCTUTU Y KaHuenapujama, XoTenckium
cobama, naHCMOHMMA, CEOCKNUM TYPUCTUYKNM
AoMahMHCTBMMA U CANYHMM 0BjekTMMa 3a CMeLUTaj rae
ynotpeba He npeBasunasu (npoceyvyaH) HUBO NOTPOLLHE MO
AomahuHcTBy.

YINO3OPEHSE: Ypehaj n werosu goctynHum genosu mory
OuTn Bpenu Tokom kopuwhewa. Tpeba Ut naxrbmB Kako
6u ce ns3berno goanpusare rpejHMx enemeHara.
YINO3OPEHE: OnacHo je octaBmbaTu XpaHy Ha rpejHoj
nno4Yn ga ce npxu Ha mactu unu yrby 6e3 Haasopa, jep
MOXe Aohu 0o noxapa.

[um je nokasaTtesb nperpesana. Hukaga HemojTe BOAOM
racuTu noxap TOKOM KyBawa. VckmbyuunTe ypehaj, a 3atum
nNpekpujTe NnameH, HNp. NPoTMBNOXapHUM hebeTom nnm
noKnonuem.

YMNO3OPEHE: Ypehaj He cme fga ce Hanaja nyTem
eKCTepHor ypehaja 3a yKiby4dmBar€ Kao LUTO je TajMep HUTKU
Aa 6yae noBesaH Ha KOO Koje ce pe4oBHO YKiby4yje U
NCKIby4yje nyTem cTpyje.
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« OlPES: lNpouec KyBarka MoOpa Aa ce Haarnea.
KpaTkoTpajaH npouec KyBakwa Mopa fa ce Haarnena
HenpeKknaHo.

* YINO3OPEHE: OnacHocT oa noxapa: Hemojte ognaratu
npegmeTe Ha NOBpPLUMHE 3a KyBahe.

» [MpegmeTe og meTana, NONyT HOXEBA, BUSbYLLKW, KallumKa n
noknonawva, He Tpeba cTaBbaTu Ha rpejHy NOBPLUUHY jep
MOry nocraTu Bpenu.

* He kopuctute oBaj ypehaj npe Hero WwTo ra yrpagure.

* Hemojte kopuctntn mnas Boge unv napy 3a unwhemne
ypehaja.

* YINNO3OPEHSE: Ako je noBpLUMHA Hanykna, UCKIby4yuTe
ypehaj n nasyunte kabn 3a Hanajawe U3 yTMYHULUE Aa
GucTe cnpeunnu CTpyjHu yaap. Y cnyvajy ga je ypehaj
NPUKIbYYEH Ha MPEeXY OANPEKTHO NPEKO pasBOaHE KyTuje,
n3BaguTe ocurypad ga bucrte uckroyumnu ypehaj ns
Hanajawa. Y oba cny4yaja, obpaTtute ce oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

» YKONUKo je kabn owteheH, Mopa ra 3aameHuTn nponssohau,
oBrawheHn cepBuc, UNu nuua CNMYHMX KBanudgukayuja,
Kako 6u ce nsberna onacHocrT.

* YINO3OPEHSE: Kopuctute camo WTUTHKKE 3a MroYy 3a
KyBakw€ Au3ajHupaHe o cTpaHe npoussohaya ypehaja 3a
KyBaH-€ UIn OHe KOjy cy oA cTpaHe npousBohaya ypehaja y
yrnyTcTBMMA 3a ynotpeby HaBeeHU Kao NOrogHn nnm
LUTUTHUKE 3a MAoYy 3a KyBake KOju Cy MHKOpNopupaHu y
ypehajy. Kopuwhene Heogrosapajyhunx WTUTHUKA 3@ NIoYy
3a KyBak-e MOXe nsasBatu Hecpehe.

2. BESBEJHOCHA YITYTCTBA

2.1 MoHTaxa /\ YNO3OPEHE!
[MocToju pusunk og nosBpeae unm
/\ YNO3OPEHE! owTehewa ypehaja.
Camo kBanudukoaHa ocoba Moxe Aa + YKIOHUTE KOMMMETHY ambanaxy.
nHcTanupa oBaj ypefaj. + HemojTe Aa UHcTanupaTe unm KOpUcTUTE
owrTeheH ypehaj.
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» [lpuapxasajTe ce ynyTcrasa 3a
MOHTMpak-e Koje cTe gobunu y3 ypehaj.

* HeonxogHo je npuapxasaTtn ce
MWHUMaNHOTr pacTojarka o4 ApYrnx
ypehaja n KyxmHCKux enemeHaTa.

* YBek BoAWTE payyHa npuivkom
nomepara ypehaja 3aTo LWTO je Texak.
YBeK KopucTuTe 3alTUTHE pyKasuLe 1
3aTBOpeHy 0byhy.

+  UV3onyjTe nceyeHe NoBpLUMHE KYXMHCKOT
erfieMeHTa 3anTUBHMM MaTepujanomM aa
OucTe cnpeynnu aa Habybpe of Bnare.

* BawTtuTtute Joky CTpaHy ypehaja o nape
n Bnare.

* Hewmojte MmoHTMpaTn ypehaj nopea Bpata
unu ncnop nposopa. OBuM ce cnpevyasa
Aa speno nocyhe 3a kyBake nagHe ca
ypehaja kaga ce oTBope BpaTa unu
npo3op.

* Axko ce ypehaj MoHTUpa n3Hag dmoka
BOAMTE padyHa Aa npocTop, nameny
nower aena ypehaja n ropwe guoke,
6yae AoBOSbaH 3a UMpKynaumjy Basayxa.

» [Ho ypehaja moxe aa ce 3arpeje. Bogute
padyHa Aa ucnop ypehaja noctasute
Tabny of wnep-nnoye, Kyxnkcke neepue
Wnu Qpyror HesanarbuBor MaTepujana,
Kako 6u ce oHemoryhro npucTyn AoHkem
aeny.

+ [perpagHa nnoya mopa ckpo3 Aa
npekpuje NoBpPLUMHY UCMOA NroYe 3a
KyBahe€.

2.2 MpukrbyunBamwe cTpyje

/\ YNO3OPEHE!
Pu3sunk og noxapa u cTpyjHor yaapa.

+ CBe enekTpuyHe Npukrby4ke Mopa aa
noBexe KBanudrKoBaHN enekTpuyap.

* Ypehaj mopa aa 6yae y3emrbeH.

* [lpe n3Bohera 6mno kakaBux pagosa Ha
ypehajy, kabn 3a Hanajawe 06aBe3HO
n3BaguTe U3 3VgHe YTUYHuLE.

* YBepuTe ce Aa Cy napameTpu Ha No4nLm
ca TEXHWYKUM KapaKTepucTmMkama
KoMnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpumMa enekTpuyHe Mpexe 3a
Hanajare.

» [posepute aa nu je ypehaj npasunHo
MHCcTanupad. Jlowe npuyspheH nnu
Heogrosapajyhu kabn nnu ytukad (ako ra
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1Mma) MoXe Npoy3poKoBaTy Nperpesarke
€NeKTPUYHOT NMPUKIbyYKa.

Kopuctute ogrosapajyhu enekrpuyHmn
Kabn 3a Hanajare.

He possonuTe ga ce enekTpuyHu kabn
3anetrba.

[Mposepute aa nu je MHCTanupaHa
3awTuTa o4 CTpyjHor yaapa.

YnoTpebuTe kabn ca cTe3arbkom ca
pactepeherem Ha By4y.

Kapa ypehaj npukrbyydyjete y 3ugHy
YyTUYHWLY, BOOAWUTE padvyHa Aa kabn 3a
Hanajake Unu yTukad (ako ra uma) He
Aofy y Aoauvp ca Bpenuwm genosunmva
ypehaja nnu Bpenum nocyhem.

Hewmojte aa kopucTuTe agantepe ca BuLle
YyTUYHMLA 1 NpoAyXHe kabnose.
MpoBepuTe Aa HACTE OLUTETUIIN MPEXHMN
yTuKaY (ako ra uma) v MpexxHu Kkabn.
O6paTtuTe ce Hawem oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY UMK enekTpuyapy
paau 3ameHe owTeheHor kabna 3a
Hanajake.

3awTnTa o yaapa Aenosa nog HanoHoMm
1 30M0BaHMX Aenosa mopa aa ce
NPUYBPCTU TAKO Aa HE MOXeE Aa Ce YKIOHU
6e3 anaTa.

Mpukrby4nTe rnaBHM kabn 3a Hanajake Ha
31OHY YTUYHULY TeK Ha Kpajy
WHCTanauuje. BoguTe padyHa ga noctoju
NPUCTYN MPEXHOM YyTUKa4y HaKOH
MHCTanauyuje.

AKo je 3upHa yTuyHuLUa nabaea, HemojTe
Aa NpuKrbyyyjeTe MpexHU yTukau.

He ByuwuTe kabn 3a Hanajare kako bucte
NCKIbY4Ynnm ypehaj. Kabn nckrbyumte Tako
wTo hete nsByhu ytmkay n3 yTuuHuLe.
KopucTtuTte camo ncnpasHe pacTaBHe
npekupaye: 3aWwTUTHe Npekugade,
ocurypade (ocurypade ca HaBojeM Tpeba
CKMHYTW Ca Hoca4a), ayTomaTcke
3aLUTUTHE NpeKnaaye U KOHTaKTope.

Y eneKkTpuyHoj MHcTanauuju mopa
nocTojat pacTaBHU Npekugay Koju Bam
omoryhaBa fa nckreyunte cee dase
Hanajaka ypehaja. Pa3amak nameny
KOHTaKaTa Ha pacTaBHOM npekugayvy mopa
[a N3HOCK HajMake 3 mm.



2.3 YnoTtpeba

/\ YNO3OPEHE!

nOCTOjM puU3nK o4 nospene, onekoTuHa mn

CTpyjHOr yaapa.

3anarsvBe matepwuje unu npegmeTe
HaTonrbeHe 3anarb1BMmM MaTtepujama
HeMojTe CTaBrbaTu yHyTap 1 nopeg,
ypehaja nnu Ha wera.

Hewmojte oa menwate cneyumdumkavmjy oBor
ypehaja.

YKNoHWTe CBO NakoBake, HanenHuue un
3aWTUTHY donujy (ako je nma) npe npsor
Kopuwheka.

BoawuTte payyHa aa otBOpwM 3a
BeHTUNauujy He byay 3anyLieHu.

He ocTaBrbajte ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

[MogecuTe 30HY 3a KyBame Ha
L,MCKIbYYEHO" HaKOH cBake ynoTpebe.
Hewmojte cTaBreatv npnbop 3a jeno unm
MOKIonue Lwepnu Ha 3oHe 3a KyBare. OHM
MOry nocratu Bpenu.

Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKpE pyKe UMM Kafa je OH y KOHTaKTy ca
BOAOM.

Hewmojte kopuctntn ypehaj kao pagHy
MOBPLUWHY MM NPOCTOP 3a oAnarawe.
Ako je noBplwmHa ypehaja Hanykna, ogmax
ra UCKIbyunTe 13 3ugHe yTnyHuue. To
cnpe4vasa CTpyjHU yaap.

Kapa ctasute xpaHy y Bpyhe yroe, Moxe
Aa npcHe.

HemojTe KopuCTUTN anyMUHNjyMCKY
donujy nnun gpyre matepujane namehy
NoBpLUMHE 3a KyBahe 1 nocyha 3a
KyBar€, OCUM ako npoussohnay ypehaja
HWje apyrayvje HaBeo.

Kopuctute camo npmbop koju npom3sohay
npenopy4yje 3a oBaj ypehaj.

/\ YNO3OPEHE!
[MocToju pusunk of owTehewa ypehaja.

/\ YNO3OPEHE!
[MocToju pu3mnk of noxapa v ekcnnosuje.

MacTtu 1 yree kafa ce 3arpejy mory aa
ocnobofe 3anarmBa ncnapewa. [ipxure
nnameHoBe UNu 3arpejaHe npeameTe
Aarbe of MacTu 1 yrba kaga KysaTte ca
HUma.

Vcnapewsa koja ocnobahajy Beoma Bpena
yrba Mory a U3asoBy CMOHTaHO
caropeBame.

YnotpebrbeHo yrbe, koje MoXe Aa cagpXu
ocTaTke XpaHe, MOXe Aa ce 3ananu Ha
HWXOj TemnepaTypu Hero yroe Koje ce
KOPWCTW NO NPBY NyT.

Hewmojte ctaBreatu Bpyhe nocyhe Ha
KOMaHAHy Tabny kako 6ucte nsdernm
pU3UK 04 ONEKOTUHA.

He cTaBrbajTe Bpeo noknonay, Turaka Ha
CTaKrneHy NOBPLUMHY NioYe 3a KyBake.
He possonuTe ga Te4HocT y nocyhy 3a
KyBar-€ MOTMYHO ncnapw.

Ma3sute ga npegmeTn unu nocyhe 3a
KyBame He nagHy Ha ypehaj. Moxe ce
OLUTETUTM NOBPLUMHA MII0Ye.

HewmojTe ykrbyumBaTit 30He 3a KyBare
YKOIUKO je nocyhe npasHo unu ra Hema.
Mocyhe 3a kyBahe HanpaBrbEHO 07
nueeHor reoxha, anymuHujyma unm ca
owTeheHUM AoHMM NOBpLUMHAMA MOXe
Aa Hanpasu orpeboTrHe Ha cTakny/
cTaknokepamuuun. YBeK NogurHuTe ose
npegmete kaga Tpeba aa ux nomepare no
NOBPLUMHY 32 KyBaks€.

2.4 Hera n unwhewe

PepnoBHo unctute ypehaj ga bucte
crnpeynnu nponagarke NoBpPLUNHCKOT
MaTepujana.

Wckrbyunte ypehaj n octasute ra ga ce
oxnagu npe Hero Ynwhera.

Ypehaj ounctute BnaxHOM MEKOM KpProMm.
KopuctuTe uckrbyumBo HeyTpanHe
neteplieHTe. Hemojte Kopuctutmn
abpasnBHe npoussoae, abpasvBHe
jactyunhe 3a unwhewe, pacTeapade nnu
mMeTanHe npeameTe, OCUM ako Huje
apyraduvje HaseeHo.

2.5 CepBucupame

Pagn onpaske ypehaja obpatute ce
oBnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.
Kopuctute camo opurnHanHe pesepsHe
fAernose.

Kapa ce paauv o cujanuuama yHyTap
Npoun3BoAa 1 pe3epBHUX AenoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Ose
cujanuue cy HameneHe a usgpxe
eKcTpeMHe usunyke ycnose y KyhHUM
anapaTtuma, Kao LTo cy TemnepaTypa,
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BMbpauvje, Bnara, unm cy HameweHe Aa
curHanusmpajy nHdopmavmje o pagHom
cTawy ypehaja. Hucy npegsuheHe 3a
ynotpeby y apyrum ypehajuma n Hucy
norogHe 3a ocBeTIbaBawe npocTtopuja y
AomahuHCTBy.

2.6 Ognarame

/\ YNO3OPEHE!

OnacHocT of, noBpefhuBawa nnm
ryliema.

3. MOHTAXA

/\ YNO3OPEHE!

Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

3.1 MNpe nHcTanupamwa

Mpe Hero WTo MHCTanupare niody 3a
KyBak-€e, 3anuwmTe nogaTke Koju ce Hanase
Ha MAOYNLM Ca TEXHWUYKUM
KapakTepucTukama. Nnoynya ca TeXHUYKUM
KapakTepucTMkaMma Hanasu ce Ha [oH0j
CTpaHu MrioYe 3a KyBatse.

Cepujckun BPOj ...

3.2 YrpagHe nnove 3a KyBahe

YrpafiHe nnoye 3a KyBate [J03BOMbEHO je
KOPWUCTUTK CaMo Mocrie yrpaake y
ofrosapajyhe Kyxukcke enemeHTe 3a
yrpagy v pagHe NoBpLUKHE Koje Cy y cknagy
ca ctaHgapavma.

3.3 Kabn 3a Hanajawe

» [lnoua 3a KyBak€ Ce Hanaja CTpyjom
nytem kabna 3a Hanajame.

+ 3a 3ameHy owTeheHor kabna 3a Hanajake
kopuctute Tmn kabna: HO5V2V2-F koju
nsgpxasa Temnepatypy og 90 °C unum
BuLy. KoHTakTupajTe onawiheHn
cepBuCHM LeHTap. Kabn 3a Hanajake cme
[a 3aMeHV UCKIbYYMBO KBanMuKoBaHu
enekTpuyap.

3.4 MoHTUpake

AKO MHCTanupaTe Mrnovy 3a KyBaHe UCrof,
acnuparopa, nornegajre ynyTcrea 3a
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. OGpaTVITe Ce JTIoKalnHuM opraHnma fa

Oucte casHanu kako aa oanoxure ypehaj
y oTnag.

*  Wckrbyuute ypehaj us ctpyje.
*  Wceuute MpexHU enekTpuyHu kabn Ha

MECTY Koje je 6nm3y ypehaja n ognoxure
ra.

WHCTanauvjy acnupartopa koja ce ogHoce Ha
MUHUMarnHe ygarbeHoctu nsmeny ypehaja.




e

Mornenajte Bugeo ynytcTeo ,Kako ce
nHcTanupa Electrolux rpejHa nnova 3a
KyBame — yrpagta Ha pagHy nospLuvHy”

YHOLLEHEM MYHOI Ha3nBa Ha3HaA4YeHor Ha
cnuun ucnoa.

° Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
0“ l| e www.youtube.com/aeg
How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 3awTuTHa KyTHja

AKO KOPUCTUTE 3aLUTUTHY KyTujy (Npnbop),
Taja Huje HeoMnxo4Ha 3awTuTHa nroya
AVPEKTHO MCMOof NIoYe 3a KyBakse.
3awTnTHa KyTuja MoXaa Huje JoCcTynHa y

HeknM 3eMrbama. ObpaTuTe ce KOPUCHUYKOM
cepBucy.

@

3alUTUTHY KYTUjy HE MOXKETE KOPUCTUTK

aKo oYy 3a KyBare NocTaBuTe usHag
pepHe.
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4. OrNNC NMNPON3BOOA

4.1 llema noBpLlMHe 3a KyBake

T

il

4.2 N3rnep komaHaHe Tabne

HERoH

3oHa 3a kyBake
KomaHgHa Tabna

ne

:I_‘Jo 3 5 810

A

@:L{o 3 5

| ..
AEBB:O 3 5 810 14A= ®@

LT

YnoTpebuTe ceHaopcka norba Aa 6ucte pykosanu ypehajem. ucnneju, nHaukaTopu n 3By4HU
curHanu ynyhyjy Ha To koje cy hyHKLUMje aKTUBHE.

CeH3op DyHKuMja KomeHTap
@ YkrbyueHo/VickrbyyeHo Cryxu 3a aKTUBMpar-e N AeakTUBMpaH-e niove 3a Ky-
Bakbe.
E KoHTponHa 6paBa/ Ypehaj3a  Cnyxu 3a 3akibyvaBare/0TKIby4aBare KOMaHaHe Ta-
6e3begHocT Aeue 6ne.
sToP STOP+GO Cnyxu 3a akTMBMpare 1 AeakTvBupare yHKUmje .

)

Go

-

B2

Cnyxu 3a aKTUBMpake 1 AeakTUBNparbe Crorballkber
rpejHor Kpyra.

Owucnnej Tonnote

&
.

Cnyxu ja NpuKaxe CTeNeH TonmoTe.

VHavkaTopu Tajmepa 3a 30He
3a KyBare

Crnyxke ia NpyKaxy 30He 3a Koje CTe NoAecuny Bpeme.

[wvcnnej Tajmepa

[~
.

Cnyxu fja NpuKaxe BPEMEHa Y MUHYTAMA.
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CeH3op ®DyHKUKja

KomeHTap

Cnyxu 3a aKTMBMpPake U AeaKkTUBMpaHe CrorballHer
rpejHor Kpyra.

Cnyxu 3a n3bop 30He 3a KyBame.

Cnyxu 3a npoayxasatbe unu ckpahusarbe BpemeHa.

AyTOMaTCKO 3arpeBatbe

Cnyu 3a aKTMBUpatbe U feakTuBuparse yHKUUIE .

KomaHgHa Tpaka

-

Cny>o<m 3a nojellasare cteneHa Tonnore.

4.3 lucnneju cteneHa TonsoTe

Avcnnej Onuc
30Ha 3a KyBame je AeakTuBMpaHa.

30Ha 3a KyBame€ je akT1BHa.

.9

STOP+GO pagu.

(8]

AyTOMaTCKO 3arpesatbe pagu.

+ uncppa MocToju keap.

@ / B / Q OptiHeat Control (TpocTeneHn nHamkaTop npeocTasne TONoTe): HacTaBak KyBara /
ofpxaBare TonsoTe / npeocrarna Tonsora.

KoHTponHa 6paBa / Ypehaj 3a 6e3begHocT aele page.

8

AyTOMaTCKO UCKIby4uBak-€ pagu.

5. CBAKOOHEBHA YIOTPEBA

/\ YNO3OPEHE!
[Mornepnajte nornaerea o 6e3begHocTu.

5.1 AKkTuBMpawe 1 aeakTuBupame

HDoauvpHute (D y Tpajakby of 1 cekyHae aa
bucrte aKTuBMpanu nnu geaktnempanu nnovy
3a KyBatbe.

5.2 AyToMaTCKO UCKIbyUYMBaHe

OBa hyHKLMja ayTOMaTCKN UCKIbyuyje
nnouy y cnegehum cny4ajesuma:

» CBe 30He 3a KyBah-€ Cy [ieaKkTuBunpaHe.

* HwucTe nopgecunu cteneH TonnoTe HakoH
LUTO CTe aKkTUBMPanu nnoyvy 3a KyBare.

« [pocynu cTe unu cTaBuUImM HELTO Ha
KOMaHZHy Tabny 1 ocTaBunu ra gyxe og
10 cekyHam (nnex, kpny, uta.). Ornawasa
Ce 3BYYHW CUrHan 1 nnova 3a Kyeare ce
AeakTmupa. YKNoHuTe npeameT unm
04MCTUTE KOMaHAHY Tabny.

* Ako nocne ogpeheHor BpeMeHa He
UCKIbYUNTE HEKY O[] 30Ha 3a KyBahe Unu
aKo He NMPOMEeHUTE NoAeLLEH CTeneH

TonnoTe. HakoH n3BecHor BpemeHa (Jce
YKIbyuyje 1 nnoya 3a KyBake ce
AeakTvBupa.

CPMNCKN 245



OpHoc nsmehly cteneHa TonsnoTte U
BpPEeMeHa HaKOH KOr ce nrioya 3a KyBawe
AeaKkTuBupa:

Mopewagawe ctene- [noua 3a KyBake ce

Ha TonnoTe AeaKTuBupa HakoH
, 1.3 6 catu

4-7 5 catn

8-9 4 caTa

10-14 1,5 catn

5.3 MNogewaBaxe TonnoTte

CI'IY)KVI 3a nogelwasake nnu npomeHy
CTeneHa TonnoTe:

[loanpHUTE KOMaHaHY TpakKy Ha UCNPaBHOM
CTeneHy TONMoTe Unu NoMepajTe NpcT AyxX
KOHTPOIHE Tpake CBe [OK He AOCTUrHeTe
ucnpaBaH CTEMNeH TonmnoTe.

=|_I 0 3 5 810 14A

' aamnny

5.4 OptiHeat Control (TpocTenenun
MHAMKATOP npeocTarne Tonsnore)

/\ YNO3OPEHE!
E] / E] / [:] Lok rog je nHamkatop

BUOIBUB, ﬂOCTOjVI PU3nK o4 OneKoTuHa
360r npucycTBa npeocTarne TonsoTe.

MHavkaTopu cy yKibydYeHu Kaja je 3oHa 3a
KyBak€e Bpena. OHu npukasyjy H1BO
npeocTarne TOMnoTe 30Ha 3a KyBahe Koje
TPEHYTHO KOPUCTUTE:!

(Z)- hacrasu KyBake,
=)- ofpxaBarbe Tonnore,

C] - NpeocTana TonnoTa.

MHavkaTop ce Moxe Takohe yKiby4YnTn:

* 32 OKOJTHE 30He 3a KyBahse Yak U aKo ux
He KopucTuTe,

* Kap ce Bperno nocyfe crtasu Ha xnagHy
30Hy 3a KyBatbe,
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* Kaj ce nnoya 3a KyBate UCKIby4u, anu je
30Ha 3a KyBatbe 1 Jarbe Bpena.

MHavkaTop ce racuv kaf ce 30Ha 3a KyBahe
oxnagu.

5.5 AKTUBUpawe u AeakTuBupame
crnosballbuX FrPejHuX Kpyroea

[MoBpLUMHY 3a KyBat-e MOXETe Py4HO Aa
npunarogvTe AuMeHsunjama nocyha.

[MopgecuTe cteneH TonnoTe 3a 30HY 3a
KyBare. Ogabepute cumbon npeasuheH 3a

30HyY 3a KyBaH-€e: Q.

[a 6ucTte akTMBMpPAnu cnosballkby rpejHu
Kpyr: goaupHute cumbon. lMojaerbyje ce
nHaMKaTop.

Ja 6ucte akTMBUpanu Apyru Kpyr: noHOBO

noavipHuTe . [MojaBrbyje ce HakHagHW
nHAVKaTOop.

Oa 6ucTte geakTUBMpanu cnorballikbu
rpejHu Kpyr: Jjoaupyjte cumo6on 4ok
WHAMKaTOP HE HEeCTaHe.

@

Kapa aktvBupate 30Hy 3a KyBakbe, anu
He aKTMBMpaTe Cnosballksy FPejHN KpyT,
CBETJIOCT KOja 13nasun 13 30He Moxe aa
nokpwje crnosballkbu rpejHn kpyr. To He
3HauM [a je cnorballkbyn FpejHu Kpyr
akTMBupaH. [la bucte Bugenv ga n je
Kpyr aKTMBMpaH, NpoBepuTe NHANKaTop.

5.6 AytomaTcko 3arpeBame

KopucTute cyHKumjy fa ébucte gobunm
XKeIbeHW CTeneH TonmnoTe y kpahem BpemeHy.
Kapa je dyHKUMWja yKIbydeHa, 30Ha 3a KyBake
y NOYEeTKY pagu Ha HajBuLEM CTENEHY
TOMNOTE, @ 3aTUM HacTaerba Aa pafu Ha
)KEIbEHOM CTEMEeHy TonmoTe.

@

[a 6ucte akTBMpanu yHKUWMjy, 30Ha 3a
KyBarse Mopa 6uUT1 xnagHa.

Oa 6ucTte akTuBMpanu yHKUuMjy 3a 30HY

3a KyBakbe: JoAMpHUTE A (ykrbydyje ce ).
Opamax 4oANpHUTE XerbeHn CTeneH TonnoTe.

HakoH 3 cekyHAe ykibyuyje ce ()



[a 6ucTte geakTuBmpanu yHKUuUjy:
NPOMEHUTE CTEMNeH TomnmnoTe.

5.7 Tajmep

+ Tajmep 3a ogbpojaBar-e BpeMeHa
OBom hyHKLMjOM MOXeTe Aa nogecute
OYXUHY Tpajakba jeqHe cecuje KyBaha

Hajnpe nogecute cteneH TonnoTte 3a 30Hy 3a
KyBak€, a 3aTUM nogecute QyHKLUjy.

[Ja 6ucte nogecunu 3oHy 3a KyBamse.

0OOVPpHUTE BULLE NyTa @ AOK Cce He I'IOjaBI/I
WHOWKATOP 30Ha 3a KyBak-€.

Ha 6ucte akTuBMpanu dyHKUMjy:

[OAMpHUTE + Tajmepa fAa Gvcte nogecunm
Bpeme (00 - 99 munyTa). Kaga nHgnkatop
30He 3a KyBatbe MoYHe Aa Tpenepu, NountLe
onbpojaBatbe BpeMeHa.

[a 6ucrte Bupgenu npeocTasno Bpeme:

ooavpHuTe @ na brcte nogecunu 30Hy 3a
KyBatbe. VIHaMKaTop 30He 3a KyBahe NoYnHe
na Tpenepu. [lucnnej nokasyje npeocrano
BpeMe.

[a 6ucte npomeHUnNun Bpeme: JOANPHUTE
G na bucTe nogecunu 30Hy 3a KyBake.
DoavpHute + wnm .

Ha 6ucte peaktuBmpanu dyHkumjy:
foavipHuTte D Aa bucTte nogecunu 3oHy 3a

KyBame a 3aTum goampHute — . [Npeoctano
Bpeme oabpojasa ce yHa3azg o 00.
VHankaTop 30He 3a KyBaw-e HecTaje.

®

Kap ce opbpojaBare 3aBpLum, ornawlaea
ce 3By4YHM curHan n 00 Tpenepu. 3oHa 3a
KyBak-€ Ce JeakTuampa.

[a 6ucte 3aycTaBUnu 3ByYHU CUrHanm:
OOAMpHUTE O.

* CountUp Timer
Ynotpebute oBy hyHKUMjy 3a BpLUEHE
Haz3opa JyXuHe ynoTpebe 30He KyBakba.

[a 6ucTe nogecunu 3oHy 3a KyBahe€.

OOAVPHUTE BULLE nyTa @) [OK Ce He nojaBsu
WMHAMKaTOP 30Ha 3a KyBakse.

[a 6ucTte akTuBMpanu OyHKUKjy:

OoaVpHUTE — Tajmepa. uP ce rnojaerbyje.
Kapa nHaukaTop 3oHe 3a KyBake NoyHe Aa
Tpenepu, nounkse ogbpojaBare BpemeHa.

Ha gucnnejy ce HauameHWYHO npukasyje uP
onbpojaHo Bpeme (Y MUHYTUMA).
Ha 6ucTte Bupenu Konmko Ayro 3oHa 3a

KyBatbe pagu: JoaMpHUTE O fa bucre
noJecunn 30Hy 3a KyBarbe. MiHaukaTop 30He
3a KyBa€ Nnoumt-e aa Tpenepu. Jucnnej
nokasyje KonuKko 4yro 3oHa paau.

[a 6ucTte geakTnBmpanu yHKUMjy:
AoaoupHuTe D a zatum [oavpHuTe + urm
—. VlHpukaTop 30He 3a KyBake HecTaje.

* Tajmep

MoxeTe pa kopuctute oBy OyHKUMjy kaaa je

nrioya 3a KyBake akTMBMpaHa 1 30He 3a
KyBatbe He page. Oucnnej ctenexa TonnoTe

nokasyje .
Ha 6ucte akTuBMpanu dyHKUMjy:
foavpHUTe O v satum noavpHute + wnm

— Tajmepa ga bucte nogecunu Bpeme. Kag
BpPEME UCTEKHe, orfnallaBa ce 3BYYHU curHan
n 00 Tpenepw.

Ha 6ucrte 3aycTaBUnu 3ByYHU CUTHanm:
LAOANPHUTE .

@

OBa yHKLMja He yTuYe Ha paf 30Ha 3a
KyBame€.

5.8 STOP+GO

dyHKuMja npebalyje cBe 30He 3a KyBare
KOje Cy YKIbyYeHe Ha HajHUKy BpegHOCT
TemnepaTtype.

Kapa je dyHKumja y TOKy, HE MOXeTe Aa
NPOMEHUTE CTeneH TonnoTe.

OBa dyHKUMja He 3aycTaBmba MyHKUUjY
Tajmepa.

[a 6ucTte akTMBUpanu

. STOP
cpyHKUMjy:AoaMpHUTE <o . MNann ce .
[a 6ucTte geakTuBMpanu

STOP
dyHKumjy:doampHute <o . [petxogHo
nofeLLeHn CTeneH ToNoTe Ce yKIbyuyje.
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5.9 KoHTponHa 6paBa

MosxeTe fda 3akrbyyaTe KoMaHaHy Tabny Aok
30He 3a KyBame page. To cnpeyasa cryyajHy
NPOMEeHyY MOAELLIEHOT CTerneHa TonmnoTe.

MNpBo nopgecuTe cTeneH Tonnore.
[a 6ucTte akTMBUpanu OyHKUMjy:

HDoavpHute 5 ce nanu Ha 4 cekyHae.
Tajmep ocTaje yKiby4eH.

[a 6ucTte geakTuBMpanu yHKUUjy:

OoavpHute E [MpeTxogHO nogeLueHn
CTeneH TOMnoTe ce YKIbyuyje.

®

Kapa geaktuBupate nnovy 3a KyBake,
Takohe fgeakTnBupare n 0By (OyHKUMjY.

5.10 Ypehaj 3a 6e3begHoOCT aeue

Oga hyHKUMja cnpeyasa cny4ajHo
kopuwwhetse Nnoye 3a KyBake.

Ha 6ucte akTuBupanu dyHKUMjy:

aKTMBMpajTe nNnody 3a KyBakwe nomohy \U.
He nogeluaBajte HWjegaH cTeneH TonnoTe.

OoavpHute EI Ha 4 cekyHpae. ﬂ ce
nojaerbyje. [leaktuBmnpajte Nnoyy 3a KyBamwe

nomohy @.
[a 6ucTte geakTuBmpanu yHKUuUjy:

aKTUBMpajTe NroYy 3a KyBake nomohy (D
He nopelaBajTe HujegaH cteneH TonnoTe.

HDoavpHute EI Ha 4 cekyHae. ce
nojaeroyje. [leaktmuBmpajTe nnovy 3a KyBame

nomonhy .

6. HATTOMEHE 1 CABETW

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

6.1 NMocyhe

+ [a 6ucte cnpeuunnu nperpesawe u
noGorbLany yunHak 3oHa, nocyaa 3a
KyBare Mopa fa byae wro aebrea n
paBHuja.
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[a 6ucTte geakTnBmpanu yHKUmMjy camo
3a jeaaH NyT: akTUBMPAjTE NIoYy 3a KyBare

ca (D ce nojaereyje. [logmpHute B Ha 4
cekyHae. Y poky of 10 cekyHan nogecute
Tonnoty. MoxeTe Aa kopucTuTe NioYy 3a
KyBame. Kaga geaktuBumpaTte nnody 3a

KyBakb€ ca ® PyHKLMja NOHOBO paaMu.

5.11 OffSound Control
(OeakTuBUupawe N akTUBUPaH-E
3BYYHMX CUrHana)

[eakTnBunpajTe nnovy 3a KyBawe. flooupHute
Duas cekyHae. [lucnnej ce nojaerbyje u
HecTaje. JoaupHuTe 5 Ha 3 cekyHpae.

MojaBrbyje ce BY unn . HoavpHute + Ha
Tajmepy Aa bucte nzabpanu jegHo og
cnepeher:

. - 3BYLIU CY UCKIbYYEHU

. - 3BYLIM CYy YKIbYy4€EHMU

[a bucTte noTBpannM n3bop cayekajte Aok ce
nrnoya 3a KyBar€e He JeakTuBupa
ayTOMaTCKM.

Kapa je dyHKUMja nocTaBrbeHa Ha
MOXeTe YyTu 3BYK jeAMHO Kafa:

* popupHeTe

* Tajmep ce cnywTa

» Tajmep 3a ogbpojaBare BpemeHa ce
cnywra

* CTaBWUTE HELUTO Ha KOMaHAHy Tabny.

« Ocurypajte ga cy oowe NoBpLUnHE
rnocyaa 3a KyBare Y1CTE U CyBe MNpe Hero
LUTO VX CTaBUTE Ha MOBPLUMHY NIoYe.

* YBek BOOWTE padvyHa Aa He By4eTe unm
Tprbate nocyhe 3a kyBame Mo vBuLama u
yrnoBuMma CTakileHe NoBpLUMHE jep TO
MOXeE [ja OKPHsM UMW OLUTETU CTaKIIeHy
NMOBPLUMHY.



®

[Nocyhe of emajnupaHor Yyenuka ca gHOM
of, anymuHujyma unu 6akpa moxe ga
n3asoBe npomeHy 6oje Ha
CTaKNoKepammnyKoj MOBPLLNHM.

6.2 Oko Timer (Eko Tajmep)

[a 6u ce ywitenena eHepruja, rpejay 3oHe 3a

ornacu Tajmep. Pasnuka y BpemeHy paga
3aBMCK 0 HMBOA MoAELLaBaHa ToNoTe 1
BpeMeHa KyBatba.

6.3 MNojeaHocTaBrbLeHN BoAMY 3a
KyBate

@

Mopgauu y Tabenu cy camo cMepHULE.

KyBarbe Ce AeakTvBupa npe Hero Wwro ce

MopewaBawe Kopuctutm 3a: Bpeme CaBetu

cTeneHa To- (MuH)

nnorte

1 [lorpeBatse ckyBaHe xpaHe. no notpe- CTaBuTe nokrnonaw Ha nocyay.

- 6u
1-3 Coc xonaHaes; TonbeHn: macnatl, 5-25 MoepemeHo npomeLuajTe.
Yokonaga, )enaTuH.
2-3 YyBpcTunu: Basgyacte omneTe, Ky- 10-40 KyBajTe ca cTaBrbeHVIM MOKIONLeMm.
BaHa jaja.
3-5 [uHcTake jena ca NUpuHYeM un mne- 25-50 [opatun Hajvare ABa nyTa BuLLe
KOM, NMoArpeBaH-e roToBuX jena. TEYHOCTU Of KONUYMHE NMUPWHYA, a je-
na ca MIiekom npomeLuaTty Ha nona
BpPeMeHa KyBata.

5-7 [uHcTake noepha, pube n meca. 20-45 [opajte HekonMKo kalmyvua Boge.
MpoBepuTe KONMUMHY BOAE TOKOM
npoteca.

7-9 Kpomnump u gpyro nosphe kyBaHo Ha 20-60 [Ho wepne npekpujte ca 1-2 cm Bo-

napw. ne. MNpoBepuTe HUBO BOAE TOKOM Npo-
Leca. [ipxuTe nokrnonaw, Ha NoHLly.
7-9 KyBare Behux konmunHa xpane, jenaun 60 - 150 [o 3 | Te4HOCTM 1 cacTojaka.
cyna.
9-12 Tuxo npxere: ogpesak, Tenehu ,kop- no notpe- OkpeHuTe no noTpedu.
OOH 6ne”, koTneTn, dpalumpaHe WHu- 6un
une, kobacuue, uurepuua, 3anpLuka,
jaja, nanauuHke, kpodHe.
12-13 Jako npxeme, peHgaHn kpomnup, 5-15 OKpeHunTe no notpedu.
neyewa, LWHALME.
14 KyBarbe Boae, KyBake TecTa, 3aneLawe Meca (rynaiu, rosefu pubuh), nomdpur.

7. HETA N YYALL'REHE

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

7.1 OnwTte uHdopmaumje

*  OuumcTuTe Nnoyy 3a KyBake HaKOH CBake
ynoTpebe.

* YBek kopuctute nocyhe 3a kyBame ca
YUCTOM [JOHOM MOBPLUMHOM.
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* OrpeboTuHe nnu TamHe cneke Ha
MOBPLUNHM HEMAjy HMKaKBO [€ejCTBO Ha
paj nnove 3a KyBare.

* Kopuctute nocebHo cpeacTBo 3a

ynwhere NorogHo 3a NOBPLUNHY nno4e 3a

KyBatb€.

* YBEeK KOpUCTUTE CTpyrad Koju ce
npenopyyyje 3a nnoye 3a KyBare ca
cTakneHom nospLuHoM. CTpyray
KOpWCTUTE CaMo Kao AoAaTHM anaT 3a
yYnwhere cTakna HakoH yobryajeHor
nocTynka ynwhema.

/\ YNO3OPEHE!

HewmojTe kopucTuTn HoxeBe unu 6uno
KOju Apyru owtap, MmeTanHu anar 3a
ynwhene CTakrneHe noBpLUNHE.

7.2 Ynwhewe nnoye 3a KyBawe

* Opmax YKINOHUTE: TON/bEeHY NNacTuky,

nnactuyHy donujy, co, wehep n xpaHy ca

8. PEWWABAHE MNMPOBJIEMA

wehepom, jep y CynpoTHOM nprbasLUTUHA
MOXe npoy3pokosaTu owwTehere nnove
3a KyBa-e. Bogute payyHa kako 6ucte
n3bernu onekotunHe. Koprctute nocebaH
CTpyray Ha CTakneHy noBpLUMHY nog
OLUTPMM YFfIOM 1 NOMEpajTe OLWTPULY No
NOBPLUMHW.

YKnoHuTe Kaaa ce nnova 3a KyBawe
AOBOJBHO OXJlaAm: CBETIIE KPYrose of
KameHua 1 Boge, Tparose macHohe,
npomeHy 60je y Buay cBeTnyLara
meTana. Ounctute nNnovy 3a KyBame
BMaXHOM Kprom 1 HeabpasvBHUM
aeteplieHToM. HakoH unwhera nnoyy 3a
KyBat-e 06pULLINTE MEKOM KPMOM.
YknoHuTe npomeHy 6oje y Buay
cBeTnyLamwa MeTana: Kopucturte
pacteop Boge ca cupheTom u ounctute
MOBPLUMHY CTakna Kprom.

/\ YNO30OPEHE!

Mornepnajte nornaerba o 6e36egHOCTH.

8.1 WTa yunHuTtwm ako...

Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

He moxeTe Aa ykrbyyuTe nrnovy
3a KyBarbe HUTU Aa je KopucTuTe.

Mnoya 3a KyBare HUje NpUKIbyYeHa
Ha eneKkTPUYHO Hanajake UnNn Huje
NpaBWUITHO MPUKIbyYeHa.

[MpoBepuTe fa nu je nnova 3a KyBawe
NpaBuWITHO NPUKIbyYeHa Ha enek-
TPUYHO Hanajame.

Ocurypau je nperopeo.

MpoBepuTe Aa ocurypay Huje y3pok
KBapa. YKONVKO ocurypay HenpekuaHo
nperopesa, obpaTuTe ce KBanuhmko-
BaHOM, oBnaliheHoM enekTpuyapy.

HucTe nogecunu ctenex Tonnote y
poky oa, 10 cekyHaum.

[MoHOBO yKIby4uTE NMoYy 3a KyBame 1
nogecvTe cTeneH TonnoTe 3a Make
oa 10 cekyHaun.

VicToBpemeHo cTe JoaAVpHYNN 2 nnu
BULLIE CEH30pCKa norba.

[JoanpHWTE camMo jeHO CEH30PCKO Mo-
Ibe.

STOP+GO paau.

Mornepajte ogemak ,STOP+GO”.

Ha komaHgHoj Tabnu noctoje Mpree
o[l BOAE WU MacTu.

Ouuctute KOMaHZHy Tabny.
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Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

MoxeTe YyTu KOHCTaHTHU 3BYYHM
curHan.

MpukrbyunBame CTpyje Huje npa-
BUWITHO.

MckrbyunTe nrnoyy 3a KyBake ca enek-
TPUYHOT Hanajaka. 3aTpaxuTe of
KBanudukoBaHor enektpuyapa aa
npoBepU MHCTanauujy.

Ornawasa ce 3BY4YHM CUrHas u
nnoya 3a KyBare Ce feakTusu-
pa.

Ornaluasa ce 3By4YHW CUrHan Ka-
[a je nnova 3a KyBate uc-
KIbyyeHa.

CTaBunu cTe HeLITo NPeko jeaHor
WU BULLE CEH30PCKUX MOorba.

YKNoHWTe npeaMeT ca CeH30pCKMX No-
ba.

Mnoya 3a KyBate ce AeakTBu-
pa.

CTaBunu cTe HeLITO Ha CEeH30PCKO

none (D

YKNoHuTe NpeamMeT ca CeH30pCKor no-
ba.

VHavkaTtop npeoctane Tonnote
ce He yKIbyuyje.

30Ha 3a KyBarbe Huje 3arpejaHa jep
je kopuwheHa camo y kpaTkoMm ne-
puoay unu je ceHaop owTehex.

YKOnuKo je 30Ha pagvna [OBOMbHO Ay-
ro ga 6yae 3arpejaHa, obpatute ce
oBnawheHoOM CepBMCHOM LIEHTPY.

AyTOMaTCKO 3arpeBarbe He paau.

MopelueH je HajBWLLKM CTeneH Tonno-
Te.

Hajsumwwm cteneH Tonnore je ucte
jaumnHe kao n yHKuja.

3oHa je Bpena.

OcTaBuTe 30HYy Aa Ce AOBOSbHO OXna-
an.

@ [MocToju TamHa nospLuMHa

Ha BuLLE 30Ha.

HopwmanHo je ga noctoju TamHa no-
BPLUMHA Ha BULUE 30Ha.

KomaHngHa Tabna noctaje Bpyha
Ha foavp.

Mocyhe 3a kyBar-e je NpeBenuko
Unu cTe ra cTaBunu npebnuay ko-
MaHaHoj Tabnu.

Ykonuko je moryhe, ctaBute BeNuKo
nocyhe 3a KyBare Ha 3a[He 30He.

He uyje ce 3Byk kaga goavpHeTte
ceH3opcka norba Ha KOMaHAHoj
Tabnu.

3ByLM Cy AeaKTUBMPAHMU.

AkTUBMpajTe 3BY4He curHane. MNorne-
najte ogerbak ,CBakogHeBHa ynoTpe-
6a”.

ce nanu.

Ypehaj 3a 6e3beaHocT geue unm
KoHTponHa 6paBa pagu.

Mornepajte opervak ,CBakogHEBHA
ynotpe6a”.

Manu ce 1 npuvikasyje ce 6poj.

[owwno je Ao rpeLuke y nioyu 3a Ky-
Bake.

MckrbyunTe nnoyy 3a KyBake 1 NOHO-
BO je ykibyunTe HakoH 30 cekyHau.

Ako ce MOHOBO YKIby4u, UC-
Krby4uTe NIovy 3a KyBarbe U3 enek-
TpWYHOr Hanajana. [oHOBO je yk-
IbyunTe HakoH 30 cekyHan. YKONuko
ce npobrnem HacTaBw, NO30BUTE
OenawwheHy cepBUCHM LieHTap.

ce nanu.

Hepocrtaje gpyra casa enektpuyHor

Hanajarba.

[MpoBepuTe fa nu je nnova 3a KyBawe
NpaBUITHO MPUKIbyYeHa Ha enek-
TPUYHO Hanajamwe. N3Bagute ocury-
pay, cavekajTe jedaH MUHYT a 3aTum
MOHOBO CTaBWTE OCUrypau.
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8.2 Ako He MmoxeTe ga npoHaheTte
peweme...

YKOnuko He MoXeTe camu fa npoHaheTte
peLlere npobnema, obpatute ce npogasLy
nnu osnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.
HaBegwuTe nogaTke ca nnoyuue ca
TEXHUYKUM KapakTepucTukama. Takohe,
HaBeauTe TpoLndpPEHY O3HaKy
CTaknokepamuyke nrnoye (Hanasu ce Ha

9. TEXHYKN NOOALN
9.1 MNMnoyuua ca TeXHUYKUM

KapakTepucTtukama

Mogen EHF6547FXK:
Tun 60 HAD 56 AO

Cepujckn BpP. ...covveeeennnne
ELECTROLUX

9.2 Cneuudmkauuja 30Ha 3a KyBaHe

HEHOM Yrily) 1 NOPYKY O rpeLuLy Koja ce
nojasuna. Ysepute ce fa nnoyy 3a KyBare
KOPWUCTUTE NPaBUHO. Y CyMpOTHOM,
cepBuUcupatre koje 0b6aBu cepsucep mnm
3acTynHuK Hehe 6uTtn GecnnaTHo HN Y
rapaHTHOM poky. MiHdopmaLuje o rapaHTHOM
POKy ¥ cnucak oBnawheHnx cepBuca Hanase
Ce y rapaHTHOM fnCTY.

PNC 949 492 646 00

220 -240V/400V 2 N, 50 - 60 Hz
MpounsseneHo y: PymyHuja

7.1 kKW

cex

30Ha 3a KyBake

HomuHanHa cHara (nop.el.uaBa-

lMpe4yHUK 30He 3a KyBawe [mm]

H€e MaKkcumarnHe Tonnorte) [W]

Mpeara nesa 800 /1600 / 2300

120/175/210

3agwa nesa 1200 145
Mpeana aecHa 1200 145
3agtba fecHa 1500/ 2400 170/ 265

3a onTumanHe pesyntarte KyBaHha KOpuctTute
nocyfhe 3a kyBate koje Huje Behe of
npeyYHVKa 30He 3a KyBahe.

10. ENERGETSKA EFIKASNOST

10.1 Undbopmaumje o nponsBoay npema nponucuma o eko-ausajHy EY

VpeHtndukauyvja mogena

EHF6547FXK

Bpcra nrove 3a kyBawe

YrpagHa nnova 3a KyBah-€

Bpoj 30Ha 3a kyBare

4

TexHonoruja 3arpeBatsa

['pejay ca 3payerem
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MpeyHMK KpyXHUX 30Ha 3a KyBake (J)

Mpenta nesa 21.0cm

3agwa nesa 14.5cm
Mpenra gecHa 14.5 cm
OyxwvHa (O) v wupuHa (L) 3oHe 3a KyBase koja Huje 3agHa gecHa [26.5cm
Kpy>xHa W 17.0 cm
MoTpolwka eHepruje no 3oHK 3a kyBawe (EC electric Mpenta nesa 194.9 Wh/kg
cooking) 3agna nesa 188.0 Wh/kg
Mpenra gecHa 188.0 Wh/kg
3agna gecHa 191.6 Wh/kg
MoTpowra eHepruje nnove 3a kyBawe (EC electric hob) 190.6 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 — EnektpuyHu ypehaju 3a
KyBak€e y fomahunHcTBy — aeo 2: NpejHe
nno4ye — MeTtozge 3a mepere nepdopmaHcu.

10.2 Ywtena enekrpuyHe eHepruje

EnekTpuuHy eHeprujy MoxeTe Aa ywteauTe
TOKOM CBaKOZHEBHOT KyBar-a ako npatute
[0MNe HaBeaeHe caBeTe.

» Kapa 3arpeBate Boay, KOPUCTUTE CaMO
OHOJIMKO BOZe Konunko Bam Tpeba.

o mMoryhHOCTM Ha nocyae yBek CTaBuTe
noknonue.

« [lpe Hero WTO akTMBMpaTe 30HY 3a

KyBatbe, CTaBuUTeE NMOCyay Ha Hy.

« [lHo nocyha Tpeba Aa uma NcTu NpeyHuK

Kao 30Ha 3a KyBahe€.

* Matme nocyne CTaBJ'bajTe Ha MaHk-€ 30HEe

3a KyBate.

« Tocyay cTaBuTe Ta4yHO Ha CPEAMHY 30HE

3a KyBate.

« 3a gorpeesawe Unn otanake XpaHe

KOpPWCTUTE NpeocTasny ToMnmnoTy.

10.3 UHbopmaLuje o nponsBoay 3a NOTPOLUHY eHepruje U MakCumMarnHo
BpemMe 3a [OCTU3aH€e MPUMEHILMBOT peXxnMa Marne cHare

MoTpowma eHepruje Kaaa je ypehaj uckrbyveH

0.3 W

MakcumanHo Bpeme notpebHo Aa onpema ayTOMaTCKu JOCTUTHE NMPUMEHIbUBU pe-

XUM mMarne cHare

2 MUH

11. EKOJIOLWKA MNTAHA

Peuuknupajte matepujane ca cumbonom C)
[MakoBawe oanoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paau peuyknmpatra. NMomosute y
3aLUTUTU XMBOTHE CPEAMHE U FbyacKor
30paBrba Kao 1 y peumKnnpary oTnagHor
mMaTtepujana of eneKkTPOHCKUX U eNeKTPUYHMX

X

ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom =
HemojTe GauaTtun 3ajeaHo ca cmehem.
MpownsBog BpaTute y nokanHu LeHTap 3a
peuvKnupame 1nu ce o6paTuTe OMNWTUHCKO]
KaHuenapuju.
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Vita vas Electrolux! Dakujeme Vam, ze ste si vybrali nas spotrebié.

servise a opravach:

@ Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o
www.electrolux.com/support

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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1. \ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouzivanim spotrebi¢a si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpe¢nom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut’.

1.1 Bezpeénost' deti a zraniteinych oséb

» Tento spotrebi€ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spoOsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpe¢nom pouzivani
spotrebica a rozumeju pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat’ pristup
k spotrebiéu, pokial nie st pod nepretrzitym dozorom.
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Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa
nebudu hrat’ so spotrebicom.

Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte.

UPOZORNENIE: Spotrebic a jeho pristupné Casti sa poCas
pouzivania mézu znacne zahriat. Nedovolte detom ani
domacim zvieratam priblizit' sa k spotrebi¢u poCas
prevadzky alebo ked sa ochladzuje.

Ak ma spotrebi¢€ detsku poistku, mala by byt zapnuta.
Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpecnost’

Tento spotrebic€ je urCeny iba na pripravu jedal.

Tento spotrebi€ je ur€eny na jedno pouzitie v domacnosti

Vv interiéri.

Tento spotrebiC sa mbze pouzivat' v kancelariach,
hotelovych host'ovskych izbach, izbach s postelou

a ranajkami, v penziénoch na farme a inych podobnych
ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouZzivanie
nepresiahne (priemerné) urovne pouzivania v domacnosti.
UPOZORNENIE: Spotrebi¢ a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania mozu znacne zahriat. Nedotykajte sa ohrevnych
clankov.

UPOZORNENIE: Varenie na varnom paneli s tukom alebo
olejom bez dohladu mdze byt nebezpecné a mbze spdsobit’
poziar.

Dym je indikaciou prehriatia. Na hasenie poZiaru pri vareni
nikdy nepouzivajte vodu. SpotrebiC vypnite a plamen
zakryte napr. poziarnou pokryvkou alebo pokrievkou.
UPOZORNENIE: Spotrebi¢ sa nesmie zapajat’ cez externé
spinacie zariadenie, ako napr. Casovac, ani nesmie byt
zapojeny do obvodu, ktory sa pravidelne vypina a zapina.
VYSTRAHA: Proces pripravy jedla musi byt’ pod
dohladom). Kratkodoby proces pripravy jedla si vyZaduje
nepretrzity dozor.
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« UPOZORNENIE: Nebezpecenstvo poziaru: Na varnych
povrchoch neskladujte Ziadne predmety.

» Kovové predmety, napriklad noze, vidlicky, lyZice a
pokrievky by sa nemali klast’ na povrch varného panela,
pretoZze sa m6zu zohriat'.

» Spotrebi€ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
nabytku ureného na zabudovanie.

* Na Cistenie spotrebi¢a nepouzivajte prud vody ani paru.

« UPOZORNENIE: Ak je povrch prasknuty, vypnite spotrebic,
aby ste predisli moznému urazu elektrickym pradom. V
pripade zapojenia spotrebica do elektrickej siete priamo
pomocou spojovacej skrinky odpojte spotrebic¢ od sietového
napajania vybratim poistky. V oboch pripadoch kontaktujte
autorizované servisné stredisko.

» Ak je poskodeny napajaci kabel, musi ho vymenit’ vyrobca,
autorizovany servis alebo podobne kvalifikované osoby, aby
sa predisSlo nebezpecenstvu.

« UPOZORNENIE: Pouzivajte iba také ochranné listy
varného panela, ktoré navrhol vyrobca kuchynského
spotrebica, alebo ich vyrobca kuchynského spotrebica
uvadza ako vhodné v navode na pouzitie, alebo ochranné
lisSty varného panela zahrnuté v spotrebici. Pouzitie
nevhodnych ochrannych list méze spdsobit’ nehody.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

» Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané
2.1 Montaz S0 spotrebicom.
* Dodrziavajte pozadovanu minimainu
/\ VAROVANIE! vzdialenost’ od inych spotrebicov a

nabytku.

Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebic, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu

Tento spotrebi¢ méze nainstalovat’ len
kvalifikovana osoba.

/\ VAROVANIE! obuv.
Hrozi nebezpegenstvo poranenia alebo + Plochy vyrezu utesnite tesniacim
poskodenia spotrebica. materialom, aby ste predisli vydutiu
sposobenému vlhkostou.
Odstrante vSetky obaly. » Spodnu Gast spotrebi¢a chrante pred
Poskodeny spotrebic neinstalujte ani parou a vlhkost'ou. B
nepouzivajte. * Spotrebi¢ neinstalujte vedla dveri ani pod

okno. Predidete tak zhodeniu hortceho
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kuchynského riadu zo spotrebica pri
otvoreni dveri alebo okna.

Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad
zasuvkami, uistite sa, Ze je priestor medzi
spodnou Cast'ou spotrebi¢a a hornou
zasuvkou postacujuci na cirkulaciu
vzduchu.

Spodna Cast’ spotrebica sa moze zohriat'.
Zabezpecte instalaciu oddelovacieho
panelu z preglejky, kuchynského
skeletového materialu alebo inych
nehorlavych materialov pod spotrebic, aby
ste zabranili pristupu k dolnej Casti.
Oddelovaci panel musi plne zakryvat’
oblast’ pod varnym panelom.

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a zasahu
elektrickym pradom.

VSetky elektrické pripojenia musi vykonat’
kvalifikovany elektrikar.

Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

Pred akymkolvek zasahom odpojte
spotrebic od elektrickej siete.

Uistite sa, ze parametre na typovom Stitku
su kompatibilné s elektrickym napéatim
zdroja napajania.

Skontrolujte, i je spotrebi¢ spravne
nainstalovany. Uvolneny a nespravny
elektricky sietovy kabel alebo zastrcka (ak
sa pouziva) mbze spbsobit’ zohriatie
vyvodného kabla.

Pouzite vhodny elektricky sietovy kabel.
Nedovolte, aby sa sietovy kabel zamotal.
Skontrolujte, ¢i je nainStalovana ochrana
proti zasahu elektrickym pradom.

Pouzite svorku na odlah&enie tahu na
kabli.

Ak zapojite nejaky elektricky spotrebi¢ do
zasuvky, dbajte na to, aby sa sietovy
kabel alebo zastrcka (ak je k dispozicii)
nedotykala horuceho spotrebica alebo
horuceho kuchynského riadu.
Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predlZzovacie kable.

Uistite sa, ze zastrcka (ak je k dispozicii)
alebo sietovy kabel nie su poskodené. Ak
treba vymenit’ poSkodeny privodny
elektricky kabel, kontaktujte nas
autorizovany servis alebo elektrikara.

e Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych Casti pod napatim a
izolovanych Casti treba namontovat' tak,
aby sa nedalo odstranit’ bez nastrojov.

« Sietovu zastréku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonceni instalacie. Po
inStalacii sa uistite, Ze mate pristup k
sietovej zastrcke. ;

* Ak je sietova zasuvka uvolnena,
nezapajajte do nej sietovu zastréku.

* Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.

» Pouzite iba spravne odpajacie zariadenia:
ochranné istiCe alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat' z
drziaka), uzemnenia a stykace.

« Elektricka siet' v domacnosti musi mat’
odpajacie zariadenie, ktoré umozni
odpojenie spotrebica od elektrickej siete
na vSetkych poloch. Vzdialenost’ kontaktov
odpajacieho zariadenia musi byt’
minimalne 3 mm.

2.3 Pouzitie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo poranenia,
popalenin alebo zasahu elektrickym
prudom.

* Nemerite technické parametre tohto
spotrebica.

* Pred prvym pouzitim odstrarite vSetky
obaly, stitky a ochrannu féliu (ak sa
pouzivaju).

« Uistite sa, Ze nie su otvory vetrania
zablokovane.

* Spotrebi¢ pocas prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

* Po kazdom pouziti vypnite varni zénu.

* Na varné zény nepokladajte pribor ani
pokrievky panvic. M6zu sa zahriat’ na
vysoku teplotu.

« Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.

« Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
alebo skladovaci povrch.

* Ak je povrch spotrebi¢a popraskany,
okamzite ho odpojte od napajania.
Zabranite tym zasahu elektrickym pradom.

« Ked vkladate pokrm do horuceho oleja,
moze olej vyprsknut.
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Nepouzivajte hlinikovu foliu ani iné
materialy medzi varnou plochou a
kuchynskym riadom, pokial vyrobca tohto
spotrebic¢a neuréi inak.

Pouzivajte len prisluSenstvo odporucané
vyrobcom pre tento spotrebic.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a
vybuchu.

Tuky a oleje mdzu pri zohriati uvoliiovat’
horlavé vypary. Pri priprave pokrmov
musia byt plamene alebo horuce
predmety v dostato¢nej vzdialenosti od
tukov a olejov. ; .

Vypary, ktoré sa uvolnuju z velmi horucich
olejov, mbézu spdsobit’ spontanne
vznietenie.

Pouzity olej, ktory obsahuje zbytky jedla,
moze sposobit’ poziar pri nizSej teplote
ako olej pouzity po prvykrat.

Horlave latky ani predmety, ktoré su
nasiaknuté horlavymi latkami, nekladte do
spotrebic¢a, do jeho blizkosti ani nar.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poskodenia
spotrebica.

Horuci riad nenechavajte na ovladacom
paneli, aby ste predisli riziku popalenin.
Na skleneny povrch varného panela
nekladte hortcu pokrievku varnej nadoby.
Nenechajte obsah kuchynského riadu
vyvriet..

Davajte pozor, aby predmety alebo
kuchynsky riad nespadli na spotrebi¢.
Povrch méze byt poskodeny.

Nezapinajte varné zony s prazdnym
kuchynskym riadom alebo bez
kuchynského riadu.

Kuchynsky riad vyrobeny z liatiny, hlinika
alebo s poskodenym dnom méze sposobit’
poskriabanie skla/sklokeramiky. Ked tieto
predmety potrebujete posunut’ mimo
varného povrchu, zdvihnite ich.

258 SLOVENSKY

2.4 Osetrovanie a Cistenie

Spotrebi¢ pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

Pred Cistenim spotrebi¢a ho vypnite a
nechajte vychladnut.

Spotrebic Cistite vihkou makkou
handrickou. PouZivajte iba neutralne
Cistiace prostriedky. Pokial nie je uvedené
inak, nepouzivajte abrazivne Cistiace
prostriedky, drotenky, rozpustadla ani
kovové predmety.

2.5 Servis

Ak treba dat’ spotrebic opravit, obrat'te sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.
Informécie o ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto Ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vihkost, alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebia. Nie su uréené na pouzivanie
inym spdsobom a nie su vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.6 Likvidacia

/\ VAROVANIE!
Riziko zranenia alebo udusenia.

Informacie o spdsobe likvidacie spotrebica
ziskate na mestskom alebo obecnom
urade.

Odpojte spotrebi¢ od napajania z
elektrickej siete.

Sietovy elektricky kabel odrezte blizko pri
spotrebici a zlikvidujte ho.




3. INSTALACIA

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

3.1 Pred instalaciou

Pred nainstalovanim varného panela si
zapiste informacie uvedené dolu na typovom
Stitku. Typovy Stitok s technickymi udajmi je
umiestneny na spodnej strane varného
panela.

Sériové Cislo ......veveennnn.n.

3.2 Zabudovateiné varné panely

Zabudovatelné varné panely sa mozu
pouzivat’ az po zabudovani do vhodnej
skrinky alebo do pracovnej dosky, ktoré
vyhovuju platnym normam.

3.3 Pripajaci kabel

» Varny panel sa dodava s pripajacim
kablom.

» Pri vymene poSkodeného sietového kabla
pouzite kabel typu: HO5V2V2-F
s odolnostou voci teplote 90 °C alebo
vysSej. Obrat'te sa na autorizované
servisné stredisko. Vymenu pripajacieho
kabla m6ze vykonat' iba kvalifikovany

. A 5 o , <— min. 1500 —

elektrikar. w
3.4 Montaz , —

. min.

Pri intalacii varného panela pod odsavaé par ““'—"_ AT ““I_I‘—';28

si pozrite pokyny na instalaciu odsavaca par FT’

pre minimalnu vzdialenost’ medzi spotrebi¢mi.
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Imin.
12 mm‘

—_— min.

60 mm
¥

e

Navod s videom ,Ako nainstalovat’ salavy
varny panel Electrolux — inStalacia pracovnej
dosky” najdete zadanim celého nazvu
uvedeného na obrazku nizsie.

Y T b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

4. OPIS VYROBKU

4.1 RozlozZenie varnej plochy

1

| _l
(1 45 mm) GZ% mm

m 145 mi

I ——

[

q
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3.5 Ochranna skrinka

Ak pouzivate ochrannu skrinku (doplnkové
prisluSenstvo), ochranné dno priamo pod
varnym panelom nie je potrebné. V
niektorych krajinach nemusi byt ochranna
skrinka k dispozicii. Obratte sa na servisné
stredisko.

@

Ochrannu skrinku nemozno pouzit’ pri
instalacii varného panela nad rudru.

Varné zoéna
Ovladaci panel



4.2 Rozlozenie ovladacieho panela
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Spotrebi¢ sa ovlada senzorovymi tlacidlami. Zobrazenia, ukazovatele a zvuky vam oznamia,
ktoré funkcie su zapnuté.

Senzorové Funkcia
tlacidlo

Poznamka

(D Zap./Vyp. Zapinanie a vypinanie varného panela.
E Blokovanie/ Detska poistka Zablokovanie a odblokovanie ovladacieho panela.
SToP STOP+GO Zapnutie a vypnutie funkcie.

)

Go

-

Zapinanie a vypinanie vonkajsieho okruhu.

(o) ]

- Displej varného stupna

Zobrazenie varného stupna.

- Ukazovatele varnych zén pre  Ukazuju, pre ktort z6nu nastavujete €as.

EGasomer

- Displej ¢asomeru

Zobrazenie ¢asu v minutach.

@ -

Zapinanie a vypinanie vonkajsieho okruhu.

B ERR

Volba varnej zény.

B

PrediZenie alebo skratenie asu.

A Automatické zohrievanie.

Zapnutie a vypnutie funkcie.

=y | =y
NI —

- Ovladaci pasik

Nastavenie varného stupia.

4.3 Zobrazenie varného stupna

Displej

Popis

n
L

Varna zéna je vypnuta.

N

Varna zéna je zapnuta.

Funkcia STOP+GO je zapnuta.
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Displej Popis

@ Funkcia Automatické zohrievanie. je zapnuta.

Vyskytla sa porucha.

+ gislo

3,0

teplé/zvySkoveé teplo.

OptiHeat Control (3-krokovy indikator zvySkového tepla): pokracovat' vo vareni/uchovat

Funkcia Blokovanie / Detska poistka je zapnuta.

B Funkcia Automatické vypinanie je zapnuta.

5. KAZDODENNE POUZIVANIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

5.1 Zapnutie a vypnutie

Ak chcete varny panel zapnut' alebo vypnut,
dotknite sa tlagidla @ na 1 sekundu.

5.2 Automatické vypinanie

Funkcia automaticky vypne varny panel,
ak:

« vSetky varné zény su vypnuté,

* po zapnuti varného panela nenastavite
ziadny varny stupen,

* rozlejete alebo polozite nieco na ovladaci
panel na viac ako 10 sekund (panvicu,
handru atd'.). Zaznie zvukovy signal a
varny panel sa vypne. Odstrante prislusny
predmet alebo vycistite ovladaci panel.

* ak nevypnete varnu zénu alebo nezmenite
varny stupen. Po urcitej dobe sa zobrazi

symbol E] a varny panel sa vypne.
Varné stupne a €asy, po ktorych sa varny
panel vypne:

Varny stupen Varny panel sa vy-

pne po

’ 1.3 6 hodinach
4-7 5 hodinach
8-9 4 hodinach
10-14 1,5 hodine
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5.3 Varny stupen
Nastavenie alebo zmena varného stupna:

Dotknite sa ovladacieho pasika v mieste
spravneho nastavenia varného stupfia alebo
prst presunte pozdlz pasika az kym
nedosiahnete pozadované nastavenie.

=|.=o 35 810

eannny

14 A

—
gy

5.4 OptiHeat Control (3-krokovy
indikator zvySkového tepla)

/\ VAROVANIE!

=) [;] /(L Pokial je ukazovatel
viditelny, hrozi nebezpecenstvo
popalenia zvySkovym teplom.

Indikatory sa zobrazia, ked je varna zéna
horuca. Zobrazuju Uroven zvySkového tepla
pre varné zény, ktoré prave pouzivate:

G- pokracovat' vo vareni,
(=)- uchovat' teplé,

(- zvySkové teplo.

Ukazovatel sa mdze takisto zobrazovat:
* pre susedné varné zény aj v pripade, ak
ich nepouzivate;



» ked polozite horuci kuchynsky riad na
chladnu varnd zénu;

» ked je varny panel vypnuty, ale varna
zoéna je stale horuca.

Ukazovatel zmizne, ked varna zona
ochladne.

5.5 Zapnutie a vypnutie vonkajsich
okruhov

Varny povrch mozete manualne prispdsobit’
rozmerom kuchynského riadu.

Nastavte varny stupen pre varnu zénu.
Vyberte symbol ur¢eny pre varnu zonu:

.

Zapnutie vonkajsieho okruhu: dotknite sa
symbolu. Zobrazi sa ukazovatel.
Zapnutie d'alSieho okruhu: znova sa

dotknite symbolu . Zobrazi sa dalsi
ukazovatel.

Vypnutie vonkajsieho okruhu: dotknite sa
symbolu, kym ukazovatel nezhasne.

®

Ked zapnete varnu zénu, ale nezapnete
vonkajsi okruh, osvetlenie, ktoré
vychadza zo zény, mbze zasahovat’
vonkajsi okruh. To neznamena, ze je
vonkajsi okruh aktivovany. Ak chcete
zistit', Ci je okruh zapnuty, skontrolujte
ukazovatel.

5.6 Automatické zohrievanie.

Funkciu pouzite na rychlejsie dosiahnutie
pozadovaného varného stupna. Ked' je
funkcia zapnuta, varna zéna bude na
zaciatku pracovat’ na najvyssej Urovni a
potom bude pokracovat' v ¢innosti na
zelanom varnom stupni.

®

Aby sa tato funkcia zapla, varna zéna
musi byt studena.

Zapnutie funkcie pre varnui zénu: dotknite

sa tlacidla A (@ sa rozsvieti). Okamzite sa
dotknite pozadovaného varného stupria. Po 3

sekundach sa rozsvieti (7.
Vypnutie funkcie: zmente varny stupen.

5.7 Casovaé

« Casovaé odpoéitavania

Pomocou tejto funkcie mézete nastavit, ako
dlho ma byt zapnuta varna zéna pre jedno
konkrétne varenie.

Najprv nastavte varny stupen varnej zény a
potom nastavte funkciu.

Nastavenie varnej zény: opakovanie sa
dotykajte @ kym sa nezobrazi ukazovatel
varnej zony.

Zapnutie funkcie: dotknite sa + Casovaca a
nastavte ¢as (00-99 minut). Ked ukazovatel
varnej zoény zacne blikat, odpocitava sa
nastaveny Cas.

Kontrola zostavajuceho ¢asu: dotknite sa

@, aby ste nastavali varnt zénu. Ukazovatel
varnej zony zacne blikat. Na displeji sa
zobrazi zostavajuci Cas.

Zmena €asu: dotknite sa @ aby ste
nastavali varni zonu. Dotknite sa symbolu +
alebo symbolu —.

Vypnutie funkcie: dotknite sa @ aby ste
nastavali varni zonu a potom sa dotknite —.

Zostavajuci Cas sa odratava smerom nadol
az po 00. Ukazovatel varnej zény zhasne.

@

Ked odpocitavanie skonci, zaznie
zvukovy signal a zacne blikat’ 00. Varna
zéna sa vypne.

Vypnutie zvuku: dotknite sa .

« CountUp Timer
Tuto funkciu méZete pouzit' na monitorovanie
dizky prevadzky varnej zony.

Nastavenie varnej zony: opakovanie sa
dotykajte @ kym sa nezobrazi ukazovatel
varnej zony.

Zapnutie funkcie:dotknite sa = Casovaca.

. [} , \1 P
Rozsvieti sa UP. Ked ukazovatel varnej zony
zacéne blikat, ¢as sa zaznamenava. Na

displeji sa striedavo zobrazuje UP a
zaznamenany ¢as (v minutach).
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Ak chcete vidiet’ €as prevadzky varnej
z6ny: dotknite sa @ aby ste nastavali varnu
z6énu. Ukazovatel varnej zony zacne blikat'.
Na displeji sa zobrazuje, ako dlho je zona v
cinnosti.

Vypnutie funkcie: dotknite sa @) a potom +
alebo —. Ukazovatel varnej zony zhasne.

- Casomer
Tuto funkciu mozete pouzit, ked je varny
panel zapnuty a varné zony nie su v ¢innosti.

Na displeji varného stupna sa zobrazi .

Zapnutie funkcie: dotknite sa @ a potom sa

dotknite + alebo = Casovaca, aby ste
nastavili Cas. Ked doba pecenia uplynie,
zaznie zvukovy signal a zac¢ne blikat' 00.

Vypnutie zvuku: dotknite sa @

®

Tato funkcia nema vplyv na Cinnost’
varnych zon.

5.8 STOP+GO

Tato funkcia nastavi vSetky zapnuté varné

Pri zapnutej funkcii nemozete zmenit’
nastavenie varného stupna.

Funkcia nezastavi funkcie ¢asovaca.

Zapnutie funkcie: dotknite sa S;*ZP. sa
zapne.

Vypnutie funkcie: dotknite sa "% . Zobrazi sa
predchadzajuci varny stupen.
5.9 Blokovanie

Ovladaci panel mézete zablokovat' poc¢as
prevadzky varnych zén. Tato funkcia zabrani
neumyselnej zmene varného stupna.

Najprv nastavte varny stupen.

Zapnutie funkcie: Dotknite sa E Na 4

sekundy sa rozsvieti (L. Gasova¢ zostane
zapnuty.

Vypnutie funkcie: dotknite sa B. zobrazi sa
predchadzajuci varny stupen.
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Ked vypnete varny panel, vypnete aj tuto
funkciu.

5.10 Detska poistka

Tato funkcia zabrani neimyselnému zapnutiu
varného panela.

Zapnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou (D Nenastavujte ziadny varny
stupen. Dotknite sa Bnas sekundy.
Rozsvieti sa . Vypnite varny panel
pomocou @.

Vypnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou @. Nenastavujte ziadny varny
stupen. Dotknite sa ] na 4 sekundy.
Rozsvieti sa . Vypnite varny panel
pomocou @.

Ak chcete docasne prerusit’ funkciu iba na
jedno varenie: varny panel zapnite pomocou

@. sa zapne. Dotknite sa B na 4
sekundy. Do 10 sekund nastavte varny
stupen. Varny panel mézete pouzivat. Po
vypnuti varného panela pomocou ® sa
funkcia znovu zapne:

5.11 OffSound Control (Zapnutie a
vypnutie zvukovej signalizacie)

Vypnite varny panel. Dotknite sa ®na3s
sekundy. Displej sa zapne a vypne. Dotknite

sa B na 3 sekundy. Rozsvieti sa 24 alebo

. Dotknite sa + Gasovaca, aby ste si
vybrali niektord z nasledovnych moznosti:

. — zvukova signalizacia je vypnuta
. — zvukova signalizacia je zapnuta
Ak chcete potvrdit’ vyber, pockajte na
automatické vypnutie varného panela.

Ak je tato funkcia nastavena na , zvukovu
signalizaciu budete pocut’ iba v pripade, ze:
sa dotknete ®

Casomer sa vypne

Casovac odpocitavania sa vypne
polozite nieco na ovladaci panel.



6. RADY A TIPY

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

6.1 Kuchynsky riad

Ak chcete zabranit’ prehriatiu a zvysit’
vykon zén, varné nadoby musia byt ¢o
najviac hrubé a ploché.

Skor ako polozite varné nadoby na povrch
varného panela, uistite sa, zZe ich dna su
Cisté a suché.

Vzdy davajte pozor, aby ste neposuvali
ani nesuchali kuchynsky riad po okrajoch
a rohoch skla, pretoze skleneny povrch by
mohol prasknut’ alebo sa poskodit’.

®

Kuchynsky riad zo smaltovanej ocele s
hlinikovym alebo medenym dnom méze
spOsobit’ zmenu sfarbenia na
sklokeramickom povrchu.

6.2 Oko Timer (Eko éasovag)

V zaujme uspory energie sa ohrev varnej
zony vypne pred zaznenim ¢asovaca
odpocitavania. Rozdiel v ¢ase prevadzky
zavisi od Urovne varného stupna a trvania
procesu varenia.

6.3 Zjednoduseny sprievodca
varenim

@

Udaje v tabulke st len referencéné.

Varny stupeii  Pouzite na: Cas Rady
(min)
1 Hotové jedlo uchovavajte teplé. podia po-  Na kuchynsky riad polozte pokrievku.
) treby

1-3 Holandska omacka; roztapanie: maslo, 5 -25 Z Casu na Cas premieSajte.

¢okolada, Zelatina.

2-3 Tuhnutie: nadychané omelety, pe¢ené 10 - 40 Varte s pokrievkou.

vajcia.
3-5 Dusenie ryze a jedal s mlie¢nym zakla- 25 - 50 Pridajte aspof dvakrat tolko tekutiny
dom, prihrievanie hotovych jedal. ako ryze, mlie€ne jedla v polovici vare-
nia premieSajte.

5-7 Dusenie zeleniny, ryb, masa. 20-45 Pridajte niekolko polievkovych lyzic
vody. Pocas pripravy kontrolujte
mnozstvo vody.

7-9 Dusenie zemiakov a inej zeleniny. 20-60 Zakryte dno hrnca 1 - 2 cm vody. Po-
Cas pripravy kontrolujte hladinu vody.
Pokrievku nechajte polozenu na hrnci.

7-9 Priprava vacsich mnozstiev jedla, 60 - 150 Az 3 | tekutiny a prisady.

omacok a polievok.

9-12 Jemné smazenie: rezne, telacie cordon podia po- V pripade potreby obratte.

bleu, kotlety, rizzoly, klobasy, pecen, treby

zasmazka, vajcia, palacinky, Sisky.
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Varny stupen  Pouzite na: Cas Rady
(min)
12-13 Silné smazenie, opecené zemiakové 5-15 V pripade potreby obratte.
pyré, karé, steaky.
14 Varenie vody, varenie cestovin, priprava masa (gulas, ragu), hranolceky.

7. OSETROVANIE A CISTENIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

7.1 VSeobecné informacie

» Varny panel po kazdom pouziti oCistite.

+ Dbaijte na to, aby bola dolna ¢ast’
kuchynskeho riadu vzdy Cista.

» Skrabance a tmavé $kvrny na povrchu
neovplyvnuju to, ako varny panel funguje.

» Pouzivajte Specialny Cistiaci prostriedok
vhodny na povrch varného panela.

* Vzdy pouzivajte Skrabku odporuc¢anu na
varné panely so sklenenym povrchom.
Skrabku pouzivajte len ako dalSi nastroj
na Gistenie skla po Standardnom postupe
Cistenia.

/\ VAROVANIE!

Na Cistenie skleneného povrchu
nepouzivajte noze ani ziadne iné ostré
kovové nastroje.

8. RIESENIE PROBLEMOV

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeé&nosti.

8.1 Co robit’, ak...

7.2 Cistenie varného panela

+ Okamzite odstrante: roztaveny plast,
plastovu fdliu, sol, cukor a potraviny s
cukrom, inak mézu necistoty poskodit’
varny panel. Davajte pozor, aby ste sa
nepopalili. Specialnu Skrabku priloZte na
skleneny povrch tak, aby bola naklonena v
ostrom uhle, a ¢epel posuvajte po
povrchu.

* Po dostatoénom vychladnuti varného
panela odstraiite: Skvrny od vodného
kamena a vody, tukové Skvrny, lesklé
kovové sfarbenie. Varny panel vycistite
vlhkou handri¢kou a neabrazivnym
Cistiacim prostriedkom. Po vycisteni varny
panel utrite dosucha makkou handri¢kou.

« Odstrante lesklé kovové sfarbenie:
pouzite roztok vody s octom a vydistite
skleneny povrch handri¢kou.

Problém Mozna pricina

Naprava

Varny panel sa neda zapnut’ ani
pouzivat'.
pripojeny nespravne.

Varny panel nie je pripojeny ku zdro-
ju elektrického napajania alebo je

Skontrolujte, ¢&i je varny panel spravne
pripojeny k zdroju elektrického napaja-
nia.
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Problém

Mozna pri€ina

Naprava

Je vypalena poistka.

Uistite sa, Ze poruchu spésobila poist-
ka. Ak sa poistka vypali opakovane,
obratte sa na kvalifikovaného elektri-
kara.

Nastavenie ohrevu ste nenastavili na
10 sekund.

Varny panel znovu zapnite a do 10
sekund nastavte stuperi ohrevu.

Sucasne ste sa dotkli 2 alebo viac-
erych senzorovych poli.

Dotykajte sa iba jedného senzorového
pola.

STOP+GO je zapnuté.

Precitajte si ast STOP+GO.

Na ovladacom paneli su voda alebo
tukové Skvrny.

Vycistite ovladaci panel.

Znie nepreruSované pipanie.

Elektrické pripojenie je nespravne.

Odpojte varny panel od elektrickej sie-
te. PoZiadajte kvalifikovaného elektri-
kara, aby skontroloval instalaciu.

Zaznie zvukovy signal a varny
panel sa vypne.

Zaznie zvukovy signal, ked je
varny panel vypnuty.

Umiestnili ste nieco na jedno alebo
viaceré senzorové polia.

Odstrarite dany predmet zo senzoro-
vych poli.

Varny panel sa vypne.

Umiestnili ste nie¢o na senzorové

pole ®

Odstrante dany predmet zo senzoro-
vého pola.

Ukazovatel zvyskového tepla sa
nerozsvieti.

Zébna nie je horuca, pretoze bola za-
pnuta iba kratky ¢as, alebo je poSko-
deny senzor.

Ak bola zona zapnutéa dostato¢ne dlho,
aby sa zohriala, obratte sa na autori-
zované servisné stredisko.

Automatické zohrievanie. nie je
zapnuté.

Je nastaveny najvyssi ohrev.

Najvyssi ohrev ma rovnaky vykon ako
funkcia.

Zbna je horuca.

Nechajte z6nu dostatocne vychladnut.

Q) Na viacnasobnej zéne je

tmava oblast.

Je normalne, Ze na viacnasobnej z6-
ne je tmava oblast’

Ovladaci panel sa na dotyk zo-
hreje.

Kuchynsky riad je prili§ velky alebo
ste ho polozZili prili§ blizko k ovlada-
ciemu panelu.

Ak je to mozné, prelozte velky riad na
zadné zony.

Pri dotyku senzorovych poli ne-
zazneju Ziadne zvuky.

Zvuky su vypnuté.

Zapnite zvuky. Pozrite si ¢ast' ,Kazdo-
denné pouzivanie®.

sa rozsvieti.

Je zapnuté Detska poistka alebo
Blokovanie.

Pozrite si ¢ast' ,Kazdodenné pouziva-
nie‘.

a Cislo sa rozsvietia.

Nastala chyba vo varnom paneli.

Vypnite varny panel a po 30 sekun-
dach ho znova zapnite. Ked sa opat’

rozsvieti symbol , odpojte varny pa-
nel od elektrickej siete. Po 30 sekun-
dach opat pripojte varny panel. Ak
problém pretrvava, obrat'te sa na auto-
rizované servisné stredisko.
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Problém Mozna pri€ina Naprava

sa rozsvieti Chyba druha faza napajania. Skontrolujte, i je varny panel spravne
: pripojeny ku zdroju elektrického napa-
jania. Poistku vyberte, pockajte jednu

minutu a poistku opat’ viozte.

8.2 Ak nenajdete rieSenie... Uistite sa, Ze ste varny panel pouzivali
spravne. V opaénom pripade nebude
servisny zasah servisného technika alebo
predajcu bezplatny, a to ani pocas zarucnej
doby. Informacie o zaru¢nej dobe a
autorizovanych servisnych strediskach su
uvedené v zarucnej brozure.

Ak problém nedokazete odstranit’ sami,
kontaktujte svojho predajcu alebo
autorizované servisné stredisko. Uvedte
Udaje z typového Stitku. Uvedte aj trojmiestny
kod sklokeramiky (je v rohu skleneného
povrchu) a zobrazované chybové hlasenie.

9. TECHNICKE UDAJE
9.1 Typovy stitok

Model EHF6547FXK: C. vyrobku (PNC) 949 492 646 00

Typ 60 HAD 56 AO 220 - 240 V/400 V 2N, 50 — 60 Hz
Vyrobené v: Rumunsko

SEr. €. .o 7.1 kW

ELECTROLUX c E 5

9.2 Specifikacia varnych zén

Varna zéna Nominalny vykon (max. varny  Priemer varnej zény [mm]
stupen) [W]

Lavy predny 800 / 1600 / 2300 120/175/210

Lavy zadny 1200 145

Pravy predny 1200 145

Pravy zadny 1500/ 2400 170/ 265

Optimalne vysledky varenia dosiahnete
pouzitim riadu s priemerom nie vacsim ako je
priemer varnej zony.

10. ENERGETICKA UCINNOST

10.1 informéacie o vyrobku v sulade s nariadenim EU o ekodizajne

Identifikacia modelu EHF6547FXK
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Typ varného panelu

Vstavany varny panel

Pocet varnych zén

4

Technolégia ohrevu

Salavé ohrevné teleso

Priemer kruhovych varnych zén (&) T:avy predny 21.0cm
Lavy zadny 14.5cm
Pravy predny 14.5 cm
Dizka (D) a $irka (S) neokruhlej varnej zony Pravy zadny D 26.5 cm
S 17.0cm
Spotreba energie na varnu zénu (EC electric coo- T:avy predny 194.9 Wh/kg
king) Lavy zadny 188.0 Wh/kg
Pravy predny 188.0 Whi/kg
Pravy zadny 191.6 Whi/kg
Spotreba energie na varny panel (EC electric hob) 190.6 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 — Elektrické varné
spotrebi¢e pre domacnost’ — Cast’ 2: Varné
panely — metddy merania vykonu.

10.2 uspora energie

Pri kazdodennom vareni mézete uSetrit’
energiu, ak budete postupovat’ podla nizsie
uvedenych rad.

» Ked zohrievate vodu, pouzite len také
mnozstvo, aké potrebujete.

« Na riad podia moznosti vzdy polozte

pokrievku.

* Kuchynsky riad polozte na varnd zénu

pred jej zapnutim.

* Dno kuchynského riadu by malo mat’

rovnaky priemer ako varna zona.

* Na menSie varné zény polozte mensi riad.
* Kuchynsky riad polozte priamo do stredu

varnej zony.

« ZvySkové teplo vyuzite na udrziavanie

teploty jedla alebo na jeho roztopenie.

10.3 Informacie o vyrobku tykajlice sa spotreby energie a maximalneho
€¢asu na dosiahnutie prislusného rezimu nizkeho vykonu

Spotreba energie v rezime Vypnuté

0.3 W

Maximalny ¢as potrebny na automatické dosiahnutie prislu§ného rezimu nizkeho 2 min

vykonu

11. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

A%
Materialy oznaené symbolom TO odovzdajte

na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu. Chrarite Zivotné

prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z

elektrickych a elektronickych spotrebicov.
Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom

E spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok
odovzdajte v miestnom recyklacnom
zariadeni alebo sa obrat'te na obecny alebo
mestsky Urad.
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Dobrodosli pri blagovni znamki Electrolux! Zahvaljujemo se vam, da
ste izbrali naso napravo.

@ Pridobitev nasvetov glede uporabe, brosSure, odpravljanje tezav, servisne informacije

in informacije glede popravil:
www.electrolux.com/support

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite
prilozena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

» To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, Ce niso pod
nenehnim nadzorom.

« Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo .
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» Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

* OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vro€i. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov.

» Ce je naprava opremljena z zasCito za otroke, mora biti
zasScCita vklopljena.

» Otroci ne smejo izvajati CiS€enja in uporabniSkega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

« Ta naprava je namenjena le kuhanju.

« Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

« Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€is¢a z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

* OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.

* OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni ploS¢i z mas¢obo ali
oljem brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do
pozara.

« Dim je znak pregrevanja. Ognja, ki nastane med kuhanjem,
nikoli ne poskusajte pogasiti z vodo. Izklopite napravo in
plamene prekrijte s pozarno odejo ali pokrovom.

* OPOZORILO: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljuena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.

+ POZOR: Postopek kuhanja je treba nadzorovati
Kratkotrajno kuhanje mora biti stalno nadzorovano.

* OPOZORILO: Nevarnost pozara: Na kuhalnih povrSinah ne
shranjujte predmetov.
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* Ne postavljajte kovinskih predmetov, kot so nozi, vilice,
Zlice in pokrovke na povrsino kuhalne plosCe, ker se lahko

segrejejo.

* Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.
» Za CiSCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika in

brizganja vode.

« OPOZORILO: Ce je povrsina poéena, izklopite napravo, da
preprecCite moznost udara elektricnega toka. Ce je naprava
priklju€ena na elektricno omrezje neposredno preko
razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo
izkljuCite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na

pooblasceni servisni center.

» Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenijati proizvajalec, zastopnik njegovega
pooblas€enega servisnega centra ali druga strokovno

usposobljena oseba.

* OPOZORILO: Uporabljajte samo varovala kuhalne plosce,
ki jih je zasnoval proizvajalec kuhalne naprave ali ki jih
proizvajalec naprave navede kot primerne v navodilih za
uporabo, ali varovala kuhalne ploscCe, priloZzena napravi.
Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do

nezgode.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza

/N UPOZORNENIE!

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

/N UPOZORNENIE!

Nevarnost telesnih poSkodb ali Skode na
napravi.

+ Odstranite vso embalaZzo.
Ne namescajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

» Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.
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Upostevaijte predpisano najmanjso
razdaljo do drugih naprav in enot.

Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

|Izreze omarice zatesnite s tesnilom, da
vlaga ne povzroci nabrekanja.

Spodnjo stran naprave za$citite pred paro
in vlago.

Naprave ne names¢ajte v blizino vrat ali
pod okna. Na ta nacin preprecite, da bi
vro¢a posoda padla z naprave, ko odprete
vrata ali okno.

Ce napravo namestite nad predale, mora
biti razmik med spodnjim delom naprave
in zgornjim predalom dovolj velik za
krozenje zraka.



Spodniji del naprave se lahko segreje. Pod
napravo namestite locevalno plosco iz
vezanega lesa, kuhinjski ogrodni ali drug
nevnetljiv material, da preprecite dostop
do spodnjega dela.

Locevalna ploS¢a mora povsem pokrivati
podrocje pod kuhalno plosco.

2.2 Elektricne povezave

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost poZara in elektriCnega udara.

« Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (taliine varovalke
odvijte iz nosilca), zasCitne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

« Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoc¢a odklop naprave z
omrezja na vseh polih. Izolacijska naprava
mora imeti med posameznimi kontakti
minimalno razdaljo 3 mm.

2.3 Uporaba

Elektri¢no priklju€itev mora izvesti
usposobljen elektricar

Napravo morate ozemljiti.

Pred katerimkoli posegom se prepricajte,
da naprava ni priklju¢ena na elektricno
omrezje.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehnic¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Naprava mora biti namescena pravilno.
Zaradi slabo pritrienega in napa¢nega
priklju¢nega kabla ali vtiCa (Ce je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

Uporabite pravi elektri¢ni prikljucni kabel.
Priklju€ni kabel se ne sme zaplesti.
Prepricajte se, da je nameS¢ena zascita
pred elektriCnim udarom.

Na kablu uporabite objemko za
razbremenitev napetosti.

Prepricajte se, da se priklju¢ni kabel ali
vti¢ (Ce obstaja) ne dotika vro€e naprave
ali posode, ko napravo vkljucite v vti¢nico.

Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.

Pazite, da ne poskodujete vti¢a (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo
poskodovanega kabla se obrnite na na$
pooblasceni servisni center ali elektricarja.
Zascita pred udarom elektrinega toka
izoliranih delov in delov pod elektricno
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.

Vti¢ vtaknite v vti¢nico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

Ce je omrezna vti¢nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

Ne vlecite za elektri¢ni prikljucni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

/N\ UPOZORNENIE!

Nevarnost poskodbe, opeklin in
elektricnega udara.

» Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

* Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zascitno folijo (Ce
obstaja).

* PrepriCajte se, da prezraCevalne odprtine
niso ovirane.

« Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

« Kuhalis¢e izklopite po vsaki uporabi.

* Ne postavljajte jedilnega pribora ali
pokrovk kozic na kuhali§¢a. Lahko se
mocno segrejejo.

* Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

* Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrsino za odlaganje.

« Ce je povrsina naprave poc¢ena, takoj
odklopite napravo iz napajanja. S tem
preprecite elektricni udar.

» Ko polozite hrano v vroce olje, lahko olje
pljuska na vse strani.

* Med kuhalno povrsino in posodo ne
uporabljajte aluminijaste folije ali drugih
materialov, razen Ce proizvajalec naprave
ni navedel drugace.

« Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo
za to napravo priporo¢a proizvajalec.

/N\ UPOZORNENIE!
Nevarnost pozara in eksplozije.

* Mascobe in olja lahko ob segrevanju
sproscajo vnetljive hlape. Plamenov ali
segretih predmetov ne priblizujte
mascobam in olju, kadar kuhate z njimi.

« Hlapi, ki jih sprosca zelo vroce olje, lahko
povzrocijo spontani vzig.
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» Rabljeno olje, ki lahko vsebuje ostanke
hrane, lahko povzroci pozar pri nizji
temperaturi kot olje, ki se uporablja prvic.

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

/\ UPOZORNENIE!
Obstaja nevarnost Skode na napravi.

* Vroce posode ne puscajte na upravljalni
plos¢i, da ne tvegate opeklin.

* Ne postavljajte vro¢ega pokrova posode
na stekleno povrsino kuhalne plosce.

* Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocCina.

» Pazite, da predmeti ali posoda ne padejo
na napravo. Povrsina se lahko poskoduje.

* Ne vklapljajte kuhalis¢, na katerih je
prazna posoda ali pa so sploh ni nobene
posode.

» Posoda, ki je izdelana iz litega Zeleza ali
aluminija oz. ima poskodovano dno, lahko
opraska steklo/steklokeramiko. Te
predmete vedno dvignite, kadar jih morate
premakniti na kuhalni povrsini.

2.4 Skrb in ¢iS€enje

» Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.

» Preden se lotite ¢iS€enja naprave, jo
izklopite in poCakajte, da se ohladi.

» Ocistite napravo s vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna

3. NAMESTITEV

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

3.1 Pred namestitvijo

Preden namestite kuhalno plosco, si zapiSite
podatke s ploscice za tehniéne navedbe.
Ploscica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
dnu kuhalne plosce.

Serijska Stevilka ...
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Cistilna sredstva. Za CiS¢enje ne
uporabljajte abrazivnih &istil, grobih
Cistilnih gobic, topil ali kovinskih
predmetov, razen Ce je navedeno
drugace.

2.5 Servis

e Za popravilo naprave se obrnite na
pooblascéeni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

* O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo loceno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporo€anje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.6 Odlaganje

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost posSkodbe ali zadusitve.

» Za informacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na lokalno upravo.

« lzklju€ite napravo iz napajanja.

« Odrezite elektricni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

3.2 Vgradne kuhalne plosce

Vgradne kuhalne plo$ce se lahko uporabljajo
samo po vgradnji v ustrezne vgradne enote in
delovne povrsine, ki ustrezajo standardom.

3.3 Prikljucni kabel

« Kuhalna plos¢a ima prilozen prikljucni
kabel.

e Za zamenjavo poskodovanega
prikljuénega kabla uporabite prikljucni
kabel: HO5V2V2-F ki prenese temperaturo
90 °C ali ve€. Obrnite se na pooblasceni
servisni center. Prikljuéni kabel sme
zamenijati le usposobljen elektricar.



3.4 Montaza

Ce nameséate kuhalno plo$&o pod kuhinjsko
napo, si oglejte navodila za namestitev nape
za najmanj$o razdaljo med napravami.

—

LI Ymin.
—

I8
I~

Imin.
12 mm ‘

min.
60 mm

e

Videonavodila ,Kako namestiti
steklokerami¢no kuhalno plo$¢o Electrolux —
klasi¢na vgradnja“ poiscite tako, da vnesete
polno ime, prikazano na spodnji sliki.

@ YouTube

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

3.5 Zasc¢itna omarica

Ce uporabljate zas¢itno omarico (del dodatne
opreme), zascitno dno neposredno pod
kuhalno plos¢o ni potrebno. Zas¢itna omarica
v nekaterih drzavah morebiti ni na voljo.
Obrnite se na servisno sluzbo.
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®

Zascitne omarice ne morete uporabiti, ¢e
kuhalno plos¢o namestite nad pecico.

4. OPIS IZDELKA

4.1 Postavitev kuhalne povrsine

4.2 Postavitev upravljalne ploscée

Kuhalisée
Upravljalna plo&¢a

b
Ik

=L{Jo 3 5 810 14A|§88:o 3 5 8 10 14A=Li@

© @4 2

—_—

3 5 8 10 14A-|_®+ 0 3 5 8 10 14 A :I_‘
|

2

;

Napravo upravljajte s senzorskimi polji. Prikazovalniki, indikatorji in zvoki vas opozorijo na

vklopljene funkcije.

Senzorsko Funkcija
polje

Opomba

@ Vklop/Izklop Za vklop in izklop kuhalne plosce.

B E(Iejuéavnica/ Varovalo za otro-  Za zaklepanje/odklepanje upravljalne plosce.
s;{" STOP+GO Za vklop in izklop funkcije.

- Za vklop in izklop zunanjega grelca.

- Prikaz stopnje kuhanja Za prikaz stopnje kuhanja.
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Senzorsko Funkcija Opomba
polje
m - Indikatorji programske ure ku-  Prikaz, za katero kuhaliSce ste nastavili ¢as.
halis¢
- Prikazovalnik programske ure  Za prikaz ¢asa v minutah.
E @ - Za vklop in izklop zunanjega grelca.
E @ - Za izbiro kuhalis¢a.
_|_ — - Za podalj$anje ali skrajSanje Casa.
A Samodejno segrevanje Za vklop in izklop funkcije.
- Upravljalna vrstica Za nastavitev stopnje kuhanja.

4.3 Prikazovalniki stopnje kuhanja

Prikazovalnik Opis
] Kuhalisce je izklopljeno.
@ ) Kuhalisce deluje.
Deluje funkcija STOP+GO.
Deluje funkcija Samodejno segrevanje.
+ Stevilka Prislo je do okvare.
[3 / [3 / [;] OptiHeat Control (3-koracni indikator akumulirane toplote) : nadaljevanje kuhanja/ohra-
njanje toplote/akumulirana toplota.
Deluje funkcija Klju€avnica/ Varovalo za otroke.

()

Deluje funkcija Samodejni izklop.

5. DNEVNA UPORABA

/N UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Vklop in izklop
Za vklop ali izklop kuhalne plos¢e za eno
sekundo pritisnite @

5.2 Samodejni izklop

Funkcija samodejno izklopi kuhalno

plosco, ce:

» So vsa kuhalis¢a izklopljena.

* Ne nastavite stopnje kuhanja po vklopu
kuhalne plosce.

« Ste nekaj polili ali polozili na upravljalno
plosco za vec kot 10 sekund (posodo,
krpo itd.). ZasliSi se zvocni signal in
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kuhalna plosca se izklopi. Odstranite

predmet ali o€istite upravljalno plosco.
* Ne izklopite kuhali§¢a oziroma ne

spremenite stopnje kuhanja. Po

dolo¢enem casu se prikaze ) in kuhalna
ploS¢a se izklopi.
Razmerje med stopnjo kuhanja in ¢asom,
po katerem se kuhalna plos¢a izklopi:

Stopnja kuhanja Kuhalna plosca se

izklopi po
’ 1.3 6 urah
4-7 5 urah
8-9 4 urah
10-14 1,5 ure

5.3 Stopnja kuhanja

Za nastavitev ali spremembo stopnje
kuhanja:

Dotaknite se upravljalne vrstice na pravi
stopnji kuhanja ali pa se s prstom pomikajte
po upravljalni vrstici, dokler ne pridete do
prave stopnje kuhanja.

=|_io 35 810 14A

eannny

5.4 OptiHeat Control (3-koracni
indikator akumulirane toplote)

/\ UPOZORNENIE!

&)/ &)/ Dokier je indikator viden,
obstaja nevarnost opeklin zaradi
akumulirane toplote.

Indikatorji zasvetijo, ko je kuhali§Ce vroce.
Prikazujejo stopnjo akumulirane toplote za
kuhalis¢a, ki jih trenutno uporabljate:

E] - nadaljevanje kuhanja,

[3 - ohranitev toplote,

[3 - akumulirana toplota.
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Indikator lahko zasveti tudi:

» za sosednja kuhalis¢a, ¢etudi jih ne
uporabljate,

* ko vro¢o posodo postavite na hladno
kuhalisce,

* ko je kuhalna plos¢a izklopljena, vendar je
kuhalis¢e Se vedno vroce.

Indikator ugasne, ko se kuhali$¢e ohladi.

5.5 Vklop in izklop zunanjih grelcev
Kuhalisce lahko ro¢no prilagodite dimenzijam
posode.

Nastavite stopnjo kuhanja za kuhalisce.
Izberite simbol, ki je namenjen kuhalis¢u:

.

Za vklop zunanjega grelca: dotaknite se
simbola. PrikaZe se indikator.

Za vklop drugega grelca: ponovno se
dotaknite . PrikaZze se naslednji indikator.

Za izklop zunanjega grelca: dotikajte se
simbola, dokler indikator ne izgine.

@

Ko vklopite kuhalis¢e, a ne vklopite
zunanjega grelca, lahko lucka, ki izhaja iz
kuhalis¢a, pokrije zunaniji grelec. To ne
pomeni, da je zunaniji grelec vklopljen.
Ce zelite preveriti, ali je grelec vklopljen,
preverite indikator.

5.6 Samodejno segrevanje

S to funkcijo dosezete zeleno stopnjo kuhanja
v krajSem casu. Ko je funkcija vklopljena,
kuhalisCe na zacetku deluje na najvisji stopniji
kuhanja, nato pa nadaljuje z Zeleno stopnjo
kuhanja.

@

Za vklop funkcije mora biti kuhalis¢e
hladno.

Za vklop funkcije za kuhalis¢e: dotaknite
se A (zasveti ). Takoj se dotaknite Zelene
stopnje kuhanja. Po 3 sekundah zasveti (7).

Za izklop funkcije: spremenite stopnjo
kuhanja.



5.7 Programska ura

« Casovnik z od$tevanjem ure
To funkcijo lahko uporabite za nastavitev
dolZine posameznega postopka kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja za
kuhali§¢e, nato pa funkcijo.

Za nastavitev kuhalisc¢a: pritiskajte @
dokler se ne prikaze indikator kuhalis¢a.

Za vklop funkcije: dotaknite se +
programske ure za nastavitev ¢asa (00 - 99
minut). Ko za¢ne indikator kuhalis¢a utripati,
se Cas odsteva.

Ce zelite videti preostali éas: se dotaknite
D, da nastavite kuhaliéée. Indikator
kuhalis¢a zac¢ne utripati. Na prikazovalniku se
prikaze preostali ¢as.

Za spremembo ¢asa: se dotaknite @ da
nastavite kuhalis¢e. Dotaknite se + ali—.

Za izklop funkcije: se dotaknite @ da

nastavite kuhali$¢e, nato se dotaknite —.
Preostali ¢as se odsteva do 00. Indikator
kuhalis¢a ugasne.

®

Ko se odsStevanje konca, se oglasi zvocni
signal in utripata 00. Kuhalisce se izklopi.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite €D.

* CountUp Timer
S to funkcijo lahko nadzorujete, kako dolgo
deluje kuhalisce.

Za nastavitev kuhaliS¢a: pritiskajte @
dokler se ne prikaze indikator kuhali§¢a.
Za vklop funkcije: dotaknite se —

programske ure. Prikaze se UP. Ko zagne
utripati indikator kuhali$¢a, se ¢as pristeva.
Prikazovalnik preklaplja med UP in stetim
¢asom (minutami).

Ce zelite preveriti ¢as delovanja kuhali$éa:

se dotaknite @ da nastavite kuhalisce.
Indikator kuhaliS¢a zacne utripati.
Prikazovalnik prikaze dolzino delovanja
obmodja.

Za izklop funkcije: se dotaknite @ in nato
+ ali —. Indikator kuhali§¢a ugasne.

* Odstevalna ura
To funkcijo lahko uporabite, ko je kuhalna
plosca vklopljena in kuhalis€¢a ne delujejo.

Prikazovalnik stopnje kuhanja prikazuje .

Za vklop funkcije: se dotaknite O in nato +

ali — programske ure, da nastavite ¢as. Ko
Cas potece, se oglasi zvocni signal in utripata
00.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite .

@

Funkcija ne vpliva na delovanje kuhaliS¢.

5.8 STOP+GO

Ta funkcija nastavi vsa vklopljena kuhali§¢a
na najnizjo stopnjo kuhanja.

Ko je funkcija vklopljena, ne morete
spremeniti stopnje kuhanja.

Funkcija ne zaustavi funkcij programske ure.

Za vklop funkcije: dotaknite se s;*‘:. Zasveti

(]

Za izklop funkcije: dotaknite se SZ*ZP. Vklopi
se predhodna stopnja kuhanja.

5.9 Klju€avnica

Upravljalno plosco lahko zaklenete med
delovanjem kuhali§¢. Zaklepanje preprecuje
nehoteno spreminjanje stopnje kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja.

Za vklop funkcije: dotaknite se . za stiri
sekunde zasveti @) Programska ura ostane
vklopljena.

Za izklop funkcije: dotaknite se & Vklopi
se predhodna stopnja kuhanja.

@

Ko izklopite kuhalno plosco, izklopite tudi
to funkcijo.
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5.10 Varovalo za otroke

Funkcija preprec€uje nehoten vklop kuhalne
plosce.

Za vklop funkcije: kuhalno plos¢o vklopite z
dotikom polja @. Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte E
Zasveti . Kuhalno plosco izklopite z
dotikom polja @.

Za izklop funkcije: kuhalno plosco vklopite z
dotikom polja (D Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte &.
Zasveti . Kuhalno plosc¢o izklopite z
dotikom polja @.

Za izklop funkcije samo za en ¢as
kuhanja: kuhalno plo$¢o vklopite s .

Zasveti . Za §tiri sekunde se dotaknite E
V 10 sekundah nastavite stopnjo kuhanja.
Kuhalno plo$¢o lahko uporabljate. Ko kuhalno

6. NAMIGI IN NASVETI

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Posoda

» Za preprecitev pregrevanja in izboljSanje
delovanja kuhaliS¢ mora biti posoda ¢im
bolj debela in ravna.

* Dno posode mora biti €isto in suho,
preden jo postavite na kuhalno plosco.

* Vedno bodite previdni, da posode ne
drsite ali drgnete po robovih stekla , ker
lahko okrusite ali poSkodujete stekleno
povrsino.

®

Posoda iz emaijliranega jekla in z
aluminijastim ali bakrenim dnom lahko na
steklo-keramicni plosci pusti barvno sled.
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plo&o izklopite z dotikom polia D, se
funkcija ponovno vklopi.

5.11 OffSound Control (Izklop in
vklop zvokov)

Izklopite kuhalno plo$¢o. Za tri sekunde se
dotaknite . Zaslon se vklopi in izklopi. Za tri
sekunde se dotaknite (. Prikaze se &3 ali
. Dotaknite se + programske ure, da
izberete nekaj od naslednjega:

- [&J- zvoki so izklopljeni.

. - zvoki so vklopljeni.

Ce Zelite potrditi svoj izbor, poCakajte, da se
kuhalna plos¢a samodejno izklopi.

Ko je funkcija nastavljena na , lahko zvok
sliSite samo v naslednjih primerih:

ko se dotaknete @

ko se izklopi Odstevalna ura,

ko se izklopi Casovnik z od$tevanjem ure,
ko postavite kaj na upravljalno plosco.

6.2 Oko Timer (Eko programska ura)

Za varCevanije z energijo se grelnik kuhali¢a
izklopi prej, kot se oglasi programska ura.
Razlika v ¢asu delovanja je odvisna od
stopnje segrevanja in dolzine kuhanja.

6.3 Poenostavljen vodnik za
kuhanje

@

Podatki v razpredelnici so samo za
primer.




Nastavitev se- Uporabite za: Cas Namigi

grevanja (min.)

i Kuhana Zivila ohranite topla. po potrebi  Posodo pokrijte s pokrovom.

1-3 Holandska omaka, topljenje: maslo, 5-25 Obc¢asno premesaijte.
¢okolada, zelatina.

2-3 Strjevanje: puhaste omlete, pecena jaj- 10 - 40 Kuhajte pokrito.
ca.

3-5 Pocasno kuhanje riza in mle¢nih jedi, 25-50 Vode dodajte vsaj dvakrat toliko, kot je
pogrevanje pripravljenih jedi. riza, mle¢ne jedi na polovici postopka

premesajte.

5-7 Kuhajte zelenjavo, ribe in meso na pa- 20 - 45 Dodajte nekaj zlic vode. Med postop-
ri. kom preverite koli¢ino vode.

7-9 Skuhajte krompir in drugo zelenjavo na 20 - 60 Pokrijte dno posode z 1-2 cm vode.
pari. Med postopkom preverite raven vode.

Pokrov naj bo na posodi.

7-9 Kuhanje vecje koli¢ine hrane, enolon¢- 60 - 150 Do 3| tekocine s sestavinami.
nice in juhe.

9-12 Lahko cvrtje: zrezek, telecji cordon po potrebi  Po potrebi obrnite.
bleu, zarebrnice, polpete, klobase, je-
tra, prezganje, jajca, palacinke, krofi.

12-13 Tezko cvrtje, prazeni krompir - Rosti, 5-15 Po potrebi obrnite.
ledveni zrezki, zrezki.

14 Vrenje vode, kuhanje testenin, pe¢enje mesa (golaz, dusena pecenka), cvrtje krompirja.

7. SKRB IN CISCENJE

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

7.1 Splosne informacije

» Po vsaki uporabi stedilnik ocistite.

* Vedno uporabljajte posodo s Cistim dnom.

» Praske ali temni madezi na povrsini ne
vplivajo na delovanje plosce.

» Uporabite posebno ¢istilno sredstvo za
povrsine kuhalnih ploS¢.

» Vedno uporabljajte strgalo, priporo¢eno za
kuhalne plos¢e s stekleno povrsino.
Strgalo uporabite samo kot dodatno orodje
za CiS€enje stekla po standardnem

postopku Cis¢enja.

/\ UPOZORNENIE!

Za CisCenje steklene povrsine ne
uporabljajte nozev ali drugih ostrih
kovinskih pripomockov.

7.2 Ciséenje

Takoj odstranite: stopljeno plastiko,
plasti¢no folijo, sol, sladkor in Zivila s
sladkorjem, sicer lahko umazanija
poSkoduje kuhalno plosco. Pazite, da ne
pride do opeklin. Posebno strgalo
postavite pod ostrim kotom na stekleno
povrsino in z rezilom potegnite po povrsini.
Odstranite, ko je kuhalna plos¢a dovolj
hladna: obroc¢ki vodnega kamna, vodni
obrocki, mas€obni madezi, blescece
kovinsko obarvanje. Plo$¢o ocistite z
vlazno krpo in Cistilnim sredstvom, ki ni
grobo. Po ¢is¢enju plos¢o osusite z mehko
krpo.
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* Odstranite bleS¢ece kovinsko
obarvanje: uporabite raztopino vode s
kisom in ocistite stekleno povrsino s krpo.

8. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ UPOZORNENIE!

Oglejte si poglavja o varnosti.

8.1 Kaj storite v primeru ...

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Kuhalne plo$¢e ni mogoce vklopi-
ti ali je uporabljati.

Kuhalna plo$¢a ni priklju¢ena na
elektriéno napajanje ali je priklju¢ena
nepravilno.

Preverite, ali je kuhalna plo$¢a pravil-
no priklju¢ena na elektri¢no napajanje.

Pregorela je varovalka.

Prepricajte se, ¢e ni morda vzrok za
okvaro varovalka. Ce varovalka veck-
rat zapored pregori, se obrnite na
usposobljenega elektri¢arja.

10 sekund niste nastavili stopnje se-
grevanja.

Kuhalno plo$¢o ponovno vklopite in v
manj kot 10 sekundah nastavite segre-
vanje.

Socasno ste se dotaknili 2 ali ve¢
senzorskih polj.

Dotaknite se samo enega senzorskega
polja.

STOP+GO deluje.

Glejte razdelek »STOP+GO«.

Na nadzorni plos¢i je voda ali mastni
madezi.

Ocistite nadzorno plosco.

Slisite lahko neprekinjeno piska-
nje.

Elektri¢cna povezava je nepravilna.

Kuhalno plo$¢o izkljucite iz elektri¢ne-
ga omrezja. Obrnite se na usposoblje-
nega elektricarja, da preveri namesti-

tev.

Zasli$i se zvocni signal in kuhal-
na plos¢a se izkljuci.

Zaslisi se zvocni signal, ko se ku-
halna plo$¢a izkljuci.

Na senzorska polja ste odlozili eno
ali ve¢ stvari.

Odstranite predmet s senzorskih polj.

Kuhalna plo$¢a se izklju€i.

Senzorsko polje @ ste z ne¢im pre-
krili.

Odstranite predmet s senzorskega po-
lja.

Indikator akumulirane toplote ne
zasveti.

Kuhalis¢e ni vroce, ker je bilo vklop-
lieno samo kratek ¢as, ali pa je po-
Skodovano tipalo.

Ce je bilo kuhalig&e vklju¢eno dovolj
dolgo, da bi moralo biti vroCe, se po-
svetujte s pooblaséenim servisnim
centrom.

Samodejno segrevanje ne deluje.

Nastavljena je najviS§ja moc¢ segreva-
nja.

Najvi§ja nastavitev moci segrevanja
ima enako moc¢ kot funkcija.

Kuhalisce je vroce.

Pustite, da se kuhali$¢e dovolj ohladi.
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

@ Na ve¢ obmogjih je temno

podrocje.

Povsem normalno je, da je na vec
obmogjih temno podrogje.

Upravljalna plosca se segreje na
dotik.

Posoda je prevelika ali ste jo posta-
vili preblizu upravljalne plosce.

Vecjo posodo postavite na zadnje ku-
halis¢e, ¢e je mozno.

Ob dotiku senzorskih polj na plo-
§¢i ni zvoka.

Zvocéni signali so izklopljeni.

Vklopite zvoéni signal. Oglejte si »Vsa-
kodnevna uporaba«.

se prizge.

Deluje funkcija Varovalo za otroke
ali Klju¢avnica.

Oglejte si »VVsakodnevna uporaba«.

cl. P < .
in prikaze se Stevilka.

Na kuhalni plo3¢i je napaka.

I1zklopite kuhalno plosco in jo po 30 se-

kundah ponovno vklopite. Ce zno-
va zasveti, kuhalno plo$co izkljucite iz
elektricnega omrezja. Po 30 sekundah
kuhalno plos¢o ponovno prikljucite. Ce
se tezava nadaljuje, se obrnite na po-

oblasceni servisni center.

se prizge.

Manjka druga faza elektricnega na-
pajanja.

Preverite, ali je kuhalna plos¢a pravil-
no priklju¢ena na elektriéno napajanje.
Odstranite varovalko, poc¢akajte minuto
in varovalko ponovno vstavite.

8.2 Ce ne najdete resitve ...

Ce tezave ne morete razresiti sami, se
obrnite na prodajalca ali pooblas¢en servisni
center. Navedite podatke s ploScice za
tehni¢ne navedbe. Navedite tudi trimestno
¢rkovno kodo za steklokeramicno plosco (v
vogalu steklene povrsine) in sporocilo o

9. TEHNICNI PODATKI

9.1 Ploscica za tehni¢ne navedbe

Model EHF6547FXK:
Vrsta 60 HAD 56 AO

Ser. 8t oo,
ELECTROLUX

napaki, ki se prikaze. Poskrbite za pravilno
upravljanje kuhalne plosce. V nasprotnem
primeru servisiranje s strani serviserja ali
prodajalca ne bo brezplacno, tudi v ¢asu
garancijske dobe. Informacije o garancijskem
obdobju in pooblas¢enih servisnih centrih so
navedene v garancijski knjizici.

Stevilka izdelka (PNC) 949 492 646 00
220-240V /400V 2N, 50 - 60 Hz
Izdelano v: Romunija

7.1 kW

cex
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9.2 Specifikacije kuhalisé

Kuhalisce Nazivna mo¢ (Najvisja nastavi- Premer kuhali§éa [mm]
tev segrevanja) [W]

Levo spredaj 2300 120/175/210

Levo zadaj 1200 145

Desno spredaj 1200 145

Desno zadaj 1500 / 2400 170/ 265

Za optimalne rezultate kuhanja uporabljajte

kuhinjsko posodo, ki ni vecja od premera
kuhalisc¢a.

10. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

10.1 Podatki o izdelku v skladu s predpisi EU o okoljsko primerni zasnovi

Identifikacija modela

EHF6547FXK

Vrsta kuhalne plosce

Vgrajena kuhalna plos¢a

Stevilo kuhali$s

4

Tehnologija segrevanja

Elektricni grelec

Premer kroznih kuhaliS¢ (Q) Levo spredaj 21.0cm
Levo zadaj 14.5cm
Desno spredaj 14.5 cm
Dolzina (d) in Sirina (8) nekroznega kuhali§¢a Desno zadaj d 26.5cm
§17.0cm
Poraba energije na kuhaliS¢e (EC electric cooking) Levo spredaj 194.9 Whikg
Levo zadaj 188.0 Wh/kg
Desno spredaj 188.0 Wh/kg
Desno zadaj 191.6 Whikg
Poraba energije kuhalne plosée (EC electric hob) 190.6 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 — Gospodinjski elektri¢ni
kuhalni aparati — 2. del: Kuhalne plos¢e —
Metode za merjenje funkcionalnosti.

10.2 Varcéna

Energijo lahko prihranite med vsakodnevnim

kuhanjem, ¢e upostevate spodnje nasvete.

» Segrejte le toliko vode, kot jo potrebujete.

* Posodo po moznosti pokrijte s
pokrovkami.
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Pred vklopom kuhali§¢a nanj postavite
posodo.

Dno posode mora imeti enak premer kot
kuhalisce.

Na manjSa kuhaliS¢a postavite manjSo
posodo.

Posodo postavite neposredno na sredino
kuhalis¢a.

Uporabite akumulirano toploto, da ohranite
hrano toplo ali da jo stopite.



10.3 Podatki o izdelku glede porabe energije in najdaljSega ¢asa za dosego
ustreznega nacina nizke moci

Poraba energije v na¢inu izklopa 0.3 W

Najdaljsi Cas, ki je potreben, da oprema samodejno doseze ustrezen nacin nizke 2 min

modi

11. SKRB ZA OKOLJE

Iiemkhrajte materiale, ki jih oznacuje simbol simbolom g ne odstranjuijte z

L. EmbalaZo odlozite v ustrezne zabojnike gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
za reciklazo. Pomagajte za$¢ititi okolje in krajevno zbiraliS¢e za recikliranje ali se

zdravije ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih obrnite na ob¢inski urad.
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s
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NackaBo npocumo po Electrolux! Jsakyemo, wo o6panu Haw
npunag.

iH(bopMaLlito oo cepBicy Ta PEMOHTY:

@ OTpumaTy Nopaau 3 BUKOPUCTaHHS, BpoLuypu, IHCTPYKLUIi 3 YCYHEHHSI HECNpaBHOCTEW,
www.electrolux.com/support

Moxxe 3mMiHUTUCA 6e3 OMNOoBILLEHHS.

3MICT
1. IHOOPMALIA 3 TEXHIKN BESIMEKN........oiii e, 286
2. IHCTPYKUIT 3 TEXHIKU BESMEKW. ..o 288
3. BCTAHOBIIEHHA. ... 291
4. OTTUC BUIPOBY ...t 293
5. IUOOAEHHE KOPUCTYBAHHA. ... 294
6. MOPAOW TA PEKOMEHIALT.....coviiiiiicicicicceeecee et 297
7. 00MNAOD TA OUNLLEHHA. ... 299
8. YCYHEHHSA HECTIPABHOCTEW . ......ovviiiiiicieeeeeeeee e 299
9. TEXHIMHI JAHL ..o 301
10. EHEPTOE®EKTUBHICTD......c.oiiiiiiiiiiiiiccc e 301
11. OXOPOHA OOBKHUTA. ..o 302

1. A IHOOPMALIA 3 TEXHIKUA BE3IMNEKWU

lNepen ycTaHOBKOK Ta ekcnsiyaTauieto npunagy cnig yBaxxHo
NpoYMTaTh IHCTPYKLitO KopnctyBaya. BupobHuk He Hece
BiANOBIganNbHOCTI 3a TpaBMu abo 36UTKN Yepes HenpaBuiibHe
BCTaHOBIIEHHS ab0 BMKOPUCTAHHA. IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii
cnig 36epiratn B 6€3ne4Homy i JOCTYNHOMY MiCLi 3 METOIO
KOPUCTYBaHHS B ManbyTHLOMY.

1.1 be3neka giTen i Bpaanneux oci6b

» [litn Big 8 pokiB Ta 0cobn 3 oBMEXXEHUMIN IBUYHUMMU,
CEHCOPHNUMM ab0 NCUXIYHUMU MOXKITUBOCTSAMM YK
HeOoCTaTHIM A0CBIOOM i 3HAHHAMM MOXYTb KOPUCTYBaTUCS
LUUM Npunagom nuwe nig Harnsgom, abo 3a ymoBu
nonepeaHbOro OTPUMAHHS IHCTPYKLUi 3 6e3nevHoro
KOPUCTYBaHHSA Npunagom Ta po3yMiHHS MOB’A3aHUX 3 UUM
puaukie. Litn oo 8 pokiB Ta 0cobu 3 BaXXKOH Ta
KOMIMEKCHOK HeENpaue3aaTHICTIO MOXYTb nepebyBaTu

286 YKPAIHCbKA



no6nunay npunagy nuiie 3a yMoBM, SKLLO 3HaXo4AaTbCs nig
Ge3nepepBHUM CMOCTEPEKEHHSM.

« CnigkynTe 3a Tum, abu aitn He 6aBUnIUCA i3 UMM NPUNALOM.

« TpumanTe yci nakyBanbHi Matepianv nogani Big giten ta
YTUII3YNTE 1X HANEXHUM YMHOM.

* MOMNEPEOXXEHHA! Mpunag i noro BigKpUTi NOBEPXHI
HarpiBalTbCs Mif Yac BUKOPUCTaHHA. He gonyckanTe giten
Ta QOMAaLUHIX TBapyH 4O npunagy nig vyac noro
BUKOPUCTAHHA Ta OXONOMKEHHS.

* AKWoO Npunag ocHalleHo 3acobamm 3axucTy Big 4OCTyny
AiTen, ix HeobXxiaHO akTUBYBaTMW.

* YuweHHa abo obcnyroByBaHHA npuniagy 4itbMu
A03BOMFETLCS NULLE Nif HarnsaoMm.

1.2 3aranbHa 6e3neka

 Llen npunapg npusHa4YeHo BUKITKOYHO OS89 MPUroTyBaHHS 1Xi.

* Llen npunag npusHadeHun na BUKOPUCTAHHS B AOMaLLHIX
yMOBax y MpUMILLEHHI.

 Llen npunag moxHa BUKOPUCTOBYBATU B Odpicax, roTeNbHUX
HOMepax, HaniBrotTenax, NPUMILLLEeHHAX Ans epmMepCbKOro
TYpU3My Ta iHWKUX NO4IGHNX NPUMILLEHHSAX, e
3aCTOCYBaHHSA UbOro npunagy He nepesuLLye (CepeaHilt)
piBEHb NOBYTOBOro KOPUCTYBAHHS.

* NMOMNEPEOXEHHA: Mpunag i noro BigkpuTi NOBEPXHI
HarpiBarTbCA Nig Yac BUKOpUCTaHHA. HeobxigHo
NOBOANTUCH 06EpeXHO, LWo6 He TOpKaTMUCA HarpiBanbHUX
eneMeHTIB.

» NMOMNEPEOXXEHHA: INoTtyBaHHA 6€3 Harnagy Ha BapUnbHIn
NOBEPXHI 3 BUKOPUCTAHHSAM XUPY YN OfiT MOXE CIPUYNHUTU
MOXeXy.

« [lum € o3Hakoto neperpisaHHs. Hikonu He BUKOPUCTOBYUTE
BOAY 4115 raCiHHA BOMHIO Mif, Yyac roTyBaHHS. BUMKHITE
npunag i HakpurUTe NoONyM’a, HanNpuknag, NPOTUNOXEXHUM
NOKpMBanom abo KpULLKOHO.

« NMOMEPEOXXEHHA: Mpunag He NnoBMHEH ByTK
NigKMIOYEHUM Yepes 30BHILLHIM NepeMunkad, Hanpuknaa
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Tanmep, abo nigknNyYeHnin o Mepexi, Wo perynapHo
BMUKAETLCSA Ta BUMUKAETBLCA CIYXOOBUM NPUCTPOEM.
 OBEPEXXHO: HeobxigHo KOHTpontoBaTh npouec
rotyBaHHA. HeobxigHO 6e3nepepBHO CTEXUTM 3a
KOPOTKOTpUBAaNIuM MpoLLeCOM roTyBaHHS.

* MOMNEPEOXXEHHA: Hebesneka 3anmaHHs: He 36epirante
peuyi Ha NOBEPXHSAX ONHA rOTyBaHHS.

* He moxHa knactun Ha npunag meTtanesi npeamMeTy,
Hanpuknag, HOXi, BUAENKN, JTOXKKN Ta KPULLKKN, OCKISTbKN
BOHW MOXYTb Harpitucs.

* He kopucTtynTecs npunagom, 4OKK 1oro He byae
BCTaHOBMEHO Y BOyAOBaHY KOHCTPYKLHO.

* He BMKkopucTOBYMTE NapooymLLyBaYi Ta BOASHI
po3nuoBaYi ANa OYULLEHHSA npunagy.

* MOMNEPEOIXXEHHA: Akwo noBepxHs TpiCHE, BUMKHITb
npunag, Wwob YHUKHYTU MOXIMBOIO ypPaXKeHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM. AKLO npunag nigknoyeHo oo
Mepexi XusneHHs 6eanocepeHbO Yepes Po3noAifibHy
KOpOoOKy, BUAMITb 3anobiKHKMK, WO6 BiaKNOYNTY Npunag Big,
axepena XuBneHHs. Y 6yab-skoMy BUNagky, 3BepHiTbCs 4o
aBTOPM30BaHOI0 CEPBICHOIO LIEHTPY.

» 3a4nsa YHUKHEHHS Hebe3nekn B pasi MOLLIKOIKEHHS
eneKkTPUYHOro Kabern 1oro 3amiHy Mae 34ificHIoBaTH
BUPOBHMK, NpeaCcTaBHUK aBTOPU3OBAHOIO CEPBICHOMO
LeHTpy abo iHwa kBanicikoBaHa ocoba.

» NMOMEPEOXXEHHA: BukopucTtoBynTe nuwe 3anobixkKHUKK
BapWUITbHOI MOBEPXHI, po3pobneHi BUpOBHMKOM NPUCTPOID
A58 NPpUroTyBaHHSA, BU3HaAHI NpyaaTHUMU 40 BUKOPUCTAHHSA
Bi4NOBIAHO A0 IHCTPYKLiN i3 ekcnnyaTadii Big BMpobHuka
abo BbyaoBaHi y NpucTpin. BukopmucTaHHS HEHaNEXHNX
3anobiXHMKIB MOXe NPU3BECTU A0 HellacHUX BUNaaKiB.

2. IHCTPYKL|I 3 TEXHIKWN BE3MEKMN
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2.1 BctaHOBRNEeHHSA

2.2 Mip’egHaHHA 00 eneKkTpoMepexi

/\ NOMNEPEMXEHHA!

BcraHoBntoBaTtu uer npunag noBuHeH
nuwe kBanicikoBaHun haxiseLb.

/\ NOMEPEMKEHHS!

ICHYyE pU3MK 3aliMaHHs Ta ypaXxeHHs
€NeKTPUYHMM CTPYMOM.

/\ NOMNEPEMKEHHA!

IcHye pusuk TpaBMyBaHHsi a6o
MOLUKOKEHHS npunagy.

[OBHICTIO 3HIMITb YNaKOBKY.

He BCTaHOBMIONTE 11 HE BUKOPUCTOBYNTE
MOLLIKOPKEHWNI Npunaa.

[oTpumyiTecs iHCTPYKUii 3i
BCTAHOBIEHHS, LLIO MOCTaYalTbCsl pa3oM
i3 npunagom.

[oTpumyrTecsa BUMOr LWoA0 MiHIManbHOI
BiCTaHi 40 iHLWMX Npunagis yn
npegmeTiB.

ByabTe obepexHi nig Yac nepemMileHHst
npunagy, OCKifNbKu BiH BaXKWIA.
BrkopucToBYIiTE 3aXUCHI pyKaBUYKkK Ta
B3YTTS, LLO NOCTA4YaEeTbCA B KOMMIEKTI.
3axucTiTb 3pi3aHi CTOPOHN kKamepu 3a
[0MOMOTOH0 YLiNbHIOBANbLHOro martepiany,
W06 3anobirT NPOHMKHEHHIO BOJIOTU, Aka
BUKIMKaE HabyXxaHHS.

3axucTiTb AHO Npunagy Big napu Ta
BOJIOTN.

He BcTaHoBntoliTe npunag 6ins aosepen
abo nig BikHOM. Lle nonomoxke 3anobirtu
NagiHHIO rapsa4oro nNocyay 3 npunagy nig
Yyac BiAYMHEHHS ABEPEN YM BikHa.

Y pasi BCTaHOBMNEHHA Npunagy Hag
LWyxnsagamMy nepekoHanTechb y HagBHOCTI
[0CTaTHbOro NPOCTOPY ANS LMpKynauii
NOBITPS MiXK AHOM Npunagy Ta BEPXHLO
LLYXMSA0H0.

[HO npunagy mMoxe HarpiBaTucs.
YcTaHoBITb Nig Npynagom po3ainioBanbHy
naHenb 3 baHepu, maTtepiany ong
BUIOTOBIEHHSI KYXOHHMX KapkaciB abo
iHLIMX HE3aMMUCTUX MaTepianis, Wo6
YHEMOXINUBUTN AOCTYN A0 AHA.
PosgintoBanbHa naHens NoBMHHA
MOBHICTIO NMOKPMBATW 30HY Mif BAPUIIBHOR
NMOBEPXHEHO.

e Yci eneKkTpuyHi 3'egHaHHA MaloTb
BUKOHYBaTUCA KBariikoBaHUM
€NEeKTPUKOM.

* npunag noBvHeH ByTW 3a3eMneHui.

« [lepw HixX BUKOHYBaTK Byab-Aki onepauii,
nepekoHanTecs, Lo npunag Big egHaHo
Bif, enekTpomMepexi.

« [lepekoHariTecsi B TOMY, LLO napameTpu
Ha Tabnuuui 3 TEXHIYHUMN JaHUMW CYMiCHI
3 eNneKTPUYHMMK NnapameTpamm
E€MNEeKTPOXUBMNEHHS BiJ MEPEXI.

» [lepekoHaviTecs, WO npunag yCTaHOBNEHO
npaBunbHo. Hesakpinnexuii abo
HEeBianoBiAHWIA Kabenb K1BreHHs abo
LwTencesb (SKLWO €) MOXYTb NPU3BECTN A0
HarpiBaHHsi po3'eMmiB.

* BukopucToByiiTe BignosigHuin kabenb
XKMBMEHHS.

* He ponyckanTte 3annyTyBaHHs kabento
XNBFEHHS.

* [lepekoHanTecs, WO BCTAHOBMEHO 3aXUCT
Bifl YPa@XXEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

* BukopuctoByiite Ha kabeni kabenbHWI
3aTmckau.

* [lig yac nigknioYeHHs npunagy 40 po3eTku
nepekoHamTecs, WO kabenb XUBNEHHS
abo wrencenb (SKLO €) He TOPKaTbLCA
rapsiqoro npunagy abo nocyay.

* He BMKOpUCTOBYITE po3ranyxysaui,
nepexiaHvKn 1 NOAOBXyBaui.

*  CrexTe 3a TUM, Wo0OWN He NOLIKOANTN
wTencenbHy BUIKY (SKLWo €) abo kabenb
XUBMNEHHS. [1na 3amiHM NOLLKOKEHOrO
kabento Tpeba 3BepHYTMCA 4O HALLOro
aBTOPM30BAHOr0 CEPBICHOIO LEHTPY abo
00 enekTpuka.

* EnemeHTM 3axucCTy Bif ypaXKeHHs
EeneKkTPU4YHUM CTPYMOM Ta i30M15Lis MarTb
OyTK 3akpinneHi Tak, abu ix He MOXxHa
6yno 3HaTM 6e3 cnewianbHOro
iHCTpyMeHTa.

* BcTaBnawnTe wTencensHy BUMKY B PO3ETKY
€NEeKTPOXMBIEHHS NULLIE NICNSA 3aKiHYEeHHS
ycTaHoBku. [NepekoHanTecs, Wo nicns
YCTaHOBKW € BiNbHWI JOCTYN A0 PO3ETKU
€NeKTPOXMNBMEHHS.
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He BcTaBnsnte BUIKY B pO3eTKy, ska
HeHagirHoO 3aKpinneHa.

He TArHiTb 32 Kabenb XXMBNEHHs, Wob
BiOKMIOUMTU Npunag 3 mepexi. 3aBxan
BUMUKaWTE, BUTAraloun LUTENcensHy
BUIIKY.

BukopucToByiiTe nuile HanexHi isontorodi
NpUCTPOI, a came: NiHiHI po3’egHyBaui,
3anoBiKHMKM (TBUHTOBI 3anobibkHMKKM cnig
BUKPYTUTU 3 NaTpOHa), pene 3axucTy Big
3aMVKaHHSI Ha 3EMITI0 Ta KOHTaKTOPW.
EnektpoobnagHaHHsa mae 6yTu
OCHaLLIEHVM i30M11004Y1M NPUCTPOEM NS
MOBHOrO BIAKMIOYEHHS Bif, eNeKkTpoMepexi.
3a30p MiXX KOHTaKTaMm 3010400
NPUCTPOI0 Ma€E CTAHOBUTU HE MEHLLE

3 Mm.

2.3 KopucTtyBaHHA

NMOBEPXHEI0 Ta NocyAoM, SIKLLO iHLLE He
BKa3aHO BMPOOHMKOM LbOro npunaay.

* BukopucToByiiTe nuile akcecyapu,
peKoMeHA0BaHi BUPOGHMKOM As LbOro
npunagy.

/\ MOMEPEDXEHHS!
IcHye Hebe3neka noxexi Ta BUOyXxy.

* [pw HarpiBaHHi XupiB i onii MOXnNnBe
BMBINIbHEHHS NEerko3anmMmncTux napis.
["OTytoUn 3 BUKOPUCTAHHAM XMPpiB Ta Onil,
TpUmariTe iX OCTOPOHb Bif BiAKPUTOrO
BOrHI0 abo rapsumnx npegmeTis.

* Y pesynbTarti BUBIMbHEHHS Napis npu
HarpiBaHHi XMpiB Ta onii 4O Ay»e BUCOKOI
TemnepaTypu MOXIMBE IX CaMO3ariMaHHs.

* [loBTOpHE BMKOPUCTAHHSA Ofii, WO MICTUTb
3aNULLIKM Xi, MOXE CMIPUYMHUTY NOXEXY
3a TeMnepaTtypu HxXYe Tiel, Npu sKin us

& MOMNEPEDXEHHA! onisi SaCTOCOIB_YB_aJ'IaCFl npu nepiomy
o NPUroTYBaHHI 1Xi.

IcHye HeBesneka TpaBMyBaHHS, ONiKIB i « He knaaitb ycepeanHy npunagy, nopsz is

YPa@XeHH: eNeKTpU4HNM CTPYMOM. HUM ab0 Ha HbOro NEerko3anMUCTi

He 3miHtoriTe TeXHIYHI cneumdikaLii Lboro
npunagy.

[Nepea nepwnm BUKOPUCTAHHAM 3HIMITb
BCIO YNaKOBKY, MapKyBaHHS Ta 3aXUCHY
MniBKy (SIKLLLO 3aCTOCOBHO).
[MepekoHariTecs B TOMy, LLO BEHTUMALAHI
OTBOPU He 3abnoKoBaHo.

Mig yac po6oTn npunagy He 3anuwarite
noro 6e3 Harnagy.

BumukainTe 30Hy roTyBaHHS Micrnsi KOXXHOro
BUKOPUCTaHHS.

He knagitb ctonosi npnbopu abo KpuLku
KacTpynb Ha KOHpopkn. BoHn MOXyTb
HarpitTucs.

He npautonte 3 npunagom, SKLWO BaLwi
PYK/ MOKpi ab0 SKLLO BiH KOHTaKTye 3
BOZOI0.

He BukopucToByWTE Npunag sk podody
noBepxHto abo sk NOBEPXHIO AN
30epiraHHsa peyen.

AKLLo Ha noBepxHi Npunagy 3’aBunucs
TPILLMHK, HEranHoO BiA’eAHaNTE MOro Big,
enektpomepexi. Lle go3sonute 3anobirtn
BPaXXEHHIO ENEKTPUYHNM CTPYMOM.

Konu Bu knageTe npodykTv B rapsidy onito,
BOHa Moe bpuskaTtu.

He BukopucToByiiTe antoMiHieBy dponbry
abo iHWi MaTepianu Mixx BapuIbHO

290 YKPAIHCbKA

PEYOBUHM YK NPEaMETU, 3MOYEHI B
11erko3aiMnCTX peyYoBUHAX.

/\ MOMEPEDKEHHS!
ICHyE pU3MK NOLUKOXKEHHSA Npunagy.

¢ He Tpumalrite rapsuumii nocyq Ha naHeni
KepyBaHHS, OB YHUKHYTU PU3UKY
OTPUMAHHS ONiKiB.

¢ He knagitb KpWLWKy rapsyoi kacTpyni Ha
CKISIHY BapuIbHY MOBEPXHIO.

* He ponyckawnTe, Wob nocy rpiecs, konu B
HbOMY HEMae pPianHN.

» BbyabTe 0bepexHi, Wwob He gonyckaTtu
nagiHHS NpedMeTiB UM NOoCyAy Ha npunag.
MoBepxHsa MOXe ByTV NOLLUKOXKEHA.

¢ He BMUKaliTe 30HM BapiHHSA, SKLLO Nocya
NMOPOXHi abo BiACYTHIN.

*  KyxoHHUI nocyA i3 YaByHy, antoMiHito abo
3 MOLLKOKEHUM AHOM MOXe noapsnaTu
ckno/cknokepamiky. 3aBxav nigHimanTte L
npeamMeTy, Konu NoTpibHO iX NnepemicTuTn
Ha BapWnbHi MOBEPXHI.

2.4 lornsag Ta OYMLIEHHA

* PerynapHo ouulynte npunag, wob
3anobirTv NOLLKOMKEHHIO MaTepiany
NOBEPXHI.




» [lepepq yneHHA BUMKHITL Npunag i favte
MNOMY OXOIOHYTH.

*  OuucTiTb Npunag 3a 4ONOMOrow BOSOroi
M’SIKOT raH4ipku. 3acTocoByiTe NuLue
HeWTpanbHi Mutodi 3acobu. He
BMKOPUCTOBYWTE abpa3nBHi 3acobu,
abpasvBHi CepBeTKM ANA OYULLEHHS,
PO34MHHUKN abo MeTaneBi NpeameTH,
SKLLO He BKa3aHo iHLue.

2.5 CepsBic

« [1ns peMoHTY Npunagy 3sepTanTecs Ao
aBTOPU30BaHOro CEPBICHOrO LEHTPY.
BukopucToByiTe nuwie opuriHanbHi
3anacHi YacTuHW.

+ CTOCOBHO Namn BCepeauHi Lboro Bupoby
Ta 3anacHvX namn, Wo NpoAakTbes
okpemo: Lli namnu npusHadeni aons
BMKOPWCTaHHS Y NoGyTOBMX nNpunagax 3
eKkcTpeManbHUMU iSUYHUMKU YMOBaMU,
TakuMu siKk Temneparypa, Bibpauis,
BOJOriCTb, 200 NpU3HayeHi ANs HagaHHs
iHcbopmaii npo cTaH poboTu npunagay.
BoHW He npu3HayeHi Ans BUKOPUCTAHHS 3

3. BCTAHOBJIEHHA

/\ NOMNEPEMXEHHA!

[wuB. po3ainu 3 iHpopmadieto Woao
TexHikn 6eaneku.

3.1 lNepen BCTaHOBEHHAM

MepL Hixx BCTAHOBNIOBATU BapUIbHY
NOBEPXHIO, 3anuLLIiTb HAacTyMnHy iHopmMaLito 3
TabNUuKM 3 TEXHIYHUMK daHumun. Lis
Tabnuyka po3talloBaHa BHU3Yy BapunbHOI
NOBEPXHI.

CepiiHUN HOMED ....eevvereeeaeeeaeannnee

3.2 BoygoBaHi BapusibHi NOBepXHi

EkcnnyaTyBaTn BOYLOBaHI BapunbHi
NOBEPXHI MOXHa NuLLEe NicAs NPaBUIbHOMO
BOyAOBYBaHHSA y Wwadku Ta pobodi noBepxHi,
AKi NigxoasaTb ANs LbOro i BiAnosigawTb
Hopmam.

3.3 3'egHyBanbHUM kabenb

* BapwurnbHy NOBEPXHIO OCHALLEHO kabenem
nigknoyeHHs13 A.

iHLIOO MEeTOl0 Ta He MpuaaTHi 4ns
OCBITNEHHSA NOOYTOBUX NPUMILLEHb.

2.6 YTunizauin

/\ NOMEPEMKEHHS!

IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHs abo
3ayLUEHHS.

* o iHdopmaLito 3 HanexHoi yTunisauii
npunagy 3sepranTecs 40 MiCLeBuX
opraHiB Bnagu.

* Big’egHante npunag Big enekTpomepexi.

* BigpixTe kabenb enekTpuYHOro XUBMEHHSI
BiA npunagy Ta yTunisynte 1horo.

Llei npoaykT no BMicTy He6e3neyHmx
peYvoBMH BigNoBigae BUMOram TexHiYHOro
pernameHTy 06MexXeHHS BUKOPUCTaHHSA
Aesknx HebesneyHnx pevyoBuH B
€NeKTPUYHOMY Ta eNleKTPOHHOMY obnagHaHHi
(noctaHoBa KabiHeTa MiHicTpiB YkpaiHu
Ne139 Big 10 6epesHs 2017p.)

e Llo6wn 3aMiHUTK NoLIKOAXKEHU kabenb
XMBMEHHS, BUKOPUCTOBYITE Kabenb Tuny:
HO5V2V2-F, ake Butpumye temnepatypy
90 °Cabo BuLLe. 3BEPHITLCS A0
aBTOPW30BAHOr0 CEPBICHOMO LIEHTPY.
3'egHyBanbHui kabenb mae
3amiHiOBaTUCA NuLLe KBanidikoBaHUM
€IEKTPUKOM.

3.4 36upaHHn

AKLo BapunbHa NOBEPXHSA BCTAHOBIETLCA
N BUTSXKKOIO, AMB. IHCTPYKLIT 3 MOHTaxy
BUTSKKM, LLOG Ai3HATMCA MiHIManbHy
BiCTaHb MiX npunagamu.
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3HangiTh Bioeo «AK BCTaHOBUTHU
iH(bpayepBOHY BapuIibHY NOBEPXHIO
Electrolux — BctaHoBneHHs poboyoi
MOBEPXHI», LUMAXOM BBEAEHHSI MOBHOI HA3BU,
3a3HayYeHOi Ha MastoHKY HIDKYE.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 3axucHum Kopob

AKLO BUKOPUCTOBYETLCH 3aXUCHUI KOPOD
(mopaTtkoBwWIA akcecyap), 3ax1cHa nigknagka
6e3nocepeHbO Mif BapuIbHOK NOBEPXHEID
He noTpibHa. 3axncHuii kopob Moxe ByTn
HEeOOCTYMHWUIA B AesiKNX KpaiHaxX. 3BepHiTbCs
[10 CEPBICHOTO LIEHTPY.

@

He cnig BUKOPUCTOBYBaTU 3aXMUCHUIA
KOpOO Npu BCTAHOBIEHHI BapuIbHOT
NMoBepXHi Hag OyXOBOHO LWadoto.
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4. OMNNC BUPOBY

4.1 OcHalleHHsA BapuIlbHOI MOBEPXHi

4.2 CTpyKTypa naHersni kepyBaHHs

30Ha roTyBaHHsi

MaHenb KepyBaHHs
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KepyBaHHSA NpunagoM 34iliCHIETbLCS 3a OMOMOrol CEHCOPHMX KHoMok. CMMBONM Ha aucnnei,

iHAMKaTOpPW Ta 3BYKOBI CUrHanNM BKa3yloTb Ha akTUBOBAHI (OyHKLji.

Ce

HCOpHa ®PyHKLiA

KHOMKa

KomeHTap

.

YBimK. / Bumk.

YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS BAPUMbHOI NMOBEPXHi.

)

BrnokyBaHHs / 3axucT Big Oo-

cTyny aitein

BrnokyBaHHsA Ta po3610KyBaHHSA NaHeni KepyBaHHS.

]

STOP+GO

YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS (DYHKL,T.

]

YBIMKHEHHS 1 BUMKHEHHS 30BHILLHBOTIO KinbLisi.

&

[wvcnnen yctaHOBNEHOrO CTY-

neHsa HarpiBaHHﬂ

BinobpaxkeHHsi BCTAHOBMNEHOIO CTYNEHs HarpiBaHHsi.

IHAvKaTopn Tarimepa 30H Ha-

rpiBaHHs

[Mokasye, ANs K0T 30HN BCTAaHOBMIOETLCS Yac.

[~

Owucnnen Tarimepa

Mokasye yac y xsunmHax.
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CeHcopHa ®DyHKUiA
KHOTMKa

KomeHTap

@ -

YBIMKHEHHS! i BUMKHEHHS! 30BHILLHBOTO KiNbLis.

(D -

Bunbip 30HM HarpiBaHHs.

+/_ )

36inbLUeHHs abo 3MeHLLIEeHHS TPMBanoCTi.

A ABTOMaTUYHWI PO3irpiB YBIMKHEHHS Ta BAMKHEHHS pyHKLT.
- CekTop KepyBaHHS YCTaHOBMNEHHS CTYNeHs HarpiBaHHs.

4.3 BinoGpaxeHHA CTyNneHA HarpiBy

Aucnnen Onuc

30Hy HarpiBaHHs! BUMKHEHO.

@ 30Ha HarpiBaHHs npauoe.

Mpautoe STOP+GO.

@ Mpautoe ABTOMaTUYHWIA posirpiB.
BvHWkna HecnpaeHICTb.

+ undpa P

E] / E] / C] OptiHeat Control (3-cTyneHeBwit iHAMKaTOP 3aNMWULLKOBOrO TeNna): NPOAOBXEHHS roTy-
BaHHS / NiATPUMAHHS CTpaBy TENIOK / 3an1LLIKOBe Tenrno.

Mpautoe briokyBaHHsA / 3axuCT Big AOCTyNy AiTeN.

[3 Mpautoe ABTOMaTUYHE BUMUKaHHSI.

5. WOAEHHE KOPNCTYBAHHA

/\ MONEPEMXEHHA!

[uB. po3ainu 3 iHopmadieto wono
TEexXHikn 6e3nekun.

5.1 YBiMKHEHHA1 Ta BAMKHEHHS

TopKHiTbCA o) yTpUMyiiTe BNpoaoBX 1
CcekyHan, Wwob yBIMKHYTN abo BUMKHYTH
BapubHy NOBEPXHIO.

5.2 ABTOMaTn4yHe BUMUKaAHHSA

DyHKUiA aBTOMaTUYHO BUMUKAE BapUIibHY
NOBEPXHIO B pasi, AKLLO:

294 YKPAIHCbKA

* YCi 30HM HarpiBaHHSA BUMKHEHI,

*  Micns yBiIMKHEHHSI BApUIIbHOT MOBEPXHI BU
He HanaluTyBanu CTyniHb Harpisy,

*  BW BMNWUIM abo Noknanu Wock Ha naHenb
KepyBaHHS BinbLu, Hixk Ha 10 cekyHa
(kacTpynto, raHyipky Towo). BapunbHa
naHenb BUMMWKaETHLCS MiCns 3BYKOBOro
curHany. MNMpubepiTb CTOPOHHIN NpeameT
ab0 ounCTiTb NaHenb KepyBaHHSI.

*  BW HE BYMUWKAETE 30HY HarpiBaHHA 1 He
3MiHIOETE CTYNMiHb HarpiBaHHA. Yepes
NEeBHWI Yac NoYMHaEe CBITUTUCA iHOUKaTOpP

[:], nicns yoro BapuibHa NOBEPXHA
BUMUKAETbLCA.



CniBBiAHOLIEHHA MiX CTyneHemM
HarpiBaHHs Ta YacoMm, nicnsa AKoro
BUMMKAETbCSA BapuibHa NOBEPXHA:

PiBeHb HarpiBaHHA BapunbHa noBepxHs

BUMUKaETbLCA Yepes3

, 1.3 6 rognHmn
4-7 5 roavHun
8-9 4 roanHn
10-14 1,5 roanHn

5.3 CTyniHb HarpiBy

HanawTtyBaHHst @60 3MiHEHHS CTyneHs
HarpiBy:

TOPKHITbCS NaHeni KepyBaHHA Ha HaneXxHoMy
piBHI HarpiBy abo nepemiwante naneyp
B3[0BX MaHeni kepyBaHHs, 40KV He Byae
BMOpPaHO HaNeXHUN CTyniHb Harpisy.

=|_i O 35 810 14A
g

5.4 OptiHeat Control (3-ctyneHeBun
iHOMKaTop 3anuLLIKOBOroO Tenna)

/N\ NMONEPEDXEHHS!

E] / E] / [:] [Mokun BuAHO iHAMKaTop, €
PU3NK OTPUMAHHSA OMiKiB Bif
3anu1LIKOBOro Tenna.

IHOuKaTOopK 3'ABNAIOTLCA, KONU 30HA
HarpiBaHHs rapsida. BoHu nokasytoTb piBeHb
3anvLKOBOro TeMMa B 30HaxX HarpiBaHHs, ki
BUKOPUCTOBYIOTLCA B AAHMI Yac:

@ - NPOAOBXUTMN FOTYBaHHS,
E] - NiATPUMaHHS TENNUM,

C] - 3anuuikoBe Tenno.

Takox Moxe 3'ABUTUCSH iHANKaTop:

* [ONS CYyCigHiX 30H HarpiBaHHs, HaBITb SKLLO
B iIX HE BUKOPUCTOBYETE,

* KONV Nocyp CTOITb Ha XONOAHIW 30Hi
HarpiBaHHs,

* KOnu BapusibHa NOBEPXHS BUMKHEHa, ane
30Ha HarpiBaHH4 Le rapsaya.

|H,D,I/IKaT0p 3HUKaE, KON 30Ha HarpiBaHHﬂ
OXOJ10HEe.

5.5 YBiMKHEHHSA1 Ta BAMKHEHHS
30BHILLHIX Kineub

Bu moxeTe Bpy4Hy HanawiTyBaTh BapurnbHy
NOBEPXHIO BiAMNOBIAHO A0 PO3MipiB nocyay.

BcTaHoBITb CTyNiHb HarpiBaHHS AN 30HU
HarpiBaHHs. Bubepitb cumBon, npusHaveHui

OnAa 30HU roTyBaHHA:! @

LLlo6 yBiMKHYTU 30BHILLHE KinbLe,
TOPKHITbCA CMMBOJ1Y. 3’ABUTLCS iHOUKATOP.

LLlo6 yBiMKHYTM iHLWE KinbLe, TOPKHITbCS
e pas. 3'9BUTbCA HAaCTYyMNHUIN iHOUKATOP.

LLlo6 BUMKHYTM 30BHILIHE KinbLe,
TOPKHITbCS Ta YTPUMYITE CUMBOS, JOKU
iHOVKaTOP HE 3HUKHE.

@

Konu Bu akTuByeTe 30HY roTyBaHHS, ane
He aKTMBYETE 30BHILLHE KinbLie, CBITNO,
LLIO BUXOAMTb i3 30HM, MOXeE NOKpMBaTH
30BHILLHE Kinbue. Lle He o3Havae, wo
30BHILLHE KinbLe akTuBoBaHo. LLlo6
nepeBipuUTH, YK KifbLie akTUBOBaHO,
nepesipTe iHAMKaTOP.

5.6 ABTOMaTU4HM po3irpis

LL{o6 wemAaLe AocArT! NOTPIGHOro CTyneHs
HarpiBaHHs, BUKOPUCTOBYITE L0 PyHKLUtO.
Konwu uto dpyHKUit0 BBIMKHEHO, 30Ha
NPUroTyBaHHS CnoYaTky BUKOPUCTOBYETLCH 3
HaBULLMM CTyNeHeMm HarpiBaHHs, a noTim
roTyBaHHs MPOAOBXYETLCA 3 GaaHUM
CTyNeHeM HarpiBaHHs.

@

LLlo6 yBiMKHYTHM Lt0 (DyHKLtO, 30Ha
HarpiBaHHs NOBMHHA ByTW XONOAHOM.

LLlo6 yBiMKHYTU (hyHKLiO ANSA 30HU
HarpiBaHHA: TOPKHITbCA A (Ha gucnnei

3'9BUTbCA @). Oppasy TOPKHITbCS KHOMKM
HeoOXxigHOro cTyneHs HarpiBaHHs. Yepes 3

CeKyHan ﬂ 3acBITUTBLCS .
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LLlo6 BUMKHYTU DYHKLIiIO: 3MiHITb CTYNiHb
HarpiBy.

5.7 Tanmep

» Tanmep 3BOpOTHOrO Bigniky 4yacy
3a gonomoroto Uiei yHKLii MOXHa
BCTAHOBUTY TPUBANICTb OOQHOMO CeaHcy
roTyBaHHSI.

CnoyaTKy BCTaAHOBITb CTYNiHb HarpiBy Ans
30HW HarpiBaHHs, a NOTiM HanawTynTe

yHKLUt0.

BuGip 30HM HarpiBaHHA: TOPKHITLCA O
OeKinbka pasiB, JOKN He 3'ABUTbCS iHOMKaTOP
30HW HarpiBaHHs.

Ansa akTuBauii pyHKUII: TOPKHITLCA + Ha
Tanmepi Ansi BCTaHoBneHHs Yacy (00-99
XBUNWH). Konu iHaukaTop 30HW HarpiBaHHs
nounHae 6nmmaTy, BigOyBaeTbCA 3BOPOTHUIA
Bignik yacy.

o6 ai3HaTucs, cKinbku yacy

3anuwInnoc: TOpKHinCﬂ@ Aans subopy
30HW HarpiBaHHs. IHOMKATOP 30HU HarpiBaHHSA
noyHe 6numaTn. Ha amucnnei Bino6pasnTbes
yac, Lo 3anuLmBCS.

LLlo6 3mMiHMTK Yac BUKOHaWTe HACTYMHi Aii:
TOpKHinCH@ Onsi BNOOPY 30HU HarpiBaHHS.
TOpKHITECA + abo —.

[Ans BUMKHeHHA cyHKuUi: TOpKHinCH@ ans
BMOOPY 30HM HarpiBaHHS, a NOTIM TOPKHITbCA

—. Yac, wo 3anuwimBcs, BiapaxoByeTbCs
Hasag [0 3HadeHHa 00. [HavKkaTop 30HM
HarpiBaHHs 3racHe.

®

Konwu Bianik 3akiHunMTbCs, NnponyHae
3BYKOBWI curHan i novyHe 6nvumatn 00.
30Ha HarpiBaHHS BUMKHETbCS.

LLlo6 BUMKHYTU 3BYKOBWUW cUrHan,
TOPKHITbCA @

* CountUp Timer

MoxxHa BUKOPUCTOBYBATU Lit0 (OYHKLit0, abu
cnigKyBaTu, CKiNbKX Yacy npautoe 3oHa
HarpiBaHHs.

296 YKPAIHCbKA

BubGip 30HM HarpiBaHHA: TOPKHITLCA @
[OeKinbka pasiB, AOKU He 3'ABUTLCSA iHAMKaTOP
30HW HarpiBaHHs.

[Ana akTuBauii PyHKUIT: TOPKHITbCA — Ha

~ . [} .
Tanmepi. 3'aBUTbcsA UP. Konm iHOMKaTOp 30HU
HarpiBaHHsa noynHae 6rnumaty, BigbyBaeTbCA
npsiMui Bianik yacy. [ncnnen noyeproso

. [Nl . -
Bino6paxae UF Ta sigpaxosaHuii uac (y
XBUIIMHAX).

LLlo6 pisHaTucs, CKiNbKK Yacy npautoe

30Ha HarpiBaHHs: TOpKHinCﬂ@ ans snbopy
30HW HarpiBaHHs. IHAMKaTOP 30HU HarpiBaHHA
noyHe onumaTtu. [ucnner nokasye, CKinbku
Yyacy npautoe 30Ha HarpiBaHHs.

AnAa BUMKHEHHA hyHKUIii: TOPKHITbCA @ a

noTim + abo T . [HaMKaTOp 30HM HarpiBaHHs
3racHe.

* Tanmep

Lito doyHKLit0 MOXXHA BUKOPUCTOBYBATW KON
BapwbHa NOBEPXHS BBIMKHEHA Ta 30HM
HarpiBaHHs He npauytoloTb. Ha ancnnei

BigoOpaxxaeTbCsl CTyNiHb HarpiBaHHs .

Ona akTuBauii oyHKLT: TOPKHITECA @ a

noTim + abo ~ Talimepa, Wob BCTaHOBUTU
yac. Konu Bianik 3akiH4nTbCH, NponyHae
3BYKOBWI curHan i novyHe 6nvvatu 00.

LLlo6 BUMKHYTU 3BYKOBWUI CUTHarl,
TOPKHITbCA @

@

®yHkuUia He BNnNuBae Ha poboTy 30H
HarpiBaHHs.

5.8 STOP+GO

DYHKLiA HanalToBY€E BCi 30HM HarpiBaHHs,
AKi NpaLoTb, HA PEXUM HaNHKYOT
TemnepaTypu.

Konu dyHKuist npautoe, BU HEe MOXeTe
3MiHIOBaTW CTYNiHb Harpisy.
DyHKUIA HEe NpUNMHSAE poboTy PyHKLT
«Tanmepy.

STOP

[Ana akTuBauii PYHKLT: TOPKHITBCA <o .
3aropaeTbes . 3aropaeTtbces



sToP

BUMKHeHHS yHKLi: TOPKHITLCS o .
3aropaeTtbcs nonepeaHin cTyniHb
HarpiBaHHs.

5.9 BnokyBaHHA

MoxxHa 3abnokyBaTy NaHenb KepyBaHHS,
KON NpaLooTb 30HN HarpiBaHHS. Lie
3anobirae BMNagKoBiil 3MiHi BCTAHOBMNEHOTO
CTYMEHS HarpiBaHHs.

BcTaHOBITbE cno4aTky CTyniHb HarpiBy.

Onsa akTuBauii pyHKUII: TOPKHITLCA E
3aropaeTtbcs Ha 4 cekyHan. Tarimep
3anMLWAETHLCS YBIMKHEHUM.

BuMKHeHHs (pyHKLii: TOPKHITECA 5
3aropaeTbcs nonepeaHin cTyniHb
HarpiBaHHs.

®

[Mpu BUMMKaHHI BApUibHOT MOBEPXHI LS
PYHKLiS TAKOX BUMUKAETLCS.

5.10 3axucT Big gocTtyny Aiten

Liss doyHkuis 3anobirae BunagkoBomy
BMWKaHHIO BapUIbHOT NOBEPXHI.

[Ana aktuBauii PyHKLii: YBIMKHITb BapunbHy

NOBEPXHIO 32 4OMNOMOroH (D He
BCTAHOBIIONTE CTYNiHb HarpiBy. TOPKHITbCA i

yTpumynTe 5 NpPOTHAroMm 4 cekyHA.
3aropaeTbcs (L. Bumkrits BapunbHy
NOBEPXHIO 32 JONOMOro @.

Ona BUMKHEHHA PYHKUIii: YBIMKHITbL

BapuIbHy NOBEPXHIO 3a AOMNOMOrot @. He
BCTaAHOBMIOWTE CTYMiHb HarpiBy. TOPKHITLCS i

yTpUMyiTe | npoTAarom 4 cekyHa.

6. MOPAN TA PEKOMEHOALII

/\ MONEPEMXEHHA!

[us. po3ainu 3 iHpopmaldieto wono
TexHikn 6e3neku.

6.1 Nocya

* LLo6 3anobirtn neperpiBaHHio Ta
nokpawmnTy edpekTUBHICTb poBOTU 30H,

3aropaeTbcst (@), Bumksiits BapuUnbHY
MOBEPXHIO 3a JOMNOMOrot0 @.

LLlo6 ckacyBaTu doyHKUilO Nuwe Ha oguH
nepiop rotyBaHHA: YBIMKHITb BapuribHY

MOBEPXHIO 33 JOMOMOroH @. 3aropaeTbes

. TOpKHITECA Ta yTpUmynTe E NPOTArom
4 cekyHa. BcTaHOBITH CTyniHb HarpiBy He
nisHiwe Hix yepe3 10 cekyHA. BapunbHoto
NOBEPXHEI MOXHa kopucTyBaTucs. Konm
BapwbHa NOBEPXHS BUMUKAETLCH 3a

[,0MOMOroro (D dyHKLUiS 3HOBY
npawosaTume.

5.11 OffSound Control (BumkHeHHA
Ta yBiMKHEHHS1 3BYKOBUX CUrHaniB)

BUMKHITb BapunbHy NoBepXH0. TOPKHITLCA

Ta yTpumyiTte ® NPOTAroM 3 CeKyH/.
[ucnnen 3acBiTUTbCS Ta BUMKHETbCS.

TopkHiTbCA Ta yTpUMyWiTe | BNpOaoBxX 3
cekyH. 3acBiTuTbCs abo . TopkHITECS

+ Ha Tanmepi, Wwob obpaTtn ogHy 3
HaCTYMHUX OYHKLINA:

. - 3BYK/N BUMKHEHO

. - 3BYKW YBIMKHEHO

LLlo6 nigTBepamnTV BUGIp, AoYEKanTecs, AOKN
BapuiibHa NOBEPXHSA aBTOMaTUYHO
BUMKHETbLCSI.

Axwio BMOpaHo yHKL0 , BU NoyyeTe
3BYKOBi CUrHanu nuile ToAi, Konu:

* BW TOpKaeTecb ®

«  Tanmep BMMUKAETLCSA

* Tanmep 3BOPOTHOrO BiAniKy Yacy
BYMUKaETLCA

*  BW MOKManu WoCb Ha NaHenb KepyBaHHS.

nocyn noBuHeH ByTn skoMora TOBCTILLWM i
piBHILWNM.

» [lepL HiX cTaBUTK Nocya Ha BapuUibHy
NOBEPXHIO, MepeKoHanTeCs, Lo Noro AHO
yucTe Ta cyxe.

«  3aBxaun byabTe obepexHi, wob He
KOB3aTV Ta He TEPTU MNOCYA MO Kpasix i
KyTax CKra OCKiflbKM Lie MOXe Npu3BecTn
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[10 cKoniB abo MOLLKOMAXXEHHS! CKITSAHOT

NMOBEPXHI.

®

BukopucTaHHsa cTaneBoro eMansoBaHoro
nocyny abo nocyay 3 antoMiHiEBUM Yn
MiOHUM OHOM MOXE NPU3BECTU A0 3MiHU
KONMbOpPY CKIOKepaMiYHOT MOBEPXHI.

6.2 Oko Timer (Taiimep eko)

LLlo6 3aowaantu enekTpoeHeprito, Harpisad
30HM rOTYBaHHS BUMMUKAETBCS, NEPLL HiXX

nposlyHae 3BYKOBUIN CUrHan Tanmepa
3BOPOTHOrO Bigniky. PisHuus B Yaci pobotu
3anexwuTb Bi CTYNeHs HarpiBaHHsa Ta
TPUBANOCTi rOTYBaHHS.

6.3 CnpoueHnn NocibHuK 3
NPUroTyBaHHA

@

[aHi B Tabnuui € OpieHTOBHUMMW.

CrtyneHi Harpi- BukopucrtoBynute ans: Yac (xB) Mopaau

BY

-1 MiaTpyMaHHs roTOBOI CTpaBu Tennow. y p&‘13i He- HakpwuiiTe nocyn KpuyLLKOHO.

obxigHocTi

1-3 [onnanacekuii coyc, posTonnioBanHs: 5 - 25 Yac Big yacy nepemiwyiiTe.

Macro, LIOKoNaga, XXenaTuH.

2-3 3amounTu: 36KUTMX omneTiB, 3anikaHkn 10 - 40 [oTynTe 3 KPULLIKOHO.
3 felb.

3-5 MpuroTyBaHHs pucy Ta cTpaB Ha ocHo- 25 - 50 [HopaiitTe Ao pucy LWoOHaNMeHLLe BABIYi
Bi MOJIOKa, po3irpiBaHHsA roToBUX 6inblue piaguHK, NepemillanTe MonoYHi
cTpasB. CTpaBu Yepea MornoBKHY Yacy roTy-

BaHHSI.

5-7 TyLKyBaHHsi OBOYIB, pubu, M’sica. 20-45 [opariTe Kinbka CTONOBUX JTOXKOK BO-
awn. MNepeBipsinTe KinbKicTb BOAW Nig,
Yac roTyBaHHsi.

7-9 [oTyBaHHs kapTonni i iHwux oBoYiB Ha 20 - 60 Hanwuiite Ha aHo kacTpyni Boawu piB-
napi. Hem 1-2cMm. MepeBipsiiTe KiNbKiCTb BO-

OV nig Yac rotyBaHHs. TpumanTe
KPULLKY Ha KacTpyni.

7-9 [oTyiTe GinbLuy KinbKiCTb i, TyLKO- 60 - 150 [o 3 n piguHn nntoc iHrpeaieHTw.
BaHWX CyniB Ta cyni..

9-12 JNarigHe cMaxeHHs: WHiLeniB, KOPAOH Yy pasi He-  3a noTpebu nepeBepTanTe NPOAYKTY.
6nto, BiAGUBHMX, hprKaaensLok, cap- obxigHocTi
[AernboK, NeviHk1, 6opoLIHSAHOT NianuB-

Ku, SieLb, OMMNeTIB, 0nagok.

12-13 IHTEHCUBHE CMaxeHHs AepyHis, dine, 5-15 3a noTpebu nepesepTaliTe NPOAYKTY.
CTeikiB.

14 Kun'aTiHHs BoAK, roTyBaHHsi MakapoHiB, 06cMaxyBaHHS M'sica (rynsiL, TyLUKOBaHe M’sico),

NpUroTyBaHHs kapTonni dpi.
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7. 0ornAg TA O4YMWEHHA

/N MONEPEMXEHHA!

[uB. po3ainu 3 iHpopmauieto woao
TeXHikn 6e3neku.

7.1 3aranbHa iHdopmauis

*  Ouuwyyrite BapunbHy NOBEPXHIO MiCNs
KOXHOTO BMKOPUCTaHHS.

« [Ho nocyny, B SikOMY BU rOTyeTe, Mae
ByTW 3aBXAN YACTUM.

* [logpsinuHn abo TeMHi NNAMU Ha NOBEPXHI

He BNNMBaKTb Ha poboTy BapunbHOI
NMOBEPXHI.

* BukopucToByiTe cneuianbHuin 3acié aons
YULLEHHS, WO NigXoauTb ANns uiel
BapUSIbHOI MOBEPXHI.

+  3aBXau BUKOPUCTOBYITE LLKPEDOOK,

peKOMeHﬂOBaHVIVI Anda CKNAHUX BapUnbHUX

noBepxoHb. BukopucToByiiTe WKpebok
nvwe K 4OAATKOBUIM iIHCTPYMEHT AN
OYMLLEHHSA CKMa nicnsa cTaH4apTHOT
npoLeaypy OYULLEHHS.

/\ NOMNEPEMXEHHA!

He BukopucToByiiTe HOXi a6o Byab-
SKi IHLWIi roCcTpi MeTanesi iHCTPYMEHTM
ONSA OYULLEHHS CKNSAHOI NOBEPXHI.

8. YCYHEHHA HECIMPABHOCTEW

/\ NMONEPEQXEHHSA!

[uB. po3ainu 3 iHpopmaldieto Woao
TexHikn 6esneku.

8.1 [ii B pa3i BUHUKHEHHSs NpoGrem

7.2 YnweHHA BapuUIibHOI NOBEpPXHi

HeranHo Bupanitb: po3nnasneHy
nnactMacy n noniMepHy nnieKy, conb,
LlyKOp Ta 3asuLLKu CTPaB, LLO MICTATb
LlyKOp, SIKLLIO LbOro He 3pobuTn, To
3abpyAHEHHs MOXe Npu3BeCT A0
NMOLUKO[)KEHHSI BapUIbHOI NOBEPXHI.
ByabTe obepexHi, Wob YHUKHYTK OnNiKiB.
BukopucToBynTe cneuianbHui LWKpPebok
AN BapuUIbHUX NOBEPXOHb Nif, rOCTPUM
KyTOM [0 CKINSHOI MOBEPXHi i nepecyBante
Ne30 No NOBEPXHI.

Bupanitb, Konu BapunbHa NoBepXHA
AOCTaTHLO OXOJIOHE:BaNHsHI Ta BOASAHI
po3BOAU, NAAMM XKUPY, BNncKyve
meTaneBe 3HebapBneHHsa. Ounwyrite
BapunbHY NMOBEPXHIO BOJIOTOK raH4ipKo
Ta HeabpasnBHMM MUINHUM 3acOB0OM.
[Micna ounweHHA BUTPITb BapuibHy
NOBEPXHIO HACYXO M’'SAKOK FaH4ipKOH.
BupaneHHAa 6nMcky4yoro metanesoro
3HebGapBneHHA: ckopucTanTecs
pPO34YMHOM BOAM 3 OLTOM Ta BUTPITb
CKISIHY MOBEPXHIO FaH4ipKoI0.

Mpo6bnema

MoxnuBa npuynHa

Cnoci6 BupiweHHs

BapunbHa noBepxHs He BMU-
KaeTbCs abo He npawtoe.
BUIBHO.

BapunbHy noBepxHto He Mig'eaHaHo
0o mepexi abo nia'egHaHo Henpa-

MepesipTe, L0 BapuIibHY NOBEPXHIO
npaBunbHO Nig'egHaHo A0 Mepexi.

3anobixHUK neperopis.

MepekoHaiiTecs B TOMy, IO 3anobix-
HVK € NPUYMHOI HECNPAaBHOCTI. AKLLO
3anobikHVK NeperopuTh Le pas, 3Bep-
HITbCS1 4O KBanichikoBaHOro enekTpuka.
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Mpo6nema

MoxnuBa npuyinHa

Cnoci6 BupilueHHs

Bu He BCTaHOBUNM CTYNiHb HarpiBaH-

Ha npotsArom 10 cekyHA.

YBIMKHITb BapunbHy NOBEPXHIO 3HOBY
Ta BCTAHOBITb CTYMiHb HarpiBaHHs He
ni3Hilwe Hix Yepes 10 cekyHA.

Bwu TopkHynucsa aBox abo GinbLioi
KiNbKOCTi CEHCOPHMX KHOMOK OAHO-
yacHo.

TOPKHITbCS NNLLE OAHIET CEHCOPHOT
KHOTKM.

Mpautoe STOP+GO.

[Oue. po3gin «STOP+GO«.

Ha naHeni kepyBaHHA € Nnamu BoAU

abo xupy.

OuucTiTh NaHenb KepyBaHHA.

Bu moxeTe novyTn 6esnepeps-
HWI 3BYKOBWIA CUrHan.

HenpaBunbHe nigknioyeHHs fo
enekTpoMepexi.

Big'enHaiite npunapg Bif enektpome-
pexi. 3BepHiTbCst A0 kBanicikoBaHOro
ernekTpuKa, Lwob nepesipuT BCTaHO-
BNEHHS.

JlyHae 3BykoBWIA curHan, i Ba-
puIibHa NOBEPXHSA BUMUKAETHCS.
Konu BapunbHa noBepxHs BUMW-

KaEeTbCA, NMyHae 3BYKOBWIA CUrHarn.

Bu wock noctasunu Ha ogHy abo
Kinbka CEHCOPHMX KHOMOK.

3abepiTb NpeaMeT i3 CEHCOPHMX KHO-
MOK.

Bapmana NnoBepXHA BUMUKAETb-
cA.

By noctaBunu Lwocb Ha CEHCOpHY

KHOMKY @

3abepiTb NpeaMeT i3 CEHCOPHOI KHOM-
KU,

He BMukaeTbecs iHaukaTop 3anu-
LUKOBOrO Tenna.

30Ha He HarpiBaeTbCsi, TOMy Lo
npautoe HedoBro abo gaTumk noww-
KOZPKEHO.

AkLo 30Ha npavtoBana focTaTHbO,
o6 HarpiT1cs, 3BepHITLCA A0 aBTOpU-
30BaHOr0 CEpPBICHOrO LIEHTPY.

ABTOMaTUYHWIA PO3irpiB He npa-
LitoE.

BcTaHoBNEHO HaBULLMIA CTYNiHb Ha-

rpiBaHHS.

Hansuwimi cTyniHb HarpiBaHHA mae
TaKy camy NOTYXHICTb, 5K i PyHKLjsA.

30Ha rapsiva.

3auekaliTe, JOKN 30Ha OXOMNOHeE.

@ Ha kinbkox 3oHax € TeMHa

ainsiHka.

Lle HopmanbHO, WO Ha KinbKoX 30-
Hax € TeMHa AinsHka.

MaHenb kepyBaHHs CTaHe raps-
YOl0 Ha [JOTWK.

Mocyn 3aBenukuii abo BM po3aTaly-
Banu 1oro 3aHaaTo 6nM3bko Ao na-
Heni kepyBaHHS.

3a MOXNMBOCTI CTaBTe BENVIKWN NOCYA
Ha 3agHi 30HM HarpiBaHHs.

Y pasi TopkaHHA CEHCOPHUX KHO-
MoK Ha NaHeni ynpasniHHS HeMae
)KOZAHOTO 3BYKY.

3BYKOBi CUrHanM AeakT1BOBaHO.

AKTUBYINTE 3BYKOBI CUrHanu. [Jus. pos-
ain «LlLloneHHe KOpUCTYBaHHS».

BinobpaxaeTbcsa .

Mpautoe 3axucT Big goctyny Aitew
abo brnokyBaHHs.

[vs. posgin «lllogeHHe kopucTyBaH-
HSA.

i BigoGpaxaeTbcsa uncno.

Cranacst nomunka po6oTtun Bapunb-
HOT NOBEPXHi.

BuMKHITE BapuinbHYy NOBEPXHIO Ta
BBIMKHITb ii 3HOBY Yepe3 30 cekyHA.

Axwo . 3aropsieTbCs 3HOBY, BiA'en-
HaliTe BapuIibHY MOBEPXHIO Bif enek-
Tpomepexi. Yepea 30 cekyHA 3HOBY
NigKMIoYiTb BApUnbHY MOBEPXHHO. AK-
Lo npobnema He 3HWKaE, 3BepHITLCA
[10 aBTOPU30BAHOMO CEPBICHOTO LiEHT-
py.
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Mpo6nema

MoxnuBa npuyinHa

Cnoci6 BupilueHHs

BinobpaxaeTbcsa .

BITEHHA.

BiacyTHsa apyra dhasa enekTpoxu-

MepesipTe, WO BapUnbHy NOBEPXHIO
npaBuUnbHO Nig'eaHaHO 40 Mepexi.

BuimiTe 3anobixkHuK, 3ayekaiite XBu-
NUHY i BcTaBTe 3anobixHMK Ha MicLe.

8.2 AKLWo BM He MoXeTe 3HAUTU
pilleHHS...

AKLLO BM HE MOXETe YCyHYTH npobnemy,
3BEPHITLCS A0 3aknagy, e v npugbanu
npunag, abo fo cnyxomn TexHIYHOT
nigTpymkn. MNosigomTe iHopmauito 3
TabnNMYKkM 3 TEXHIYHUMU AaHUMU. Takox
NnoBiAOMTE TPU3HaYHWI BYKBEHWI KOA,
CKrnokepamiku (BiH 3HaxXoAUTLCS Y KyTKy
CKISIHOT NMOBEPXHIi) Ta TEKCT NOBIAOMIEHHS

9. TEXHIYHI JAHI

9.1 Tabnunyka 3 TeXHiYHUMU JaHUMU

Mogenb EHF6547FXK:
Tun 60 HAD 56 AO

CepiliHWiA HOMEDP ........cc......
ELECTROLUX

9.2 Cneuumdpikauisi 30H roTyBaHHA

npo NMOMWIKY, SIKWIA BifobpaxaeTbcs Ha
avcnnei. NepekoHanTecs, WO BM NpaBUNbLHO
KOPWCTYBanuncb BapubHOIO MOBEPXHEID.
AKLLO BM HENpaBUIIbHO KOPUCTYBanNucst
npunagom, BisuT marictpa abo gunepa byae
NNaTHUM HaBiTb Y rapaHTiNHWIA NepioA.
IHbopmaLia npo rapaHTinHWIA nepioa Ta
aBTOPU30BaHMWI CEPBICHUI LLEHTP BKa3aHi y
rapaHTiiHomy GykneTi.

Howmep Brpoby (PNC) 949 492 646 00
220-240B/400B 2N, 50 - 60 I'y
BupobneHo B. PymyHis

7.1 kBT

cex

30Ha rotyBaHHs

HomiHanbHa noTyXHicTb

[iameTp 30HU HarpiBaHHA [MM]

(Makc. cTyniHb HarpiBaHHs)

[BT]
MepenHs nisa 800/ 1600 / 2300 120/175/210
3aaHa nisa 1200 145
MepenHs npasa 1200 145
3apgHsa npasa 1500 / 2400 170/ 265

3aansa onTuManbHUX pesynbTaTiB roTyBaHHA
He BUKOPUCTOBYIMTE nocya, Ginblunii 3a
AiameTp 30HM HarpiBaHHS.

10. EHEPITOE®EKTUBHICTb
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10.1 Indopmauisa npo Bupi6 BignosiaHo no PernameHTty €C wopo
€KONOri4YHOro NPoeKTyBaHHs

lneHTndpikaTop Moaeni EHF6547FXK
Twn BapunbHOI NOBEPXHI B6ynoBaHa BapunbHa no-
BEPXHSA
KinbKicTb 30H AN roTyBaHHsA 4
TexHonoris nigirpisy MpomeHeBwuin HarpiBay
[iameTp kpyrnmx 3oH ans rotyBaHHs (J) MepepnHs niBa 21.0cm
3agHsa niea 14.5 cm
MepenHsa npasa 14.5 cm
OosxuHa (0) Ta wmpuHa (L) Hekpyrnoi 3oHM ans ro- 3aaHs npasa 1 26.5 cm
TyBaHHs W 17.0 cm
CnoXuBaHHs eneKTpoeHeprii OfHiel0 30HO Ans ro- MepepnHs nisa 194.9 Breroa/kr
TyBaHHs (EC electric cooking) 3agHs nisa 188.0 Breroa/kr
[MepenHsa npasa 188.0 Breroa/kr
3aaHsa npasa 191.6 Breroa/kr
CnoxvBaHHsA enekTpoeHeprii BapunbHoto nosepxHeto (EC electric hob) 190.6 Breroa/kr
IEC / EN 60350-2 — EnekTpu4Hi nobyToBi * [lepen yBIMKHEHHSIM 30HW HarpiBaHHs!
npunagu Ans rotyBaHHs Ki — yacTtuHa 2: PO3MICTITb Ha Hii nocyA.
BapunbHi noBepxHi — Cnocobu * Poawmip gHa nocyay Ta 30HU HarpiBaHHSA
BVMIPIOBaHHSA MPOAYKTUBHOCTI. Mae 6yTn oHaKOBUM.
* Ha MeHLMX 30Hax HarpiBaHHs
10.2 eHepro36epexeHHs pO3TALLOBYIATE MOCYA MEHLIOMO PO3MIpY.

* PosmiwyiTe nocyn 6e3nocepeHbo B
LeHTPi 30HM HarpiBaHHs.

* BukopucToByriTe 3anuiukoBe Tenno Ans
NiATPUMaHHA cTpasm Tennotw abo

+ [MigirpiBatoun Boay, HanvBanTe nuiie PO3TONIOBaHHSA NPOAYKTIB.
noTpidHUA 06’em.

*  FAKWO MOXIMBO, HaKpUBaNTe Nocyn
KPULLIKOHO.

[oTpumyroumcb HaBeAeHUX HbKYe nopag, Bu
MoxeTe 30epiraTi eHeprito nig yac
LLIOAEHHOr 0 roTyBaHHS.

10.3 IHdbopmauisa npo Bupi6 Wo0[0 eHeprocnoXmMBaHHA Ta MaKCMMaribHOro
Yyacy AOCSArHeHHs BignoOBiQHOIO PeXUMY HU3bKOIrO €HepProcrnoXXnBaHHs

CnoXvBaHHS eHeprii y BUMKHEHOMY CTaHi 0.3BT

MakcumanbHuid bYac, HeobxiaHuii obnagHaHHIO A4S aBTOMaTUYHONO AOCArHEHHS 3a- 2 XB
CTOCOBHOIO PeXMMY HU3bKOI MOTYXHOCTI

11. OXOPOHA OOBKIIA

3paBaritTe Ha NOBTOPHY nNepepobky CUPOBMHU. [IONOMOXiTb 3aXUCTUTH
mMaTepianu, No3HayeHi BiAnoBiAHUM HaBKOMULLHE cepefoBULLie Ta 340POB’S iHLLNX
nogen i 3abe3neynTy BTOPUHHY nepepobky

2%
cumBosioM L. Bukupaite ynakosky y . )
eNeKTPUYHMX | enekTPoHHUX npunagis. He

BiAMNOBI4HI KOHTENHEPW ANst BTOPUHHOT
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BUKMAanTe npunagn, No3HaveHi BignoBigHUM BTOPWUHHOI NepepobKuM y BaLlin MiCcLeBOCTi
abo 3BEPHITLCA A0 MICLEBUX MYHiLMNanbHUX

CUMBOJSIOM E pasoM 3 iHLIUM JOMALLHIM -
opraHiB Brnagu.

CMITTSIM. [TOBepHITL NPOAYKT A0 3aBOAY i3
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